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Simboliéna ponazoritey gradnje slovenskega naseljenca
in njegovo zoupanje v bodofnost. -
Delo akad. slikarja Befidarja M. Eramelca, Toronto, Konada.
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LA VICTORIA DE LA REVOLUCION LIBERTADORA EN LA ARGENTINA

Exemo. Befior Presidente Provisional de la Nacién
general Eduardo Lonardi.

La muchedumbre reunida en la histérica Plaza de Mayo
el 23 de septiembre de 1955, presencia la toma de po-
sesion del mando del nuevo mandatario de la Nacidn.

Njegova ekscelenca, general Eduwardo Lonardi,
zadasni predsednik republike Argentine,

MnoZica, zbrana na zgodovinskem Majskem trgu na
dan zaprisege novega predsednika 23. septembra 1955,
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APRIL
1 | N Velika no&
2 | P Velikonocéni pon., nez. pr.
3 | T Siket
4 | S [zidor
5 & Vincencij
6§ { P Krescenciia
7 | 8 Herman
8 | N Bela nedelja — Albert
8 | P Marija Kleofova
10 | T Ezekiel
11 | 8 Leonl
12 | & Lopor
13 | P Hermenegild
14 | 8 Justin
15 | N' 2. Povelik. — Anastazija
16 | P Lombert
17 | T Rudolf
18 | § Apolonij
19 | € Leon DL
20 | P Vikior
21 | § Anzelm
22 | N 8. Povelik. — Soter in Ga]
23 | P Veijteh
24 | T Juri
25 S Marko
26 < Klet in Marcelin
27 | P Peter Konizij
28 | 5 Pavel od Krifa
28 | N 4. Povelik. — Robert
30 | P Katarina Sienska

om0 M=ol

MAJ JUNIJ
1 | T JoZef delavec 1 | P Fortunat
2 | B Atomemj ° 2 | § Erazem
3 | ¢ HNajdenje sv. Kriga - —
4 | P Monika 3 | N 2. Pobink. — Klotilda
s | 8 PjV. 4 | P Kvirin
; 5 T Bonifaci]
E | N 5 Povelik. — Jan. pred L vr. 5 _ 3 ZUHWMM:
7 | P Stomislay — N..._._..m.mﬂ Eﬂ.ﬂﬂ 7 | & Robert
8 | T Prik. nadang. Mihaela 8 | P Medard — Presv. Srce Jez
Hm | w mﬁﬁﬂmﬂgﬁﬁ 9 | S Primo? in Felicijon
11 /| P Sigismund . i
e 10 | N 3. Pobink. — Marjeta
_
12 | S Filip in Jakob, ap. 11 | P E ﬂww.n x
Poveli Servacii 12 | T Jonez Fokundski
wm ._ W Mosmnn_“_w. A7 13 | S _Anton Padovemski
15 | T Zofia 14 | ¢ Bal Vel
_ i
“w _ m wﬁgm_u _zmw__u_,m.ﬁw 16 | 5 Felike, Fortunat
18 | P Venondij, Erik : X :
19 | S Peter Celestin 17 | N 4. Pobink. — Qﬂn_un
i I 18 F Marko in Marcelijom
20 _ N Binko#ti % m wﬁ;mmﬂn
21 P Binkoéini poned., nez. pr. ver)
22 | T Kajetan 21 [ .ﬂﬂmﬁ Dﬂﬂnnﬁ.ﬂ
23 | S Janez Rossi — Kvaire 22 | P Pavlin, Ahacij
24 | & Marija Pomo& Kristionov 23 | 8 Agripina
25 | P. Gregor VI — Kvaire .
26 | S Filip Neri — Kvatre 24 N 5. Pobink. — Hej. Janeza Er,
. 25 P Viljem
27 | N 1, Pobink. — Sv, Trojica 26 T Jomez in Pavel
28 | P Avgustin 2 27 5 Ema Krika
29 T Marija Magdalena 28 ¢ Irinej
30 S Ivona Orleemska 29 P Peter in Pavel
31 | € Telovo . 30 5 Spomin Pavla apostola




wpuolef — mqod ‘61 N | .0¢
oy BOuppoN § | 62
AD[EaUSp HZ
uD(Mung ur owzoy o i
pupsn| § | 9z
Wood L | §2
aojrue( poiffsyigss pIUDK 4 \ vz
ur] — uqed ‘81 N E2
SNDAY — D{sACUDR[IA ZOWDS)] g [
anoay — josode (B 4 2
IsUpAO) Ul [Iyojsag O 0g
anoay — luonuf § | §]
bual] L .| 81
DISIDUDLY "AS SUDY 4 kodl
wfudiy — quiqed 41 N | 91
oluop ecwma UsoEz 4 S | 41
DZUY 'AS slupsiaod 4 | ]
pbingion o | 81
outlo sw] g | ZI
ool L1l
sunusiol, eEeqiy 4 | 0L
loap[y] 10jed — quiqod 9] M | 6
id zeu ‘slump] ae oy ¢ | m.
lZopsouy 4 L
ofuoypy D | 9
numfugsn| (Puelar] § | g
pijpzoy L | ¥
X Iid ‘Dleotog 4 | €
upjelg — quqed ST N | 7
ity 5§ | 1
HIAHWALAAS

punutloyg g IE
DysUDWrI] DZoy D 0E
pxusry [ sfus(abiBqo S 6
uggnbay 1 | B2
fpucsopy jog0f d | L2
upsjed — ‘ulqed F1 N g9g
Jraopn g G2
fsws[ 4 | %2
dmg 9 £C
[sjowry], ‘our(Uop @015 § (44
DYSPIUDg DUDA] [ 1z
pmuleg 4 0z
'sepaj zeun[ — fuiqod (1 N | 6I
DusieH § | 8l
ppupnl] WuLDiy 4 | AL
oy 2 91
eliezaoqeup oulfuDly S 51
higezagy | ¥l
uofisey wmediy 4 | Bl
DID[Y — "Yumqod FI N el
fomet 5 | 1
fpusiany 4 | 0O1I
Aguptp DOIOp] Zeuo| o &
wuy s | 8
upjefloy L | 2
ocaopodson) slusjuswasadg 4 | g
'goug plUD]] — uiqed ‘[T N | §
Frammog 5 ¥
pubjelg ‘as alusploy 4 £
fuoabry  zuwoly o | 2
EE& AR TZap S I

LSADAV

pjolo] ooub]
ususg ul uopqy
DUD = "quiqod (1

) -
ooy

101 (HOop

UOSTO}LI3]

ouy

de 'qoxp|

DUNSLY

(tpurody

"PED] ofunly — “uiqod ‘g

L=
o

[BTuE]
pie Loy

Hsjeangd [ousoury
[y

gely

pizoq WO oysEULIDY
AUNpO[A — “Yugod g

. amusaDuog
je[ApuYy

JDUniIo g Ut Joyop
104

oliowy

Bl00O ZoWa]
DlaqnIg — “fuwqod L

PIRAIIA

Hielog plUopW ‘oloz]
Polejy Ut (1D

yin

I uoe

© slUB “Asq ‘| BlUDACYSIGO

1y [ "boag — "quqeq '9

|

Areulon | GoFnlnn [ Ennlon (En-nlan | Soe
-

— O 07 W WD -

FIIOP



OKTOBER

1 F Remigij
2 T Angeli varuhi
3 5 Terezija D. |.
4 | € Frontifek Asifki
5 | P Placid in tovarisi
6 | S Bruno
7 | N 20.Pobink. — Mar. Er. R. V.
§ | P Brigita
9 | T Dionizij
10 8 Fronéifek Borgia
11 ¢ Materinstvo bl. D. Marije
12 | P Maksimilion
13 | 5 Edvorg
14 | N 2I. Pobink. — Kalist
15 | P Terezija
18 | 7 Gt
17 | 8 Marjeta Marija Alacogque
18 | ¢ Luka, evangelist
19 | P Peter Alcantara
20 5 Jemez Komdij
21 | N 22. Pobink. — Urdula
22 P Kordula
23 | ‘T Romom
24 | § Nadengel Rafael
25 | € Krizont in Darija
26 | P Ewvarist
27 | 8 JFrumencij
28 | N 23. Pobink. — Kristus Eralj
29 | P Simon in Judea, ap. - ;
30 | T Alired
3l | § Volbenk

NOVEMBER

1 | € Vsi Swveli

2 | P Vemne dyse

3 | 8 Tust, Vikiorin

4 | N 24. Pobink. — Karel Borom.
5 | P .Coharija in Elizabela

68 | T Lenart

7 | S Engelbert

8 | ¢ Bogomir

9 | P Bofidar

10 | S8 Andrej Avelini

11 | N 25. Pobinlk. — Martin Tours
12 | P Mextin L

13 || T Stonislav Kostka

14 | S Jozafat, Bl. Nikolaj Tavelié
15 | € Leopold, Albert Veliki
16 | P Jedert

17 | & Gregor Cudodelec

18 | N 26. Pobink — Odon

19 | P Elizabeta

20 | T Feliks Valois

21 | 8 Darovanje Device Marije
22 | & Cecilija
23 | P Klemen
24 | 5 Jomez od Krifa
25 | N 27. Pobink. — Eatarina
26 | P Silvester
27 | T Virgilij
28 | 5 Gregor IIL
29 | & Satumin
30 | P Andrej, apostol

31 | P Silvester

DECEMBER
1 | S Edmund
2 | N 1. Adventna — Bibijana
3 _ P FranéiSek Ksaverij
4 T Barbara
5 _ 3 Sdaba
B C Nikolaj
7 | P Ambrozij
8 - S5 Brezmad. Spofetie Marijino
g N 2. Advenina — Peter
10 P Melkijad
11 T. P L
12 S Aleksemder
13 i & Lucha
14 P Dufan
15 | § Irinej
16 | N 3. Advenina — Evzebij
17 | P Lazar )
18 | T Pridokovanje Marijin. por.
19 | § Urtban — Kvatre
20 | & Makari]
21 | P Tomaf apostol — Kvatre
22 | 8§ Demetrij — Kvalre
23 | N 4. Adventna — Vikiorija
24 P Adam in Evg, Sveti veder
25 T Bofif — Rojstvo Gospodove
26 & Siefon — Nez. proznik
27 | ¢ Jonez Evemgelist
28 7 P Nedolini otroci
29 S TomaZ Canterberryiski
30 | N Nedelja v bofiéni osmini



Dr. MIHA EREE

DA BOMO NAROD, NE DROBCI

Zveza Sovjetskih’ Socialistiénih Republik, Amerifke Zdrufene Driave in
Zedinjeno Britanske Kraljestve vodijo mednarodne dogodke in razvej po dru-
gi'svetovni vojni. Te tri sile skoro izkljuéno cdlodujejo o mednorodnem fivlje-
nju v Evropi. Francija se e delema pejavlja v nithovi drufbi pa dejansko ne
vet iz lasine mofi in vpliva, ampak ker toko hofeta Amerika in Velika Bri-
tamnijo.

V letu 1955 so v Zenevi v Svici priredili sestanek odgovornih zastopnikov
teh Stirih velesil Ker so bili na &elu delegacij predsedniki vlad, za Amerikeo,
pa celo sam predsednik Zdrufenih Driav; je konferenca bila po wseh zuna-
njestih in po svetoyni pozornosti na vthuncu. Ko se je razila, so njeni ndg-
wvnetejsi zogovorniki ugolovili, da ni rodila ncbenih konkretnih sodow, v
svelovni javnosti pa se je vnela Eivahndt razprava o tem, zakgj je do sestan-
ka najvijih in najmogodnejfih dr¥favnikov sploh prifle.

Zenevska konlferenca je bila svetovna predstava, ki je pekazala in imela

namen pokazati podobo svetovnega polititnega stanja ob desetletiu po drugi
svetovni vojni. Takale je:

Velike sile =oglafajo, da z vojno ne bodo rufile nobenih drfavnih meja
in s silo ne bodo s;:mminiula nikakih vladajodih sistemov in refimov.

To pomeni, do, kar je oremlia osvojila in ljudi pedjarmila Rdefa Armo-
da, partizanske revolucije in Molotova diplomacija med in po drugi svetowni
voini, ostane v komunistiéni posesti in oblasti, dokler ne bodo nastali novi pre-
vrati in voiske iz kakih drugih razlogov, ne iz vazrokov napetosti, kakrine =so
bile doslej med komunistiénim imperijem in drim*um1 ki imajo nekomunisti&-
ne ali protikomunistifne vlade.

Tole je treba dodati. Komunisti so glodko odklonili veak razgover o ru-
Silnem delovanju komunistiénih stronk po svetu, se niso odpovedali vojnim
akcijom "dobrovoljeev” in smatrajo Formoze za ozemlje Zveze Kitajskih Liud-
skih Republik -— potemtakem wsak vojni naopad kitajske komunistiéne vojske
na Formozo za kitajsko notranjo zadeve, ki naj se vanjo druge sile ne vyme-
Eavajo,

Tako pridemo do golega. Tri zapadne velesile so v Zenevi sprejele soviet-
ske Zelje po "mirmem sofitju”, napravile velik nopor, da se konéa mrzla veojna
in vse, kar je borbe proti komunizmu v podrofju meddrfavnih odnosov in v
mednarodne-pelitifnemn delovemju z driavnimi sredstvi. Skrbi in prizadevanja
proti komunistitni ideologiji, komunistifnemu drufobnemu redu in sistemu
vladanja nad naredi naj bodo edslej bolj izrazito le na ramah zasebnih ver-
skih in kulturnih zdrufenj in orgamizacij. Trgovska izmenjava, kultumo in
zncnstveno sadelovemje komunisticnih in nekomunistiénih ljudi noj se 3ird in
pospeiuje. Take naj stopnjema pojenjuje napetost v mednarodnih ednesih in
vzporedno naj se zmanjfuje cborofevanje po veem svetu. Znanstveniki in stro-
kovnjaki vseh narodov in vseh defel naj se posvete proizvodnji in uporabl
novih tehnifnih sredstev, nove odkritih naravnih il in iznajdb za pospefe-
vanje gospodarskega blagestemja.
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Dasi v Zenevi ni bilo ni¢ sklenjenega, dasi je predsednik sovjetske vla-
de Bulgomin odklonil prav vse konkretne predloge, ki bi imeli za posledico
kakrinokoli omejevanje komunistifnega svetovnega revolucijonarnega gi-
banja, kako stvarno omejitev in ublafitev komunisti®nih tiranij v zasufnje-
nih drfavah, in vse lake predloge, ki bi dajali nekomunisti®nim 'dr¥avam
veaj pogled v vojaske in oborcfevalne delavnice sovietskega imperija, so
vendar fenevski govori predsednikev najmogofnejfih vlad sveta vplivali take
na Eircko, da je previadalo preprifanje, da Zenevska konferenca pomeni
zafetek nove dcbe z manj napetesti in sovrafnosti ter vedjim sodelovanjem
svobodnega sveta s komunistiénimi drfavnimi refimi. -

V tej novi dobi torej ne smemo imeti ve nikakih utvar, da bo neka pri-
jateligka ali zaveznifka sila kaj Frtvovala za osvobojenje nofegao ali kate-
regakoli noroda. V tej novi dobi ne bo ved presenefenja, fe bodo komunisti
uspeli s svojim: mosovnimi kriminalnimi partizanskimi gibanji in si priro-
pali oblast nod novimi deli dovestva,

Naloga vseh, ki komunizem odklanjajo brezpogeine, iz svojega najglob-
liega prepriéomia, je s tem postala vzviSena nod fas in dogodke. V sveti
wveri, da je komunizem s svojim tiranstvom nad dufevnim in telesnim udsj-
stvovenjem &loveka protinaraven, v redu fivljenjat nemogo®, vsaj nemogof
kot stalen pojav, trdne upame, da ujma tega zla ne more ostati in trajati.

Povsed bodo apestoli tega prepri¢anja z nami vred deldli najprej in
prezirali vea nasprotja in tudi vse navidezne in resnifne trencine neuspehe.

Zavedno svobodni Slovenei bome zveste ostali pri svejih zastavah, Po
veem svelu smo raznedeni, da povsod delujemo in ufinkujemo kot oznomje-
valei resniénega slovenskega hotenja: za svobodneo, kritanske in demokra-
tino Slovenijo. J

Vzvifenost, nova nepregledna razsefnost in tefa naloge noj nas ofisti,
dvigne, zjekleni vsakegao posebej in vso skupnoest.

~ Ljubezni farefe ofi imejmo uprte preko morij in gora zaprek tja v slo-
wenski dom, kjer noaf nared vaztraja, trpi, dela in Saka Tudi pridakuje!

Tole naj bo nafia posebne skrb v letu 1956. PoZivimo, peglebime, raz-
firimo in izpopolnimo stalne zveze med svobodoljubnimi doma in na tujem.
S sorodniki, prijatelji in novimi znanci se posvetujmo, se cbves®ajmo, =i pri-
povedujmo novice, se vzajemno poudujme, si pomagajmo. Vse vrste lepe
vzajemnosti neguimo. Vsi in veak, kakor le more. Izmenjova misli in vzajem-
na podpora naj bo kar moé vsestranska, pestra, veebinsko bogata, iskrenda,
resniéna in popolna, pogosta in redna. Od najintimnejfih vezi lepega prija-
telistva pa tia do razpravljanja o pojavih, ki jih bruha &loveska delavnost v
kulturi, tehniki in politiki, z vsem si pripovedujmo.

Zakaj? Da bo topel dih slovenske zemlje neprestanc povijal nafa srea
in 'duh svobodfin Eloveka v svobodni drufhi cevefeval in krepil Zivlienje v
Sloveniji. Da bomo mizslili in &utili kar mo& enotne, oni doma in mi na tujem,

. da bome enotna drufina-nared.’

R (g



PISMO V LETO 1956

Nenavadne tefko pifem to pismo. Zadrfujejo me neke 3e nejasne slutnje,
v pero mi silijo mrafne besede. Pa bi tako rad napisal kaj svetlega, toplega, ~
zaupanje vzbujajodegal

Ob zahgjajofem letu 1955 bode mnogi pisali o ugodnth uspehih v gos-
podarstvu in politiki. Nekatere nevarne napetosti so se ublagile, mrzla vojna
se fe ni sprevrgla v vrode, v mnogih defelah morejo ljudje mirmno in varne
Ziveti; tudi v verskem pogledu je nekaj sijainih dokazov, da se versko pojmo-
vanje in Zivljenje poglablia in vedno SirSe kroge zajemcr

Navzlic temu me obhaja cbfutie kakor v letih sovraZfne ckupadie, ko
sem vsako jutro stopil s strahom k oltarju: "Jezus, kak®ne grozne wvesti mi
bo ta dan zopet prinesel?” In prihajala so pogosto, prepogesto, poredila o
umorih, pofigih, aretacijah, e racijah, v katerih so lovili nedoline Zrtve in
jih posiliali v taboriféa strademja in umiranja, o izgonih-in preselitvah — brez
konca in kraja. Vaako porodilo pa je nemo vsebovalo toliko Zalosti in bridko-
sti, da se ni dalo z besedami izraziti. — In potem so prihajale objokane Zene
. in matere, zaskrblijeni ofetje in.prestrafeni otrod prosit: pomagajte, posre-
dujte, izposlujte pri sovraini oblasti, do "nofegn” izpustijo, Nato po ponov-
ne in ponovne intervencije, prednje in rotenja pri oblastnikih, ki smo jih od-
klanjali in mrzeli, a za trpefe rojake zmo tudi te ponifevalpe in do gnusa
nesimpaticne korake tvegali, kdaj uspedno, kdaj zaman. Do vrha nam je te-
daj dufo napolnjevala grenkost,

Nekaj podobnega dones zopet dutim. Ali me ta slutnja vara? O, da bi
me! Ali pa je opomin: Bodite pripravljeni? Biti pripravljen je v vsakem dosu
pametneo. :

V takem razpolofenju &loveku misli nehote uhagjajo v preteklost, ko so
bili dnevi nfirnejsi, razmere bolj normalizirane, skratka lep#i in boljfi &asi.
Morda se drugim tudi tako godi. @b takem rozmifljanju sem pri bremju- sve-
tega pisma naletel na besede: "Ne vprafuj: kaj menif je vzrok, da so bili
poprejéni Sasi bolji kakor sedamii?, ker tako vprafanje je neumno” (Prid.
7, 11). In sem se zamislil. Neumneo? Bo res, neplodno je in #e zaradi tega ne-
spametno. V vseh dobah je dobro in zlo pomeSano. Svet je bil in bo do kon-
ca njiva, na kateri pienica in ljuljka pomedani rasteta. Ljudje naredijo &ose
bolife ali slabde; ljudje, ki imgjo svobodno voljo in o torej za stanje Sasov-
nih razmer odgovorni, vsak po meri dolinosti in pravie, ki jih v obfestvu ima.
Dana®nji &asi bodo spremenjeni v boliSe, ako bo vedno wved takih ljudi, ki
navzlic nasprotnemu vplivu okeolice dosledno in zvesto Zive po duhu evan-
gelija. Ni namre& nobene druge filozofije, nobene druge miselnosti, ki bi
mogla spremeniti Sasovno podobo take popolnemd na beliSe kakor Kristu-
sov neuk, Teoretidéno to priznavajo mnogi vodilni kregi raznih narodov, toda
konkretno v praksi to izvesti in uveljaviti je tefko cprovilo.

Pri vseh zleh slutnjah velja: Trdno se driati resniénih in pravih nagel. S
te skale nas noben tok ne sme potegniti v svoje temno valovje. Za to je sicer
treba silne mod&i in Zelezne volje; v kclikor je flovek sam nima, nas podpira
in krepi boZja milest, ako jo kdo ho&e sprejeti in jo skuSa uporabiti. L
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Kréfanstvo ni vera, ki &loveku jaméi vsestransko varnest in udobje.
Kristus je svoji Cerkvi napovedal preganjanje in nasprotovanje in sicer ne
samo od strani javne oblasti ali od &asovnih zmot, ampak tudi v najo¥jem
drufinskem krogu. Danes je kriéanstve potegnjenc v berbo z najnevarnejfim
sovraZnikom vsega bofjega, z organiziranim brezboStvem. V tej borbi zma-
guje junasko, heroi¢no kriSonstve. To smo sami dofiveli in fe defivljamo.
Ako smo nekateri v bolj mimnih in udobnih razmerah, ne smemo pozabiti, da
8o mnogi'nadi rojaki in bratje po veri v tefkih borbah. In &e je v kraljestvu
boZjem kje na kaki meji tefka borba v teku, se kristiani nikjer ne smejo vda-
joti udobnosti in lenivesti. : 3

Na zadnjem mednarodnem kongresu za mir in kridonsko civilizaciio v
Firenci je vietnamski zastopnik orisal trplienje katolidanov, odkar so brez so-
delovanja vietnamskega naroda raztrgali defelo na dvoje in severni del iz-
rodili komunistom. Odtod se je csemstotisofem posredilo zbeati v jufni del
deZele, tri etrtine teh je katolidanov. Trplienje beguncev je silne, fe hujde pa
je tistim, ki niso mogli veé zbeZati. Tragedija tega naroda je vefia, kot je na-
#a. Koné&al je svoje poroéilo s to ugotovitvijo: "Prihajom kakor iz temne nodi,
da vas obvestim, da tudi v tem skrajno tefavnem pelofaju nismo obupani.
Saj ni upemja brez trplienja, pa tudi ne trpljenja brez upanja, Seveda, sami
se bodo tefko izkopali iz sedanjih stisk, rafunajo na pomeé svebodnih naro-
dov, da jim pomagajo zgraditi belifi in pravifneifi red. Dones so si naredi
tako blizu, da se nared, ki se za stiske sosednih ljudstev ne zmeni, sam iz- .
postavlja enaki nevarncsti, Clovestve zafenja vedno bolj jasno spoznavati,
da so vei naredi vendar le ena drufing, bofja drufina.”

Ne cbupavati, posebno ne v katostrofah, iz kdterih ni videti izhoda.
Upanje je ¥orek, ki iz ljubezni ofetovske previdnosti bofje sveti v temo na-
Sega Zivljenja. Pa ne samo Zarek, ki nam pusti dlan prazno, ko sefemo po
njem, marved vrv, & katero nas hofe Bog iz stisk in nevamnecstih potegniti k
sebi. Takega upanja, mofno trdnost Zelim Slovencem vsem, v domovini in
tujini, da nobenemu ne bo manjkala svetloba in moé od zgoraj.

S tem vas vse pozdravljam in blagoslavljom
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Ponos slovenskih izseljencev ob desetletnici

CERKEV MARIJE POMAGAJ V TORONTU

Ko smo pred desstimi leti bedali pred komu-
nisti v tujino, se je zafel ravno lep Marijin
mesec maj; zate nam je bilo slove od domo-
vine &e balj bolefe, Poslavljali smo se od o
%elenelih gozdov, od razevetelih vrtov, od na-
dih pelj, dolin in gora, od nasih domov in od
nadih cerkva pa hribih in dolinah. Se najtefje
pa je bilo slove od brezjanske Marije Poma-
gaj, kraljice Slovencev. Kdor je imel kak =po-
min na Brezje, kako sliko ali podobico brez-
janske Marije Pomagaj, jo je vwzel & sebo] v
tujino.

#e v taboriéih smo postavili zasilne lese-
ne oltarje in nanje polofili podobo brezjanske
Marije Pomagaj, ki je postala v begunstvu
nada najveéja tolafniea in pomodnica. Potem
smo se razili po svetu; a ljubezen do brezjan-
ske Marije Pomagaj je &la z nami,

MNajveé Slovencev se je iz taboridE preseli-
lo v Argentine. Mofna skupina Slovencev,
zlasti mladih fantov in deklet si je pa izbra-
la za nove domovino Zdrufene driave in Ka-
nado. Slovenci, ki so prigli v Zdrufene driave,
so #e nadli brezjansko Marljo Pomagaj v Le-
montu: zato so sze oklenili takoj te Marijine
hozje poti.

Pot “Marije Pomagaj” v Torontoe.

Tudi Slovencl, ki so se naselili v Kanadi,
20 kmala dobili brezjansko Marijo Pomagaj.
Zdi se, da je tolikokrat zavriena podoba brez-
janske Marije Pomagaj ped posebnim vod-
stvom bofje Previdnosti Zakala na take Slo-
vence v Kanadi, ki bi je bili vredni in bi ji
dali dostojno fast. &e le na kratko pogledamb
zgodovino te podobe, takoj vidimo, da je Ma-
rija morala dolge éakati in prehoditi dolgo
pot, preden je nadla sebi primerno svetifide
in take Slovence, ki so jo dostojno Eastili in
zaupno na pomod klieali.

L. 1827 je naslikal to podobe po originalni
sliki brezjanske Marije Pomagaj akademski
slikar p. Blai Farénik O.F.M. na profnjo p.
Bernarda AmbroZica za slovensko cerkev sv. Ju-
neza Vijaneja v Detroitu, Mich. U.8.A. Pozne-
je 8o to cerkev v Detroitu podrli in p. Odile
Hanjiek O.F.M. je dal sezidati nove wveéjo’
cerkev. Tudi v tej cerkvi je e za nekaj dasa
ostala podoba brezjanske Marije Pomagaj.
Kdaj in zakaj je bila ta podoba iz cerkve od-
stranjena, ni znano. Vemo, da je p. Bernard
l. 1940 podobo Marije Pomagaj nadel v Detroi-

Gorfetove jaslice v cerkvi Marije Pomagaj v Torontu.
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.S]ME“IE verniki v Torontu pred cerkvijo
Marije Pomagaj dne 19, decembra 1954 na
dan njene blagoslovitve.

tu med staro saro. Vzel jo je s seboj na avto
in jo je pripeljal v Grimshy, Ont. Kanada.
Tedanji fupnik B. 1. Webster, ki je sedaj &kof
v Peterborough-u, je p. Bernardu dowolil, da
je podobo Marije Pomagaj ustolifil v podrui-
ni cerkvi sv. Srea Jezusovepa v Vinelandu,
kjer je imel za slovenske farmarje slovensko
slufbo boZjo. Ustolifenje =e je izvriilo dokaj
slovesno. Zupnik Webster je milostno podo-
be blagoslovil in tudi sam Slovencem pridigal.
. Anton Grdina je vso cerkveno slovesnost
filmal. Film je ohranjen do danes. Tako so
nastale |. 1940 prve kanadske Brezje. Vendar
s0 iz raznih vzrokev kmalu propadle. P. Ber-
nard je #e |. 1941 zapustil Vineland: vendar
je podobo Marije Pomagaj fe pustil v cerkvi,
da bi ob njej Slovenci dobivali moéi in tolad-
be za hude vojne éase, ki 50 =e tedaj zadeli.
A Slovence je premamila lafna rdefa propa-
ganda. Pozabili s0 na Marijo Pomagaj in jo
zavrgli. Ko se je 1. 1960 p. Bernard spet mu-
dil v Vinelandu, je nafel podobo Marije Po-

magaj vso zaprafeno v prosterih pod cerkvi-
jo. Veel jo je s seboj in jo odnesel k svojemir
rodnemu bratu, Lojzetn Ambrofiéu, ki se je
malp prej maselil v+ Malvernu blizu Toronta.
Se isto leto je prosil preé. g. Jakob Kolarig,
C. M. Lojzeta AmbroZiéa, naj prepusti milost-
no podobo 2a bodofo slovensko cerkev v To-
rontu. Delo za slovensko cerkev se je namreé
med Slovenci v Torontu prav tisto lety zade-
lo. Male pred novim letom 1961 je dal preé.
g. Kolarié obesiti podobo Marije Pomagaj na
zadnjo steno ob wratih v cerkvi . Garmelske-
Matere bofje v Torontu, kjer so se Slovensi
zhirali k slovenski. slufbi boZji. Tu je podo-
ba Marije Pomagaj ostala do septembra 1954,
ko smo jo sneli z namenom, da ji damo mov
okvir iz mahagonijevega less ter jo nato usto-
ligimo v novi cerkvi.

Marija Pomagaj dobi &voj novi dom v Toroniw

Usoda podobe Marije Pomagaj, ki sedaj kra-
liuje v novozgrajeni cerkvi v Torontu, je zelo
podobna usodi Slovencev, ki so se po drugi
svetovi vojski naselili v Kanadi, posebno v
Torontu. Dvakrat Je bila ta podoba fe zapu-
8fena od Slovencev in vriena med staro, #aro,
pa obakrat je bila po fudnem nakljufju rede-
na. Koliko Slovencev, ki sedaj five v Toron-
tu, je &lo podobne pot! Kakor zavrieni so bili
od slovenskegas naroda; skrivati so =e mora-
li po kleteh in po podstreijih, se potikati po-
taborigéih, dokler se jim ni odprla pot v sve-
bodno prostrano Kanado. Ti Slovenei so pa
znali ceniti podobo brezjanske Marije Poma-
gaj. Ze 1. 1960 so romali z njo v Midland, ki
je znana boZja pot kanadskih mufencev. He
isto leto =0 tudi skienili, da bodo v Torontu
sezidali cerkev Marije Pomagaj; torej praw
tedaj, ko je p. Bernard refil podobo Marije
Pomagaj propadanja in jo je prinesel v To-
ronto. Priprava na zidanje cerkve je traja-
la 3 leta. To so bila leta trdega dela, molitev,
raprek in najracliénejiih tefav ter nasproto-

“vanj. Po é&lovedke gledano se je e zdelo, da

do cerkve me bo priflo in da bo Marija Po-
magaj ostala v nedogled na zadnji steni ftali-
janske cerkve, osamljena in bres slave. Muo-
go slovenskih duhovnikov poznam: svetnih in
redovnih, Vendar sem preprifan, da bi bil le
redkokde od njih wvztrajal na Kolarifevem
mesta. Upal je proti upanju, da bo brezjanska.
Marija Pomagaj zmagala in dobila dostojmo.
svetidfe sredi Toronta.
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PriZel sem za kaplana k g Zupniku Kola-
ritu v drugi poloviei 1. 1962, V zadetko 1. 19563
smo kupili stavbifée. Z zidanjem cerkve smo
zaceli prav ob zadetkn Marijinega leta in jo
zidali tofno eno leto, Za zakljuéek Marijinega
leta, % decembra 1945 je prevazviSeni g. dkof
dr. Gregorij Rofman prvi daroval v mnjej sv.
mago. Cerkev je bila vsa razsvetljena. Nad
glavnim oltarjem je zablestela podoba Marije
Pomagaj v novi slavi; v prelepem okvirju iz
mahagonijeva lesa in & prekrasne krono na
glavi. Ta dan je hil za Marijo Pomagaj v To-
rontn res dan velitastnega zmagoslavia. 3ti-
rinajst dni za tem, 19. decembra je Njegova
Eminenca kardinal J. Mc Guigan® cerkev slo-
vesno blagoslovil ob navzoénosti Stevilne du-
in wvelike mnofice Slovencev, ki &0
prihiteli na to slovesnost od blizu in dalef, tu-
di iz U.B.A. Kardinal je v lepem govora dal
priznanje Slovercem in slovenskim dufnim pa’
stirjem, zlasti g. fupniku Kolaritu, kateremu
je preskrbel odlikovanje pri sv. Ofeta Piju
XIT in v njem odlikoval vee slovenske Euplja-
e v Torontu, kot se je v govorn izrazil.

hovacine

Pomen Cerkve Marije Pomagaj v Torontuo

42 v Marifinem letu, ko se je cerkev zidala,
g0 prihajala &tevilna porodila Slovencev iz
raznih delev Kanade in Zdrufenih driav o u-
slifanjih na priprofnjo torontske Marije Po-
magaj. Tako se je e z zidanjem te Marijine
cerkve zadela v Sloveneih pofivljati vera, za-
upanje in ljubezen do brezjanske Marije Po-
magaj, kraljice Slovencev. Zahvale Mariji Po-
magaj v Torontu se neprestano nadaljujejo.
Koliko Slovencev je Ze naglo dufne zdravje v
tej eerkvi in pomod v najrazliénejiih teda-
vah! Slovercem v Toronta je cerkev mnajbolj
zaielen dom, Fupna in romarzka cerkey obe-
nem. Slovencem izven Toronta pa postaja ta
cerkev wedno bolj priljubljena Marijing bog-
ja pot.

Kanadéani so pa v tej cerkvi odkrili visoko
ragvit fut Slovencev za umetnost in lepoto.
Kajti cerkev je v glavnem delo . Slovencev,
Krifev pot, vsi kipi in jaslice so mojstrovina
alademzkega kiparja g. Franceta Gorseta;
vei trije oltarji, svedfniki in okvir milostne po-
dobe so delo naSega Eupljana g. Antona Muo-
hiéa. Obhajilno mizo je line izdelal nad Zup-
ljan g. Frane Strafar. Priinico in krstni ka-
men je naredil naE fupljan g. Janex Trpin;
kropilnika in vogelni kamen sta lepo delo na-

Notrarj&éina cerkve Marije Pomagaj v Toron-
. tu: Glavni oltar s prezhiterijem.

dega Zupljena g. Franca Levea. Spovednici,
kor in strop je izdelal nad Zupljan g. Anton
Farkalj. Poseben okras cerkve so barvana
okna, ki sta jih poslikali madiarski umetnici:
wspndiﬁni Pitzeck. Zidal' je cerkev slovenski
stavbenik g. Frane Stoje pod vodstvom spret-
nega arhitekta g, Petra Dimitroffa, po rodu
Bolgara, On je Studiral arhitekture v Nemdi-
ji in ima izredng dober éut za lepoto.

Pod cerkvijo je prostorna in visoka dvora-
na, ki slufi za kuolturne in zabavne prireditve
ter za telovadbo. Poleg kulturnega ima dvo-
rana tudi gospodarski pomen; kajti donaia
letno nad & 2000 od raznih priveditev, da mo-
reme odpladevati dolg pri cerkvi, katerega je
ge okrog & 40.000.

Cerkev Marije Pomagaj v Torontu je lep
spomenik, postavljen v &fast brezjanski Ma-
riji Pomagaj, kraljici Slovencev. Obenem je
pa cerkev todi zgovorna priéa visoke kultur-
ne in verske zavesti Slovencev,

I. Kopag, CM
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SLOVENSKO SEMENISCE V ARGENTINI

Kratka zgodovina

Kljob temu, da je hilo éex trideset bogoslov-
cev vrnjenih skupaj & Slovensko narodno vojsko
iz Vetrinja, se je v Monigu pri Trevizu zbral
kmalu po majskih dogodkih 1946 ostanek ljub-
ljanskega semeniifa. 8 posredovanjem sloven-
akih salezijancev v Italiji so se 31. maja prvi
profesorji in bogoslovei pod wvodstvom prelata

Bkof dr. Rofman, ki z ofetovsko ljubeznijo
skrbi za slovensko semeniiée v izseljenstvu

Odarja zbrali v Praglii pri Padovi. Po zaslogi
p. dr. Antona PreSerna je kongregacija za se-
meniffa in univerze #e 25. junija 1945 prizna-
Ia bogoslovne delowvno skupnost v Praglii za
slovenszko semeniiée in teolodéko fakulteto v tu-
jini, Potrdila je istofasno prelata dr. Odarja,
da v odsotnosti skofa dr. Rofmana, kateremu
je bila ustanova izrofena, opravlja sluibo rek-
torjn semeniiéa in dekana fakultete. Pravno
ustanovljeno je semeniife Fe leta 1045 imelo
vpisanih 47 gojencev-slufateljev. Profesorski

thor so v tej dobi sestavljali: rektor in dekam
dr. Odar, prelat dr. M. Slavié, profesorji dr. L
Ahéin, dr. I. Lenéek, dr. Kralji§, dr. J. Vodo-
pivee, dr. K. Truhlar, ki je bil tudi spiritual;
imenovan je bil tudi dr. J. Turk, ki pa ni mo-
el priti iz Avstrije. Leta 1946 se je prof. zho-
ru prikljucil e dr. L. Cepon.

V septembru 1946 se je semeniiée preselilo
v Brixen na Juinem Tirclskem, kjer mu je
tamodnji &kof odstopil del svoje semenifke
stavbe, Novonastale razmere pa so ustanovo-
pomoino apravile na pot in v jeseni 1047 —
pomlad 1948 je bila izvedena selitev v Argen-
tino, kjer je &kof iz San Luisa msgr. dr. Emi-
lio A, di Pasquo dal semeniifu na razpolago
nedograjeno poslopje, ki je bilo namenjeno bo-"
dofemu sanluifkemu semeniféu. Dasi je hila
oprema zasilna, so bili prostori koliker je hilo-
dograjenih, vendarle urejeni tako, da je hilo
v njih moino semenidko Zivljenje.

Ustanova je s to preselitvijo utrpela pre-
cejinje spremembe. Od prejinjih profesorskih
moéi so odpadli dr. K. Trohlar, ki je leta 1946°
vatopil v jerxuitski red, dr. J. Kralji in dr.
L. @epon, ki sta odila v USA, in dr. J. Vodo-
pivee, ki je ostal v Rimu. Profesorski zhor v
San Luisu zo sestavljali: prelat dr. Odar, rek-
tor in dekan, dr. I. Ah#in in dr. I. Lenéek,
Novi =0 nastopili Zupnik svetnik A. KoSmerlj
kot spiritual, de. F. Gnidovee, dr. F. #akelj in
ravnatelj J. Kodiéek, ki pa je kmalu, tako kot
spiritual Kogmerlj, odiel v dufnopastirako slog-
bo, Mesto spirituala je prevzel dr. F. Zakelj.
V Ban Luisu je semenifée fivelo dobra tri le-
ta, do avgusta 1951, ko je prislo v bliine Bue-
nos Airesa, v Adrogue. Slovenski emigranti so
zeleli, da bi semeniife sprejemalo v vagojo tu-
di mlajge slovenske fante, ki naj bi kot dijaka
v njem prejeli tudi potrebno argentinsko im
slovenzko izobrazbo. Ta misel je bila seme-
nidkemu vodstva vEed, ker je ob odhajanju no-
vomagnikov Stevilo bogosloveev iz leta v leto-
padalo, med temi dijaki pa bi se mogli vego-
jiti kaki duhowvniski poklici. A tega ni bile mo-
gofe uresnifiti v San Luisu, ki je nad 500 km
oddaljen od Buenos Alresa, kjer Zivi glawni-
na nafiih ljudi. SemeniSée se je zato selilo v
najeto in za silo prirejeno hifo v Adrogue.

Bemeniifu je ekonmomsko omogofila sam za-—
detele Sveta Stolica, ki ga je v glavnem vedr-



Slovensko semeniffe v mestu Adrogue pri Buenos Airesu. V ¢ neometani stavhi
na levi strani je nova semeniSka kapela z zakristijo.

Zevala prvi dve leti. Nadaljni dve leti ga je
gmotno vzdrieval z argentinskos dri. podporo
sanluifki Zkof. Po njegovi odpovedi podpore
pa je & majem 1950 glavna tefa vzdrievanja
padila na nadega Skofn dr. Rofmana, katere-
mu je slovensko zemeniite v tujini tako pii
sreu kakor malokatera droga stvar. Zanj Zivi
in dela, zanj misijonari in propagira. Oh £vo
jem obisku v Argentini v zacdetky leta 1%52
je Ekof dr. Roman v=e uredil za nadalinje de-
lo wstanove, Ustanovil pa je ob semenidén tu
di dijadki zaved “Apeostolsko Solo”, ki je & tem
letom gzaZivel z devetimi gojenci, Za delo v
dijagkem zavedu, kateremu =o bili dodani v
ta namen potrebni pros.ori, feprav v najvedii
skromnosti, je hila potrebra nova moé. Po
tezki izgubi, ki je ustanovo zadela s smrtijo
prelata dr. Odarja 20. maja 1963, je ostal ta-
le profesorski zbor, ki 8¢ sedaj pouduje: dr.
L. Ahéin, dr. L. Lenéek, ki je tudi dekan fa-
kultete, dr. F. Gnidovee v sluibi rektorja se-
meniiéa, dr. F, Zakelj, spiritual, dr. L. Ku-
kovica, prefekt Apostolske Zole in za pokoj-
nim prelatom predavatelj cerkvenega prava.

Adrogue pomeni za semenidfe najdaljfa po-
gtajo njegpovega dosedanjegn somarskegs Ziv-
ljenja, polna &tiri leta; to se je ustanova tudi
za enkrat ustalila. Ob stalnem in vedno ob-
éutnejiem pomanjkanju prostora za rastoci
dijagki zavod se je bhilo treba odloéiti: ali usta-
novi zapreti nadalinji razvej ali preskrbeti
veije prostore. Po dolgem iskanju ni preosta-
lo drugega, kot misliti na nakup zasedene hi-
e v Adrogue in potem na nje poveéavo. To
g¢ je ob ugodni ponudbi lastnice na dolgoroé-
ro pdpladevanje po dobri wolji dobrotnikov za
desetletnico ustanove tudi zgodilo. Prav to le
to (1955) je semeniife prejelo po isti dobroti tu-
di potrebne nove prostore, med katerimi je paé
glavno in najlepfe nova kapela, ko je prosto-
ré¢ stare kapele porabilo za potrebma stano-
vanj?.

Trenutno je v hi%i pet gori imenovanih pro-
fezorjev; po bnsve.ﬁenju zadnjih dveh mnovo-
magnikov je ostalo e ssem bogposloveew; dija-
kov je 26; tako je s triflanskim namesfenskim
naebjem sedaj v hidi skupno 42 oseb. Pritlicna
gtavba, kjer vsi Zive, v celoti pokriva kakih
B0 m*; svet s katerim semeniide razpolaga,
meri kakih 1.400 m*; dalje je &= 700 m2, o kate-
rih je upanje, da bodo v nekaj letih pripadali
hist,

Ievréene delo

Glavni namen semeniféa in  fakultete je
vzgoja in izobrazba novih duhovnikev, V¥ de-
setih letih obstoja je ustanova, semenilfie in
fakulteta, imela wvpisanih BE gojencev-sloda-
teljev. Od teh jih je izstopile &est. MNekateri
so hili le zaénsno v tem semenifu; tako pred-
veem redovniki, ki so nadaljevali in konéali
gtudije v svojih redovnih semenidlih; takih je
bila 14. Nekaj je bilo duhovnikov, ki so e do-
ma konéali semeniife, pa =o na tej fakultati
v tujini doktorirali; teh je hilo pet; dva pa
sta postala doktorja, ki sta izila iz semenifita
v tujini. Osem je Ze bogosloveey v semenis
&én, Taka je duhowvnikow, ki 80 v tem semeni-
Bfu v tujini kontali studije, v celoti 61; pow-
preéro pet na leto, kar v teh razmerah ni
mala,

Dasi v tujini, semeniffe nikdar ni po-
zabljale da je slovensko semeniife. Pri-
éo tega Bo: bogoslovsko literarne - strokowvno
glasilo Mizel, hidni &asepis, ki =& je najprej
imenoval, “Dele in vzgoja” in potem “Nas
dom", Prifa tega je slovenski tisk, ki ga naj-
ded v semeniffu veliko in s0 mu bogoslovei
zvesti bralei; prida slovenska pesem, ki je v
semenidtu Eive; prife so razne proslave, pri-
reditve, predavanja, slovenske kuolturno - pro-
svetne veebine; pride “slovenzki veferi”, ki
so  semenitka posebnost. Dolofene vefers
so se namreé bogoslovei zhirali v skupni sobi,
kjer so ob branju edlomkov iz slovenskih pesni-
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Nova semeniSka kapela, posvefena
Mariji Pomagaj

kov in pisateljev ter ¢b petju slovenskih na-
rodnih pesmi moéneje zaéutili domovino,
Dijaski zavod

Prvi namen tega zavoda je priprava gojen-
cev, ki bi imeli duhovnidki peklic. A
*vana je popolna svoboda® pri izhiri poklica.
Vei wéenci po opravijenih Studijah prejmejo
popolng srednjeSolsko maturo, s katero more
jo nadaljevati univerzitetne Studije. S tem je
izpolnjen drugi namen &ole: vagojiti dobre ka
tolifke laike. Seveda naj. bodo ti bodoéi izo-
bragenci prawvi, v Argentini vzgojeni Sloven
ci; namen zavoda je zato tudi pristna sloven
ska wzgojn in dodatna slovenska izobrazha.

ZEVATD

Dijaki sami pi%ejo svej list Zavodar, ki ob
skromnih zafetkih obeta lep razvej. Letos,
éetrto leto obstoja éole, ima zavoed™ 26 gojen-
cov,

Pomen semenidca

Nass pemeniiée je Cerkev ustanovila v po
sebnih, teikih okoligéinah in mu dala poslan-
stvo, da v tujini vzgaja, dokler more, sloven-
ske duhovnike, ki naj bi sluZili Cerkvi in do-
movini, ée bi jih klicala; ée ne in dokler ne,
pa naj slufije Cerkvi, kamor jih be poslala
bofja Previdnost.

Danes po desetih letih moremo ugotoviti, da
to upanje Cerkve in slovenskega ljudstva, ki sta
pstanovo vzdrievala, ni bile varano. ¥V tem
fasn je nd bogoflovn) fakultel] semeniaca di-
plomirale in bile posveéenih v dohovnike 51
gojencev,

Ti mladi slovenski duhovriki danes delajo
po razliénih defelah: v Arpentini 30, v Avstri
Ji 1, v Belgiji 8, v Gilu 2, v Ekvadorju 3, v
Franziji 1, v Holandiji 1, na Irskem 1, v Itali
& v Jugoslaviji 6, v Paragvaju 2, v Peruju
1, v ZDA 6. To so tisti duhovniki, ki so0 vsaj
nekaj éasa svojega Studija bili v tem semeni
g¢u; jih je 65 in so porazdeljeni v 13 razlié-
nih driavah 2 kontinentov.

o & 9 Y g ¢ °® e AR

Bemenifka druZina v Adrogue ob desetleinici ustanove v septembru 1955. Na sliki so profesorji,
hogoslovei in gojenci Apostolske Sole. V sredini v prvi vrsti rektor semeniSéa dr. Frane Gnido-
vee. Na njegovi lewi profesor dr. Ivan Ahéin, poleg njega dr. L. Kukoviea, prefekt Apostolske

sole, Na desni strani rektorja dr. Gnidovea dr. Ignacij Lenfek, dekan fakultete,

Poleg njega

dr. Filip Zakelj, spiritual.
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DR. MIHA ¥REK — USA
Konferenca v Jalti 1945

Slovenska KoroSka po razpadu
menearhije

{Pc Spominskem zborniku iz 1. 1939)

DR. ALOJZI] KUHAR — USA
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Slovencey

P. K. — Argenting
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miru

NARTE VELIKON]A
Pismo prijatelju
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IVAN AVSENEK — USA

Kri¢ansko usmiljenje in socialng
pravicnost

e |



Dr. MIHA EREE

KONFERENCA V JALTI 1945

Sredi marea 1955 je Drizavno tajni-
Stvo Amerifkih Zdrufenih Driav obja-
vilo dokumente o “Konferencah na Mal-
ti in v Jalti”. Zbirka ni popolna. Do-
slej knjiga teh dokumentov 8e ni prisla
na trg. Bila je tiskana v zafasni obliki
dveh zvezkov tiskarniSkih odtisov, 830
strani velikega formata za ameridke u-
rade, élane Kongresa in za ustanove,
zlasti glavne knjiZnice. Prvi zvezek vse-
buje dokumente, ki jih je vlada Ame-
rifkih * ZdruZenih Driav pripravila za
konference “Velikih treh” kot svoje
predloge, prispevke in utemeljitve, dru-
¢l pa listine o neposrednih pripravah
za Jalto in o dogodkih med samo kon-
férenco, Ta drugi del je objavil “The
New York Times” 17. marca 1955,

Kolikor toliko popolna &tudija in po-
litiéna analiza teh dokumentov bi za-
htevala knjigo. Pa bo morda le prav, da
imamo Slovenei veaj par glavnih listin

iz te zbirke ohranjenih v Zborniku-Ko-
ledarju.

Konferenca na Malti, ki jo je predla-
gal Churchill, je bila dejansko le angle-
Sko-ameridko predposvetovanje o voja-
ikih stvareh, Kakih listin o vaginih po-
litiénih razgovorih ni.

Izjavo, ki so jo dali ob zakljutku
konference, sporazum o vstopu Sovjet-
gske Zveze v vojno z Japonsko in nekaj
za nas vaZnih dokumentov, sem preve-
del v eeloti, druge stvari sem pa izbiral

‘in jih navajam le, fe se neposredno ti-

fejo nas, ali se mi je zdelo nujno, da jih
omenim, da bi braleec dobil vsaj kolikor
toliko sploéno sliko, kaj se je godilo v
tistih usodnih osmih dneh meseca fe-
bruarja 1945 na Krimu, ko so trije po-
glavarji velikih sil peéatili usodo povoj-
ne Evrope. Nekaj svojih pripomb sem
napisal v istem namenu.

ZAKAJ JALTA

Roosevelt je v pismu Stalinu dne 24.
julija 1944 prvié predlagal, naj bi se
seatali Stalin, Churchill in Roosevelt “v
primerno skorajinji bodoénosti”, Ome-
nja, naj bi kraj sestanka bil “na Skot-
skem, ki je najbolj na sredi med Wa-
shingtonom in Moskveo",

Iz &tevilnih brzojavk in pisem med
Rooseveltom in Stalinom. kot tudi iz
objavljenih poroéil veleposlanika Harri-
mana, je ofitno, da se je Stalin sestan-
ku izogibal, V prvih sporoéilih Ranse-
veltu pravi, da sploh ne more “prekini-
1i vodstva dogodkov na frontah”, da bi
zapustil driavo je “popolnoma nemogo-
<e”, V nadaljnjih izjavah pravi. da mu
“zdravniki branijo vsako dalife potova-
nje”,

General Dean, ki je vodil amerigko
migijo v Moskvi, je 17. oktohra 1944
aporofil, da bi Stalin mogel priti na
konferenco v “kak kraj ob €rnem mor-

ju”, koncem novembra. To pise tudi
Stalin sam Rooseveltu 19. oktobra. Po-
tem. ko sta izmenjala obvestila 8 Chur-
chillom, pife 22, oktobra Roosevelt Sta-
linu in predlaga Malto, Atene ali Ciper.
Stalin 29, oktobra zopet ponnvi svoj
predlog: ob C€rnem morju. V pismu
Churchillu Roosevelt omenja kot moEna
mesta -’ sestanka Pirej, Solun in Cari-
grad, pripominja pa, da se mu zdi, da
ho “stric Jofe"” vztrajal ob érnmem mor-
ju in da se njemu zdi vaZno, da do se-
stanka sploh pride. Churehill, ki sicer
vedn:} in vedno priganja k sestanku, pi-
Se 5. novembra, da se mu zdi, da "o Cr-
nem morju ne more biti nobenega go-
vora”, in da Pirej ni kaj prida boljsi,
ter predlaga Jeruzalem. Roosevelt 14.
novembra pove Stalinu, da vsi njegovi
“odloéno odsvetujejo Grno morje” in o-
menja Rim ali Riviero kot nove moé-
ncati, 12, novembra 1944 Roosevelt Sta-
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linu predoéuje vaZnost in nujnost se-
atanka in predlaga, naj bi bil zaetek
28, ali 30, januarja 1945 v Rimu ali v
Taormini v Ttaliji ali “kjerkoli v Sre-
dozgemlju”. Churchill javlja, da bo pri-
Se] kamorkoli in se jezi, da se sestanek
odlada. Stalin pa je kar zadovoljen, da
se bodo “kasneje domenili" in ponav-
lja, da upa, da bo kakp sovjetsko pri-
stanid3fe “konéno wvsem prav prirofen
kraj za sestanek”. 9. decembra Roose-
velt javlja Churchillu, da Harriman o-
menja Batum in da Jalta ni porudena.
Po mnogih izmenjavah obvestil konéno
Roosevelt pristane, da gre na Krim in
se dogovori & Churchillom, da se sesta-
neta na Malti, Churchill hoe imeti na

-

Malti veéjo predkonferenco, Rooseveltu
pa se mudi dalje.

Iz objavljenih pisem, telegramov in
sporoéil se razbere Se tole: Churchill je
predlagal, naj gre na Krim tudi pred-
stavnik Francije. Roosevelt je odklonil
Churchill in Eden sta v oktobru 1944
odila v Moskvo, ne da bi Roosevelta ob-
vegtila o namenih obiska vnaprej. Chur-
chill se je potem gastomj trudil, da bi
Roosevelt obiskal Anglijo med potjo na
Jalto ali nazaj domov. Churchill je
predlagal, Roosevelt pa odobril, da pri
konferenci ni bilo asnikarjev: V dopi-
sovanju so vso to krimsko zadevo na-
zivali “Argonaut”. Stalin je dobil prve
zmago: dolofil je kraj sestanka.

V JALTI

Dne 8. februarja je priletel Roose-
veltov aeroplan, ki ga je spremljalo pet
loveev, v Saki na Krimu. Na letalidéu
je €akal Molotov, Roosevelt pa je ostal
v kabini kakih 20 minut, da je priletel
ge Churchill, ki je takoj #el pozdravit
Roosevelta, nakar je bil uradni spre-
jem z vojaikimi fastmi. Z avtomobili
#0 ge po zasnefenih poteh wvozili v Jal-
to, kakih 80 milj.

Dne 4. februarja zjutraj je prisel
Stalin,

Vai uradni sestanki vseh treh delega-
cij so bili v paladéi Livadia, kjer je sta-
noval Roosevelt.

Objavljen je zapis, ki ga je poslal
Stettinius Rooseveltu in ki nadteva toé-
ke dnevnega reda, kot jih predlaga ame-
rigka delegacija:

"l. Mednarodna organizacija.
2. Zasilna evropska komisija.
Raovnonje z Neméijo.
Poljska.
Zaveznifka kontrolna komisija
v Romuniji. !
Iran,

7. Kitajska.”

Jugoslavije torej ameriSka delegacija
ni nameravala staviti na dnevni red.
Vsekakor pa je bila na to zadevo pri-
pravljena, kakor bomo videli iz nekate-
rih dokumentov. Jugoslovanski razvoj

3.
4,
S
E.

dogodkov sta vodila Stalin in Churchill.
Na dnevni red v Jalti ga je spravil Mo-
lotov. Sovjeti so popolnoma enako pri-
pravljali svojo politiéno strategijo v
Poljski in Jugoslaviji. V Poljski so se-
stavili takozvano ljubljinsko komuni-
stiéno vlado, v Jugoslaviji pa titovsko.
Na konferenci so izsilili priznanje obeh
g gtrani vseh treh wvelikih. Anglei in
Amerikaneci so glede Poljske bili proti
ljubljinski vladi, glede Jugoslavije pa
je Churchill bil za Tita. V obeh sluéa-
jih so Anglefi in Amerikanei skusali
doseéi vlade narodne koncentracije in
zatasne parlamente, ki bi se naslanjali
na vse demokratitne politicne stranke
in komuniste. V obeh sluajih so Sovje-
ti izsilili, da sta se ljubljinska poljska
in Titova jugoslovanska vlada samo ne-
znatno razdirili, pa je bistveno vsa ob-
last ostala v rokah komunistov, ¥V obeh
drzavah, ki sta bili med vojno zavezni-
8ki, so Sovjeti dosegli, kar so hoteli.
Drugade bi tudi ne moglo biti, e bi ne-
sreénih jaltskih sklepov ne bilo. Kajti
Poljsko in Jugoslavijo je zasedla Rdefa
Armada. ’

Glede Nemdéije, njene brezpogojne
vdaje, okupacije in vojne uprave, so bili
vai trije bistveno enih misli, Churchill
je -prepreéil konéne sklepe o reparaei-
jah, ki so jih predlagali Sovjeti.

Churchill je dosegel bistven uspeh v
tem, da je vsilil Francijo kot Zetrto e-



kupacijsko silo in kot etrto silo v za-
veznidki wvojni upravi Nemdéije. Poleg
tera je po zahtevi Churchilla in Roose-
velta Francija prifla med velike sile, u-
stanoviteljice ZdruZenih Narodov. Sta-
lin se je dolgo upiral vsem Churchillo-
vim predlogom v korist Francije. O¢i-
vidno je Stalin hotel, da bi ostala v po-
vojni Evropi Sovjetska Zveza edina ve-
lika odloéilna sila, ki bi sovladala svet
z Veliko Britanijo in AmeriSkimi Zdru-
Zenimi Drzavami, torej dvema, ki nima-
ta na evropskem kontinentu svojih o-
zemelj, -

Glede Gréije se je bil Churchill oéi-
vidno s Stalinom Ze prej dogovoril, ker
je Stalin na konferenei izjavil, da Je

“Sovjetska Zveza povsem zadovolina z
razvojem dogodkov v Gréiji in ima po-
polno zaupanje",

O Bolgariji, Romuniji in MadZarski
so govorili posebej le toliko, da so v
splognem doloéili delokrog zavezniZkih
kontrolnih komisij. Amerifka in angle-
Bka delegacija sta se izjavili proti za-
veznigki pogodbi, ki sta jo malo prej bi-
la sklenila Tito in Dimitrov.

0O drugih evropskih driavah posebej
niso ‘govorili in sklepali.

Na Molotovljev predlog so konferen-
ci dali ime “Krimska konferenca"”, v
javnosti pa se je je prijelo ime “Kon-
ferenca v Jalti,

AMERISKA DELEGACIJA NI ZELELA RAZPRAVLJATI 0O JUGOSLAVLJI

Zbirka objavljenih listin pokagZe, da
g0 bile za sestanek velikih treh ogrom-
ne in podrobne priprave. Vsaka vlada
je bila do podrobnosti pouéena o dejan-
skem stanju. Amerifka in anglegka vla-
da sta imeli prvi in glavni cilj: zmago-
vite in z najmanjiimi Zrtvami konéati
vojno, Za komunistiéne, in posebej za
sovjetske povojne naérte, sta vedeli, pa
se spornih razprav izogibali, ¢ed, naj-

AMERIKA NI ODOBRILA BRITANSKE

Dne 10. novembra 1944 je napisal
Dunn, direktor za evropske zadeve v
Driavnem tajniftvu za Stettiniusa tele

“2elje Zdrufenih Driav
glede prihodnjega se-
stankan:

F

1. Sovjetsko-britansko soglasje glede nadi-
na glasovanja v Varnostnem svetu v
okvire predloga Ameridkih ZdruZenih
Driav. -

2. Sovjetsko-britanski pristanek in spora-
zum glede predloga o ustanovitvi Zasil-
ne Evropske visoke komisije, ki naj jo
sestavijo Amerifke Zdrufene Driave,

" Velika Britanija, Sovjelska Zwveza in
Francija.

1. Bovjelsko sodelovanje pri izdelavi za-
veznifkega politifnega programa za o-
svohojeno Evropo, ki bi bil oenovno vo-

prej je treba zmagati v vojni v Evropi
in na Daljnjem Vzhodu.

Rooszevelt in Churchill sta delala v
prepriéanju, da je nujno treba ohraniti
sodelovanje treh wvelikih =il po wojni,
ker bo sicer nastala ali zmeda ali nova
vojna z nedoglednimi posledicami in ne-
popravljivo 8kodo. Stalinu sta to pove-
dala, On je pa postajal vse trdi in zah-
tevnejii.

POLITIKE V JUGOSLAVILII

dilo za delo Zasilne Evropske visoke ko-
misife. '

4. Sovjetsko - britanski sporazam  glede
prve, kratkoroéne, in glede nadalinje
bodoée politike napram Nemdiji ter gle-
de gospodarskega ravnanja = Nemdéijo-
na osnovah in po predlogih, ki so jih iz-
delale AmeriSke Zdrufene Driave.

. Sovjetzki pristanek k reditvi poljskega
vprasanja takeo, da bi bil zagotovljem
nastanek svobodne, neodvisne, demokra--
titne Poljske. ¥V ta namen, za fas, dokler
ne bo volitey v Poljski, vzpostavitev za-
éasne viade, ki naj bi hila Siroke repre-
zentativaa  zastopnica poliskega ljnd-
stva in sprejemljiva za zaveznike,

6. Bovjetski pristanek, da sme UNRRA iz-
vrievati svoje delo delitve pomoéi v pod-
roéjih, ki jih bo osvobodila sovjetska:
vojska.

7. Sovjetski pristanek na pojasnitev stanja:

=11
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in vloge zastopnikov .-\mer.iikl'h Fdruze-
nih Driav v zaveznifkih konirolnih. ko-
mizijah v bivdih sovrainih driavah, ki
s0 se vdale sovjetski vojski.

%, Sovjetski pristanek glede Irana.

V ta namen naj Sovjeti vplivajo pri ki-
tajekih komunistih, da bi =se pospesil
sporagzum med njimi in narodno kitaj-
gko viado v smizly naporov pgenerala
Hurley-a. [

Skupna politika med tremi silami glede
oborozitve zapadno-evropskih demokra-
eij po vojni.,”

%. Bovjetsko-britansko soglazje, da je za- 10,
zeljeno in v skopnem interesu, da se do-
sefe najboljia modna sloga v Kitajski.
ZNACILNG!

Znaéilno pismo je pisal Churehill
Rooseveltu med pripravami za konfe-
renco dne 22, oktobra 1944 :

“Btric Joie hofe, da bi Poljska, Ceiko-
Slovaika in MadZarska bile skupina neé-
odvisnih, protinacistiénih, prosovjetskih
driay. Prvi dve bi se mogli zdroiti

Nasprotne njegovemu prejinjemu stali-
afu bi sedaj rad imel Dunaj za prestolni-
co jufino-nemékih driav Avstrije, Bavar-
ske, Wuertemberga in Badena. Kot veste
mi je vedno bhila vief misel, naj bo Du-
naj seded Siroke podonaveke federacije.
Rad bi dodal MadZarsko, pa se stric Jo-
e moino upira.”

PRIPRAVE ZA BALKANSKA VPRASANJA: JUGOSLAVIJA

Pod tem poglavijem so objavljeni tri-
Je sporazumi med dr. Subadiéem, pred-
sednikom kraljevske jugoslovanske vla-
de v izgnanstvu v Londonu in maralom
Titom,  predsednikom Sveta Narodne
Osvoboditve v Jugoslaviji: politiéni
sploéni sporazum z dne 1. novembra
1944, sporazum glede volitev v ustavo-
dajno skupféino 2 dne 7. decembra 1944
in sporazum o kralju in regenstvu z
dne™7. decembra 1944,

Mnenje ameriSke vlade o teh sporazu-
mih se more vsaj deloma razbrati iz
pisma, ki ga je poslal Stettinius dne 23.
decembra - 1944 britanskemu veleposla-
niku. Tam pide:

“Kot je Zelel in svetoval g. Eden v
svojem telegramu Lordu Halifaxu 18,
decembra 1944, katerega kopijo ste izro-
€ili Driavnemu tajmiftvu, smo  poslali
navodila nafemu veleposlaniku v Bel-
gradu g. Pattersonu in smo ga poohlasti-
li, naj kralja Petra obvesti o nekaterih
mnenjih tega Driavnega tajdiftva gle-
de sporazuma dr. SubaSifa in marda-
la Tita, ki gre za tem, da bi dobili redi-
tey za nove jugoslovanske vlada;

Gospoda Pattersona smo naprosili, naj
informira kralja Petra, da je Driavno

- tajnigtvo skrbno preufilo skupine listin,

ki vsebujejo nove predloge in da misli,

e

da so0 nafela, ki jih vsebujejo ti doku-
menti, v celoti na splodne v soglasju =
nadeli, ki se jih drii naga vlada, take v
avojem delu ¢ drogimi vladami, kakor
tudi v posebnih poslih, ki 50 v Evezi z
vodstvom wojne. Istofasno pa naj g
Patterson pove: Ker je tnko mnoge pre-
puliéeno debri volji, vzajemnemu spofto-
vanju in sodelovanju, s kakrinim bodo
ljudje, ki bode dobili nalogo, redevati
tedika wprafanja v novi viadi, opravili
posel, nafa vlada ne Zeli izraziti nikake-
ga moenja o tem, kolike se ji zdi, da je
rasigurana resniéno lojalna uresniiter
nafel, ki so zapisana v teh sporazumih.

Glede =plofnegn amerikega staligéa
je g. Pattersonm pooblagéen, da pove, da
je nada viada vedno dosledno branila
pravice raznih ljudstey v Jugoslaviji, da
izdelajo =ama svojo oblike viade brez
vplivoy od zunaj ali vsiljevanja viade
kake narodnostne ali politifne skupine
v driavi nad drugimi elementi.

Gospodu Pattersenu smo svetovali, naj
se ne spuifa v nikake razpravljanje o
padrobnostih sporazuma in dodatnih be-
sedil, ker je jezik v njih tako zelo splo-
fen in pa ker gre za posebna besedila
jugoslovanskih zakonov n. pr. naért za
regenstve in odredbe za volitve, Driavne
tajnidtvo misli, da ne bi bilo v redu raz-



pravljati o teh zadevah, ker so to stva-
ri, ki naj jih odlofita kralj in jugoslo-
vanske oblasti same, pri femur naj vpo-
atevajo dejansko stapje v Jugoslaviji,
dobre voljo pogodbenih strank in kralje-
vo razumevanje njegove lastme adgovor-
nosti napram ljudstve.

Ker je g. Eden izrazil, da bi rad vedel
za mnenje DrEavnega tajniftva o pred-
laganih wreditvah z ozirom na toe, da
bosta gg. Churchill in Eden imela raz-
govore s kraljem Peirom, bi hile mor-
da koristne naslednje pripombe, ki naj
pojasnijo staliée nage vlade o vprada-
njih, ki so v razpravi. GGlede naéina iz-
rafanja in oblikovanja predlogoy v za-
snovanem sporazgumu, bi rekli v dopol-
nitev tega, kar smo sporodili g. Patter-
sonn in kar omenjamo zgoraj, ge to, da
je hbesedilo (v sporazumu} take nedo-
lofno, da se ho dobra volja strank pre-
izhodala pri izvréevanjn. Ce odstranimo
splofnosli, sporazum nadteva upravno
postopanje, zakonodajo glede wolitev in
nekaj drugih ustanov., Povsod bi imela
ena skupina dejanzko popolno in izkljué-
no ohlast, To ni v redu, feprav je to
morda najmoénejia skupina v driavi.
Gesta napram vladi v begunstvy v osebi
dr, Subadiéa je komaj kaj veé kot kon-
cesija, ki bi naj poverefila, da bi deo-
hili priznanje drugih vlad na osnovi na-
videzne kontinuitete nepretrganosti u-
stavnega stanja,

Medtem ko sporazum predvideva za-
stopstva raznih strank in narodnostnih
skupin, ni nikjer nobenega nakazila, da
bi hil Tite spremenil svojo zahteve, da
maora biti vse v Osvobodilni Fronti. Pri-
prave za volitve v ustavodajno skupséi-
no bodo opravili pe zakonu, ‘ki ga bodo
uveljavili v primernem £&asu’, Medtem
pa bo Antifafistiéni svet izvajal wvse
zakonodajne oblasti in vlada, ki je se-
stavljena skoro iz samih partizanskih
zastopnikov, bo organizirala izvréno in
sndno oblast, Precej vaine so doloéhe o
volilni praviei in o praviel do jawvmih
slugh, Oblast je predvidena tako na
splofne in Siroko, da bo vsaka zloraha
pomagala, da bodo obdli demokratien
nafin vladanja.

Veekakor moramo vpoltevati dejanske
ragmere. Partizanska organizaeija ima

A
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menda res popolnoma v oblasti osvobe-
jene kraje Juposlavije. Njema sedanja
ohorofena moé, prisoinost sovjetske voj-
ake, ki je tam po sporazumu z mardalom
Titom, ter politicna podpora britanske
in sovijelske vlade v dobi veé mesecev,
vee to je vstvarilo stanje, ki so ga par-
tizanski voditelji izkoristili, da so uve-
ljavili svoje uspehe v gverilski vojni in
izvedli moéno politiéno organizacijo. Ra-
zumljive je, da je med razdejanjem de-
moralizirano ljndstvo moglo izgubiti ve-
ro v vodstvo zunaj driave, da je tako to
gibanje moglo dobiti vsaj zaéasno ljud-
sko priznanje in da so opozicionalci pa-
dli na trmasto-okorno slabotnost hrez
déjanske moci, Tako je mogofe, da ljud-
je sprejemajo partizanski program kot
nekaj normalnega, da se jim zde nor-
malne tudi take nmovotarije, kot je reor-
ganizacija drzave, ki naj bo sestavljena
iz "Bestih narodov" in naj bi se dodala
Se Bolgarija, feprav to povzroéa posle-
dice, ki 8o osmovne vafnosti za politié-
ne organizacijo juino vzhodne Evrope.

Nada viada dosledno brani praviee
ragnih narodnesti v Jugoslaviji, da hi te
mogle napraviti svoje oblike vlad brez
kakegn zunanjega pritiska in ne da bi
viade vsiljevala kaka narodna ali poli-
tiéna skupina v notranjosti driave nad
drugimi elementi, éeprav hi se skliceva-
la, da ima za seboj vedino, Podpirali smo-
in hili smo za povefanje pomodi v wvo-
jagkih ozirih vsem tistim silam odpora.
ki so se dejansko uveljavile proti Nem-
cem, ne da hi delali polititne razlike.
Izogibali smo =& da bi dajali politiéno
podporo samo mnacionalistom ali samo-
partizanom. Obfalujemo cepitve in spo-
re, ki &0 nastali v Jugoslaviji in se raz-
vili v driavljansko vojno, kakor tudi ti-
ste med Jugoslovani doma in tistimi, ki
so zunaj. Mislimo, da so mnoge te zade-
ve jzrastki raznih narodnostnih in so-
ciglnih elementov in odkrivajo silovitost
trplienja v vojnih razmerah. Mislimo, da
je v dezeli splofna Zelja po demokratic-
ni vladi in ne po monopoly kake skupi-
ne ali stranke,

Ker mofi iz notranjosti driave pre-
vzemajo veéji del odgovornosti v viadi,.
moremo ppati, da bodo res skusali izhra-
ti zastopstva, ki bodo mogla o sehi refi,



da resniéno govore za #Siroke mnoZiee
prebivalstva in pe njihovem pooblastilu.
Upamo, da _bodo uwpodtevali odnose med
raznimi elementi v Jugoslaviji in dela-
li nafrte o hododi obliki vlade, ne da bi
s¢ dali vplivati od drugod.

Ko skufSamo oceniti to sedanje sta-
nje, miglimo na dejstvo, da sia sovjet-
ska im britanska vlada bili svetovalki
pri pogajanjih med predsednikom Suba-
fitem in marfalom Titom. Ni nam jasno,
kolike so ti razgovori v zvezi = interesi
in akecijami britanske in sovietske vla-
de v juino vzhodni Evropi. Takrat, ko
je britanska ambasada obvestila nale
Driavne tajnifitve o skopnih pismih gg.
Edena in Molotova dr. Subaiifu in mar-
falu Titu in prosila, da bi nada vlada

na kak naéin izrazila svele soglasje, je
g. Hull odgovoril, da se nasa vlada, ker
ni hila obveiéens o naravi predlaganih
refitey v jugoslovanskem vprafanju, ne
more odloéiti, da bi jih priporodila pri
pogajanjih.

Sedaj je stvar prifla do konénega raz-
voja, kakor kaZejo napovedani razgo-
vori britanskega predsednika in g. Ede-
na s kraljem Petrom, ki maj bi dosegli
konéno reditev. Nafe Driavno tajniftve
smatra, da hi vplivanje, ki bi bilo kaj
ved kot to, kar smo prej povedall, po-
verofilo odgovornoesti, ki jih nasa vlada
v teh razmerah nofe prevzetd, kajti gre
za odlofitve, ki bodo bistveno-usodnoe
vplivale na bodofnost Jugoslavije.

E. R. Stettinies, Jr"

KRALJ PETER II. SE BREZUSPESNO UPRE

To pismo pove, da sta britanska in
sovjetska vlada sami pripravili vse po-
trebno za prehod oblasti s kralja na Ti-
ta, da je kralj v zadnjem trenutko 3e
upal na pomoé ZdruZenih Driav, Eden
pa skudal dobiti pristanek za to, kar so
naredili Churchill, Stalin, Molotov in on
sam. Kralj ni dobil pomoéi od Ameri-
#kih Zdrufenih DrZav, ki pa so nedvom-
no obsodile Churchillove in Edenovo
akeijo v Jugoslaviji. To je kralja opogu-
milo, da se je e enkrat poskusil upreti
zaroti, ki so jo skovali Churehill, Stalin,
Eden in Molotov,

AmeriZki veleposlanik Patterson po-
rota svojemu DrZavnemu tajniku iz
Londona dne 11, januarja 1945:

Jugoslovanska kraljevska dverna pi-
pisarna je dala tale komunike v zvezi s
sedanjim jugoslovanskim stanjem:

“Kralj Peter IL je proudil osnutek
sporazuma, ki sta ga pripravila pred-
sednik viadeé dr, Subafié in mardal Tito,
predsednik Narodno osvebodilnega gi-
banja, za refitev tekofih zadev. Kralj
Peter TI, zvest demokratiénim izroilom
svojih prednikov, odobrava osmovne
predloge v nafrin in dopolnila, po kate-
rih bo v hodofi ustavi in obliki vlade od-
lofala samo svobodna volja ljudstva Ju-
goslavije. Kralj bo sprejel tako odlogi-
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tev, toda, ker je ustavni vladar, je nje-
gova dolfnost, da poskrbi, da bo ljud-
gtvo reg vprasano za mnenje in da se
bo v polni meri upodtevala njegova svo-
bodno izragena volja,

Kralj Jugoslavije iz srea pozdravlja
zanimanje, ki ga veliki zavezniki kafejo
za reorganizacijo jpovojne Evrope. Po-
polnoma soglada = politike, ki so & za-
vezniki sprejeli, da naj namreé najfiria
skupnost demokratifnih strank in gi-
banj od leve do desne jaméi zares svo-
boden izraz ljudske volje. Globoko ]a_puv
pri¢an, da se je treba posluievati istega
sredstva tudi v sluéaju njegove driave
in gicer v tem sluéaju e bolj, ker je dru-
god prebivalstvo bolj homogeno.

Z ozirom na to je Nj. Vel. Kralj ugo-
varjal sporazumu, kakriem je, v dveh
tofkah, Prvi ugovor se tife oblike re-
genstva, drugi pa je proti temu, da bi
Antifafistifni avet imel vso zakonodaj-
no oblast, dokler ustavedajna skupdtine
ne bo konéala svojega dela. To bi pome-
nilo, da bi zakonodajna oblast predla sa-
mo na eno politiéno skupine, Kralj Pe-
ter veruje, da je nasprotno treba napra-
viti vlado vseh strank, ki bo zajela vse
politifne skupine, Taka hi jamfila nove
boljio bodoénost driavi, v katero upa
kralj, da se bo kmalu vrnil.”



Ta kraljeva izjava je nekaj nenavad-
nega, KaZe, da kralj ni mogel odstaviti
Subasiéa, ceprav ni bil zadovoljen z nje-
govo politiko, da je mimo svojega pred-
sednika vlade apeliral na pomoé zavez-
nigke javnosti proti nafrtom, ki jih je
sklepal njegov predsednik vlade.

Churchill in Eden sta sklenila prezi-
rati kraljevo izjavo in sta zopet skufa-
la dobiti ameridki pristanek, kot kaie
pismo Ameriskega Driavnega tajnitva
britanskemu veleposlaniku Lordu Hali-
faxu, datiraric v Washingtonu 23. ja-
nuarja 1945, Takole se glasi:

“Dirfavni tajnik sporoéa svoje poklone
Ekscelenci britanskemu veéleposlaniku in
potrjuje prejem véerajinje note. Ta no-
ta je v zvezi 8 predstavko z dne 20. ja-
nuarja in se tife pogajanj, ki so sedaj
v teku v Londonu, da bi se napravila
skupna jugoslovanska vlada. VaSa am-
basada #eli, da bi naga Viada povedala
svoje mnenje o smotrnosti korakow, ki
jih misli podvzeti britanska viada v slu-
taju, da kralj Peter ne hi sprejel Tito-
Subagifevega sporazuma do danes opol-
dne.

Vasebino tega, kar smo brzojavili na-
Zemu veleposlaniku Pattersonn 18. ja-
nuarja, smo VaZi ambasadi f¢ ustmeno
sporofili. Tide se splofnih ért ameridke

_ politike, kot smo jo sporofili bolj po-
drobne v spomeniei dne 23. deecembra
1944. Tedaj smo rekli, da hi hilo teht-
nost kraljevih ugovoroy mogofe oceni-
ti bolj toéno, ée bi se vlada vrmila v Ju-

« poslavijo in bi se kmaly naselile diplo-
matiéne mizije v Belgradu, Kadar bi pri-
flo do tega, bi seveda Driavno tajnitve
Zelelo, da bi redna ameriika diplomat-
ska misgija ali konzolarmi wrad sledil
vrafajofi se vladi.

Medtem je pa mastalo vpraganje, kako
staliSée naj bi zavzele vlade najvainejdih
zaveznikov v sluéaju, da bo dr, Subagié
nadaljeval po svojem sporazumu kljub
tefavam, ki so nastale sinoéi,

V tej zadevi je Driavno tajniitve pre-

Ameriska vlada torej -britanskega
pritiskanja, naj se izvede sporazum &u-
bagié-Tito, ki je utrl komunistom pot na
oblast v Jugoslaviji, ni sprejela, ga je

ucilo spomenico, ki pravi:

da britanska vlada ne bo hotela prizna-

ti nove jugoslovanske vlade, é& bi jo na-

pravil kralj Peter imt'pnuiadicu vieraji-
njih dogodkov;

2) da je britanska vlada sporoéila dr. Su-

bafifu danes zjutraj, da akcija kralja

Petra mikakor ne vwpliva mna britanske

vlado, ki hofe, da se Tito-Subadifev spo-

razum izvede;

da je britanska vlada voljna, da prepe-

lje kralia z vlado v Belgrad skupno =z

veemi jugoslovamskimi voditelji, ki hi
hoteli iti tja:

4) da britanska vilada misli, da ni treba
dati priznanja nikaki jugoslovanski vla-
di, ki bi jo napravil bodisi kralj, bodisi
Tite sam, dokler ne ho skupne vlade, ki
bo nastala v soglasjo s Subagi-Titovim
SPOraEum,

0O predlogu Vase ambasade, naj bi se
trije glavmi zavermiki sporazumeli, da
Zele, da sporazum stopi v veljave in da
naj bi informirali mardala Tita, da bo-
do priznali skupno vlado in imenovali
pri regentih svoje veleposlanike, e bho
dal Subadifu in njegovi vladi pristanek
ta izvedbo sporazuma, pripominjamo na-
slednje:

Teiko bi bilo za nafe viado, da bi v
teh razmerah #la kaj dalj kot kvefjemu
mislila na kake zafasno diplomatske
predstavniftvo v Jugoslaviji. Kljub te-
mu mislime, da bi za tako zafasno pred-
stavniftvo v Belgradu mogli kmaly ne-
kaj mapraviti. ¢e bi se pa napravila res
reprezentativia vlada, f& bo poskrbljeno
za svobodne volitve, kot je refeno v spo-
razumu — tozadevna zagotovila so paé
temelfjne vainosti celotnega sporazuma
— v tem slucéaju bi pa naSe DrEavno
tajniftvo bilo pripravljeno uporabljati
redno diplomatske misijo kot zafasno
predstavniftvo pri zafasni vladi, da hi
imeli moinosti raziskati razmere v Ju-
goslavifi in se posvetovati z drugimi
vladami o stanju, ki bo nastalo in vla-
dalo.”
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mirno zavrnila, ni pa nastopila proti
Churchill-Stalinovim naértom, ki sta jih
izvajala Subadié in Tito. Kralj Peter se
je vdal. DrZavni podtajnik Grew poroéa
Tajniku v Washingtonu 27. januarja:

—r gL



“Aubafié je sprejel zadnji kraljev pred-
log, naj njegova vlada odstopi in se fa-
koj rekonstruira na girfi osnovi. Potem
bo nova vlada izvrdila sporazum Subafié-
Tito, upodtevajoé dva ugovara. Ce kra-
ljev protipredlog ne bi bil sprejet, bo on

sprejel doloéile o regentstvu. Tito sogla-
&a, da Bubafié pride v Belgrad, da se iz-
vede sporazum, vkljuéno imenovanje re-
gentov. Subafié namerava iti v Belgrad
29, januarja”™

Tako je bila usoda Jugoslavije odlofe- ~  Vse to se je zgodilo pred Jalto. Ame-
na, Vse britansko-sovjetsko manevri- rifka delegacija zato ni prifakovala, da
ranje je bilo tajno. Skrivali so vse po- bo ta reé prisla v Jalti zopet na dnevni
drobnosti ne le pred javnostjo, ampak red. Vendar je DrZavno tajniitvo pri-
prav posebno pred vsemi politi€énimi &- pravilo tale kratek pregled :

nitelji v emigraeiji.

NAJVAZNEJSA JUGOSLOVANSKA VPRASANJA

“Partizanska organizacija je po vsem
videzu dejanski vladar v osvobojenih de-
lih Jugoslavije. Njena sedanja vojadka
moé, prisotnost sovjetske vojske v spo-
razumu z marfalom Titom in pelitiéno
podpiranje, ki ga dajeta britanska in so-

vietska vlada Ze vef mesecev, vse to.je 1
povzrodéilo stanje, v katerem so partiza-
ni izkoristili svoje uspehe v gverilski
vojni in psitvarii moéno politiéne orga-
nizacijo. Aktivni opoziciomalei, taki kot 2)

je nacionalistiéno gibanje pod voditelji,
‘kot je general Mihajlovié, in ne prav
strumno organizirane druge opozicijske
skupine, take, kot so Hrvatsha kmetska
stranka in slovenski klerikalei, 5o zacas-
no ohsojene na okorelo impotenco. Vsa
namenja nakazujejo, da nameravajo
partizani upostaviti popolnoma totalita-
ren reffim, da bi se obdriali na oblasti.
Sporazum Tite-Subagié, ki v Londonu
c¢aka na kraljevo odobritev, bo prenesel
vao uéinkovito dejansko oblast vlade na
Titove organizacijo, in vlada, ki je v be-
gunsivu, bo samo tolike zraven, da bodo
olajiali priznanje drugih vlad, Sovjetska
in britanska vlada odlofno zagovarjata
sprejem in izvedbo tega sporazuma. Na-
ga vlada mi hotela nié vplivati na kralja,
poudarila pa je, da je jezik v besedilu
sporazuma, ki sicer izraZfa osnovne mi-
sli ¥ nadem smislu, tako apluitn in ne-
dolofen, da se bo Hele pri izvrievanjo
preizkusila dobra volia nove administra-
cije, Tudi smo zapisali, da nismo na jas-
nem, v koliki meri je predlagani spora-
zum, v katerem sta Churchill in Stalin
ofividne bila vdelefena, v zvesi & spora-
zumi med britanske in sovietsko viado,

ki dolofajo njune zadevne interese v jui-
no vzhodni Evropi.

Ce bodo mafo viade kakorkoli skuiali
medati v to jugoslovanske zadevo, je
priporoéati:

da poudarimo mnafo popolnoe neodvismost
akeije v jugoslovanskih zadevah, ki so v
razpravi. To kljub vsem kritikam, ki
jih bosta morda izrazili britanska in so-
vjetaka viada .

Da maj bi mi vezali obljuba priznanja
kake nove administracije na pogoj, da
bodo nagi opazovalei mogli svebodne po-
tovati po defeli in imeti popolne svobo-
do v preufevanju javnega mnenja v Ju-
goslaviji.

Lahke reéemo naravnost, da maréal
Tito in njegovi podrejeni v zadnjih ted-
nih niso kazali razpolofenja za sodelova-
nje, niti neke splodne drufabne olike
ne. On je odklonil sodelovanje v vojadkih
vprafanjih, To sicer ne spada veé v ok-
vir tega pisanja, toda zadrianje v za-
devah ofnih akeif, v zadevah omejit-
ve cenzure, potovalnih olajiav za zavez-
nifke opazovalee, glede teritorialnih za-
htev in obnafanje v njihovi propagand-
ni politiki kaje, da partizanske vod-
Btvo ni razpolofeno za lojalno sodelova-
nje za splodne cilje Zdruienih Narodov.

Pripis: Tale kratek pregled in priloge-
na izjava sta pisana ob stanju, kakrino
je bilo, predno je kralj Peter dal kake
Javno znamenje o svojem stalifu na-
pram sporazumuo Subagic-Tito. Pravkar
je bilo objavljeno, da je kralj odklomil
sprejem sporazuma v sedanji obliki iz
dveh razlogov:
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zaradi predlagane oblike regentstva;
zaradi dolofbe, da bo Antifadistiéni Svet
Narednega Osvobojenja neomejeno’ iz-
vréeval zakonodaino oblast, dokler ne bo
Ustavodajna skupsifina konéala svojega
dela. Kralj smatra, da bi te dolofbe pre-
nesle oblast v Jugposlaviji na eno samo
politiéno  skupino, Titove Osvobodilno
fronto.

Ko to pifemo, S¢ ne vemo ali se bodo
pogajanja nadaljevala, (kralj je namig-
nil, da soglada z osnovnimi predlogi
sporazumu) ali bo mardal Tito odklonil
nadaljevanje pogajanj in zahteval, da se
njegova organizacija prizna kot legalna
vlada Jugaslavije.

Tito-8ubagfifev spora-
tum: V¥V Londonu so v teku razgovo-

‘ri med britansko in kraljevsko jugoslo-

1)

2)
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vanske vlade zaradi odobritve sporazu-
mov, ki sta jik v zadnjih mesecih skle-
nila predsednik vilade dr. Buba&ié in mar-
#al Tite, vodja Narodno Osvohodilne
Fromte v Jugoslaviji. Feli se napraviti
enoina federalna vlada. G. Churchill pri-
tiska na kralja Petra. da bi odobril te
sporazume, ki bi:

postavili kraljevake namestnidtvo, ki bi
izvrievalo pravice Krome, dokler ne bo
odlofitve glede bodofnosti monarhije;

postavili zakonodajno telo, ki bi ga se-
stavljali delegati Antifadistifnega sveta.
Predvidevajo tudi volitve v Ustavodajno
skupéfing;

postavili izvrdilno telo, vlado, ki bi jo
sestavljali skoro izkljuéno sami zastop-
niki partizanov. Ta viada bi imela nalo-
go uvesti nov pravosodni sistem,

Britanska vlada je Zelela, da povemo
svoje staliffe z ozirom na omenjene apo-
razume v zvezi z razgovori v Londomu.
Narefili smo g. Pattersonu, da se ne
spuiéa v razgovore o predlaganih spora-
zumih, ker je besedilo predvoumno, in
zaradi tehniénih formalnosti jugoslovan-
skih zakonov, ki pridejo v podtev. Rekli
smo: Ce kralj odobri sporazum, se vpra-
fanje nafega prizmanja zdruZene viade
ne bo pojavilo; &e bi kralj sporazum za-
vrgel in bi marfal Tito zahteval pri-
nanje svoje lastne organizacije kot le-

Sy, e

galne vlade, bi morali ponovno preiska-
ti stanje v notranjosti Jugoslavije.

Nada navodila g. Pattersonu smo spo-
rofili tudi kraljn Petru, predsednikn vla-
de Subafifu in tudi britanski vladi, ki
smo ji zmova pojasnili naso politike gle-
de Jugoslavije in sicer, da felimo, da naj
jugoslovansko ljudstve samo izdela ob-
liko svoje vlade brex zumanjih wvplivor
in ne da bi se vsilila vlada ene narodne
ali politiéne skupine;

da smo pripravljeni dajati vojadko po-
mo vsem silam odpora brez razlike;

da smo preprifani, da je v Jugoslaviji
sploina Z#elja po spremembi in da to ni
monopol kake posamezne skupine:

da upame, da se bodo zbrali resniéni
zastopniki Hudstva, taki, ki bodo res go-
vorili zanj;

da ne vemo, kolikine vioge je v jugo-
slovanskih zadevah igralo britansko-sov-
jetsko sporazumevanje glede njihovih
posebnih interesov v juine vzhodni BEv-
ropi.

Amerisko zastopstvo:
Nedavno smo dali navedile g, Kirku, po-
litifnemun svetovalen pri komandanty v
Sredozemlju, maj poilie dva svoja urad-
nika v Belgrad, da bhosta neuradno pazi-
la na amerifke interese. Doslej so jugo-
slovanske oblasti odklanjale dovolienja
za potovanje teh zastopnikov v Jugosla-
viji.| Kirk dalje pritiska, da bi se zade-
va ugodno redila.

Pogajanja o pomoéi: Po-
gajanja za sklenitev sporazuma o pomo-
¢i in organizaciji, kakréna naj bi delo-
vala v Jugoslaviji v dobi, predno bho
UNRRA prevzela odgovornost za to
sluibo, so bila prekinjena v novembru.
Partizanski delegat je odpotoval po na-
vodila zlasti glede vpradanja, kako hodo
zavernidki opazovalei pregledovali raz-
delitev blaga.

Mi smo vztrajne zahtevali opazovalee,
ker smo hoteli nepristransko delitevr po-
moti, Hoteli smo preprefiti, da bi se po-
moé uporabljala kot sredstve politiéne-
ga pritiskanja in izsiljevanja.

Partizanski delegat se ni vrnil v Bari.
Pogajanja so se obnovila v Belgradu,
partizanska propagands pa je dvignila
gonjo, da zavesniki mofejo dati pomodi
gladujodim Jugoslovanom same zato, ker



Anglo- Amerikanei vztrajno zahtevajo,
da morajo poslati v Jugoslavijo svoje
opazavalee in take odrekajo Jugoslavi-
ji suveremiteto, da pa je na drugi stra-
ni Sovietska Zveza poslala  velike to-
vore pienice, namenjene za Jugoslavijo,
pa Anglo-Amerikanci niso dali prevoez-
nih sredstev za prevoz od pristanii€a ob
Crnem morju in zato Zito mi pridlo v
Jugoslavijo. To gonjo je e podprla druo-
ga kampanja, ki 8o jo podvzele neke or-
ganizacije v Zdrufenih Driavah, Zahte-
vajo, naj se jugoslovanske ladje izledijo
iz skupne uprave zaveznifkega ladjevja,
da bi vozile pomof Jugoslaviji,

CCAC {Combined Civil Affairs Com- .

mittee) je pripravljen transportirati a-
meriiko blago v Jugoslaviji, odklonil pa
je posebne ladje za ta opravek. Poga-
janja za sporagum o pomoéi so se obno-
vila in izgleda, da bodo uspela.

Mihajlovié: General Mihajlo-
vié, vodja nacionalistifnega gibanja, ki
s¢ upira partizanom, je bil v septembru
1944, ko so v Srbijo prifle sovjetske si-
le, prisiljen umakniti se iz Srbhije v Bos-
no, Ponovno je prosil za dobave, ki bi
muo omogoéale nadaljevanje vojne proti
Nemcem po zaveznifkih navedilih. Za-
veznifki vrhovni komandani za Sredo-
zemlje je vee te proSnje prezrl.

Tisti, ki podpirajo Mihajloviéa, pravi-
jo, da njegova vojska in begunci, ki jo
spremljajo, trpe silne pomanjkanje ¥

bosanskih gorah. Nemci in partizani jik j
neprestane napadajo.

Treba je pripomniti, da porofila ame-
ritkih opazovalecer pobijajo obdolfitve
proti Mihajloviéu, da bi sodeloval z Nem-
ei in nakazujejo, da se partizani 8 po-
motjo zavesnifkih vojadkih dobav bore
proti nacionalistom in tudi sicer samo v
namenu, da bi upostavili politifno hege-
monijo, ki bi vee druge v Jugoslaviji po-
tlagila. Zavezniski opazovalei, ki so do-
deljeni partizanom, nimajo pravice, da bi
se svobodno gibali in da bi mogli ocenje-
vati resnifno stanje.

Neizmerne partizanske
krutosti: Uradna in neuradna po-
rofila, ki smo jih dobili iz Jugoslavije,
naglagajo, da se vrée Stevilni mnoZini
umori in zaplembe imetja ljudi, ki so
proti partizanskemu gibanju. Dobili smeo-
glede tega e dve vprafanji élanov Kon-
gresa, Treba je vrhutega upodtevati, da
dosedanje pritofbe izhajaje od srhakih
elementoy v Zdrufenih Driavah. Ti pa
=0 manjiina med prebivalstvom Zdruge-
nik Driav jugoslovanskega porekla. Ce
se bo tak terorizem izvajal v Hrvatski
in Sloveniji, ko bodo te pokrajine osve-
hojene od sovrainika, je pricakovati
mofnih protestov ne le od mofnega hr-
vatskega in slovenskega prebivalstva »
Zdrufenih Dr¥avah, ampak morda eelo
od vseh katolifkih elementoy na splod-
no."™

Kljub temu, da je ameridka delegaci- Titov sporazum. Tako so tudi Ameriske
ja imela s seboj tako uradno sliko sta- ZdruZene Driave prevzele svoj del od-
nja v Jugoslaviji, je v Jalti Molotov govornosti za propad demokratifne Ju-
izgilil Rooseveltov pristanek na Subagié- goslavije,

PRVA URADNA IZJAVA 8 KRIMSKE KONFERENCE

Jalia, 7. februarja 1945.

Predsednik Amerifkih Zdrufenih Driav. predsednik vlade Sovjetske
Zveze in predsednik vlade Velike Britamije so v Sefov &tabov,
treh zunanjik tajnikev in drugih svetovalcev sedaj na sestanku ob Crnem
morju.

Namen sestanka je. da bi se dogovorili o nafrtih glede dokonénega
porafenja skupnega sovrainika in da bi zgradili s svojimi zavezniki trdne
temelje za trajen mir. Sele se stalne oudaljujejo.

Eonferenca se je zafela z razpravljonjem o vojafkih vprafanjih. Pre-
gledali so sedanje stenje na vseh evropskih frontah in izmenjali med se-
boj nojpopolneifa obwvestila.

Popolno soglasje vlada o skupnih vojafkih operacijah v konfni fozi
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vojne proti nacistiéni Neméiji. Vojafki Stabi treh vlad sedaj izdelujejo
. skupne pedrobne naérie.

Zadeli so tudi fe razpravo o vprafanjih, ki so v zvezi z osnovanjem
varnosti in mira. V to razpravo bodo vkljufeni skupni nafrti o ckupaciji
Neméije. o skupni oblasti nad nje. peliti*na in gespodarska vpraSanja
osvobojene Evrope in tudi predlogi ze &m prejinjo ustanovitev stalne
mednarodne erganizacije za vzdrievanje miru.

Izdali bode poroéilo ob zakljuéku konference.

Izdeme istofasno v Washingtonu, Londonu in Moskvi.

PREDLOGI GLEDE JUGOSLAVIJE

MEMORANDUM BRITANSKE DELEGACIJE SOVJETSK!I DELEGACIN
GLEDE JUGOSLOVANSKE VLADE

Ko se bo dr. Subafif s svojo vlade wrnil v Belgrad — okeli 7. februar- 1
ja — namerava predlofiti Titu dve izredno vafni vprafanji. Viada Nj. Vel.
smatra, da bi bilo vafno, da bi marfal Tito mogel dati zadoveljiva zage-
tovilx v obeh teh tofkah. Zato upemo, da bo mardal Stalin svetoval Titu -
v tem smislu.

Prva tofka je. naj se AVNO] raziri in vkljugi élane zadnje Jugeslo-
vanske SkupS&ine, ki se niso kompromitirali, da bi se tako sestavilo to, kar
se bo imenovalo zaasni porlament,

Druga totka je predlog, naj zakonodajni akti, ki jih je izvrfil AVNO].
pridejo pred Ustavedajno Skupiéine, da jih be ratificirala. To bi se moglo
urediti ali po &lenu 116. ustave, ki dolofa, naj se ratificiraje edredbe do-
lofene wsebine, ali pa tako, da se v nove izjave wlade vklju®i odsiavek.
ki bi ga sporazumno sestavila marsal Tito in dr. Subafié Ta zadnji nadin <
bi bil bolj zadovoljiv. Bilo bi tudi koristno, da bi izjava nove vlade vse-
bovala ugetovitev, da je vlada le zofasna, dokler ljudstvo ne bo svobod-
no izjavile svoje volie.

Jalta, 6. februarja 1945.

BRITANSEI PREDLOG GLEDE JUGOSLAVIJE

Natelniki treh vlad so razpravljali o jugeslovanskem vprafanju in se
sporazumeli, da priporofe marfalu Titu in dr. Subofifu:

1. Tito-Subafifev sporazum naj se takoj izvede. Sestavi naj se nova
vilada no csnovi tega sporozumae,

2. Nova vlada naj, &im bo sestavljena, izjavi:
(I} AVNO] bo razfirien, da se bode vanj vkljué&ili &lani zadnje
Jugoslovanske Skup#fine, ki se niso kompromitirali, da bi se tako
sestavila skupnost, ki 26 bo imenovala zafasni parlament.
(II) Zakonodaojni akti. ki jih je sprejel AVNQ], bodo predlofeni
Ustavodajni Skups&ini zaradi ratifikacije.
() Vlade je samo zafasna, dotlej, dokler ljudstve ne bo svobod-
no izjavilo svoie volje.

JUGOSLAVIJA PRI SEJAH ZUNANJIH TAJNIKOV IN SEFOV 1
ANGLO-AMERISKIH STABOV

Na seji zunanjih ministrov dne 9. februarja 1945 je bila Sesta toéka dnevne-
ga rella Jugoslavija, Tole je zapisano:

"G. Molotov je opozoril na nestalen polofaj v Jugoslaviji in na Tito-
Subafifev sperazum. Ugotovil je, da ne more razumeti britanske Zelje po
dopelnitvi sporazuma, ko ni bile e ni& napravljenega, da bi se izvedel in
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uveljavil prvoini sperazum in da bi potem razpravljali o naslednjih vpra-
Sanjih.

G. Eden je wvzdrieval mnenje., da so dopolnila k sporazumu, ki jih
predlaga britanska vlada, pametna po naravi stvari in skrbe za belj de-
mokratitne Jugeslevijo. On ne more zapaziti, da bi dopolnila kaj megla
Skodovati izvedbi sporazuma.

Mpolotov nadaljuje in ponavwlja trditev, da se ne bo doseglo nié ko-
ri.amagn. £e bi predloZili dopolnitve sporazuma, dokler Se izvimi spora-
zum ni izvrien.

G. Stettinius predlaga, naj se deleéita zastopnika gg. Molotova in
Edena, ki naj napifeta porefile o stanju jugeslovanskege vprafanja. G.
Molotov dodaja, da bi bilo feleti, do bi se ugotovilo, da-se je na Krimski
konferenci dosegel sporazum, naj se Subafit-Titov deogover izvede,”

Na =eji zunanjih tajnikov dne 10 februarja 1945 je po zapisniku:

“Eden je poroéal, da je informiran, da bo Subafi¢ danes ali jutri od3el
v Belgrad. Najvainejfe sporno vprafanje je po njegovem razumevanju fe
vedno regenistve. imena regentov. Vsekaker po britanskem mnenju ni
razloga, da bi to zadrfevalo izvedbo sporazuma, Ce bi g. Molotov Zelel,
je dejal Eden. bi mogli sprejeti Stalinov predleg. naj se poilje brzojavka,
ki bi povedala mnenje zunanjih ministrov o jugoslovanskem vprafanju.

Molotov je vpraZal, ali naj bo v konfnem komunikeju o Erimski kon-
ferenci povedonega kaj o Jugeslaviji. Eden je menil, da bi merda lahko
napravili oboje. Molotov pove, da je Stalin predlagal. naj bi Titu in Suba-
Situ poslali brzojavke, ki bi jima svetovala, noj izvedeta sporozum.

Eden obljubi, da be zunanjim tajnikem predlofil csnutek take brzo-

javke.”

Na seji skupnih anglu—ameriﬁkih fefov Stabov dne 9. februarja 1945, kjer sta
bila tudi Roozevelt in Churchill, so kot petc tofko imeli zopet Jugoslavijo. Za-
pisnik o tej tofki se glasi:

“Na predlog Stettiniusa so se tajnilki sporazumeh da bosta deloéena
zastopnika gg. Edena in Meletova, ki bosta sestavila perofile o stanju ju-
goslovanske zadeve. Istotake so se tainiki sporazumeli, da bi bilo Zelet,
da bi pred zakljufkom EKrimske konference desegli soglunln glede izved-
be Tito-Subafifevega sporazuma.”

Skupni Sefi stabov so isti dan, dne 9. februarja dali Rooseveltu in (jhu_rchi]lu
poroéilo, ki je bilo sestavljeno kot predlog za navodilo vrhovnemu zavezniskemu
komandantu v Italiji. Tolka 8 tega poroéila je takale:

“"Jadransko podroé&je:, Kolikor bodo dovoljevale razme-
re in zohteve na italijanskih frentah, je treba dat vso mofno pomoé ju-
goslovanski vojski narodnega osvobojenja, dokler vese ozemlje Jugoslavije
ne bo popolnoma oéidéeno. Izvajati je na vzhodnih obalah Jadrana manij-
Ze aperacije, kolikor jih bode sredstva, ki z njimi razpolagate, dovoljevala.”

* Naj tu pripomnim, da je iz zapisnikov o posvetovanjih o vojadkih zadevah
razvidno; da je Tito'zahteval bombardiranje Jugusluvamklh mest, ki so se torej
v letih 1944 in 1945 vrdila po Titovih zahtevah.

RAZFPRAVE 0O JUGOSLAVIJI NA SEJAH VELIKIH TREH

V zapisniku o Sesti plenarni seji natelnikov vlad in zunanjih tajnikov dne 9.
februarja 1945, ki ga je zapisal ameriski diplomat, sedanji ambasador v Moskvi,
¢. Bohlen, beremo:
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“Molotov pravi. da ima Se eno stvar, in to je predlog. naj se izvede
Tite-8ubafiev sporazum v [Jugbslaviji. Pravi. da je britanski predsednik
viade v svojih porofilih marfalu Stalinu to nujno zchteval, da pa je pr-
Elo do dolge vrste odlafanj in da on smatra, naj bi se tu dosegla spora-
gumna refitev. Pravi, naj se sivar sporazummo uredi tu pri tej konferenci.
brez ozira na to, kar Zeli kralj.

Predsednik britanske vlade odgovarja, da je jugoslovansko vprasanje
dejansko refeno in ne bo nif mudile, toda smatra, da je sedaj treba na-
dgljevati razprave o poliskem vprafanju.”

Ko so zakljuéili razpravo o Poljski in Iranu, je Stettinius porofal, da so zuna-
nji tajniki sklenili, da bosta zastopnika gg. Edena in Molotova napravila poro-
éilo o Jugoslaviji in da so bili soglasno mnenja, naj bi pred zakljuékom krimske
konference skufali dosefi sporazum o izvedbi Tito-S8uba3iéevih dogovorov.

“Britanski predsednik nato vprasa, ali je sovietska vlada dala svoj
pristanek k dvema dodatkoma, ki jik je predlagal g. Eden glede Subafi&-
Titovega sporazuma. G. Molotov je odgovoeril da gre za hitro izvrfitev
sporazume, dodaiki pa pomenijo zopet odlafanje. Provi, da bi bile bolje
wvprafati Tita in Subafifa glede dodatkov potem, ko be sporazum izvrien
in uveljavljen.

Britanski predsednik je vprasal, ali bi bilo preveé zohtevati, noj za-
-konodajni akti zafasnih ustanov bode ratificirani na demokratifen nafin.

Margal Stalin potrdi, da so odlcfanja zelo nezcfelena in e Britomei
predlagaje dva dodatka, bi mogla tudi sovielska vlada dodati Se nekaj
gvojih. Med tem pa visi jugoslovanske viada v zrakn.

Britansli predsednik pravi, da bi tega me mogli refl ko je Tito wven-
darle dikiator in dela, kar hoge.

Marfal Stalin odgovarja. da Tito ni dikiotor, empak naéelnik narod-
nega odbora brez dolofene vlade in da to paé ni dobro.

G. Eden cdgovarja, da ne gre za to, da bi prifli dodatki in dopolnila
v veljavo, predno bi se izvrdil sporazum, ampak le za te, da bi ta kon-
ferenca sklenila. naj se dodatka sprejmeta. Pravi, da bo Subafi& postavil
te zahteve Titu v veakem slufcju in Ze be le Tite pristal, bo vse dobro.

Maral Stalin pravi. da prvi britanski dodatek vsebuje zahteve, naj
se vkljufijo v AntifcSistini svet vsi &lani bive skupifine, ki niso sodelo-
vali z Nemei, in da drugi doedatek predluga, naj bi vsi zakonodajni akti
Antifalistifnega sveta bili predlofeni nekemu redno izvoljenemu parla-
mentu. Pravi, da on soglaa s tema dodatkoma, in smatra, da sta dobra.
toda rad bi najprej imel sestavlieno vlado in fele potem bi ji predlagal
ta dva dodatka,

Eden je pripomnil, da bi v slufaju. da se sporazumemo glede dodai-
kov, mogli zahtevati od Tita, da jih sprejme, potem ko' bo sporazum fe v
veljavi.

Mardal Stalin sprejme ta predlog. Dodaja, da se mu zdi dobra misel
da bi poslali brzojavke, ki bi ugotovila, da tri sile fele, da se sporazum
izvede brez ozira na kralieve ielje.

Predsednik britanske vlade in g. Eden pojasnjujeta, da je vprafanje
kralja refeno in vsekakor ni vaine. Subofif je na potu v Jugeslavijo, ra-
zen &e ga ni zadrfalo vreme, in hofe sporazum izvesti, Predsednik britan-
ske vlade je dodal, naj bi tu sklenili, da priporofamo, naj se dedatka
sprejmeta in izvrdita.

MarSal Stalin je rekel, da je #e pristal na to in kot mof besede ne bo
od tega odstopil.” .
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Po drugih i*azgm'urih je marsal Stalin

“ugotovil, da lahke smatrame za soglasno sklenjeno, naj se Tito-Subafi-
fev sporazum takoj izvede in uveliavi. Predsednik britanske vlade je k
temu pritrdil.”

Matthews -pa je o tem delu seje zapisal tole:

“"Molotov: Imam fe eno zadeve, lzvedba jugoslovanskega sporazuma
se odlafa. Ko je Churchill fe soglafal, da se stvar uredi po tem sporazu-
mu, smatrameo, da bi ga bile treba izvest. g

Predsednik britanske vlade: Da, lahke bomo to uredili v par minutah,
toda polakajté, da konfamo poliske zadeve.”

Po razpravi o Poljski

"predsednik britanske vlade pravi, da sta samo dva dodatka k sporazu-
mu. Ta dva dodatka je Stalin proudil.

Stalin: Seglafam z ohema dodatkoma, ki jih predlagate, toda na vrsto
prideta Sele, ko se bo sestavila skupna viade. Sele potem bo poloiaj tak.
da bomo megli izvajati dodatke. ;

Eden: Mi soglafamo s tem, e se istotako razume, da bomo oboji pod-
pisali sprejem in izvedbe dedatkev:

Stalin: To stvar je treba konéati, predno se razidemo. Mi moramo
imeti obljubo, da se bo Tito-Subadifev sporazum izvedel in uveljavil, ta-
koj sestavila nova vlada brez czira na druge fontazije, ki jih ima morda
kralj Peter. Ali je Subafié #e Sel v Belgrad? ;

Eden: Brzojavno smo sino& skuiali zvedeti, pa odgovera fe ni. €e
se je odlofile. to more biti le zaradi vremena.”

Potem so govorili o poljskih reéeh in volitvah. Predsednik britanske wvla-
de je omenil:

“&e bi bile volitve v Jugoslaviji, se mi zdi, da Tito ne bo ugovarjal
proti temu, naj ruski, britanski in amerifki opazovalci vidijo vse in dajo
svetu zagotovilo, da so volitve nepristranske.”

Pri plenarni seji dne 10. februarja 1945 je bila zopet na dnevmem redu
Jugoslavija. Po zapiskih g. Bohlena je razgovor potekal takole:

“G. Eden pravi, da je naslednja tofka dnevnega reda Jugeslavija.
Prebere besedilo brzojavke. ki naj bi jo poslali marSalu Titu in dr. Suba-
Si€u. Ta izrafa nasvel, naj sporazum, ki sta ga dosegla. takoj izvedeta
kot osnovo za sestavo zdrufene enoine vlade Jugoslavije.

Predsednile Amerifkih Zdrufenih Driav pripominja, da si ni bil na
jasnem, ali se bo mogel pridrufiti kaki izjavi o Jugoslaviji. toda sedadi. ko
je slifal besedilo, sogla$a, smatra, da je izjava zadoveljiva, in bi se mo-
gel pridrufiti, -

Po razgovoru predlaga marfal Stalin, naj bi v brzojavkah marSalu
Titu in dr. Subadifu bilo povedane, da nafelniki treh vlad soglaSajo, naj
se sporazum, sklenjen med Titom in Subafifem, takoj izvede in naj nova
viada takoj potem, ko se bo sestavila, izvede oba dodatka, ki jih predlaga
britanska delegacija. Pravi, da bi bilo napak staviti v komunike kaj ve&,
kot bi bile v brzojavki.

Predsednik britanske vlade izjavi, da upa, da besta oba britanska
dodatka mogla biti vkliufena v komunike. 3

Molotov izjavi. da misli. da bi bilo bolje omejiti brzojavke in ta del
komunikeja same na izvedbo Tito-Subafifevega sporazuma.
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Predsednik britanske vlade pravi, da bi se britansko ljudstvo lagje
sprijaznilo z vlade in vse bi bilo lafje sprejeto. &e bi bila vkljufena ober
dodatka.

Po dogovoru z britanskim predsednikom vlade in g. Edenom previ
marSal Stalin, naj bi brzojavka vsebovala troje: 1) da se Tito-Subadifev
sporazum takej izvede in uveljavi, 2) da bi se &lani skupfine, ki niso
sodelovali z Nemci, mogli vklju&iti v Svet in 3) da bodo odloditve Antifa-
fistifnega sveta predlofene ustavodajni skupd&ini, da jih ratificira. Doda-
ja. da misli, naj bi te tri tofke prifle tudi v komunike.”

Matthews pa je ta del seje popisal takole:

Eden: Naslednje je jugeslovansko vpraanje. Pripravili smo osnutek,
ki je fe v razpravi. (Po razgovorih med Britanci in Rusi je bilo sprejeto
besedilo brzojake.)

Molotov je vztrajno zahteval, naj be brzojavka kratka in naj bi jo
poslali e danes.

Predsednik britanske vlade je hotel. naj bi skupna brzojavka wsebo-
vala ne le poziv, naj se takoj izvede Tito-Subafifev sporazum in naj se
sestavi nova vlada, ampak tudi dedatke, ki naj bi jih sprejela nova vla-
da, tako kot so nasvetovani (Subafifeva priporo&ila). Prvi, da se razSiri
AVNO] in vklju&i vanj &lane zadnje jugeslovanske skup&fine, ki se niso
kompromitirali, da bi se tako sestavila skupnost, ki bi se imenovala za-
€asni parlament. Drugi. da naj zakonodajni akt, ki jih je sklenil AVNOJ,
pridejo pred Ustavodajne skupifine, da jih odobri. Britanci so hoteli e
tretji dedatek, ki bi oznadil, da bo nova vlada le zafasna, dokler ne bo
ljudstve svobodne izjavilo svoje volie, pa so na rusko zahteve od tega od-
stopili, ker da bi to bilo Zaljive in bi zadelo na jugoslovansko obéutljivest.
Na tej osnovi so vsi trife sprejeli brzojavke po precejinjem razpravljonju
med britcnskim predsednikom in Stalinom, ki je spofetka hotel omejiti
brzojav na vprafomje izvedbe Tito-Subafifevega sporazuma, vse drugo
pa da naj bi £akale, da se sestavi vlada. Potem Sele naj bi govorili o na-
slednjih tofkah.”

BESEDILO BRZOJAVKE SUBASIGU IN TITU 8 KRIMA

V zbirki je besedilo brzojava, ki ga je desetega februarja poslal g. Eden
zunanjemu tajnidtvu v Londonu z narofilom, da ga odpodlje Subadiéu in Titu
7 opombo, da bosta enake brzojave istofasno odposlali tudi zunanji tajnidtvi v
Moskvi in Washingtonu:

"Pri plenarni seji na Krimu dne 10. februarja so nafelniki treh vlad
razpravljali o jugeslovanskem vprafanju in so se sporazumeli, da pripo-
rofe marSalu Titw in dr, Subafiu: .

{A) Da naj se Tite-SubaSifev sporazum takoj izvede in uveljavi. Naj
se sestavi nova vlada na osnovi tega sporazuma.

(B) Da naj nova vlada takej, ko se bo sestavila, izjavi:

1} Da bo AVNO] razdirijen z vkljuéitvijo &lanov zadnje Jugoslovan-
ske skupd&ine, ki se niso kompromitirali s sodelovanjem s sovraZ-
nikom, da bo tako nastala skupna organizacija, ki bo znona kot
zafasni parlament in

2) da bodo zakonodajna dejanja, ki jih je napravil AVNOJ, prisle
zaradi ratifikacije pred Ustavoedajno skup€ine.”

L -



SLOVENSKE MEJE V JALTI

AVSTRIJSEO - JUGOSLOVANSKA MEJA
Zapisnik seje zunanjih tajnikov 1. februarja 1945 na ladji “Sirius” pove:

“Eden je opozoril na dejstve, da bodo britanske sile po predlogu o
okupacijskih podrofjih odgovorne za avstrijske mejeo 2z Jugoslavijo. Ni iz-
kljuéeno, da be marfal Tito hotel okupirati del avstrijskega ozemlja, ki ga
zahtéva Jugoslavija. Polofaj bi bil zavarovan, e bi tri velike sile pove-
dale marfalu Titu, da moraje meje ostati kakréne so do mirovne pogod-
be, ki bo refila zahteve prizadetih strank.

Stettinius soglada.”

BRITANSKI PREDLOG O JULIJSKEI BENECLIT

Pri seji zunanjih ministrov dne 10. februarja 1945 je Eden porocal:

"Rad bi opozoril gg. kolege na dejstve, da bi mogla postati provinca
Julijska Benefija v severno-vzhodni Italiji sod smodnika. Verjetno je. da
bode ob kenecu vejne na tem pedrofju nastali spopadi med Jugesloveni
in Italijani. Mi moramo prepreéiti te izbruhe, kolikor najbelj moremo.

V zafetku smo nameravali tam nad cele province pestaviti Zavesz-
nifko vojafko vlado vse tja do meje. kakrfna je bila leta 1937. Sedaj dvo-
mimo, da bi bil to najholﬂi nafin ravnonjo. Razlegi so tile: Tito sicer Se
ni napisal, kaj hofe, pa je vendar dal josno vedeti, da s takim predl.ngom
ne bo soglafal. Gotove je, da hofe sam upravljali precejfno ozemlje, ki
ga zahteva za Jugoslavijo in kjer deloma fe gospodarije partizemi, Tudi
te bi pod skrajnim pritiskom moral Tito sprejeti Zaveznifko Vejagke Via-
do, bi njegovi partizani ostali ped orofiem na vsem podrodju in le &udef
bi mogel preprefiti, da se ne bi ti preje ali kasneje uprli nofi vojaski
upravi. V takem sluéaju bi mi morali upeorabiti silo, da bi uveljavili oblast.
Moglo bi se zafeti medsebojno voiskovanje, Na drugi strani lahko pride
do spopadov med italijonskimi in jugoslovanskimi partizemi, ki bede obo-
ji skusali obviadati éim veé ozemlia. V tem sludaju bi zopet morali nasto-
piti s silo. da bi chranili mir. Zato prosim kolege, da pristamejo na o, da
organiziramo nek odbor, ki naj bi izdelal zafasno demarkacijsko érlo v
Julijski Beneéiji med podrofjem, ki naj ga upravlja Tite in pedrofjem, na
katerem bi postavili Zaveznifko Vojafko Vlado. Mi sami smo skufali na-
praviti take &rlo, pri femur smo vpodtevali zlasti narodnosino stamje. Se-
daj ofiino ne moremo skupno doloéiti take razmejitvene érte. Zato naj bi
imenovali nekaj tehnifnih strokovnjakov, ki bi to napravili. Potem bi mo-
rala vlada Nj. Vel. dobiti Titov pristanek. Toda nofa vlada bi Zelela ime-
ti moinost, da lahko refe. da oba njena zavezniko soglafata z njenim
predlogom.

Kenéne bi podérial, da v vsakem slufaoju, tudi &e bi bile Titu dano
kaj ozemlja zopadno od érte, ki jo predlagam, mora imeti naf vrhowvni
povelinik vsaj v prvi dobi mo#nost, da uporablja promeine zveze od Trsta
proti severu. V la namen bo moeral izdelati potrebne odredbe, Kasneje bo
mogofe, da bo uredil promet z Avstrijo bolj na zapadu.”

)
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SPORAZUM GLEDE VSTOPA SOVJETSKE ZVEZE V VOJNO
PROTI JAPONSKI
SERAJNO TAJNI SPORAZUM

Veditelji treh welikih sil — Sovjetske Zveze, AmeriBkih Zedinjenih
Driav in Velike Britanije so se sporazumeli, da bo Sovielska Zveza stopi-
la v vojno proti Japonski na strani zaveznikov dva ali tri mesece potem.
ko bo Neméija podlegla in bo vojna v Evropi konéana. To so pogoji:

1. da bo v Zunanji Mongoliji (v Mongolski Ljudski Republiki) ostalo
sedenje stanje;

2. da bodo vmjene Rusiji prejinje pravice, ki jih je pogazil izdajalsld
joponski napad v letu 1904: ]

A) Juini del Sahalina, kakor tudi sosednji otoki. hnda vinjeni Sovjet-

ski Ivezi.

B) Trgovsko pristaniffe Dairen bo postalo mednaredne, prevaini
interesi Sovjelske Zveze v lem pristoniféu bodo zaffiteni in za-
kupno stanje Port Arthurjia kot pomorske baze Zveze Sovietskih
Socialistiénih Republilk bo upostavljeno.

C) Kitajsko-Vzhodno Zeleznico in Juino MandZursko Zeleznico, ki drEi
zvezo z Dairenem, bo upravljala skupne Sovjetsko-kitajska druf-
ba, ki se bo ustanovila, Razume se, da bodo prevaini interesi
Sovjetske Zveze varevani in da bo Kitajska chranila popolne su-
verenost v MandZuriji.

3. Kurilski otoki bode izrofeni Sovijetski Zvezi. Razume se. da spo-
razum glede zunanje Mongolije, pristanif® in prej omenjenih Zeleznic za-
hteva pristanek generalisima CangkajSka. Predsednik Zdrufenih Driav bo
po nasvetu marSala Stalina podvzel korake. da dobi ta pristanek.

Veditelji treh velikih =il so se sporazumeli, da bode te zahteve Sovijel-
ske Zveze nespormo izpolnjene, potem ko bo Iupumhn porafend.

S svoje strani Sovjetska Zveza izjavlja. da je pnprnllnnu skleniti z
Narodno vlado Kitajske pogodbo o prijateljstvu in zavezi med Zvezo So-
cialisti¥fnih Republik in Kitajske v nomenu, da bi dala Kitajski pomoé s
nmj:ml nhurohmnn silami, da bi se Kitajska osvebeodila joponskega

jarma,
J. Stagalin
£l 3 Franklin D. Resevelt
11. febroarja 1945, Winston 8. Churchill

VRNITEV YOJNIH UJETNIKOV IN DRUGIH DRiA\-"LJﬁNﬂv

Ker je Sovjetom v Neméiji priflo voblast nekaj tabori& vojnih ujetnikov,
v Lmbenh go hili tudi Angleii, je angle&ka delegacija v Jalti posebno pritiskala,
da se je hitro sklenil sporazum o vraéanju vojnih u,letmkuv

Dne 5. februarja 1945 je pisal Eden Stettiniusu pismo, ki se v drugem od-
gtavku glasi:

Se ena tofka je. ki bi jo rad omenil. Jasno je, kot smo ¥e debili pe-
rofile S.H.A.EF. (Vrhovno britansko-amerifko voijno poveljstive v Evro-
pi). da bi bila najbolifa resitew vpruﬁu:mn sovjetskih driavljanov, ki bodo
verjetno v lrmlkum priéli v britanske in ameriske rnkar da jih vmemo ¢im
najhitreje . .."
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“Zdi se mi, da bi nam pomagale v pogajanjih, ée bi v primernem tre-
nutku megli sporofiti Rusom nof nafrt o vrafonju njihovih driavlja-
nov...”

Isti dan je Eden poslal Molotovu daljSo predstavko, v kateri popisuje vso
zegodovino dotedanjih pogajanj o vradanju po vojni in konéno daje svoj osnu-
telr sporazuma o vraéanju. Ta je naslednji:

Clen 1.

Vsi sovietski driavljani, ki jih bodo osvobedile veojne sile pod Zavesz-
nifko komando in britanski in amerifki drfavljani, ki jih bode esvobodile
sovjetske vojne sile, bodo brez odlafanja takoj po osvoboditvi oddvojeni
od sovrainih vejnih ujetnikov ip bo zanje poskrblienc lofeno, posebno
vzdrievanje v taboridéih ali zbiralig&h, dokler ne bode izrofeni sovjetskim
oziroma zaveznidkim oblastem na krajih. o katerih se bedo te cblasti do-
govorile . ..

¢len 2.

Stranke tega sporazuma bodo zasigurale. da bodo vojaike -oblasti
brez odloga obvestile pristojne oblasti druge stranke glede driavljemov
in podlofnikov druge stranke, ki jih bodo nafle in bodo ukrenile wse po-
trebno za izvriitev tega sporazuma. Sovjetski in zavezniki zastopniki za
repatriacijo bodo imeli pravico talkoj wvstopiti v taboriffo in zbiralifiéa,
kjer se bodo nahajali njihovi driavljoni in podloZniki. Imeli bodo pravico
imenovati notranjo uprave in urediti notranji red in discipline ter vod-
stvo v soglasju z vojaikim postopkom in *kum njihove driave...

“Premestitve tabori#é, kakor tudi preseljevanje osvobojenih ljudi iz
enega taboriffa v drugo, je treba javiti pristojnim sovjetskim, oziroma
zaveznifkim oblastem, Sovraina propaganda proti kateri izmed stramk
sporazuma ali proti kateremukoli izmed Zdrufenih Naredov ne bo do-

voljena . ..”

Ostali del pisma wsebuje predloge kako poskrbeti za prehrano, vzdrievanje
in prevoz vseh osvobojenih.

V pismu z dne 7. februarja opozarja namestnik ameridkega tajnika za zuna-
nje zadeve, Grew, tajnika Stettininsa, da britansko-ruski predlog opuifa neka-
tere tofke o vrafanju osvobojenih. Med drugim nadteva v tofki 4 tudi:

"Vprafanje ns-rnh-nd.ltva in repatriacije driavljonov drugih Zdruia-nih
Narodov.”

V tofki 5. pa;

“Osebe, glede katerih sovjetske oblasti trdijo, da so sovietski driav-
ljomi, pa niso to bili pred izbrubhom vojne in sedaj ne zahtevajo sovjetske-
ga driavljonsiva.”

k.

Izhaja torej, da v Jalti glede vpradanja pripadnikov drugih narodov niso
ni¢ odloéili. Se manj pa je kdo radunal z moinostjo, da bi kaki vojni ujetniki
ali civilisti mogli odloéati o tem, ali se bodo wrnili ali ne. Vrafanje v Sovjeteko
Zvezo je bila normalna, po sebi umevna zadeva. Kasnej8i dogodki dokazujejo,
da so ista merila uporabljali napram pripadnikom vseh drugih narodov.
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ZAKLJUGNA IZJAVA
(Poroéilo o krimski konferenci)

Zadnjih osem dni 2o ze na KErimu sestajali Winston 5. Churchill, pred-
sednik vlade Velike Britanije, Franklin D. Roosevelt, predsednik Amerifkih
Zdrufenih Drfav in marfal J. V. Stalin, predsednik Swveia ljudskih komi-
sarjev Zveze Sovjetskih Socialisti®nih Republik. Z njimi so bili tajnild za
zunanje zadeve, Sefi tabov in drugi svetovalel

Poleg imenovanih treh naéelnikov vlad so pri konferenci sodelovali e
nasledniji:

Za Emerifke Zdrufene DrZave: Edward R Stetli-
nius, driavni tajnik; admiral William D. Leahy, fef predsednikovega Sta-
ba; Harry L. Hopkins, posebni pomofnik predsednika: vrhowvni sodnik
James F. Byrnes, ravnatelj da za vojno mobilizacijo: armijski general
George C. Marshall, Sef vojnega Ztaba Amerifkih Zdrufenih Driav: ad-
miral Emest ]J. King, Sef momarifkih ‘operacij in vrthovni poveljnik vojne
momarice; general-poroénik Brehon B. Sommervell, poveljujofi general
armadne pomofne slufbe, vice-admiral Emeri 5. Land, upravitel] vojnih
pomorskih transportov: general-major L. S. Kuter, poveljtjofi general voj-
nega letalstva: W. Averell Harriman, ambasador pri Zvezi Sovjetskih So-
cialistiénih Republik; H. Freeman Matthews, direktor za evropske zadeve
v drfovnem tainiStvu, Alger Hiss, pomo&nik direktoria v uradu za po-
sebne poliifne zadeve; Charles E. Bohlen, pomoénik Driavnega tajnika
s polititnimi, vojafkimi in tehnifnimi svetovalei.

Za Zedinjeno Eraljestvo: Anthony Eden, driawni taj-
nik za zunanje zadeve; Lord Leathers, minister za vojne transporte, Sir A,
Clark Kerr, ambasader Nj. Vel. v Moskvi; Sir Aleksander Cadogan. driav-
ni podiajnik za e zadeve, Sir Edward Bridges. tajnik vojnega, kabi-
neta: Feldmargal Alan Brooke, fef imperijalnega generalnega Staba:
mardal kraljevskega vojnega zrakoplovstva Sir Charles Portal, Sef Staba
vojnega zrakoplovstve: admiral Sir Andrew Cunnighom, prvi Lord admi-
ralitete, general Sir Hastings Ismay, Sef Staba ministra za obrambo
z marfalom Alexandrom, wvrhovnim povelinikom v Sredozemlju; maria-
lom Wilsonom, nafelnikom britanske misije zdrufenih Stabov v Washing-
tonu, admiralom Somervilleom, flanom britanske misije v Washingtonu
z vojaskimi in diplomatskimi svetovalei. '

Za Sovijetsko Zvezo: V,M Molotov, ljudski komisar za
zunanje zadeve; admiral Kuznecov, ljudski komisar za vojne mornarico;
armijski general Antonov, podief generalnega Staba rdefe armade: A. Y.
Viginski, ljudski podkomisar za zunanje zadeve: L. N. Majski, ljudski pod-
komisar za zunanje zadeve, marfal aviacije Kdiakov: F. T. Gusev, amba-
sador v Velild Britaniji; A. A. Gromiko, ambasador v AmeriSkih Zdruie-
nih Driavah.

Predsednik vlade Velike Britanije, predsednik Amerifkih ZdruZenih
Driav in predsednik Sveta ljudskih komisarjev Zveze Sovijetskih Sociali-
stifnih Republik dajejo tole izjave o uspehih Krimske konference:

I. PORAZ NEMCIJE

Razmislili in dolo&ili smo vojaike nafrte ireh zaveznifkih sil za konfni
poraz skupnega sovrainika. Vojaiki Stabi treh zaveznifkih driav so se se-
stajali vsak dan vse dni, ko je trajala konferenca. Ti sestanld so bili popol-
noma zadovoljivi z vsakega staliffa in so rodili tesnejfe usoglafenje vo-
jaSkih naporov treh zaveznikih sil kot kdajkeli poprei. Na;pupuhaliu po-
roéila in obvestila so izmenjali med seboj. Dolofitev £asa, obsega in vzpo-
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reditve novih in e bolj hudih udarcev, ki jih bode zadejale nafe vojske
in nafe zrakoplovne sile v srce Neméije z vzhoda, zapada, severa in juga,
vse je bilo sporazumno doloeno in do podrobnosti zasnovano.

Nasi zdrufeni vojafki nafrti bodo javnosti znani Sele, ko jih bomo iz-
vedli. Verujemo pa, da bo zelo tesno operativno sodelovanje, ki so ga do-
segli trije Stabi pri tej konferenci, rodilo skrajfanje voine. Sestanki treh
tabov se bodo nadaljevali v bodoénesti, kadarkeli bo nastala pofreba.

Nacistiéna Neméija je pogublijena, Nem#ko ljudstve, fe bo skualo na-
daljevati brezupno upiranje, bo le sebi natovorilo fe tefjo ceno poraza.

. OKUPACIJA IN UPRAVA NEMGIE

Sporazumeli smo se o skupni politiki in glede naértov, kako bomo uve-
ljavili brezpogejno predajo, ki jo bomeo skupno nalofili nacisti#ni Nemé&iji,
potem ko bo konéne stria nemika cbeorefena sila,

Teh zahtev ne bomo objavili, dokler ne bo dovrSen konéni poraz Nem-
gije. Po nafrtu, ki smo ga napravili sporazumnoe, bo vojagtve treh sil oku-
piralo posebna loéena podro&ja Neméije in sicer vsaka sila sveje podrofje.
V naértu je poskrblieno za vzporednost uprave in kontrole. Osrednjo kon-
trolno komisijo bodo sestavljali vrthovni komandanti treh sil. Njen glavni
sten bo v Berlinu. Sporazumeli smo se, da bedo tri sile povabile Francijo,
&e bo ona izrazila tako Zeljo. da naj prevzame eno ckupacijsko pedrofje
in naj sodeluje kot Zetrti &lan kontrolne komisije. Meje francoskega pod-
rofja bodo dolofile Stiri sile potom svojih zastopnikov v Evropski posveto-
valni komisiji

Nof trden namen je unifiti nemfki militarizem in nacizem in zagoto-
viti, da Neméija nikdar ve& ne bo mogla motiti svetovnega miru. Odlo&eni
smo, da bome razorefili in razpustili neméke oborofene sile, zlomili nemslki
generalni 3tab, ki je penevne povzro&il dvig nemskega militarizma, odstra-
nili ali uni&ili vso neméko vojaSko opremo, spravili s poti ali pod nadzor-
stvo vso neméko industrijo, ki bi se mogla uporabiti za preizvodnjo vojas-
kih predmetov, dovedli vse voine zlogince k pravifnemu in takojnjemu kaz-
novanju in izsilili plafilo povmitve Skode, ki so jo naredili Nemci. Izbrisali

- bome nacistino stranko, nacistitne zakone, organizacije in ustanove, od-
stranili vse nacistine in militaristiéne vplive iz javnih uradov in iz kultur-
nega in gospodarskega fivljenja nemskega ljudstva. Soglasne bomo iz-
vedli tudi druge cdredbe, ki bodo v Neméiji potrebne, da bi se zasigurala
bodofa varnost in mir na svetu. Ni na$ namen unifiti nemsko ljudstvo, to-
da Sele, ko bosta nacizem in militarizem izkereninjena in izbrisona, bo na-
stalo za Nemce upanje. da bodo mogli dostojno in primerno Ziveti in imeti
svoje mesto v obfestvu narodov. :

M. NEMSKE REPARACIJE

Razmisljali in razpravljali smo o &kodi, ki jo je povazrofila Nemfija za-
veznifkim narodom v tej vejni in spoznali za pravifne, da mora Neméija
to Skodo povrnili v najvifji mo#ni meri. Sestavili bomo komisijo za povrni-
tev. poplafilo Skode. Eomisija bo dobila navedila. naj proufi vprafanje
vifine in obsega ter nadina povrnitve gkode, ki jo je nopravila Nemé&ja za-
veznifkim defelaom. Eomisija bo delala v Moskvi.

IV. KONFERENCA ZDRUZENIH NARODOV

Odleédili smo, da v najkrajfem fasu z nafimi zavezniki osnujemo splos-
no mednarodno organizacijo, ki naj bi vzdrievala mir in varnost. Prepria-
ni smo, da je to bistveno vaino, da bi preprefili nove napadanje, da bi
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odstranili politiéne, gospoedarske in socialne vzroke vojne s tesnim, stalnim
sodelovanjem vseh miroljubnih narodov.’

Osnove so bile polofene v Dumbarton Oaks. Vendar se tam niso spo-
razumeli glede vafnega vprafanja o nafinu glasovanja. Sedanja konferen-
ca je zmogla refiti tudi to tefave,

Sporazumeli smo se, da je treba sklicati konference Zdrufenih Naro-
dov dne 25. aprila 1945 v San Francisce v Amerifkih Zdrufenih Driavah,
da bo pripravila pravila take organizacije v duhu in okyiru predlogov med
necbveznimi pegajanji v+ Dumbarton Oaks.

Vladi Kitajske in zafasne vlade Francije bomo take] vprafali za svet
in ju povabili, da skupno z vladami Amerifkih Zdrufenih Driav, Velike
Britanije in Zveze Sovjetskih Socialistitnih Republik sodelujeta pri vablje-
nju k tej konferenci. ¢im bodo konéana posvetovanja s Eitajsko in Francijo,
bomeo cbjavili besedile nadih predlogov glede nafina glasevanja.

V. IZJAVA O OSVOBOJENI EVROFP!

Sestavili in podpisali smo izjave o csvobojeni Evropi. V izjavi je po-
skrbljeno za soglasje v politiki treh =il in za njihove vzajemno akcijo. ko
bo treba refevati peliti®na in gospodarska vprafanja v esvebejeni Evropi
v soglasju z demokratiénimi nadeli. Besedilo te izjave je naslednje:

Premier Zveze Sevjetskih Socialisti®nih Republik, Prvi minister Zedi-
njensga kraljestva in Predsednik Amerifkih Zdrufenih Driav so se posve-
tovali med seboj zaradi skupnih koristi naroedov, njihovih driav in naro-
dov osvobojene Evrope. Skupno izjavljojo. da so se sporazumeli, da bodo
za dobe zafasne nestalnosti v osvebojeni Evropi zdrufili in soglasne usme-
rili politifne delo svejih treh vlad, da bi pomagali ljudstvom, ki bede
ocevobojena od nacistifne Neméije, in ljudstvem v driavah, ki so bile sate-
liti osi, da bi ta ljudstva mogla refiti 2 demokratifnimi sredstvi nujna poli-
tifna in gospodarska vprafanja, ki bodo pritiskala.

Red v Evropi in obnove gospodarskega Eivljenja je treba desedi na
nafin, ki bo osvobojenim narodom omogoéil, da unifijo zadnje ostanke na-
cizma in fofizma in da ustvarijo demokratifne ustanove, kakrine si sami
hofejo izbrati. Te je nafelo Atlantske listine: praviea vseh ljudstev. da
izbirajo obliko vlade. pod kakrno hofejo fiveti; vpostavitey suverenih pra-
vic in samouprave vsem ljudstvem, ki so jim te pravice nasilne vzeli na-
padalni naredi,

Da bi pospefevale razmere, v kakrinih bodo ocsvebojeni naredi mogli
izvrSevati te pravice, bodo 'tri vlade skupno pomagale ljudstvu v weaki
evropski osvobojeni driavi, ali driavi, ki je poprej bila satelit osi v Evropi.
kadarkoli bede po njihovem mnenju razmere zohtevale:; a) da se vpostavi
notranji mir; b) da se izvedejo zasilne odredbe pomoé&i ljudstvu, ki je v
stiski: ¢) da se oblikujejo zafasne vlade, ki naj bodo Eiroke in sestavljene
iz zastopnikov veeh demokratiénih elementov med prebivalstvom. Take za-
casne vlade se morajo zavezati, da bodeo v najkrajfem Easu s svobodnimi
volitvami omogedile nove vlade, ki bodo odgovarjale ljudski volji: d) da
se olajfa izvriitev takih volitev povsod, kjer bo treba.

Te tri vlade se bode pesvetovale z drugimi £lani Zdrufenih Narodov, z
zafasnimi oblastmi in drugimi vladami v Evropi. kadar bodo v rozpravi
zadeve, ki se jih neposredno tifejo.

Eadar bo po mnenju teh treh vlad nastale v kaki osvobojeni evropski
drfavi ali v drfavi. ki je bila satelit osi v Evropi, stanje, ki bi zahtevalo za-
tetek take akcije v pomof, se bodo te vlade takeoj skupno posvetovale o
edredbah, ki jih bo treba izvesti, da bi bile prav opravljene dolfnosti in od-
govornosti, ki jih vsebuie ta izjava,



S to izjavo ponovne zatrdime nafe vers v nafela Atlantske listine, na-
o slovesno obljubo, da bomo izpolnjevali Deklaracijo Zdrufenih Narodov
in nafo odlofnost, da v sodelovanju z drugimi miroljubnimi narodi 2gra-
dimo svetovni red. ki bo spoftoval zakene, bo posveden miru, varnosti, svo-
bodi in splofnemu blagostanju vsega Elovestva.

Ko objavljamo to izjavo, tri sile izrafaje upanje, da se jim bo zafas-
na franceska vlada pridrufila na naéin, ki ga ji bodo predloile,

V1L POLJSEA

Prifli smo na Krimsko konference trdne odlofeni, da refimo nafe raz-
like glede Poliske. Razpravljali smo v polnem obsegu o vseh vidikih tega
vprafanja. Ponovno zatrjujemo nafo skupno feljo, da bi dosegli moéno,
svobodno, neodvisno in demokratiéno Poljsko. Kot uspeh nafih razgovorov
smo dosegli sporazum glede pogojev, pod katerimi naj se oblikuje nova
zafasna vlada narodnega edinstva, tako da bo imela priznanje teh treh
velesil,

Sporazum, ki smo ga dosegli, je tale:

Kot posledica popelne csvoboditve po Rde& armadi je nastale v Polj-
ski novo stanje. To zahteva osnovanje poljske za®asne vlade, ki bo mogla
imeti bolj Siroko podlage, kot je to bilo mogofe poprei, ‘pred skerajfnjo o-
svobeditvijo zapadne Poljske. Zafasna vlada, ki sedaj deluje v Poljski, naj
bi se zato reorganizirala na firfi demokratiéni osnovi in z vkljuitvijo de-
mokratifnih voditeljev iz Poljske same in Poliakov, ki so zunaj. Ta nova
vlada naj bi se potem nazivala poljska zafasna viada narodnega edin-
stva,

Ko bo poliska zafasna vlada narodnega edinstva pravilno sestavlje-
na v soglasju s tem, kar je poprej povedano, bodo vlada Zveze Sovijetskih
Socialistiétnih Republik, ki ima diplomatske zveze s sedanjo zafasno vlado
Poljske, kakor tudi vlada Velike Britanije in vlada Amerifkih Zdrufenih
Driav vzpostavile diplomatske odnose z nove poljske zafasne vlade nared-
nega edinstva in bodo izmenjale ambasadorje, ki bodo svoje vlade obve-
Efali o stanju v Poljski.

Trije nofelniki vlad smatrajo, naj bi vzhedna meja Poliske tekla ob
Curzonovi &rti z odklonitvami v nekaterih pokrajinah od 5 do 8 km v korist
Poljske. Priznavaje. da mora Poliska dobiti obilne dodatke ozemlja proti
severu in zapadu, .

Smatrajo, da bo treba tekom razvoja dogodkov dobiti mnenje nove
poljske zafasne vlade narodnega edinstva glede obsega teh dodatkov in
da naj bi konéna deolofitev zapadne poliske meje &akala do mirovne kon-

ference.
VII. JUGOSLAVIIA

Sporazumeli smo se, da priporofime marfalu Titu in dr. Subaifu, naj
takej izvedeta njun medsebojen sporazum in naj se oblikuje nova viada
na esnovi lega sporazumda.

Tudi priporefame, naj nova vlada takoj, ko bo nastopila, izjavi, da:

1) se Antifafistitno Vefe Narodne Osvobeditve Jugoslavije roziri,

da bi vkljufile £lame zadnje Jugoslovanske skupdfine, ki se niso
kompromitirali s sodelovanjem s sovrainikom, da se take sestavi
telo, ki bo znano kot zaéosni parlament, in

2) da bodo zakonodajne odloéitve, ki jih je izglasovale Antifafistis-

no vefe Narodne Osvobeditve Jugoslavije, predlofene kasneje u-
stavodajni skupgfini, da jih odobri,

Tudi druga vprafanja na Balkonu smo na splofne imeli v razpravi.
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VII. SESTANKI ZUNANJIH TAINIKOV

Med potekem konference so bile dnevne seje nafelnikov vlad in zu-
nanjih tajnikov, poleg teh pa e posebne seje zunanjih tajnikov in njiho-
vih svelovalcew,

Te seje so se izkazale kot skrajno koristne in konferenca je sklenila,
naj se upostavi stalni aparat za redna posvetovanja med tremi zunanjimi
tajniki. Ti se bodo torej sestajali kolikorkrat bo potrebno, verjetno na vaa-
ke tri, 8tirli mesece. Njihove seje bodo izmenoma v vseh treh prestolnicah.
Prva seja bo v Londonu po konferenci Zdrufenih Naredov, ki bo razprav-
ljala o svetovni organizaciji.

IX. EDINOST V MIRU EOT V VOIMI

Nat sestanek tu na Krimu je znova potrdil nafe skupno edleéno veljo,
da bomo chramili in Se krepili v dobi miru, ki prihaja, to edinost v name-
nih, smotrih in podvzeljih, ki je omogofila in zagotovila zmage Zdrufenim
Naoredom v tej vojni. Verujemo, da je to sveta chveznost nafih vlad na-
pram nafim norodem in vsem narodom sveta.

Samo z nadalinjim in vedno mo&nejfim sodelovanjem in popolnejfim
razumevanjem med nafimi tremi driavami in med vsemi miroljubnimi na-
rodi moremo uresniéiti najvifje hrepenenje &lovedtva, gotov in trajen mir,
ki bo po besedah Atlantske listine “dal zagotovilo, da bodo mogli vsi ljudje
pregiveti svoja ﬁvl;enir.: v svobedi, brez sirahu in pomunjhun]m

Zmaga v tej vojni in pa mednaredna organizacija, kot je predlagamo.
bo najbolja prilofnost, kar jih je bile v :gndnm da ustvarimo v bode-
cih lptih bistveno potrebne pogoje za tak mir. -

Winsten S. Churchill
Franklin D. Roosevelt

11. februarja 1945, J. Stalin

45 NAPITNIC

Potem ko so Veliki Trije uredili povojni svet v Jalti, so 8li k sve¢anosti, kjer
je bilo vse veselo. 45 napitnic so izrekli pri tej priloZnosti v pala¢i Jusopovski

v noti 8. februarja 1945. g
Po desetih tednih pa je Roosevelt umrl. Stiri mesece kasneje je Churchill

odfel iz vlade, Stalin pa je Zivel in vladal do 5. marca 1953.

Sl e



L)

Stovenska Kocoska po vazpadu monarhije

Na drugem mestu priobéujemo izpod peresa dr. A. Kuharja
pregled dokumentow, ki so znatno vplivali na usodo slovenske Ko-
rodke po prvi svetovni vojni. Upamo, da bomo zlasti mlaj8im ustre-
gli, ée na kratke opifemo to razdobje. V Spominskem zborniku
Slovenije, ki je izSel ob dvajsetletnici Jugoslaviie leta 1939, je

. profesor Silvo Kranjec v ¢lanku Slovenci v Jugoslaviji popisal
borbo za slovenske meje, odkoder dobesedno prinadamo sestavek,
ki obravnava borbo za mejo na Korofkem in korodki plebiseit:

Medtem ko =e je za zahodno mejo vréil di-
plomatski boj, ki ga je Slovenija,; éeprav v upu
in strahu, spremljala le od daleé, smo za na-
&p severno mejo na Korofkem hili tudi krvave
boje, ki so #al ostali brezuspedni. Prvi verok
nade nesreée je bilo dejstvo, da Jugozlovanski
adbor ni desegel mednarodnega priznanja
driave avstro-ograkih Jugoslovanov in da za-
to niso zaverniki med njo in Nemdke Awvstri-
jo doloéili nobene demarkacijske érte. Nagi v
sunanji politiki neizkufeni voditelji v temﬁﬁ-
g0 wvideli posebne Zkode, ampak so bili pre-
prifani, da bomo vsaj na severn svoje narod-
ne zahteve lahko v polpi meri dosegli. To bi
se verjetno res zgodilo, ko bi imeli veljo in
moé te zahteve pravodasno z vojadko silo u-
veljaviti, kot je storil general Maistar na
Stajerskem. Tudi koroski Nemei so bili ob
prevratu brez glave in so samo priéakovali,
kdaj bodo jugoslovanske ali antantme éete za-
sedle &2 Celovee in Beljak. Antantnih det se-
veda ni bilo, ljubljanska Narodna vlada pa je
imela malo wojastva in je le slabo zaszedla ne-
katere wvainejie toéke kot Podkloiter, Borov-
lje, Velikovee itd, Pri tem se je odlikoval kot
poveljnik zahodne Korodke major Alfred La-
vrié, vzhodno Korofko in Velikovee pa je za-
sedel rezervni poroénik Frane Malgaj. Ko je
hotel general Maister s svojimi moémi zase-
sti slovensko mejo na Koroskem in tudi Ce-
lovee, mu pa ljobljanska vlada tega ni dovo-
lila, ker si dr. Tavéar kot poverjenik za pre-
hrano ni upal prevzeti skrbi za aprovizacijo
Celovea, €eprav so bila tam vojadka skladiéa

polna fivil. Viada se je zanadala na ugodne
novice, ki sta jih Korofec in Zerjav prinesla iz
inozemstva, pa tudl na prihod srbekih &et, ki
s6 jih v Beogradu obljubili. Zato je zahtevala
od nemskih zastopnikov, ki so se prigli v za-
&etku decembra v Ljubljano pogajat, vse o
zemlje do narodne meje. Toda Nemci, ki so se
tadas Ze opogumill in zbrali precej wvojatva,
niso hoteli o tem sliBati, ampak so prve dni
l. 1919. z nenadnim napadom vrgli slabotne na-
ge fete fex Dravo in &ex mesec dni zasedli to-
di juino Koroiko, le na vghodu pri Velikoveu
go bili odbiti.

Pri pogajanjih o premirju, ki so se nato vr-
gila v Gradeu, se je ponudil za posredovalea
zastopnik amerifke misije na Dunaju podpol-
kowvnik Miles, éigar posredovanja tudi Sloven-
ei niso mogli odkloniti. Obe stranki sta oblju-
bili sprejet] za zadasno mejo tisto érto, ki jo bo
Miles s svojimi atrukmﬁjaki doladil na tere-
ry, in se do keméne odloditve po mirovni kon-
ferenci vzdriati vsakega vojskovanja. Ame-
rigka komisija je po povrdnem desetdnevnem
potovanju po veéjih krajih, ki so, zasedani po
Nemcih, nodili seveda nem#ki vtis, hotela pg-
tegniti demarkacijske érto éiato po nemiki Ze-
Iji. To je ljubljanska vlada s pomoéjo beograj-
ske sieer prepredila, toda Miles je del = svojim
poroéilom, ki je poudarjalo enotnost celovike
kotline in predlagale Karavanke za mejo, na-
glednji mesec v Pariz in njegove porofils je
bilo usodno za wves nadaljni razvoj korogkega
vpradanja. Pod njegovim vtisom so bili poslej
Wilson in drugi zaveszniki, tem bolj, ker so
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Italijani smatrali zahodne Korofke z Belja-
kom #za svojo interesno sfero, saj so zaradi
njene zveze s Trstom mislili zahtevati ce]ﬂ-
blejeko — jesenidki kot.

Tako se je zgodile, da nam je vrhovni svet
kljub -wveem prizadevanjem nage delegacije pri-
sodil od Korofke samo Jezersko in Medidko
doling, sicer pa dolodil Karavanke za mejo med
nami in Avstrijo. Sele po novih naporih se je
posreéilo doseéi, da je konec maja ta sklep v
toliko izpremenil, da se naj wréi plebiscit v
Celoviki kotlini. Glede ma precejinje #tevilo

"nemikega in nemBkutarskega prebivalstva na
veem tem ozemlju je bil tak plebiscit za nas
nevaren in nafa delegacija ga je skuSala na
veak nadin prepreciti, Nas poslanik Vesnic je
4. junija pred svetom Eetvorice ugovarjal ple-
biscitu, ded nasproti zavesnici Italiji nam ga
niste dovolili, wvsiljujte nam ga pa nasproti
sovraini Avstriji, ki se bo itak v 15 ali 20 le-
tih zdrufila = Nemdijo. Zaman je tudi zahte-
val, da bi se vr#il plebiscit po obfinah. V tej
stiski je Zelela nafa delegacija opore iz domo-
vine. Na njeno pobude je prifle v Pariz odpo-
slanstve, v katerem so hili &kof Jeglié in po-
liti#ni voditelji vseh strank. Posredovali so pri
amerigkih igvedencih in hili 5 junija sprejeti
tudi pri Wilsonu, toda plebiscita, ki se je
zanj ravne Wilson najbolj zavzemal, niso
mogli preprediti. Edine to je nafa delegaeija
nazadnje dosegla, da se je CelovEka kotlina
delila v dve comi: jufna cona A mnaj bi bila
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pod maso upravo, severna cona B pod avstrij-
sko; plebiseit v coni A 2¢ bo vrdil tri mesece
potem, ko stopi v veljavo mir =z Avstrijo. Ce
bo Jugoslavija dobila v coni A wefino, se tri
tedne kasneje vrdi plebiscit 5¢ v coni B, Ce
se cona A odlofi za Avstrijo, pripada Avstri-
ji avtomatiéno tudi cona B. Tako sta doloéala
¢l. 41 in B0 mirovne pogodbe z republiko Aw-
strijo, ki je bila podpisana 10. septembra 1919
v St. Germainu. .

Diplomatski boj v Parizu =o tudi seda]
spremljali krvavi boji doma na korodki fronti,
Po premirju, sklenjenem v Graden, je bil stra-
tedki polofiaj za nade éete meugoden, kar so
Nemei izrabljali za pogoste napade. Da bi temu
napravila konec in podkrepila nafe zahteve v
Parizu je ljubljanska wlada konec aprila 1919
odredila ofenzivo nadih &et, ki 80 najprej pro-
drle do Krke, a so se morale kmalo umakniti
pred nemsko premoéjo. # odloéno protiofenzi-
vo sp Nemei vrgli v zafethn ‘maja nage Zete iz
vzhodne Korpéke in ogrofali celo sosednje &ta-
jerzke kraje. Da bi si zavarovali svoj uspeh,
so zadeli popnjanja za premirje v Celoven, ki
g0 2o pa zaradi njihove nepopustljivosti razbi-
la.

Medtem se je zacela zanimati za Korodko
tudi osrednja vlada v Beogradu, Da bi fe ven-
dar dosegli podteno mejo, se je odlolila za
uﬁ@énﬂ vojaiko akeijo, ki jo je izvedla na mno-
vo organizirana komanda dravske divizije v
Ljubljani. Da bi okrepili nase oslabele Zete,

.
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Zemljepisna karta slovenskega ozemlja na Koroikem iz Spominskega zhornika Slovenije iz le-
ta 1938 v prikazu borb za slovenske severne meje v Kranjéevem &lanku
Ay “Blovenci v Jugoslaviji™.




Slovenski flani jugoslovanske delegacije ma mirovni konferenei v Parizu. — Spredaj sede od
leve na desno: Dr, B. VoEnjak, dr. Gustay Gregorin, dr. Trinajstié, dr. Ryba# in dr. Lambert
Ehrlich; zadaj stoje: kapetan Vilfan, dr. M. Brezigar, prof. Josip Ribarié, notar T. Borli, ing.
Maékoviek, dr. J. M. Cok, dr. Drago Marufié, kurir prof. Groden, dr. Steinmetz-Sorodelski,
J fupnik Tunk in B. H. Stare. Na sliki manjka le dr. Zolger. I

so vpoklicali 6 letnikov rezervistov in 28. maja
se je pod poveljstvom generala Smiljaniéa za-
fela dobro pripravijena ofenziva, ki je prived-
la nafo vojsko v 10 dneh na Gosposvetsko polje
in v Celovee. Avstrijei so #e 4. junija prosili
za premirje, toda pogajanje v Kranju so zopet
razhili. Sele po zasedbi Celoweca, 8. junija, so
podpisali premirje, a ga takej preklicali, Eed
da je parigka konferenca ukazala, da se mora
Celovika kotlina izprazniti, ker jo bodo zased-
Ie zavezniske fete. Vrhovni svet v Parizu je
res protestiral proti nasi ofenzivi in poobla-
stil Italijane, da so z vojaStvom =zasedli érto
&t. Vid — Beljak. Vendar se nafa vlada ni
vdala, dokler ni bile urejenc vpradanje plehi-
geita. Sele konee junija =o se nafe dete umakni-
le na demarkacijeko érto, kot jo je dolo€ila
medzavezniska komisija, ki je zacela poslovati
v Celoven. Ta érta je 5la zahodno od Badke-
ga jezera na Vrbo, po sredi Vrbskega jezera
od Celovea do Krke, zahodno od Smihela na
Djekfe in Sv. Lenart, vzhodno od Grebinja

in severno od Labuda do Stajerske meje. JuZ-
no off te érte je bilo ozemlje cone A, severno-
zahodng od te érte do grebena Osojskih Tar,
fSenturdke in Magdalenske gore pa ozemlje co-
ne B. Po povrdini je bilo to ozemlje le priblii-
no &etrtina cone A, po prebivalstvu pa pre-
ce? vedje, ker je v cono A spadal tudi Celo-
ved.

V zafetku julija je zafela poslovati v Celov-
ru medzaveznifka plebiscitna komisija. Po do-
loéilih mirovne pogodbe bi morala biti sestav-
ljena iz zastopnikov ZdruZenih driav 5. A,
Anglije, Francije in Italije, zastopnik Jugo-
slavije oz. Avatrije bi smel sodelovati le v pri-
merih, ki se tifejo od teh drzav upravljane eo-
ne, Ker pa Zdrufene driave 8. A. mirovnih
pogodb miso ratificirale in so po Wilsonovem
odstopu pustile Evropo njeni usodi, todi v ce-
lovike komisijo niso poslale zastopnika, 8 tem
da najbolj oddaljena in zato mnajbolj nepri-
stranska driava v komisiji ni sodelowala, na-
sprotno pa je sodelovala sosedna Italija, ki je
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bila 2 nami v sporu in je bilo v njenem stra
tefikem interesu, da ostane Celovika kotlina
. w oblasti slabotne Awvstrije, je bila praviénost
plebiscitne komisije zelo omajana. Vrhu tega
je vrhovni. svet v Parizu e samolastno dolo-
¢il, da naj se jugoslovanski in avstrijski za-
stopnik udelefujeta veaeh sej komisije, toda le
& posvetovalnim glasom. Ker je italijanski za-
stopnik vedno drial = Avstrijei, francoski pa

z nami, je odlofal predsedujofi Angled, ki po.

svofl miselnosti ni mogel razumeti narodnost-
nih bojev Srednje Evrope in je kot vojak widel
le naravno mejo po grebenu Karavank,

Jugoslovanski delegat v plebiscitni komisiji
je bil najprej snani srbski geograf prof. Jovan
Cwijie. Navodila za svoje delovanje je dobival
naravnost od centralne wlade iz Beograds, ki
se ni dbsti ozirala na mnenja in nasvete ljub-
ljanske dedfelne vlade. Beograjska viada je bi-
la do plebiscitne komisije zelo popustljiva, ker
je bila zaradi notranjih in zunanjih teiav v
neprijetnem polofaju, posebmo #e do Italije, =
katero se je pogajala o nafi zahodni meji.
Ko je prvi delegat Cviji¢ kmalu zbolel, je pri-
Eel v komisijo njegov namestnik bivii london-
zki poslanik Jovan Jovanovié, ki je iskal ofje-
ga sodelovanja ¥ ljubljanske vlado, a je bil
seveda vezan na navodila iz Beograda.

Vzorno organizirana neméka agitacija =e je
vriila predvsem pod geslom “Korofka Koro-
‘Scem!". Nemei niso govorili o narodnosti, tudi
niso toliko poudarjali Awvstrije kot njen re-
publikanski in federalni drZavni ustroj v na-
sprotju z vojaiko organizirano monarhile v
Jugoslaviji. NaglaZali =0, da Avstrija nima
vojaike obvemnosti in da se sploh ne bo ved
vajskovala. Jugoelavija pa da ima na wseh
mejah sovragnike in da bodo morali Koroged,
e glasujejo zanjo, slufiti vojake daled kje v
Jugni Brbiji. Taka gesla so imela po komaj
pregtani svetovni vojni velik ypliv na ljudske
mnogice, zlasti de na fengke, ki so todi ime-
le glasovalne pravico. Posebno so uéinkovala
ta gesla tudi na delavstvo v industrijskih kra-
Jjih juino od Drave, ki je bilo po veéini or-
ganizirane v nemdki soccialnodemokratski
stranki. Najveé fe pa koristila Nemeem na-
rodna nezavednost wvelikega dela slovenskepa
prebivalstva, ki je bila posledica wetstoletne
tesne odvisnosti od moénejiega nemikega s0-
peda in glasti e raznarodovalne korogke Zole,

Ypliv nemdke agitacije =o & stopnjeva-
le od nade strani zagrefene napake, zlasti ko

da, ki jo je napravilo nage vojadtve ob zased-
bi poleti 1919 in ki ‘je bila le deloma povrnje-
na, pa tudi nepotrebno &ikaniranje ljudstva
po earingkih organih na demarkacijski &rti.
Razne, na videz za obe strani praviéne odred-
be plebiscitne komisije so v polofaju, kakrien
je bil, zadele samo nas in vedno bolj omaja-
l&é avtoriteto mafih oblasti. Tako je komisija
dovolila vrnitev wojnih beguncev, ki jih v co-
ni B naravno skoraj ni bilo, v naso cono pa
se je takrat vrnilo na stotine zagrizenih na-
a';:mtnikmr. med njimi dosti pravih zlodincev.
Najhuj& udaree nam je pa zadala komisija,
ko je kljub nadim protestom v zafetku avgu-
sta odprla demarkacijsko érto med obema eco=
nama. Seda) zo0 se wvsule med slovenske 1jud-
stvo mnofice nemékih agitatorjev in ga zade-
le na wse nafine strahovati, zlasti ko se je
moralo 14 dni pred glasovanjem umakniti tudi
nafe vojaitvo,

Tudi dolocbhe o praviei glasovanjs je komisi-
ja samovoljno tolmaéila v naso Ekodo, posebno
ko je proti jasnemu besedilu mirovne pogodbe
razumels pod izrazom “eomo" celotno plebi-
gcitno ozemlje. Popustljivost osrednje wiade
nasproti ravnanju plebiscitne komisije je pri-
silila ljubljansko deZelno vlado, da je v znak
protesta soglasno sklenila svoj odstop in obe-
nem je odstopil tudi nag delegat Jovanowvid.
Centralna vlada v Beogradu pa teh ostavk ni
sprejela in je pokvala defelno vlado, da w in-
teresu stvari vztraja na svojem mestu.

Tako je v najvedji napetosti pridel 10. okto-
ber, ko se je po posameznih obéinah vrailo
glasovanje. Od 30.201 wolilnih upravidencev v
conf A jih je glasovale za Jugoslavijn 15278
ali 40,969, za Awstrijo pa 22.025 ali 59,04%,
neveljavnih je bile 1987 glasov. Ta resultat
je 13. oktobra zvefer proglaszil predsednik ko-
misije -in v smisly doloéi]l mirovne pogodbe je
celotne ozemlje obeh con pripadlo Awvstriji;
nag zastopnik se je zadowoljil z izjavo, da Ju-
goslavija ne bo pozabila 16.27T8 Slovencev, ki
s0 glasovali zanjo. V njihovo varsive pred
zmage pijanimi nasprotniki je nada wvojska
vkorakala nazaj na Korofko, a se je po urad-
ni predaji vsega ozemlja kmaln zopet umakni-
la. Ko je nada viada kasneje zahtevala, da naj
se za mejo dolodi Drava, ker se je vedina obgin
(55%) juino od Drave izrekla za Jugoslavi-
Jjo, je poslanifka konferenca v Parizu v smi-
shi dologil st. germainske pogodbe to zahte-
vo zavrnila in nasa meja je ostala na Hara-
vankah.
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Dr. ALOJZI] EUHAR

Poglavie iz tragediie koroskih Slovencev

Dr. Alojzij Kuhar,
duhovnik ecelovike-kr-
fhe dkofije, r. 18495 v
Kotljah. Po posvetitvi
nadaljeval &tudije v
Parizn in deloval med
glov, izseljenci, Pred
1L svet. vojno hil de-
set let zunanjepolitié-
ni urednik Slovenca in
gest let zun. polit.
predavatelj pri Ljub-
ljanski radijski posta-
ji. L. 1941 odéel v emigracijo. Med IL svet.
vojno bil v Londonu poslanik kraljeve jug.
vlade pri poljski vladi. L. 1950 je iz Londona
odiel v Nek York, kjer deluje pri Free Europe
Committee. (Priobéujemo sliko aviorja, posne-
to pred 20, leti, ker druge ni bilo mogoée daobi-
ti. Op. ur.)

“Amerifka demarkacijska érta”, kot
Slovenci imenujemo zloglasno razme-
jitveno érto, ki jo je na Korofkem v za-
¢etku januarja 1919 potegnila komisi-
ja, ki ji je naéeloval ameriiki polkov-
nik Sherman Miles, bo &la v zgodovino
kot prvo poglavje, s katerim se je zafe-
la na3a korodka tragedija po razsulu
avstro-ogrske monarhije,

Mnogo so pisali o tej "Milesovi érti".
Pisali 20 o njej zpodovinarji mirovne
konference 1. 1919, zgodovinarji plebi-
seitov in narodnih manjgin. Pisali smo
mnogo o njej tudi mi Slovenci, ker smo
¢utili njeno usodepolno teZo na nadi se-
verni meji. Toda besedila samega tega
porofila ni nihée videl. LeZalo je skrito
v arhivih ameriSkega Driavnega Tajni-
itva polnih 33 let. Zgodovinarji, ki so
ta dokument omenjali, 8o se sicer nanj
sklicevali, toda hesedila samega niso
mogli objaviti, ker je bil shranjen v
tajnem arhivu. Sele 1. 1953 je DriZavno
Tajniftvo dovolilo, da se prenese v jav-
ni arhiv Zdrufenih drZav. Doslej teh
listin &e nobena knjiga niti éasopis ni-
s0 objavili in bo Zbornik-Koledar Svo-
bodne Slovenije prvi, ki jih bo. Drugi

morda nimajo interesa, da bi izkopava-
li take “starine”, ki so jih dogodki po
drugi svetovni vojni zagrebli e globlje;
toda Slovenci bi radi vedeli, kaj se je
pravzaprav takrat godilo in kaj je
virok, da so ta dokument tako dolgo sra-
meiljivo skrivali.

Celotno vpradanje o ameriiki razme-
jitveni komisiji na Koroikem v zadet-
ku 1919 in o posledicah njenih zakljué-
kov je tako obsefno, da ga ni mogote ob-
delati v kratkem sestavku, primernem za
Koledar. Povezano je tesno z delovanjem
ogrednje Studijske komisije, ki jo je
amerigka vlada takoj po zlomu Awvstri-
je poslala na Dunaj, predsedoval pa
ji je knjifniéar univerzitetne knjiZ-
nice v Harvardu, profesor Archibald
Cary Coolidge Morda se bo nadel
slovenski zgodovinar, ki bo to polje ob-
delal mladim slovenskim rodovom w
pouk in svarilo. Mi se bomeo v okviru
tega spisa zadovoljili samo z objavo teh
tajinstvenih listin in z nekaj podatki o
njihovi predzgodovini in posledicah.

* Dne 8. novembra 1918, torej 3 dni
pred premirjem, je polkovnik House
svetoval predsedniku Wilsonu, naj od-
poélje posebno Atudijsko misijo v sred-
njo Evropo, da bi razvoj dogodkov opa-
zovala in o njih poroéala. Dne 16. no-
vembra je bil izbran profesor Coolidge
in dana mu je bila naloga, naj si izbere
nekaj sotrudnikov in odpotuje na Du-
naj. Dne 25. novembra je odpotoval iz
Amerike, 6, januarja 1919 je preko Pa-
riza, kjer je bila Ze zbrana amerifka mi-
rovna delegacija pridel na Dunaj in se na-
stanil v hotelu “Bristol”, Ustanovil je ta-
koj pododseke v Pragi, Budimpesti in Za-
grebu. Sef misije v Zagrebu, ki je imela
nalogo opazovati razvoje na jugoslovan-
skem podroéju, je hil generaldtabni pod-
polkovnik Miles, njegov pomoénik pa art,
poroénik LeRoy King. Prof. Coelidgeu
na Dunaju je bil poleg Stevilnih drugih
dodeljen kot geografski izvedenee major
Martin Lawrence iz geografskega od-
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delka ameriikega generalnega Staba.
Dne 7. januarja Ze je Coolidge naro-
¢il polkovniku Milesu, naj gre v Lju-
bljano, da si od blizu ogleda poloZaj in
poizve kaj bolj toénega o razmerah na
neméko - slovenski narodnostni  meji.
Polk. Miles je nato od3el v Gradee, kjer
naj bi se sestali aystrijski in slovenski
zastopniki, da bi sporazumno zausta-
vili vojskovanje na KoroZkem.
Pogajanja v Gradeu so se zalela dne
17. januarja. Nemsko-avstrijsko delega-
cijo so zastopali: defelni komisar Dr.
von Kaan; Jakob baron Reinlein; kape-
tan fregate Albert Peter — Pirkham;

konzul Maks Ritter von Hoffinger; ter

dva Korodca, Vincenc Schumi (rojen
Slovenec iz Kranjske) in Neutzler od
koroske defelne vlade, Slovensko dele-
gacijo so sestavljali: Generalni komi-
sar slovenske defelne vlade za Korosko
Frane Smodej; major pl. Andrejka;
Franc Grafenaver in podpredsednik
glovenske deielne vlade dr. G. Zerjav.

Ko se je po dveh dneh videlo, da se
bodo pogajanja razbila, je Coolidgev
odposlanec podpolkovnik Sherman Mi-
les, ki je k pogajanjam prifel Ze dne 17.
januarja, stavil naslednji predlog:

*Raje ko da bi dopustil, da se cbatojede pre-
mirje prekine in Ze itak dovolj razdejana de-
fela ponovno pade v vojagke borbe, predla-
gam sledeée, pod pogojem sevedn, da ga pro-
fesor Coolidge, predstojnik nage delegacije,
kakor tudi merodajna mesta obeh nasprotujo-
€ih si strank potrdijo. Predlagam ga zato, ker
' ponovne sovradnosti ne bi koristile ne eni ne
drugi nazprotujoéih si strank, kajti meje med

obhema driavama bodo zaértali v Parizu na
ognovi mnogo Sir&ih splodnih smernie in ne na
podlagi trenutne okupacije posameznih delov
defele po majhnih oborofenih vojagkih edini-
cah.
Moj predlog se glasi:

1.} Jaz in poroénik King odideva na Korodgko
v spremstvu po enega zastopnika obeh maspro-
tujofih si strank ter bova na podlagi preuée-
vanja tega vpraSanja na lien mesta potegnila
upravno razmejitveno érto.

2.) Obe nasprotujofi si siranki morata pred
najinim odhodom dati svej pismeni pristanek,
da se bosta majini odloéitvi o imenovani raz-
mejitveni érti pokorili in obstojefe. premirje z
ozirom na to razmejitveno &rto spodtovall, do-

kler mirovna konferenca v Parizu me bo koné-
noveljayno odloéila. Nobena od masprotujoéih
gi strank nima pravice premirja pod katerim-
kali izgovorom odpovedati,

3.) Obe nasprotujodi si stranki se popolnoma
zavedata, da je razmejitvena érta, ki jo bova
potegnila, samo zadasna in velja samo za do-
bo do mirovne konference; nadalje, da ta &rta
nima namena dolofevati, kje naj bo doloéena
stalna meja, in konéno da ta Erta tudi v ni-
demer ne sme fkodovati (prejudicirati) zahte-
vam, ki bi.jih zastopnidtva cobeh strank v Pa-
rizu postavila glede bodoée meje na mirovni
konferendi.

4). Kakrinekoli nevtralne conme ne bomo
ustvarjali zaradi tega ne, ker bi jo hilo v se
danjih okoliféinah nemogofe nadzirati in ker
bi tako ena kakor druga stranka druoga drugo
sumniéila, da je bila nevtralnest prekriena,
kar bi moglo privesti do novih nesporazumov
mesto, da bi prenshali.

6.) Razmejitvena érta, ki jo bova dolodila,
naj bo dolofena tako, da bo kolikor mogote
odgovarjala Zeljam prizadetega prebivalstva
glede njihove bodode driavne pripadnosti, na-
dalje in prevsem pa tudi tako, da bo razmeji-
tev sledila popolnoma jasni, veak dvom izklju-
fujofi zemljepisni érti, = ciljem, da slufi kot
zgéa.sna meja med obems upravnima deloma
deiele,

Ker smo si edini v tem, da ta razmejitvena
érta nikakor ne predstavlja stalne meje, am-
pak je samo zafasna lofilnica med dvema
upravnima oszemljema do konénoveljavne od-
lofitve mirovne konference, je samo po sebi
jasno, da pri dolofevanju te razmejitvene érte
ni potrebno prilagoditi v vzeh podrobnostih te-
Zavnim narodnostnim razmeram, dasi naj se
érta v velikih obrisih tudi na to ozira. Glavno
je, da naj bo po zemljepisnih okolnostih ozem-
lja tako jasno potegnjena, da ne more povero-
éati nobenih dvomov In zmot,

Kake naj se zgoraj nadteti pogoji pri pe-
tegnitvi razmejitvene érte izvedejo, je prepu-
Efeno razsodnosti podgolkevniks Milesa in po-
roénika Kinga, in je njuna odloditey obvezna ™

Zastopniki obeh strank so ta predlog
podpisali. Miles se je potem vrnil na Du-
naj, kjer je porocal Coolidgeu. Smodej je
obvestil svojo vlado v Ljubljani in pod-
értal, da on s svoje strani daje prednost
kakini mednarodni komisiji. Dr. Breje
je nato Smodeja poslal na Dunaj, da bi
Coolidgeu predoéil dvome slovenske vla-



de. Toda Coolidge je vztrajal pri tem,
da naj Miles in King potujeta na Koro-
gko pod pogoji, kot jih predvidéva pod-
pisani predlog. Argument, s katerim je
Coolidge pobil odpor slovenskega pred-
stavnika,*je bil, “da bi ze slovenska
vlada, ako bi vztrajala pri svojem odbi-
jajotem stalidéu, pﬂﬂtawla pri medna-
rodnem javnem mnen,}u v slabo lué”,

Coolidge je potem dne 22 januarja
pooblastil Milesa in Kinga, naj odpotu-
jeta na Korodko, Protokol so konénove-
ljavno podpisali, in sicer za Avstrijce
Jakob baron von Reinlein, freg. kapetan
Albert Peter-Pirkham kot zastopnik ko-
rogke defelne vlade in Maks Ritter von
Huffinger kot zastopnik awvsirijskega
zunanjega ministrstva, za Slovence é;.a
Franc Smodej, major pl. Andrejka in
Gregor Zerjav,

Besedilo protokola je sledede:

“V smislu predlogov amerifkega podpolkov-
nika Shermara Milesa se obe nasprotujoéi si
stranki podvrieta njegovi odloditvi glede za-
éasne razmejitvene érte med obema upravni-
ma in ckupiranima ozemljema na Koroskem
in to -do dokonéne odlofitve mirovne konferen-
ce, Obe stranki se tudi obvefeta, da bosta do
tega trenutka premirje spodtovali in se odpo-
vesta praviei, da bi premirje preklicali. Obe
stranki sta tudi sporazumni glede tega, naj

podpolkovnik Mi]f.-s potegne razmejitveno ério
samo na ozgemljo, ki le#i med ozemljem, okupi-
ranem po italijanski mje!ki na zapadu in ko-
rotko-&tajersko defeélno mejo na vzhodu"

Prof., Coolidge je prikljuéil podpol-
kovniku Milesu in poroéniku Kingu Ze
majora Lawrenca Martina, zemljepis-
nega igvedenca v ameriskem general-
nem #tabu in profesorja na drZavni uni-
verzi v Madisonu v Wisconsinu, ter pro-
fesorja Roberta Kernerja z univerze v
Missouri, ki je bil poklicno dodeljen
Coolidgevi misiji v Pragi, a so ga kot
poznavalca slovenskega jezika dodelili
komisiji za Korodko.

Med 24, in 26. januarjem sta obe
stranki, avstrijska in slovenzka, Mileso-
vi misiji predlofili razno gradivo, spise,
zemljevide in podobno, in dne 27 ja-
nuarja je Milesova komisija, ki ji je av-
strijska vlada prikljuéila freg. .kapetana
Alberta Peter — Pirkhama, slovenska
pa gen. komisarja Smodeja, prispela v
Maribor, kjer je bila ofividec “maribor-
skega masakra” kot Coolidge imenuje
nerede, ki so jih povzroéili v Mariboru
neméki nacionalisti.

O poteku teh dogodkov je dne 20, ja-
nuarja prof. Coolidge porocal atnermki
mirovni delegaciji v Parizu v pismu, ki
ga objavljamo v dobesednem prevodu:

Prof. Coolidge pise v Pariz

Porotilo stev. 31

Dunaj, dne 20. januarja 1919,

Ameridki miruvni delegaciji

4. Place de la Concorde Paris.

Gospodje,

Cast mi je sporoéiti Vam, da sem pred ted-
nom dni poslal podpolkovnika Shermana Mi-
lesa in porofnika Le Roy Kinga v Ljubljano
prendit jugoslovansko wpradanje, V zadnjem
éazn je namred prislo do nekih bojev med
Avwstrijei in Slovenei na Korofkem in obe na-
sprotujoéi si stranki sta se sporazumeli, naj
se njuni zastopniki sestanejo v Gradeu, da
napravijo konec brezummnemu prelivanju krvi
Polkovnik Miles in porofnik King sta odala
v Gradee, da sestanku prisostvujeta kot opa-
zovalea. Enkrat je #e kar izgledalo, da se bo-
gta obe stranki sporazumeli, toda konéno 2o
s¢ pogajanja razhila.

Polkovnik Miles je nato z namenom, da bi
prepreéil nov izbruh sovrafnosti, predlogil —
pod pogojem, da jaz to odobrim — da mnaj
on sam -in poroénik King gresta na KoroBko
in potegneta zaéasno razmejitveno é&rto, ki
naj bi jo obe nasprotujodi si stranki sprefeli.
Predlog je bil z navdufenjem sprejet, sestav-
ljen je hil protekol in tudi podpisan. Prepis
francoskega izvirnika in njegov angledki pre-
vod sta prilofena. Porofnik King je prifel sem-
kaj danez popoldne in mi o vsem poroéal.

Ta dogodek me je spravil v neugoden polo-
faj. Instrukeije, ki sem jih dobil tako pisme-
no kakor ustno, mi pod nobenim pogojem ne
dajejo pravice, da bi se bavil & takEnimi
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styarmi. Prav dobro tudi vidim mevarnosti in
gkodo, ki bi mogle iz tega nastati za Zedinje-
ne driave, ako bi ameriiki zastopniki kar na
svojo roko sami sebe postavljali za razseodni-
ke v tako delikatnih mednarodnih wpradanjih,
Ma drugi strani pa se sam strinjam tudi = pol-
kovnikom Milesom, da je stvar skrajno pere-
fa, Sem prepriéan, da je treba prevzeti na-
se tudi riziko najteijih odgovorrosti, kadar gre
za stvari, kot so takdne-le. Zaradi tega sem mu
v pismu, katerega prepis prilagam, dal dovo-
ljenje, da naj izvede svej naért pod pogojem,

da svoje odlofitve ne objavlja brez moje pred-
hodne odpbritve. Skupne z njim pojde tudi
major “ Martin, ki se preiskovalnega dela
udelefuje kot zemljepizni izvedenes. Vsa stvar
bo verjetno trajala wveé kot teden d:l'li in vas
spostljive prosim, da mi poéljete nmrodlla éim
prej mogode, ée naj zakljufke te misije obja-
vimo ali ne: Med tem éasom wsaj ne bo novih
sovrainosti.
¢ast mi je ostati vam pokorni sluitel]
Podpis:
" Archibald Cary Coolidge

Podpolkovnik Miles se pojavi

O tej zgodovinski gradki konferenci
je pisal tudi Lawrence Martin, eden od
<¢lanov Milesove komisije, v ¢lanku, ki
#a je napisal na éast Herbertu Putma-
nu ob 30 letnici njegovega vodstva ame-
rigke Library of Congress 1. 1929, v
knjigi, ki jo je izdala Yale univerza. Tam
beremo na strani 353, da je “v trenutku,
ko so se pogajanja razhila, nastopil
ogromen, moder, pogumen in nesebifen
Amerikanec, ¢astnik generalnega &taba
na slufbovanju na KoroZkem pri ameri-
aki mirovni delegaciji, Govoril je v vo-
jadli, robati francoliéini, ki se je nauéid
v Chicagu in jo potem uporabljad po
vzorcu Rusov ali Balkancev. Ker ni ra-
zumel ne nemiko in ne slovensko, so ga
kot Amerikanca zvesto poszlufali. Dejal
jim je: Fantje, poglejte. Ne vidim, za-
kaj bi se & naprej med seboj pobijali.
Saj vem, da tudi vi nofete vojne. Sicer
pa itak vsi veste, da bi vam to prinesle
grom in blisk od ofakov v Parizu, vsem,
enim in drogim. Kaj pa pravite k mo-
Jjemu predlogu, Sklenite, naj grem jaz
tjia dol na Korodko in potegnem demar-
kacijsko (razmejitveno) érto med wva-
Sima vojskama in vi se obveiete, da se
je boste driali? — Zakaj ne, so odgo-
vorili v dvojeziénem zboru strmeéi po-
slndalei. Na to so se lepo vsedli, napisa-
li sporazum na ko&éek papirja in ga pod-
pisali, Tako je polkovnik Miles & tem
ko&kom papirja redil Bog ve koliko &lo-
veslkih iwljenj i

Dne 22, januarja je Coolidge, ne da bi
cakal dovoljenja svoje ameriSke vlade,
Milesovi komisiji dal podrobna navodila
in ji prikljuéil Se zemljepisnega izve-

denca v gen. &tabu majorja Martina in
univ, prof, Roberta Kernerja, ki je go-
voril slovensko.

Dne 28. jan. je znova pisal v Paris
in obrazloZil namen Milesove komisije.

Pri ameridki delegaciji v Parizu je
nastalo razumljive razburjenje. Ameri-
8ka mirovna delegacija je prinesla s se-
boj na konferenco toéna navodila, kako
naj postopa pri novi razmejitvi razsule-
ga avstro-ogrskega ozemlja. V instruk-
cijah je zapisano, da “naj se ustanovi
neodvisna jugoslovanska driava iz Srbi-
je, ¢rnegore in ozemlia Srbov, Hrvatov
in Slovencev bivée Avstro-Ogrske” in da
naj se potegnejo njene meje tako, da
bodo v glavnem v skladu z jezikovno
mejo, izvzemii v Banatu pri Temedvaru
in v ozemlju Istre in Sofe”. Nadalje je
bilo znane, da je pogodba za premirije z
dne 11. novembra 1918 dolo¢ila, da spa-
da avstro-ogrsko podroféje pod oblast
poveljnika francoske balkanske wvojske
marsala Franchet d'Esperayva. Zato je
delegacija sklenila Coclidgea posvariti,
naj se ne meda v razmejitvena vprada-
nja, ¢ed da ameridka delegacija ne sme
nastopati samovoljno, ampak le skupno
z drugimi zavezniki. -

Medtem je pridlo nove Coolidgevo po-
rotilo (dne 30, januarja), da je Mileso-
va komisija na svojem potovanju na
Koroiko skozi Maribor, naletela na
“strahovito klanje”, ki da so ga povzro-
¢ili “Jugoslovani™, ki so zagredili “prav-
cati pokolj na javonem trgu" in je hilo
“10 Nemcev ubitih, kakih 50 pa ranje-
nik",

Amerigka mirovna delegacija je iste-
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ga dne, ko je pridel Coolidgev telegram

o “mariborskem masakru', poslala na

Dunaj brzojav, v katerem je jasno izpo-

vedala svoje misljenje o Coolidgevi ko-

* rogki iniciativi. Braojav je vafen in ga

zato objavljamo v dobesednem prevodu:
Paris, dne 30. januarja 1919

Prof. Coolidgeu, Dunaj — V odgovor na
hrzojay &tev. 31 in na porodila z dne 20, in 22.
januarja: Izogibajte se vsakega nadaljnega
poskusa, da bi redevali mejne spore, ker je to
izven Vafega delokroga. Refevanje, pa €eprav
samo zadasno, veeh vprafanj te vrate, so upra-
vitema nadenjati samo medzaveznifka zastop-
niftva in vsak samolastni poskus Amerike, da
preveema razsodniske vioge, nam je lahko
skrajno neprijeter. V Vadem primeru ameri-
tka mirovna delegacija niti ne pot.rjuje niti
noce utajiti, kar ste podvzeli, a se ne bo vii-
kala v vprafanja statusa quo brez potrebe.

Dne 1. februarja je amerifka delega-
cija na predlog J. Grew-a sklenila, da
stavi Coolidgevo komisijo z dnevnega
reda in da raje o tem incidentun ne ob-
vest: drugih zaveznikov, “razep &e hi
pridle kakine prltﬂihE”

Kljub temu je prof. Coolidge &el svo-
jo pot naprej in z datumom 3. februar-
ja najdemo v arhivu njegove nadaljne
poroéilo o Milesovi nalogi, ki mu je pri-
kljuéil veo dokumentacijo, ki je z njo v
gvezi: borbe na Korogkem, gradka poga-
janja, graékl protokol, odobritev Mileso-
vega predloga,

ilesova komisija je bila na potu od
27. januarja, ko je prispela v Maribor,
do 6. februarja, ko se je & Celovea vrnila
na Dunaj. Spored je bil naslednji:

28. januarja je pris'a v Dravograd,
kjer je prencéila v neméki gostilni “Pri
Poiti"”,

29. januarja je obiskala Labud, Rudo,
Grebinj, Djekde in Velikovec, kjer je
prenodéila,

30. januarja je potovala naravnost v
Celovee, ki ga je dolofila za glavni stan,
Tukaj je mesto Fr. Smodeja prevzel za-
stopstvo slovenske vlade prof, dr. Lam-
bert Ehrlich. Istega dne je obiskala Kot-
maroves in Grab&tanj.

31. januarja je obiskala Vetrinj, Ho-
dife, Skofite, Logoves, Vrbo in Beljak.
1. februarja je obiskala Borovlje, Bistri-
co v Rezu in Z3ent Jakob v RoZu.

2. februarja v nedeljo je komisija po- -
divala v Celoveu.

3. februarja je potovala v RoZek, Le-
denice, Sent Jakob v Roiu, Loce, Malo-
ife in Brno na Zilji.

4. februarja je %e enkrat obiskala Gre-

binj, nato potovala v Velikovee, Do-

brloves in Pliberk,

5. februarja se je vrnila znova v Dobr-
loves in potovala skozi Godeljnoves v
Glchasnico, Apade in nazaj v Celovec,

6. februarja je nenadno prekinila po-
tovanja in se cdpeljala na Dunaj, in to
tako hitro, da so mordli nabrano gradi-
vo poslati za njo v posebni podiljki, ki je
pridla na Dunaj dne 7, februarja.

I’'me 7. februarja sta Miles in King
izro¢ila Coolidgen svojo odloéitev, naj
g0 Karavanke zafasna razmejitvena ér-
ta. Prof. Ehrlich pa je istega dne obve-
gtil avojo vlado v Ljubljani, da “*Mileso-
vo poro€ilo ni zanesljivo in da komisija
sploh ni bila v stanju izvedeti za pravo
razpoloZenje korodkih Slovencev, ker
so zaradi globokega snega obiskali sa-
mo vedja naselja tik ob glavni cesti in
ker =0 Nemé&ko-Avstrijei povsod prire-
jali velike manifestacije, na katere =o
podiljali svoje somisljenike tudi iz dru-
gih kra_]ev Slﬂvenske zelje srillnh niso
prisle do izraza,'

Dne 10. II. je Smodej po nalogu
slovenske vlade odpotoval na Dunaj, da
bi predloZil Coolidgeu pomisleke svoje
vilade. Tamkaj je srefal tudi Ivana Hri-
barja, poslanika v Pragi, ki je pridel na
Dunaj h Coolidgeu. Obadva sta takoj
poroéala v Ljubljano, kaj sta slidala,
Hribar poroéa, da je “Coolidgea nadel Ze
popolnoma pod avstrijskim wplivom™.
Na podlagi Ehrlichovega poroéila in po-
rocil iz Dunaja se je predsednik sloven-
gke vlade dr, Brejc odlofil potovati v
Beograd in o vsem obvestiti jugoslovan-
sko vlado, ki ji je priporoeéil naj Mileso-
vega porocila ne prizna, fed da slovenski
zastopnik ni bil poobladéen podpisati
graskega protokola. Nadaljnje korake
Jje nato prevzela jugoslovansks driav-
na vlada, ki ji je takrat predzedoval
Stojan Protié.

Takoimenovane “Milesove poroéile™
je seatavljeno iz Zestih dokumentov:

1, Skupno porofilo polk. Milesa in
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por. LeRoy Kinga z dne 7. februarja o
naiértu, kako potegniti razmejitveno
érto in o metodah dela, po katerih sta
prigla do tega zakljucka.

2. Skupno porotilo polkovnika Mile-
sa in por. LeRoy Kinga z dne 7. febru-
arja o tehniénem opisu razmejitvene ér-
te, ki jo predlagata,

3. Loéeno posebno poroéilo majorja
Lawrencea Martina z dne 8 februarja
1919 o geografskem popisu razmejitve-
ne ¢rte, s katero se on iz Zemljepisnih
nazlogov strinja,

4. Skupno porofilo polk. Milesa in
por. Kinga z dne 9. februarja 1919 o
podrobnostnih razlogih, ki so ju vodili
pri odloéitvi glede razmejityene érte.

5. Lofeno manjiinsko poroéilo prof,
Roberta Kernerja z dne 9, februarja o

r

Porodilo &tev. &
Podiljata:

razlogih, zakaj ne soglasa s predlagano
razmejitvenc ¢rto in zakaj predlaga re-
ko Dravo.

6. Ti dokumenti so bili v rokah prof,
Coolidgea Ze dne 9, februarja in jih je
takoj s kratkim spremnim pismom po-
slal naprej v Pariz s pripombo, da jih
on sam Se ni proucil in ne odobril, da pa
bo to storil v najkrajBem éasu. Svoj
konéni odlok je javil v Paris v porodilu
gtev. 77 dne 17. februarja 1919, in bi
moral 8 tem dnem grafki protokol sto-
piti v veljavo.

Vseh fest dokumentov v naslednjem
objavljamo v dobesednem prevedu, ker
g0 512 takoimenovane Milesove komizije
na Korodkem in po 33 letih skrbnega
gkrivanja v tajnih arhivih bili predani
v javni arhiv Sele . 1953 in so tukaj
prvié objavljeni v knjigi.

Prvo poroéilo pedpolkovnika Milesa

Dne 7. fehruarja 1919.

Podpolkoynik Sherman Miles in porofnik LeRoy King

Naslovnik: Profesor A. C. Coolidge
Predmet: Zacasna razmejitvena érta na Koroskem — Hﬂnﬂ: raziskovanja in

' konéna odioéitey.

1LV umls]u v Gradea podpisanega je bile
treha premkatl dve toéki, od katerih je prva,
oznaéena pod (a), glavni Einitelj za odlo
&itev, kako naj tefe mmeﬁt\rrnn érta (de-
markaeijska linija).

4, Jasne in nesporne terenske prilike;,

b. Warodne Zelje prebivalstva s splofnega
vidika.

Nadalje je bila nafa dolEnost, da se naslanja-
mo na jasno oznafeni namen protokola in na
njegov duhb, to je, na njegov namen, da naj
prepreéi nadaljne izbruhe sovraZnosti. Metoda
nafege preiskovanjs kakor tudi oblika nage-
ga Btudija sta temeljili I:.i{lJuEnp na teh pred-
postavidh,

2. Femljepisne prilike terena smo Etodirali
na lien mesta, 8 pomodjo zemljevidov in zemlje-
vidnih rveliefov. Studij o Zeljah prebivalstva
‘samega in o posledicah predlofene razmejitve-
ne &rte za ohranitey miro pa je bil izveden na
samem terenu, kot je opisano niije.

3. Protokol je predpizal, da nas bosta sprem-
ljevala wuradno postavljena zastopnika tako
koroike kakor ljubljanske vlade. Razen tega
smo stavill S8e naslednje ustne pogoje, da bi

zavarovali popolne neviralnest in nepristra-
nost veega dela:

4. Posluievali se bomo avtomobilov, ki nam
jih bostn stavili na razpolago obe nasprotujodi
&1 vladi in se bomo enakopravno poslugevall
korodkih in jugoslovanskih avtomobilov, ée bi
tauko zahtevala ena ali druga nasprotna stran.

b, Za caza nafega bivanja ma Korofkem ne
bomo sprejemali nobenega gostoljubja.

e. Avtomobili ne smejo nositi niti korofke
niti jugoslovanske zastave.

d. Prideali smo si pravico, da smer svojega
obhods driime tajno in da smemo obiskati ka-
terikoli kraj v katereikoli predelu na kateri-
koli dan in ob katerikeli uri, kakor se nam bi
zdelo. !

4. Za izhodidée svojega dela na Korofkem
smo izbrali Celovec zato, ker to mesto leii v
oeréjn spodnje Korofke in je tako lahko doseg-
ljivo z avtomobilom od kateregakoli konea
zporne pokrajine. Celovec je v avstrijskih ro-
kah. V teku svojega ragiskovanja smo preno-
¢ili enkrat v Spodnjem Dravogradu in dvakrat
v Velikoveu v krajih, ki sta sedaj oba zase
cana po jugoslovanskih éetah,

"
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pryega in odlofilnega porofila, ki so ga pripra-

vili Miles-King-Martin in ki je bile izro€e no prof. Coolidgen doe 7. februarja 1918,

5. Nage preiskovanje je trajalo polnih osem
dni. Veake jutrossmo odili zpoedaj =zjutraj na
teren in smo se vradali vefinoma Bele zveder
po mrako. Poti, po katerih smo se vozili, sc
oznafene na prilofeni karti (Priloga 1).

6. Uporabljali smo dva avtomobila. Polkov
nik Miles in poroénik King ter oba vladna
predstavnika so potovali v prvem avtomobila,
major Martin in profesor Kerner ter dva urad-
na svetovalea so potovali v drogem avin. Svos
ja potovanja smo urejevali tako, da smo Eim
bolj onemogoéili vsake priprave v krajih, ki
amo jih  obiskali. Tg nam Jje vedinoma u-
spelo, Kjerkoli smo naleteli na organizirane
demonstracije ali na druge dokaze, ki =0
pricevali, da je bil nad obisk pripravljen,
amo se takoj obrnili in se vrnili potem nepri-
éakovano in #ele potem, ko sme bili pre-
pricani, da smo dobili nepriztanske in Tor-
malne vtise. Nadi svetovalel so imeli polno
svobode in moZnost, da sami preiskujejo in

=
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gtudirajo, prav tako kot mi Ne samo, da so0
skoraj vedno prisostvovali, kadarkoli smo kaj
preiskovali in izpradevali, ampak so ufiva-
li polno svobodo, da todi sami na swvojo ro-
ko preiskujejo in izpraZujejo. Ce bi se bilo
kje zgodilo, da bodisi eden od njih ali oba
nista bila prisotna, kadar smo dobivali po-
sebno  vaine informacije, vedno  prosi-
li informatorja, da je svojo izjave pred njimi
ponovil, ali pa smo jim ga prepustili; da ga
svobodno sami izprafujejo, kake mislijo. in
felijo. Oba viladna predstavnika sta bila vse-
skozi prisotna (z izjemo dr. Ehrlicha, zastop-
nika Jugoslavije, ki je en dan na svojo lastno
proénjo bil odsoten) in mi smo jih vedno bo-
drili, naj stavijo vpraganja in svoje predloge
glede madina izprasevanja in celotnega &tu-
dija. Njithove prodénje in predlogi so bii ved-
no vzeti v obzir in upodtevani, kjer je le bi-
lo mogode.

7. Pri tefavah, ki smo jih imeli, da odkri-

Emo



jemo narodne Zelje prebivaleev éiste slovenske
krvi, katerih wvelina govori slovensko in
neméko, in ki prebivajo v oddaljenih vaseh in
na osamljenih kmetijah, smo se poslugevali
edine praktiéne metode, ki je mogoéa, nam-
reé, da smo ustavljali ljudi kar na cestah in
jih sprafevali, kaj mislijo in kaj #ele. V te-
ka svojega dela smo izprasali veé sto posa-
meznih ljudi raznih krajih in se je gpodilo,
da smo éestokrat ustavili vsakogar, ki smo ga
sredali na cesti, Po vaseh pa smo hedili okrog
od hife do hife in skuo3ali priti v stik z ljudmi.
V zelji, da bi pri slovenskem kmetskem ljud-
stvu  vzbudili f-ulnﬂ zaupanje, je poroénik
King, ki je v glavnem wvprafeval v prisot-
nosti vladnih predstavnikov in z njihove pri-
volitvijo, stavil prva tri, 5tiri vpradanja
v slovendéini, nadaljna pa v nem#éini. Vpra-
ganja, ki smo jih vsakokrat wvseskozi stav-
ljali, so bila: Najprej amo vprafali, ali je ose-
ba slovenskega rodu, kje prebiva in kako dol-
go Ze prebiva v tem kraju. Nato smo jim po-
vedali, da smo Amerikanci in jih vpradali, ali
bi raje prili pod stalno jugoslovanske upra-
vo ali ostali pod awstrijske, dalje glede nji-
hovega mifljenja o upravi, pod katere oblastjo
se sedaj nahajajo, itd. Vedno smo jemali v
obzir izobragzbo izprafevane osebe in poseb-
ne krajevne prilike, ki smo jih raziskovali.

8. Oba vladna predstavnika sta tudi sama
_ ¥ veliki meri izprafevals in sta imela polno
svobodo, da skuiata izviedi karkeli bi meglo
biti ugodno za njihove stvar, e moreta. Juo-
goslovanski zastopnik, ki je bil duhovnik in
obleéen v duhovniike obleko in je take tudi
takoj dohil peéat jugoslovanskega politiénega
voditelja v dedeli, kjer so bili skoraj wvai
agitatorji za jugoslovanske reditev duhowvni-
ki, je imel zelo ugoden polofaj, da izve za
Jugoslaviji naklonjena mifljenja med sloven-
skim prebivalstvem. Avstrijski predstavnik
je hil v civilni obleki in je le redkokrat nagla-
gil sve] uradni znaéaj. Jugoslovanski zastop-

nik je tudi mnogo veé izpradeval kot pa av-
strijeki in je skoraj izkljufno govoril le v
slovenééini. Tako jugoeslovanski kakor avstrij-
ski zastopnik sta bila praviéna cluvek.a na jod-
lid¢nejéih znaEuJBv

9, Dognali amo, da je z izpraSevanjem ljudi
na cestah, posebno ob trinih dneh, ko so ne-
gli ¥ mesto na prodaj svoje pridelke, in z iz-
prafevanjem o kraju bivanja bilo mogode izsle-
diti mifljenje cele pokrajine. V enem primeru
je polkowvnik Miles na svojo roke in zase zapi-
soval svoje wvtise o odgovorih in izragenih
zeljah in se je izkazalo, da so se popolnoma
ujemali =z vtisi majorja Martina in poroénika
Kinga, ki nisth delala nobenih posebnih beleik.

10. Po mestih, kjer je bilo prebivalstve in
tudi razpolofenje v weliki wvefini avstrijsko,
smo vedno Zeleli izvedeti tudi za midljenje
manjiine. Smo pa pri tem vedno javno nagla-
Bali, da priéakujemo od oblasti, da nihée ne
bo preganjan ali gatiran zaradi tega, ker je
izrazil manji@insko mmnenje.

11. Razen raziskovanj na licu mesta smo
todirali tudi rasne drugo dokumentariéno
gradivo, ki sta ga nam predlofili obe stranki.
To gradive je prilofenc tej spomenici v dveh
zverkih, od katerih ima eden oznako: “Jugo-
slovansko gradive” in drugo “Avstrijsko gra-
dive” (Priloga C) .

12. Ko smo kenfali z delom na licu mesta,
smo nato ostali en dan v Celoveu, da gradive
#e enkrat pregledamo in v podrobnostih pre-
uéimo. Prosila &va nade svetovalee, majorja
Martina in profesorja Kernerja, naj kot prva
izrazita svoje midljenje. Konfna odlofitey je
hila, naj sledi razmejitvena &rta v glavnem
grebenu Karavark. Glede tega sva oba edina
v veeh toékah; prav tako podpirajo tudi pred-
logi majorja Martina nado odlofitey v vsakem
oziru.

Podpisana:
SBherman Miles, podpolkovnik gen. Etaba
Leloy King, drugi porofnik poljske artilerije

Prugoe Milesove porodilo

Parofilo Stevilka 10.

Dunaj, dne 'i' februarja 1919,

Podiljata: Podpolkovnik Sherman Miles in poreénik LeRoy King
Naslovnik: Profesor A. C. Coolidge

Predmet:

Tehniéni opis razmejitvene (demarkacijske) érte na Korofkem

med Jugoslovani in Avstrijei.

1. Naslednje je tehniéni opis razmejitvene
érte, kot smo jo dolodili na podlagi va&ih na-

vodil z dne 20. januarja 1819, Crto =amo je v
tehniénem izrazoslovju opisal major Lawrence
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Martin, &ef zemljepisnega oddelka vojadke ob-
vedéevalne sluibe v generalnem &tabu ame-
rifke vojske, ki nas je po wvadih navodilih kot
gemljepisni izvedenee in svetovalee spremljal
po Korofkem,

2. Uradni zemljevid, na katerem je prika-
gana razmejitvena E&rta, je sestavljen na po-
¢ dlagi naslednjih zemljevidov avstrijskega ge-
neralnegn Staba v merile 1:75.008, izdanih po
¢ in kr. Avstrijekem vojadko-zemljepisnem
institotu:

Tarvis (19 - IX; 5351), 1916

Klagenfurt und Villach (18 - X; 5352), 1916

Radmannsdor? (20 - 10; 5452), 1918

Eisenkappel und Kanker (20 - XI; 54563),

1914
Pressberg an der Sann (20 - XII; G464),
1915

Unterdrauburg (18 - XII; 5354), 1915

3. Razmejitvena &rta, kot je oznafena, naj
postane obvezna na dan, ko jo boste odobrili
¥i, in jupozlovanske éete se morajo, kot zahte-
vamo, umakniti v najkrajéem mofnem Easu
po tem datumu. Migljenja smo, da je umalknitey
izvedljiva in naj se tudi izvede v tekn sedmih
dni od dneva, ki ga boste dolofili.

Tehniéni opis razmejitvene érte

L. €rta prienja na zapadu na todki, kjer se-
danja meja italijanske okupacije kria staro
mejo med provincama Korogke in Kranjske (v
bliZini “Cabin E", ki je 1270 metrov visok vrh
severno od imencvane meje in je oznafen na
zemljevidu “Tarvis™); od tam pa gre v vzhod-
ni smeri sledeé imenovani pokrajinski meji do'
totke, oznadene “Pefownik”, ki je 1667 metrov
visok vrh in je ognaden na zemljevidu “Eisen-
kappel und Kanker”. Na tej tofki se razme-
jitvena &rta lofi od pokrajinzke meje in tede
naprej skozi Jezersko sedle, Od “Pefovnika”,

ki je 1667 metrov visok vrh, sledi razmejitve-
na érta za kakih 700 metrov pokrajinski meji
v jufnovzhodni smeri, nato pa se obrne proti
vzhodu skoraj pravokoetno in tefe naprej po
razvodni érti preke 1337 metrov visokega wrha
oznaéenega “Ankovapl", nadalje preko 1382 wi-
sokega wvrha, kjer se loéi od razvodnice in
tefe v juino-vzhodni smeri do Jezerskega se-
dla, ki je nujvidja tofka (Seeberg Stl, 1216).
0Od Jezerskega sedla naprej tefe razmejitvena
érta v juinovzhodni ameri sledeé razvodnici
preko 1619 visoke wvzpetine “hlalinéek™, da-
lje fex 1787 visoki wrh “Jank A”, naprej po
razvodniei fez 2020 metrov vizok vrh in na-
prej fex 2123 metrov wisok vrh “Baba™ do
2420 metrov visokega vrha “Rinka”, kjer se
stekajo koroika, kranjska in itajerska pokra-
jinska meja. Od te tofke naprej pa sledi raz-
mejitvena érta tofno stari pokrajinski meji
med Korofko in Stajersko do one krajne toéke,
kjer neha obmoéje nafega pravomedéja v zvesi
% vprafanjem, ki je v razpravi. & drugimi be-
sedami, do oné tofke korofko-ftajerske meje,
kjer se od Drave navzgor vije v glavnem pro-
ti severu, juino od kraja St. Magdalena (na
zemljevidu “Unterdrauburg™).

II. Zgoraj opisana razmejitvena érta naj se
tolmaéi dobesedno, in se zahteva umik wseh
jugoslovanskih oborofenih sil, ki se nahajajo
severno od te érte, vkljuéno onih, ki se naha-
jajo ma severni strani karavanikega predora.
¥V kolikor tite Karavanikega predora samega,
razmejitvena érta seka tisti del predora, ki se
nahaja navpiéno pod zgoraj eznadeno greben-
gko razmejitvens érto na takoimenovanem “He-
cica Sattel” gorovjn.

Podpisi:

_Sherman Miles, gen-gtabni podpolk. am. 'vuj,ska

LeRoy King, drugi poroénik am. poljzske art.

Poroéilo majorja Martina

Poiilja:

Dunaj, dne 8. februarja 19189.

Major Lawrence Martin, Zef zemljepisnega oddelka vojadke obvedce-

valne sluibe amerifkegn Feneralnega Staba.
Naslovnik: Profesor Archibald Cary Coolidge, &ef amerifke misije na Dunaju,
podrejene amerigki mirovni delegaciji.

Predmet:

V skladu z Vadimi navodili, naj zapifem
razloge, zakaj soglafam s priporofilom pelkov-
nika Milesa glede upravne razmejitvene érte
na Koroskem, podiljam tukaj sledece;

Razmejitvena fria na Korodkem, Nemika Avsirija — Jugoslavija.

Temelj Studijskega predmeta.
1. Bvoje miiljenje utemeljujem =z deset-
dnevnim zemljepiznim Studijem na licu mesta
v juinovzhodnem delu Korodke, Ic,pe.r sem bil



dodeljen misiji polkovnika Milesa kot njen
zemljepisni svetovalee. Delo sem opravil = po-
moéjo potovanja z avtomobili in sanmi po de-
belem snegu in ob lepem vremenu v januarju-
februarju 1919, ;

2, V tem razdobju sem se temeljito pedal
g Etudijem: a.) terena, b.) avstrijskih topogra-
fitnih peneralétabnih zemljevidov 1:75.000 in
1:200.000; ) zemljevidov o padavinah, o go-
stosti prebivalstva, o rudnikih bogastvih, vod-
nih =ilah, poljedelskih prilikah, razpredelbi in-
dustrije ter cestnih in Zeleznidkih prometnih po-
tov; d.) zemljevidov o narodnostno-jezikovnih
prilikah take iz juposlovanskih kakor avstrij-
gkih virov in raznih drogih dekumentov; e)
vprafanj v zvezi z naravo in posledicami se-
danje vojafke okupacije od obeh strani; f£.) o
civilni upravi, Solskih prilikah in cerkveno-
vergkih wplivih; g.) sedanjih gospodarskih pri-
lik v zwvezi z vpradanjem brezposelnosti, pre-
hrane, trga; in h) #elja in izraienih macional-
nih tefenj Slovencev in Windifarjev (Jugoslo-
vanov) nd eni in Nemiko-Avstrijeev na drogi
strani.

Del tega Etudija sadeva zgolj vprdSanja traj-
ne driavne razmejitve in bodo prikazana v po-
sebni spomeniei. Glavni del pa se nanafa na
vpraganje, ki je predmet trenutnega perefega
stanja.

Predlogi.

&. Predlagal sem polkovniku Milesu, naj raz-
mejitvena érta sledi sedanji koroiki meji od
italijanske okupacijske frte na Gailitz (Zilici)
med Trbifem in Beljakom mnaprej proti vzho-
du do tofke, kjer severczahodno od Dravogra-
da zapusfa reko Dravo. Glavni del te érte sle-
di grebenu karavanskega gorovja. Opisal sem
jo & tehniénimi izrazi v posebni spomenici iz-
rofeni polkovniku Milesu.

Femljepisni okraji.

4. JuZnovzhodna Korofka se deli v Btiri pri-
rodne ali zemljepisne skupine, kot je razvidno
‘iz zemljevida prilofenega Milesovemu porodi-
lu. Te skopine se imenujejo: a) Sattnitz, to je
hribovije med reko Dravo na jugu ter Vrbskim
jezerom in  njenima edtokoma Glan-Gurk
(Glina-Krka) na severs, in obsega ozemlje, ki
ga v nasem Studiju na terenn oznafujemo z
imenom “The Izland” (otok); b) Rodna Delina,
ki lefi med Haravankami na jugu in rekami
Ziliea - Zilja - Drava na severn ter. Borovnico
na vzhodu; c) triket severno od Drave, ki ga
delno obdajata reki Krka in Voliéiea (Wolf-

nitz) in ki smo ga pri svojem &tudiju na tere-
nu oznafevali z imenom “The Volkermarkt Sa-
lient (Velikoviko koleno): d) Podjunska de-
lina, to je ozemlje med Freibachom na zapadu,
Dravo na severu, karavanskim grebenom na
jugn in razvodnico, ki sledi koroski meji med
Sent Vidom in Dravogradom.

Obravnava posameznih skupin

5. Sattnitz ali Otok (The Island): Ker sva
glede tega ozemlja profesor Kerner in jaz pri-
trdila predlogu polkovnika Milesa in poroéni-
ka Kinga, nimam namena posebej obravnavati
tega ozemlja razen v tolike, da podértam, da
bi me hila gospodarska pripadnost tega. ozem-
lin k mestu Celoven prepriéala bolj kot wse
drugo, ée bi bila sploh nastala potreba raz-
pravijati o ragmejitveni érti severno od tega
ozemlja. Drugi éinitelj, ki me je preprifal o
pravilnosti predloga, bi bile dejstvo, da se je
glovensko prebivalstve take moéno izjavile za
Nemeem prijazno staligée,

6. Roina Dolina. Moj razlog, da sem se za-
viel za to, naj bi tekla razmejitvena érta po
grebenu Karavank in ne po reki Dravi, se o-
slanja na sledeée zemljepisne okolidéine, Reka
Drava in njena pritoka Zilja in Zilica ter Bo-
rovnica na vzhodu bi bili dobra, trdna za-
éasna razmejitvena &érta na veei svoji dolzi-
ni razen v odseku dravskega kolena vzhodno
od Beljaka, kjer bi bil jaz priporoéal mesto
Drave neko érte kakih 100 m juino od obeh Fe-
leznidkih mostoy fex Dravo. Reka je kakih
100 da 176 Eavljev Siroka, globoka in deroda.
Nekaj moi je utonilo v reki Dravi, ko so0 jo
hoteli prekoraditi v blifini Rofeka ob priliki
januarskih bojev med Jugoslovani in Avstrijed,
Na vsem tem odseku wodi fez Dravo vsega za-
mo osem mostov. Ob wvaem njenem teku so
strmine, ki spremljajo njeno obredje, doati wizo-
ke, da hi spretno razpodeljene strojnice mogle
uspefnoe braniti vsak poskus prehoda. Zato-
rej smatram reko Dravo in njena dva zapadna
pritoka kot popolnoma dobro zemljepisno raz-
mejitveno &érto. Tudi Borovniea na vzhodo je
majhen, ozek in dero potok z bregovi od TO0-120
metrov visokimi, in je torej todi tukaj zemije-
pisna razmejitvena frta dobra, Toda v prime-
ru & tem so Karavanke vendarle zemljepisno
neprimerno boljia frta. Saj dosepa Sirina po-
rovija od 6 do 28 kilometrov in =se vrhovi
vipenjajo v vifine od 1500 do 2288 metrov ned
Draveko doline na severy (402—594 metrov) in
Savsko dolino (476—8560 metrov) na jugu, Re-
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lief Karavank torej predstavlias zemljepisno
* ograjo visoko 3000 do 5500 Zevljev. Razen ka-
ravanikega predora, ki ga je sedaj jugoslovan-
ska okupacijska vojska zaprls, in’dveh tefavnih
in visoko lefedéih prelazov Podkorenzko Sedlo
{1071 metrov} in Ljubelj (1366 metrov) ni no-
benega drugega prehoda fez to vizoko in raz-
klano steno v zahodnih Alpah, ki jo v zim-
skih mesecih vrhu tega pokriva #e globoi
sneg. Iz tega jasno sledi, zakaj se neizmerno
bolj zaveemam za to, da naj bo greben Kara-
vank zafasna.razmejitvena frta. Razmejitev je
mnogo bolj jasna, kot pa so reke na severn, ker
je to v pravem pdmr.-nu-basade neviralna cona,
prvié ker je wisoka, drugié pa, ysaj poZimi,
neabljudena in pustinjska. F i
V kolikor tige felja, lzrafenih od prebival-
stva samega v RoEni dolini, je name napravi-
lo silen wvtiz, da je mnoge med njimi #e niiho-
va telesna zunanjost takej izdajala za Blovane
in so poleg tega He jasno izpovedowali, da so
rodom Slovenci, a so odlofno izpovedali, da bi
raje ostali pod avstrijsko uprave. Kot Ameri-
kanee, ki se je osvobodil angleSkegpa jarma
1. 1776., pravim, da sem srefen ob spominu na
kmete pri Lexingtonu, ki so hiteli na pomod
amerizki kontinentalni vojski, ko 2o se Angle-
#i #e nahajali v Massachusettsu, mesto da bi
se poskrili po svojih kleteh in skednjih, kot so
baje to storili slovenski rojaki v januarju
1919., ko so0 Avstrijei pregnali jugoslovanske
<ete iz Rodneg doline,

V kolikor mene tife, polagam vedjo vainost
na to, da se ohrani mir pod avetrijsko upravo,
kot pa na wsak drug ozir. Ako se naj ohra-
nita mir in zatifje v Roini dolini, se mi =di,
da je mujno potrebno, naj =se krajevni go-
spodarsko - trEni odnofaji v tem piemontu ne
motijo. Kmétje HoEne doline so priredno raz-
deljeni v tri skupine: a) v ono, ki je vezana na
trg v Beljaku; b) ono, ki je vezana na trg
v Celoven preko Rofka, kjer prodajajo svoje
sofivje, mleko, surove maslo, meso, pifance
in jajee po letoviifih okrog Vrbe; in ¢) ono,
ki prodaja svoje pridelke na trgu v Celoven
preko Drave pri Borovijah, Nobenega dokaza
nisem naZel zato, da bi se mogle Borovlje sma-
trati kot neke vrste trg za rofanskega kme-
ta. &e bi sprejeli Dravo kot zafasno razmeji-
tveno "frto, se zelo bojim, da ne bi rofanski
kmetje mogli dosedi svojih naravnih triigé v
Celoven in Beljaku. Na to, da bi rozanski kmet-
Je mogli prodajati svoje izdelke v dolini (Dolin-
ske) Save ni misliti, ker ne bi mogli prekoe Ka-

ravank éez vidinske prelaze, a bi na drugi stra-
ni tudi ne mogli spravljati svojih pridelkov na
trg skozi karavanski predor, ne da bi dajali ne-
potrebnih dobifkoey posrednikom. Onstran Ka-
ravank na Kranjskem ni nebenega veljega
mesta,

&e nek drug razlog me sili, da predlagam,
naj Hoina dolina ostane pod awvstrijsko upra-
vo. In ta razleg je mednarodnega znadaja.
Glavna proga med Dunajem in Italijo pelje
gkozi Beljak in preéka obrambno érto pri Pon-
tebi. Stranska proga tefe skezi dolino Zilice
in se potem obrne proti Trstu. Ta glavna pro-
metna proga gre po Roini delini v dolZini
okrog 183 kilometrov na juinem bregu Zilje
med Podklodgtrom in Beljakom. V primem, da
Rofna dolina ostane pod Jugoslovani, bi ta je-
zitek jugoslovanskega ozemlja mogel prekini-
ti prometne zveze med Avstrijo in Italijo grav
tako ufinkovito, kakor hi e to zgodilo, ée bi
todi elovensko prebivalstvo v Ziljski dolini med
Trbifem in Smohorjem izrofili Jugoslovanom.
Naj bo #e konéna odloditey mirovne konferen- -
ce o usodi zlovenskega prebivalstva Ziljske do-
line takina ali takdna, odlofno sem proti
veaki =zafasni razmejitveni &rtl, ki bi mo-,
rla nateti monost jugoslovanskega vmedava-
nja v feleznifki promet med Prago - VarSavo -
Budimpeste - Dunajem na eni strani in Tratom
tar italijansko plancto na drugi. Te je po mo-
jem mmnenju zelo vagen &initelj v zvezi z ohra-
nitvijo mira na Koroskem.

7. Volkermarkt Salient (Velikoviko kolenn).
0 tem zemljepisnem predelu, ki ledi delno e
v Celoviki kotlini, delno pa se razteza po jui-
nih bregovih Centralnih Alp, tukaj ne bomo
razpravijali, ker smo vsi Stirje edini, da mo-
ra ostati nod avstrijsko uprave s pomodjo raz-,
mejitvene Erte, ki naj gre nekje holj na jugu.
Toda rad bi dodal, da je treba izjave sloven-
skih kmetov, #e8 da bi za sedaj raje ostali pod
avstrijake uprave, vzeti reano. V kolikor me-
ne tide, bi bil pripravijen potepniti =zaéasno
razmejitvens érto nekje severno od Velikowvea,
toda to bi bila najslabia zemljepizna érta med
vsemi, ki bi jih mogli potegniti na Korofkem
ozemlju;- ki je predmet naloge nafe misije.

#. Podjunska dolina. Ta zemljepisna enota
seda z lahkoto razmejiti na severn z reko Dra-
vo, ako bi takina razmejitev bila zafelena.
Tek Drave ima tudi tukaj enako zemljepismo
obeleije, kot sem ga omenjal pri Rofn! dolini,
8 to razliko, da je reka tukaj Ze bolj Sivoka
in Ze bolj globoka, ker je paf sprejela mnogo
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novih pritokov. Njeno korito je povsod wdol-
beno 80-M) metrov pod ravnine, ki jo ob-
daja, Po mojem misljenju bi bila tukaj Drava
izvrstna ragmejitvena érta, toda smatram, da
zemljepisni razlogi-sami za sebe niso sadostni
pri odloéevanju bodofe upravne pripadnosti
Podjunske doline, Narodnestni zemljevidi jas-
no kazejo, da je prebivalstve Podjune po vefi-
ni slovensko. Toda globoko-modra barva na
zemljevidu povzrofa nestvaren viis, kajti velik
predel Podjune je gorat in le redko naseljen.

To velja za celotno ozemlje, razen a) na jesm-
ek, ki se raztega ob Dravi od #vabeka na-
vigor proti Pliberko in dalje do podnoija Ka-
ravank; in b) za hribovito ozemlje juino od
Drave med Skocijanom in dolino reke Bele
(Vellachbach). V tem zadnjem pasu dosega
slovenski Zivelj 80 do 95%, med tem ko je v
prem pasu 95-1009%. Glavna mesta Podjune,
kot so Pliberk, Dobrlaves, Zelezna Kaplia in
 (Guitanj, pa so nemika mesta sredi slovenske-
ga ozemlja. Takoj v zafetku, ko smo prideli =
svojem Studijem razmer na terenu, sem prosil
potkovnika Milesa, da naj pregledamo najprej
Podjune, ker smo takrat imeli pomisleke glede
reaniénosti navidezno “Deutsch gesinnt” (nem-
fko usmerjenih) izjav slovenskega prehival-
stva v Velikovikem Kolenu (Vilkermarkt Sa-
lient), ker je bila Podjuna takrat zasedena po
jugoslovanskih fetah, med tem ko je bilo Veli-
kovéko koleno, izvzem#i malega koSika v bli-
zini Velikovea samega, zasedeno po avstrij-
!Fih Ko smo potem odfli v Podjunsko doline,
sem ‘takoj dobil prepridevalen vtis, da jo vedi-
na slovenskega prebivalstva zaenkrat za nem-
gko-avstrijske uprave, Ko sem se vozil v avto-
* mobilu skupno s profesorjem Kernerjem in po-
sludal vse njegovo izprasevanje ljudi, ki smo
jih sredavali na cesti ali po vaseh, se moji vti-
si mikakor nizo vjemali z njegovimi. Dasi mi
niso bili znani statistini podatki, ki jih je
zhiral polkovnik Miles véeraj dopoldne, sem,
ko me je porofnik King vpraZal, da naj izra-
zim svoje mifljenje v &tevilkah, odgovoril,
da je okrog 60% prebivalstva (Zene niso vklju-
Zene) za Avstrijo in 40% za Jugoslavijo. Sele
potem sem izvedel, da' je polkevnik Miles na-
Btel 30 Blovencev za Avstrijo in 20 za Jugo-
slavijo, Potemtakem ge je moja presoja &iste
slufajno ujemala z njegovo, Toda, ker je v taj
toéki nesoglasje, izjavijam tukaj s povdarkom,
da imam vtis, da je presoja prof. Kernerja o
poloiaju zmotna, Njegovoe miSljenje ni slonelo
na tofrem zapisniku v &tevilkah, kot ga je

napravil polkovnik Miles, ampak samo na nje-
govem osebnem vtisu, kot je bil slufaj pri me-
ni, Slifal sem profesorja Kernerja, dr. Ehrli-
cha in porofnika Kinga nedtetokrat, kako so
pretekli teden izprafevali ljudi in sem tako Ze
mogel razumeti odgovore, ki mi jih je tudi
profesor Kerner sproti prevajal na anglegko,
Eer je polkovnik Miles omenil, da sem ob pri-
liki svojega sinofnega telefonskega razgovora
g profesorjem Coolidgem bil nejazen v svoji
oceni  Stevilénega razmerja prebivalstva, naj
sedaj tukaj jasno izpovem, da je po mojem
mnenju 609 prebivaleey “Deutsch gesinnt'
{za Nemce) in zamo 40% =za Jugoslovane,
Ker je veé kot poloviea ljudi, ki smo jih
srefali na poti na trg ali pa po vaseh na-
okrog in ki v vsakem oziru predstavijajo pre-
bivalstve Podjune,,izjavila, da bi raje ostala
pod avstrijske uprave kot pa pod jugoslovan-
sho, sem mnenja, da je treba te Zelje upodte-
vati in razmejitveno érto njim primerno po-
tegniti, Ako be pozneje mirovna konferenca v
Parizu sklenila, da je treba te Slovenee prisili-
ti, da sprejmejo jugoglovansko nadoblast, je to
seveda popolnoma drugo vpradanje,

Dejstvo, da je treba na wvsak madin chraniti
mir, je v Podjoni prav take vaino kakor za ka-
terekoli druge predele KoroSke, posebno, odkar
smo vsi Stirje sporazumni glede tega, da je
treba mesto Velikovee prepustiti Avstrijeem
in je to mests tudi glavni trg za vse podjun-
sko prebivalstvo. Wafen pogoj.za chranitev
miru je, da vee vojastvo izgine iz defele. Ako
bi bila jogoslovanska wojska primorana o-
zemlje izprazniti, bi Avstrifi nikaker ne bilo
potrebne podiljati tja svojega wojadtva, ker
Podjuno brani zemljepisni zid Karavank, Raz-
mejitvena érta na grebenu Karavank ne potre-
buje nobene vojafke obrambe, razven morda
na Jezerskem Sedlu (1218 metrov), edinem
gorskem prehodu na tem podrodju, in morda
fe ob stajerski meji ob Dravi vzhodno ed Dra-
vograda. €e bi se vojska umaknila iz podjun-
skega podroéja, bi mogli solska poslopja tako v
Pliberku kakor tudi v Velikoveu in po dru-
gih krajih uporabiti za prave YZgojue namene,
ne pa za vojafke kasarme. Pri tej priliki iz
rafam svoje trdno upanje, da'bo profesor Coo-
lidge jasno povedal Nemiko-Avstrijeem, da
ameritka mirovna delegacija, ki predlaga
Jugoslovanom, da svejo  vojsko umaknejo
iz Podjune, trdno rafuna, da todi Nem-
fki Avstrijei ne bodo imeli vojadlkih posadk po
nemékih mestih Podjune, kamor zahaja slo-
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vensko prebivalstvo na triidce.
Nadaljni zelo waini &initelj
miru je d&imprejina vepostavitev
prometne zveze. Podjuna je vaino rudarsko
podrodje. Svinfeni rudniki zaposlujejo dokaj-
gen del prebivalstva. Leta 1917 je bile v Pli-
berku zaposlenih 1150 rudarjev, v Megiei in
&rni pri Prevaljah pa 1200. To je razvidno iz
rudnidkih zemljevidov in grafikev, ki jih bom
prilofil sveji spomenici v zvojem predlogu za
trajno razmejitveno érto na Koroikem. Poseb-
ni zemljevid, ki bo tudi spisku prilogen, prika-
guje, da mora Podjuna uvaZati velike kolifine
Fita in krompirja, Potemtakem je moje mi-
iljenje, da bi v primeru, fe zatasno razmejitve-
no érto potegnemo tako, da bi se svinfena ru-
da le s teiavo izvaZala iz revirja, a na drugi
strani Zivei dovaial s prav taksnimi zapreka-
mi, nastopila nevarnost ‘nemirov in boljdevi-
ikih agitaeij med podjunskim prebivalstvom in
to ne samo med rudarji, ampak predvsem in
v veliko vefji meri med slovenskimi Jmeti, ki
svoje pridelke prodajajo rudarjem. #e en na-
daljni gospodarski finitelj za chranitev miru
je namref dejstvo, da bi Zeleznilka pro-
ga Celovee-Maribor, ako se Juopgoslovani ne
umaknejo iz Podjune, morala déez jugoslovan-
tko ozemlje prav v Podjuni v razdalji kakih
36 kilometrow, v
Na podlagi vseh navedenih razlogovw sem
miéljenja, da je umik Jugoslovanov iz Podjun-
she doline in prencs Podjune pod avstrijsko
civilno uprave s fim manjio uporabe vojaftva
eminentno zalelen za ohranitev miru.

Sploéni zakljuéek.
4, Po mojem migljenju je edini pametni za-

ta  ohranitev
normalne

kljuéek, ki ga je mogode napraviti na podlagi
nadega Studija na terenu, ta, da tako zemlje-
pisni oziri kakor tudi Zelje prebivalstva ter
interesi ohranitve miru nojne zahtevajo, da se'
jugoslovanske vojake fete umaknejo iz Ko-
rogke, dokler ne bo potegnjena konénoveljavna
in trajna meja. Izjavil sem v splodnih obrisih,
kateri =0 bili moji razlogi za predlug.'da naj
zafasna razmejitvena &rta zledi stari pokrajin-
ski meji po vsem ozemlju juinovzhodne Ko-
rodke. Veak razlog, ki sem ga navedel, se o-
slanja na osebna opazovanja in ocenitwe polo-
%aja. Veak finitelj, ki ga navajam, se opira na
mnogo podrobmih dejstev, ki sem jih priprav-
ljen obrazleZiti, ako bi bilo potrebno.

Mislim tudi, da je treba dafi vainost okolno-
sti, da sem namreé 3el na Korofko z mekimi
predsodki v prid Jugoslovanov, dasi sem se
trudil, da bi ostal povsem nevtralen in nepri-
stranski. Mislim, da je to bilo neizbeino za
éastnika vojske, ki se je borila proti Nemcem
in Avstrijcem, in da sem tudi sam bil na fron-
ti v Italiji in v Franciji. Tudi kot geograf, ki
sem se bavil s prefvekovanjem narodnostne
solate v Avstro-Ogrski skozi dolga leta na svo-
ji univerzi, sem bil nekoliko nagnjen v prid
Jugoslovanov, da naj obdrie sedanjo &rto avo-
je vojaske okupacije. Toda slovenski prebival-
¢i aami na terenu so me prigilili, da sem moral
menjati ¥ mnogih ozirih sveje prvotno mi-
&ljenje,

10. Predlog. Predlagam s povdarkom, da naj
bi bila zafasna razmejitvena érta, kot jo pred-
lagata polkovnik Miles in poroénik King, spre-
jota,

Lawrence M artin
generalitabni major amerigke vojske,

Tretje poroéilo podpolkovnika Milesa

Podiljata: Podpolkovnik Sherman Miles in poroénik LeRoy King

MNaslovnik: Profesor A. C. Coolidge
Podrobnosini razlegi za odlofitev glede razmejitvene érte na Korofkem.

Predmet:

1. V dopolnilo nafemu prejinjemu porofilu
{Etev. B), v katerem smo opisali nafe metode
pri prouéevanju na Korofkem in kjer smo tu-
di povedali svojo odlofitev, vam danes podilja-
mo podrobnostne razloge, ki o nas pri odle-
Eitwi wodili.

2, Sledef postopku pri nasi diskusiji v Celov-
en, kjer smo sprejeli nafo odlofitev, bomo
(v tej spomenici} najprej obrazlofili razloge,
zakaj smo se odlofili za Karavanke kot razmeji-

tveno &rto na vsej njihovi dolZini, nato pa bomo
navedli razloge za vsak posamezni zemljepisni
predel severno od Karavank, zakaj smo ga pu-
stili Avstrijeem. Tako pri navedbi sploinih raz-
logov kakor pri podrobnostni razpravi razlogov
se bomo drZali instrukeij, ki jih predpisuje
(gragki) Protokol, éigar prepis je prikljuden
Vasemu porofilu Stev, 31); z drugimi beseda-
mi, vzell bomo v obzir: 1. da naj bo razmejit-
vena ¢rta zemljepisnmo jasnma in nesporna, *
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Velikovee ob ¢fasu plebiscita,

2. da naj se ozira na Zelje prebivalstva, -in 3.
da naj se konfna odlofitev ozira na posledi-
ce, ki jih bo érta imela za nadaljnd mirno
uprave ozemljia od dneva, ko boste odlo-
éitev potrdili, pa do dneva, ko bo v Parizu
(na mirovni konferenci) sprejetn konénoveljav-
na odloditey.

3. Na prikljuéenem zemljevidu je Karavan-
ika frta oznacdena v rdefi barvi, Ta gorska ve-
riga je na vedini sveje doliine prav v ofi pa-
dajode strma in ostro potegnjena meja, 8 sta-
lig¢a jasne in nesporne zemljepisne érte je
brez dvema boljia kot pa Dravska érta, ki je o-
gnacena z modro barvo, dasi tudi slednja v
vaakem pogledu izpolnjuje definicijo graskega
Protokola, & istega staliifa pa je Karavanika
érta % vedno boljSa kot pa katerakoli druga
érta severno od Drave.

4. 8 stalidfa ljudske volje (narodnih Zelja)
pa nas je nage proudevanje prepricalo, da ve-
tina prebivalstva med Dravo in Karavankami
tmodra in rdefa frta) raje vidi, da avstrijska
uprava ostane. Izrazito pada v ofi dejstvo o
tako visokem &tevilu Slovencev, ki, kot so pri-
gnali, Zelijo raje avstrijske uprave, odnosno, ki
se zavzemajo za nedeljeno Korodke. Ker je sa-
mo juinovehodni del Koroike sporno ozemlje

in je vsa ostala Horofka ofividno avstrijzka,
nedeljiva Koroska enostavno pomeni avstrijsko
Koroiko., Slovenee, ki noée biti Jugoslovan, je
zanimiv pojav, v katerega nikoli ne bi verova-
li, da =ploh obstoja, é& bi ga ne bili sreéali na
svoje ofl, in to v velikem Etevilu, Pro-avstrij-
sko staliife prebivalstva severno od Drave
{modra érta) pa je & mnogo bolj povdarjeno.

b. 8 stalidgéa posledic za nadaljno mirmo u-
pravo pa sporni paz ozemlja med Dravo in Ka-
ravankami {modra in rdefa érta) raje prepu-
famo Avstriji iz sledeéih razlogov:

a) Bmo pod vtisom dejstva, (ki ga je u-
potovilo ]_'.Iﬂ.ﬁl!' raziskovanje), da ima jugoslo-
vanzka okupacija celo v ozemlju, koder prebi-
vajo SBlovenci, znafaj trde vojagke roke z vid-
nimi gnaki prusijanizma, ‘'medtem ko sloni av-
sirijska uprava na ozemlju poed njihove oku-
pacijo na mnogo manj vojagkih osnovah, Jugo-
slovanska vojska je mnogo bolj v espredju po
vaem jugoslovanskem okupiranem ozemljn kot
pa avstrijska vojska na svojem. To velja ne
samo za Etevile vojakov, ampak todi za Stevilo
topniftva. Avstrijei oéividno obvladajo svoje o-
zemlje v veliki meri & tem, da =e oslanjajo na
prijazno dobro woljo prebivalstva.

b} Jugozlovani, ne zamo da oslanjajo wszo



svojo upravo na vojaike sile, ampak vojaiko
silo tudi dejanske uporabljajo ket strahovalne
sredstve proti prebivalstvu. Jugoslovanski pol-
kovnik, poveljnik mesta Velikovee, nam je sam
pravil, da bo na divje streljanje s puskami =z
avstrijske strani odgovoril & topnizkim ognjem,
7 ogirom na to, da so avstrijske vojaike sile
sestavljene od smedno slabih in raztresenih od-
deléifev, je groinja s streljanjem jugoslovan-
gkih topoy zares groinja me toliko proti njim
samim kakor proti civilnemu prebivalstvu o-
zemlja, Isti poveljnik je Sel Se mnogo dalje in
nam dejal, da bo, ake divje streljanje z av-
strijske strani me bo prenchalo, odgovoril s
“kngenskimi nastopi” (ekspedicijami). Nepo-
trebno je pristavijati, da bi taksni koraki kaz-
novali ne avstrijske vojake, ampak civilno pre-
bivalstvo, Mimogrede refeno, takino krifem-
krafem divje streljanje merednih &et obeh ma-
sprotuih strank je neizbeino in bo verjeino tra-
jalo, dokler e ozemlje ne pomiri x sklenitvijo
trajnih mirovnih dolodil, Toda topniSke stre-
ljanje in “kazenske ekspedicije” so nekaj po-
polnoma drogega in smo o njih slisali samo
pri Jugoslovanih.

"¢) Dve zemljepisni izrazitosti spodnje Ko-
roike sta giroka ravan Dravske doline in razo-
rane in hude stroiine karavanskega gorovia.
Ti dve znadilnosti ustvarjata iz Spodnje Ko-
roske eno samo zemljepizno in  gospodarsko
enoto, Juposlovanska okupacija enega dela
Dravske doline je gospodarska ovire za prebi-
valstvo okupiranega ozemlja in potemkatem
tudi stalen izvor novih nemirov. Poroéilo o za-
sedbi Roine doline po Avstrijeih dne 6. in 7.
januarja — kot porofamo nifje — mam pre-
pricevalno prikazuje, kako ljudje sami obéuti-
jo glede gospodarske odeepitve ene cele pokra-
jine zaradi vojaike okupacije, in tudi, kako hi-
tro se razna dfuvstva dajo razplamteti v od-
prie sovrainosti.

6. V naslednjem’ bomo razpravljali na isti
nadin kot zgoraj o posameznih predelih ozna-
genih = 1, 1, IIL, in TV na priloZenem zemlje-
wvidu,

7, Predel T, ki ga radi praktiénosti imenuje-
mo “Otok” {The Island), bome iz #udija opu-
stil z opombe, da sta tudi major Marfin in
profesor Kerner soglasna 2 nami, da naj osta-
ne v avstrijskih rokah.

& Predel IT imenujemo “Rofno doline” in
moramoe o njej posebej razpravljati zato, ker
se profesor Kerner ne strinja z nami, da naj
ostane Avstrijeem.

9. 7 zemljepisnega stalidfa smo mnenja, da
je treba sprejeti juino (rdedo) érto in ne se-
verne (modre) kot razmejitveno érto, Dasi pri-
gnamo, da Dravska frta povsem zadostuje de-
fineiji v {graskem) Protokolu, smo vendar
prepriéani, da so Karavanke (rdeda érta) nepri-
merno bolj jasna in nesporna  zemljepisna
meja, Karavanke so prav v tem delu posebno
strme in skoraj meprehodne, saj se prehodne
samo skozi karavanski predor, preko Ljubelja
(4000 Fevljev) in preko Podkorenskepa sedla
(3,000 Eevljev, ali 1000 metrov).

10. 8 staliéa narodnih Zelja vseh plasti pre-
bivalstva temeljimo =voje misljenje, da je pro-
avstrijeko, na razlogih, do katerih smo prigli
£ nadimi raziskovanji: / )

a) Neposredno izprafevanje ljudi, take po
ngseljih kakor na cestah, nas je prepriéalo, da
je vefina fisto jasno pro-avstrijska,

b) Dogodki 2 dne 8 in 7. januarja (1919.}
g0 v tem pogledu znadilni, Dogodki so se, kot
smo ugotovili, razvijali takele: Okrog 2. de-
cembra (1918.) 2o se pojavile jugoslovanzke
tete v Roini dolini in so jo kmalu nato vso
zasedle. Poleg vojaskih éet 50 3 pomoéjo Jugo-
slovansko-usmerjenih Slovencev v tem predelu
organizirall e takoimenovano “Narodno Stra-
#0". Velika in starodavna puikarna v Borov-
ljah (v RoZni dolini) jim je omogofila, da so
oboroZili svoje redne in neredne vojadke fete
veaj 8 Sportnimi, lovskimi puskami, ki pa bi
mogle biti zelo uéinkovite v vsakém nerednem
vojskovanju. Dva meseca po jugoslovanski za-
sedbi, dne 6. in 7. januarja, so v veliki naglici
mobilizirane avetrijake &ete zazedle vso Roino
dolino, in to v 80 urah brez vsakih omembe
vrednih #rtev na eni in na drugi strani. Naj-
holj nezaslifgano dejsive vsepa tepa dogodka
in v katerega nismo hoteli verjeti, dokler nam
fra niso z veé strani potrdili tudi pro-Jugoslo-
vani sami, pa je to, da se je borba zafela pri
Podkloftru & napadom oborogenih éet (med ka-
terimi =0 se delno nahajali tudi Slovenei) iz
Ziljske doline, Z drugimi besedami zo borbo
zadeli Slovenci, ki sami niti niso bili Rozani,
ampak so se borili za to, da osvobodijo Rofno
dolino jugoslovanske okupacije, da bi take
zopet odprli njene zveme s trEnim sredidfem

. v Beljaku, Napad se je potem nadsaljeval s po-

moéju Slovencev iz samega Roda in mase slo-
venskega prebivalstva niso nudile nobenega
odpora, Radi bi tukaj omenili, da ta dogodelk,
ki seveda z wvojadkepa stalidéa ni vreden o-
membe, vendarle jasnoe razodeva stvarmo mi-
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gljenje ljudstva v RoZni dolini in v sosednih
glovenskih predelih Ziljske doline. Res je, da
30 bili med avstrijskimi detami, ki so0 zavzele
Roino delino, tudi bivii mernarji avstrijske
mornarice, ki so se pravkar vrnili domov na
Koroko. Kijub teman pa je ves ta dogo
dek tipiden primer nerednega vojskovanja, pri
katerem nobena stran ni uporabila topnistva.
V veakem takinem nerednem vojskovanju je
prijateljsko  odnosne sovraine razpoloienje
ljndstva vedno zelo moéan in mnogokrat od-
loéilen Einitelj. Evo vam tukaj primera, ko =o
Jugoslovani imeli dva polna meseca, da oboro-
#ijo in organizirajo v glavnem slovensko pre-
bivalstvo. Imeli s0 pri rokah svojo lastno pus-
karno v Borovljah. Res je, oni so stvarno tudi
organizirali in oboroZilic prebivalstve, v koli-
kor jim je te bilo mogofe. Toda kljub vsemu
temu so jim v 30 urah odvzeli vze to ozemlije.
Skrbno preiskovanje tega dogodka nam ni mo-
glo odkriti niti enega samega primera, da bi
kak&en oboroZen pro-Jugoslovan kdaj streljal
na raztresene avstrijske odrede, ko =o zadeli
prodirati proti neposrednemu dravekemu recé-
nemu obrefju. Da, tudi borbe za prehod reke
takorekof niso omembe yredne. MoZje, ki s0 po
svoji lastni izjavi pro-jugoslovdnski, in celo
takéni, ki 8o priznali, da so se borili v juge-
slovanski “Narodni Stragi®, so nam potrdili
nezaslidano trditev, da so se mnogi Slovenci iz
Roine doline pridruzili Avstrijeem severnoe od
Drave, de predno se je zafel napad, in da so
pridli v Roino dolino skupme z Awstrijei, da
nafenejo Jugoslovane iz tega ozemlja, in na-
dalje tudi prav tako nenavadno trditev, da so
s med fetami, ki so zafele borbo pri Pod-
kloftru, nahajali tudi Slovenei iz Ziljske doli-
ne. Avstrijei trdijo, da so sploh vsi, ki s0 se
skupno borili pri PodkloStru, bili Slovenei.
Toda, kar je vagno, je samo to, da so po pri-
znanju obeh taborov Slovenci zares hbili med
njimi, 8 kratko besedo, ako izveamemo malen-
kostne borbe pri prekorafenju reke, so nered-
ne -avstrijske fete naravnost Zle na sprehod
skozi veo RofZno dolino in zavzele to slovensko
ozemlje, Nikjer ni bilo sliZati o kakinih “zaba-

rikadiranih kmetih”, ki bi se borili za svojo
domovinoe in za svoj narod,

11. 8 staliféa posledic za nadaline chranitev
miru in reda smo trdno preprifani, da HoZne
doline ne smemo vrniti Jugoslovanom in to
niti samo zafasno, &e bi se o zgodilo, si ne
moremo misiiti, kako naj bi slovesna obljuba
koroZke vlade, da se bo driala doloéh premirja
vzdoli razmelitvens &rte, v bodofe jaméila za
to, da =e prepredi ponovitey dogodkov = dne
6. in 7. januarja, kot smo jih eopisali. Mimo-
grede povedano moramo reéi, da je avstrijska
zasedbena uprava v Ro#ni dolini na nas napra-
vila vtis, Srecali smo namreé pro-Jugoslovane,
ki e prav nié¢ niso obotavljili izpovedati od-
kritosréns, da so se borili v vrstah jugoslo-
vanske “Narodne Strafe” fe komaj pred tremi
tedni — a so bili na svobedi, Prav tako nizmo
pri pro-Jugoslovanih naleteli na kakéno obo-
tavljanje, da ne bi odkrito v prisotnosti Av-
strijeev — in celo avstrijskih det — priznali
svojo politiéne pripadnost, niti na najmanjai do-
kazilni znak z& to, da se nahajajo pod kakrénim
koli nasiljem pod avstrijsko okupacijo. !

12, Predel I, ki ga imenujemo “Velikoviko
Koleno” (Volkermarkt Salient). Tudi razprav-
ljianje o tem predelp lahko mirno opustimo =
ofirom na iziave profesoria Kernerja in ma-
jorja Martina, ki se strinjata z nadim miglje-
njem, da naj v celoti ostane pod Avstrijo, in
to kljub temu, da je profesor Kerner dodal,
da bi “on osebmo ta predel raje prepustil Ju-
goslovanoem”,

13, Predel IV, to je Podjunzka dolina, zahte-
va posebno podrobnostno razprave, kajti pro-
fesor Kerner & ne strinja ¢ naim miiljenjem,
da naj razmejitvena érta tede po jugni &fti in
da se naj potemtakem Jugoslovani umaknejo
s tega ozemlja, dokler da v Parizu ne najdejo
konénoveljavne odloditve,

14. Z zemljepiznega staliffa smo miBljenja,
da je Karavanska (rdeéa) érta boljia kot pa
Dravska (modra) iz istih razlogov, kot smo
jih navedli zgoraj pri razpravljanju o RoZni
dolini. Pri tem se zavedamo dejstva, da v Pod-
juni rdeéa érta ne pelje po takih strmih in ne-

femljevid na strani 63: -
Izrez fotokopije originalnega zemljevida Korofke, na katerem je Milesova komisija eznadila
atiri predele, ki lih j& imela namen preuditi: 1. Otok, t. J. ozemlje med Drave in érto Vrbsko
jezero-reka Glina; IT. Rofna dolina: III. Podjunska dolina; IV. Velikoviko koleno. — Vsi &tir-
je deli so opisani v Milesovem porofilu. Karavandka érta, ki je na originalo zaértana z rdefo
barvo, je raimejitvena Erta, ki jo Miles priporoéa, in je na sliki dobro vidna. Gornja Dravska
€rta je na originalu modre barve in je na sliki manj jasna.
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pristopnih grebenih kot v Rofni dolini. Kljub
temn pa mislimo, da je boljéa od dravske, Tu-
kaj naj opozorimo na eno podrobnost namred,
da naj razmejitvena &rta sledi razvodniei pre-

* ko Jezerskegpa sedla in ne stari kovrodki meji,
kakor to kaZe rdefa érta. Tukaj gre v stvari
samo za nekaj kvadratnih milj in tudi avstrij-
ske oblasti to ozemlje brez nadaljnega prizna-
vajo Jugoslovanom. .

15. 8§ stalid€a narodne volje powdarjamo, da

nas je nade raziskovanje prepriéalo, da je &éuv-
stvovanje vefine — dasi neznatne — prebival-
stva na strani Avstrijcev, Na tem podrotju so
samo Btirje wvedji kraji (recimo s prebival-
stvom med 1 do 2 tisod). Vsa ta vefja naselja
&0 izragito pro-avtrijska. 8 tem, da smo hoteli
spoznati mmnenje podefelja, smo torej svoje
raziskovanje omejili zgoli na ljudi, ki smo
jih srefavali na cestah, Take smo neke-
ga dne zaustavili vsakogar, ki, smo ga sre
Zali na glavni poti na trg v mesto. Sluéajno
je bil tudi trini dan. Na ta mnaéin smo mi-
slili, da bome gotovo mogli uwgotoviti pro-
Jjugoslovanska razpolofenja, kajti, tako smo
rafunali, bogatejie mestno nemiko prebival-
stvo bo ostalo doma. In res, vefina ljudi, ki
amo jih izpradevali, se bili po rejstva Sloven-
€i. Toda kljub temu in navzlic dejstvu, da je
to podroéje bilo pod trdo roke jugoslovanske
okupacije, in povrhu Ze poleg tega, da 20 nas
Jjogoslovanske zasedbene oblasti povabile na
njthovo podroéje in so vedele, da smo tam, je
bil rezultat nagega preiskovanja neznatno v
prid pro-avstrijskega razpolofenja. Naleteli
smo celo na takine skrajnostne primere Slo-
vencev, ki sploh niso znali neméko in ki %ive
po oddaljenih slovenskih vaseh, a ki so kljub
temu izjavili, da bi bili raje pod Avstrijei ka-
kor pod Jugoslovani. Vrhu tega smo dobili tu-
di wvtis, da pripadajo pro-avstrijski Slovenci
boljfi ljudski plasti kakor pa pro-jugoslovan-
=ki Slovenci, Pod oznako “bolje plasti” seve-
da me razumemo onih, ki so bogatej#i, ampak
samo one, ki 50 se nam zdeli na aplofno boljgi
kot ljudje.
168, Umik jugoslovanskih et na. juino stran
Karavank' more imeti dobre in slabe posledice.
S staliféa ohranitve miru je to vpradanje ze-
lo problematifno, Izjaviti moremo samo to,
da smo mnenja, da bo mir in red laije o
hraniti v Podjuni, ée se Jugoslovani umakne-
jo, kakor pa &e ostanejo. Obe alternativi bi
mogli na kratko opisati (rezumirati) na slede-
&1 nadin:

a8) Ako jugoslovanska okupacija v Podjuni
ostane, bo nosila bolefi pefat, da so se Jugo-
slovani morali umakniti iz Velikovea. Na pod-
lagi vsega, kar smo slifali tako v Gradeu ka-
kor v Ljubljani, in veega, kar smo videli ma
licu mesta, predstavlja posest Velikovea za Ju-
goslovane nekaj, na ¢emer visé z narodnim So-
vinizmom, ée Ze ne imperializmom. Na graski
konferenci so trmoglavo vatrajali na Velikov:
eu in se je stvarno konferemea tudi na tem
vprafanju razbila, Mi smo mmenja, da silno
fele, da bi ohranili Velikovee ne samo zaradi
njegovega slovenskegs zaledja, ampak tudi kot
napadalno konieco naperjeno fez Dravo na tod-
ki, kjer se dotikata avstrijski podrofji labud-
ske doline in celowike kotline. Mi smo trdno
prepri¢ani, in vsi nadl svetovalel se v tem z
nami strinjajo, da morajo Jugeslovani zapustiti
Velikovee, Toda ée tudi bi morali ven iz Veli-
kovea, a bi e vedno ostali v Podjuni, se nam
zdi, da se bodo hoteli ‘maSfevati nad pro-
avstrijskim prebivalstvom s fedalje hujfim vo-
jafkim pritiskom, ako Ze ne s stvarnimi repre-
salijami, Bili bi celé v stanju, da s topniftvom
obstreljujejo nemiko mesto Velikovee s hribov
onstran Drave. Oni bi to mogh storiti na pod-
lagi kakinih niévrednih izgovorov, podobnim
omemu, ki nam ga je navedel jugoslovanski vo-
jafki poveljnik v Velikoveu, éed, da bo s topo-
vi odgovoril na puikarjenje. (Glej zgoraj para-
graf 2 — b), Ge bi se to zgodilo, bodo verjetno
rekli, da so Avstrijei zafeli, in je ni nepri-
stranske oblasti, ki-hi mogla dokazati nasprot-
no. Avstrijei bi niti ne mogli odgovarjati =z
istim orofjem, fe bi tudi hoteli, kajti nobeno
jugoslovansko veéje naselje se ne nahaja v ob-
motju njihovega ognja. ¥V tej zvezi tudi ome-
nimo, da je na nas napravila newgoden vtis
jugoslovansko topnidtvo, ki je pri Galiciji, kaj-
ti topovi ma tem mestu bi jim mogli kori-
stiti, samo da z njimi krijejo kakSen napad
na avstrijsko ozemlje ali pa da obstrelju-
jejo kraje na séyerni strani Drave zaradi
“kazenskih represalij”. Se eno tofke je tre-
ba wvzeti v obzir za primer, da bi Jugoslova-
ni ostali v Podjuni. To je, da bi gospodarsko
givljenje v Podjuni bila tefle udarjeno. Ako-
ravno nasprotujodi si stranki zatrjujeta, da sta
voljni takoj navezati gospodarske odnogaje
fez razmejitvene érte, dvomimo, da bi ge to
zgodilo, najmanj pa v odseky Velikovea, Odre-
zati Velikovec od njegovega nanj navezanega

gospodarskega okolja na jugu, bi moglo biti +
jugeslovanskih namerah orogje, s katerim hi

Sl L



se mastevali za umik iz tega mesta. Cestno
omrefje v Podjuni, kot je sedaj, izpricuje, da
bi nastopila gospodarska ohromitev, & hi
e to podrofje odrezali od Celovea. Opazi-
li smo tudi ob priliki prehodov sedanjih
okupacijskih meja, da so na jugoslovanski
gtrani ceste szabarikadirali in se je mo-
ral promet =zaustavijati. Konéna tukaj zo-
pet opozarjamo na sploino razpravo Egoraj
{paragrafa 5—a in b), kjer smo ugotovili, da
ima jugoslovanska okupacija, kot smo jo mo-
gli videti, mnogo bolj izrazito znadéaj vojaske
okupacije v pruskem smislo besede kot pa
avstrijska in da je mnogo bolj nevarna za iz-
bruh nemirov. Kot primer za to navajamo tu-
kaj, da je jugoslovanski polkovnik — povelj-
nik mesta Pliberk —, sam priznal v nasi pri-
sotnosti, da je postavil nekatere nemske pre-
bivalee mesta na listo taleev, ki jih bo dal pe-
streljati na javnem trgu, de bi le eden njego-
vih moZ fzgubil Zivljenje v kakinem izbruhu
neredov in borbah v Pliberku.

b} V primeru pa, da bi se morali Jugoslova-
ni umakniti, je radunati na nekaj splodne-
nega ropanja za Ccasa umikanja, Dodatni sra-
motni peéat, da so se morali vmakniti tudi iz
Podjunske doline, bo po nafem mnenjo poveéal
pri Jugoslovanih njihove sovraino razpolofenje,
ko se bodo ustalili na novi razmejitveni #rti.
Toda, nasproti tema dvema neugodnima posle-
dicama povdarjamo, da smo mnenja, da bi
kratkotrajni izgredi med jugoslovanskim umi-
kom pozyrofili manj neredov kot pa stalna na-
petost, ki jo povzrofa juposlovanska okupa-
cija. Konfno, visoko gorovje samo bo prepre-
gilo ali vsaj oviralo Jugoslovane, da bi svoje-
mu sovraftvu dali izraz z madfevalnim top-
nidkim obatreljevanjem ali pa & “kazenskimi
ekspedicijami”. Na kratke povedano, mnenja
smo, de bi popoln umik Jugoslovanov na jugni
del Karavank doprinesel mnoge ved za po-

mirjenje in ustavitev sovrainodti kakor pa na-
daljevanje jugoslovanske okupacije v Podjuni.

17. Se kratek povzetek nade odloéitve: Prepri-
Zani smo, da naj zafasna rarmejitvena &rta,
kot je definirana in sprejeta v (gragkem) Pro-
tokelu, tefe po razvodnici Karavank (tehnifni
opis érte se nahaja v poroéilu gtev, 10.). Svo-
jo odloditey utemeljujemo z vsakim od treh
pogojem (grafkega) Protokela: zemljepisnim,
éuvstvovanjem prebivalstva in posledicami za
nadaljno ohranitey miru. Ti pogoji veljajo e-
nako za vesakega izmed 4 predelov, ki so zgo-
raj naSteti.

18. Do svojega sklepa smo prigli s tem, da
amo se strogo omejili na besede in na duh
(gradkega) Protokola. Nismo hoteli razprav-
Ijati o tem, kakine posledice bi zafasna raz-
mejitvena &rta, ki smo jo potegnili, mogla
imeti na dolofitev konénoveljavne meje v Pari-
zu (na mirovni konferenci). Ker smo do sve-
jega sklepa priili brez ozira na gornjo okoli-
Efino, ob tej priliki svobodno izjavijamo, da v
primeru, da Awstrijei sedanjo razmejitveno
érto uporabijo kot argument pri dolofevanju
konfnoveljavne meje (dasi to Protokel izrecno
ganika), tefa proti-dokazovanja, ki smo ga ne-
hote pologili na jugoslovanske rame, ne bi bila
preveliks za nje. Kajti oni stojijo na strani,
ki bo imela najboljie, dasi ne edino, neposred-
no zastopniitvo v Parizu. Oni stojijo tudi na
strani, proti kateri je med zavernifkimi sila-
mi najmanj predsodkov, Oni konéno imajo za
sebe tudi narodnostni argument slovenske krvi
{dasi mi ne verjamemo, da to vkljufuje tudi
pro-jogoslovanska &uvstva) po vsem podrodju,
ki ga nasa razmejitvena &rita daje Avstrij-
cem,

Podpisala:

Sherman Miles, generalitabni podpolk,
LeRoy King, artilerijski 2. poroénik

Poroéilo profesorja Kernerja

Podilja: R.J. Kerner

. Maslovnik: Profesor A. C. Coolidge
Poroéilo, ki se ne strinja s spomenico podpolkovnika Milesa in poroémika

Predmet:

Ilhluj. 9. februarja 1919,

LeRoy Kinga, imenovane “Podrobnostni razlogi za odlofiter glede razme-

jitvene érte ma Korofkem™.

Pripomba: Ozemlje, ki je o njem vpradanje,
je preBtudirala komisija, ki ga je prepo-
tovala v dveh avtomobilih. ¥V prvem avtomo-

bilu sta se vozila podpolkovnik Miles in poroé-
nik King; nadalje kapetan Peter, predstawnik
nemike uprave v Celoven, in dr. Ehrlich, pred-

R el



stavnik slovenske uprave v Ljubljani. V dru-
gem avtomobilu sva se vozila major Martin in
pisec te spomenice. Viasih sta obe skupini iz-
prafevali ene in iste ljudi; vEasih je prvi avto-
mobil prepustil nekatere prebivalee skupini v
drugem avtomobilu, da jih izpraZa. Pisec je
pri izprasevanju uporabljal take nemifino ka-
. kor slovenifino in je obidajno nagovoril prebi-
walee dolodenega kraja v jeziku, ki ga je go-
vorila vefina.

Iz tega razloga so torej mogla nastati neso-
glasja med rezultati, ker niso bili vedno isti
ljudje izpradevani po obeh avtomobilskih skupi-
nah. Nadalje, samo v enem primern, in to le za
kratek ¢&as, smo uporabljali metodo stati-
stiénih zapiskov, da bi mogli priti do zakljué-
kov o Bteviléni mofi pro-nemékih odnosno pro-
jugoslovanskih ljudi, Ta primer se je dogedil
na mostu pri Velikowen in Se mekaj fasa po
poti, ki vodi od tam v notranjost zemlje. e po
nekaterih vaseh sta se poroénik King in pisee
tudi poslufevala te metode. V primeru, ki sem
ga navedel, ko je polkovnik Miles sam zapiso-
val statistine rezultate, je bilo glede konénih
rezultatov nesoglasje med podatki pelkevnika
Milezsa in pi&fevimi. Polkovnik Milez je tudi
zastopal stalifée, da je najbolje Zensk, ki so
po vedini pro-jugeslovanske, ne pritegovati k
izprafevanju. Toda pisec te spomenice jih je
wkljudil pri zhiranju viisov, kajti Zenska voliv-
na praviea je vpeljana po vsem ozemlju Nem-
fke Avstrije, Pisec te spomenice je s tem, da
je vkljuéil tudi izjave Zensk, dobil pro-jugo-
slovansko vefino med prebivalstveom. Nekoliko
pozneje, ko smo se nahajali v wvasi Abriach
od Dravi v ozemlju Podjunske doline, je po-
rofnik King, ki je pisca spremljal pri obisku
te wasi, zgabelefil tri pro-nem#ke in enega pro-
jugoslovanskega Slovenca, Pisec te spomenice
pa je pri izpraevanjo iste skupine ljudi odkril
4 pro-jugoslovanske in samo 3 pro-nemike Slo-
vonce. Ko sem poroénika Kinga opozoril na to
nesoglasje pri Eetju mof in Fema, ki so bili
izprafani, je porofnik King priznal, da se je
emotil, Z drugimi besedami, porofnik King bi
bil brez tega odiel iz te vasi trdne prepriéan,
da je v njej vef pro-nemiko kot pa pro-jmgo-
slovansko usmerjenih Slovencev.

Pisec je smatral, da mora ta dva primera o-
meniti, ker iz njih izhaja, da je prav lahke mo-
goie, da obstojajo &isto podtena razlitna mne-
nja glede vtisa od neposrednih izprafevanj, iz-
vedenih od razliénih oseb. Pri tem se samo po
sebi razume, da razizkovanje, kot je bilo nage,

ki je vsega trajalo samo devet dni, nikakor ni
moglo predreti v globine bistva stvari same in
da je morda nad§ nafin raziskovanja bil bolj
naklonjen Nemcem in memBkousmerjenim lju-
dem kot pa jugoslovansko usmerjenim Sloven-
cem. Jugoslovanske usmerjeni Slovenei nam-
ref, in oni, ki s0 #e najmanj padli pod vpliv
permanizacije, so gospodarske nekolike slab-
g in veéinoma Zive v krajih, oddaljenih od pro-
metnih-potov, Hud sneg, ki je zapadel, je razi-
skovalcem takorekeoé onemogoéil, razven v ne-
kaj primerih, oddaljevati se od glavnih potov
po vsej dravski dolini. 8 tega staliffs je tudi
zelo vaino pravilno ocenjevati wpliv nemfkega
gostilnitarja in trgovea in njihove mod v sicer
popolnoma slovenskih naseljih.

I, SPLOENE PRIFOMBE

A. Zemljepisne érte

Raziskovalei so na podlagi medsebojnega
sporazuma odlo@ili, da bodo preufevali nasled-
nje razmejitvene frte:

1. &rto, ki gre po grebenu Karavank, Ta érta
je na zemljevidu oznafena z rdefo barvo in jor
v tem porofilu imenujemo “Karavanika érta”.

2. Crto, ki sledi teku Zilje in Drave. Ta érta
je oznafena na gemljevidu z modro barvo in
jo v porodila imenujemo “Dravska érta”,

4.Crto, ki tefe po Vrbskem' jezeru in potem
sledi toku rek Gline in Drave. Na zemljevidu
je oznafena v modro-rdedi barvi, in jo v poro-
Filu imenujemo “rdefe-modra érta”.

4. Velikoviko koleno (salient) je zarisano =
zeleno érto, ki jo v poroéilu imenujemo “Veli-
koviko érto”.

5. Crta, ki sledi reki Freie (the Freie
River), ki se izteka v Dravo v blifini Galicije.
To érto imenujemo v porofilu “Freie érto”,

6. Predor, ki se nahaja juino od Vrbskega je-
zera in se rastega med Podrofeo in Jesenicami.
To €rto v porofilo oznaéujemo z besedo “Pre-
dor”,

B. Zemljepisni okraji;

Na podlagi medsebojnega sporazuma =0 se

.ra.aia-kmm_lci zedinili, da bodo oznafevali posa-,

mezne kraje po imenih, kot so oznafena nifje.
To porodile jih torej oznafuje pod istimi imend.

1. 0ok (The Island Distriet). To je ozem-
lje, ki ga razmejuje na jugu reka Drava, na
severn pa Vrbsko jezero in reka Glina. V glav-
nem je to veéji del juine poloviee celovike kot-
line, ki leZi nekako v sredi severne &rte, ki smo
jo pravkar omenili, Raztega e od mesta Vrbe
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ma krajnem zapadu Vrbskega jezera pa do
Grabstajna na vshodu.

2, Ro#na dolina. V tej spomenici Roina doli-
na zapopada vee ozemlje jufno od rek Zilje in
Drave. Na zapadu jo razmejujejo reka Filica
in mesto Podklodter (Arnoldstein), na wzhodu
pa reka Freie, Jufno razmejitev tvorijo Ka-
ravanke. 2

3. Yelikoviko koleno (=alient). To je ozemlje
zapadno od reke Krke in ga na severn razme-
jujejo gorovje Svinike planine, na vzhodu po-
tok Voljiéica (Wolfnitz), Drava pa na jugu.

4. Podjuna. To je ozemlje, ki lefi juino od
Drave in vehodno od reke Freie,

C. Razdelitev prebivalstva.

Pisec te spomenice hi razdelil prebivalstvo
raziskovanega ozemlja v naslednje razrede:

1. Nemci. Oznaka Nemei v tej spomenici se
nanaia na one Nemce, ki so se naselili v tem
ozemljuo iz nemikih krajev; na Ze popolnoma
poneméene Slovence, ki sami sebe imenujejo
Nemce in govore nemiki, ter na Nemee druge-
ga in tretjega rodu, ki so se e rodili v ragi-
skovanem ozemlju, Ta razred prebivalstva je
brez dvoma ves za to, da ozemlje ostane v
nemiki Korodki.

2. Neméki Slovenci. To so oni, ki s0 v veli-
ki meri plod Zolskih razmer, ki 5o jih pod ime-
nom “utrakvistiénih™ &0l Nemei wvpeljali in
vedrievali. Po teh Zolah je trajal slovenski
uéni jezik samo del prvega leta, pozneje pa je
bil ufni jezik nemski, Nemfko usmerjeni Slo-
wvenci spadajo vedinoma v ta razred, ki je tudi
gospodarske tesno odvisen od Nemcev, V glav-
nem je to razred malih trgoveev, obrinikov in
onih kmetov in najemnikov, ki so odvisni od
moénih trinih sredié, kot je na pr. Celovee,

3. Slovenci, ki so za korofko republike; To 5o
tak#ni, ki so politiéno Ze nekoliko bolj zreli in
ki jih je moéno prizadela politina in gospo-
darska propaganda Nemecev,

4. Koroski Slovenci. To z0 oni, ki bi radi o-
hranili enotnost vse dravske kotline, pa jim je
potem vseeno, ali jo upravljajo Nemei ali Ju-
goslovani. Raziskovalna komisija jih je pravil-
no oznafila z imenom “muyg-vumps"” (“samo-
glavnedi”).

5. Jugoslovansko usmerjeni Slovenci. To so
narodnostne prebujeni Slovenci, ki imajo svoje
voditelje v duhovidini in v svojih Zopanih, ki =0
si jih izvolili kijub vsemu nemikemu pritiske,

6. Kranjei (Kranjski Slovenci), To je po &te-
vilu majhna skupina, podobna oni pod Htewil-
ko 1. a je v naclonalnem oziru najbolj zaved-

na. Vedinom so to priseljenci ali otroei pri-
seljencev iz Kranjske, ki je trdno jugoslovan-
ska. 1

IL 8TUDL] CELOKUPNE RAZMEJITVENE
CRTE

Naloga komisije je bila potegniti jasno in
nesporno zemljepisno érto med Nemei in Slo-
venci na Korofkem. Ta érta na) slugi kot za-
fasna razmejitvena &rta. Pri tem je treba vze-
ti v obzir izraZene Zelje prebivalstva in konéno
je bilo treba wzeti v rafun tudi posledice, ki bi
jih takéna érta imela za ohranitev miru med
obema narodoma, dokler versailleska mirovna
konferenca ne bi dolofila konénoveljavne me-
je.

Takoj uvodoma je treba povdariti, naj bi v
duhu prvetnega dogovora med polkovnikom
Milesom in poroénikom Kingom ta érta sekala
sporno ozemlje. To se pravi = drugimi beseda-
mi po mojeda je treba juine Korofko deliti,
Morda je to igrafkanje z besedami, toda Ju-
goslovani bi se ga lahko poslufili v svoji opo-
zieiji proti delu komisije. Pisec te spomenice
sam ni miéljenja, da je to morda kakSen re-
szen argument proti delu, ki ga je izvriila ko-
misija, toda on predvideva mofnost, da bi se
mogel takien ofitek uporabiti proti zakljué-
kom porofila, = katerim =e ta spomenica ne
strinja,

Kot je pisec fe ugotovil, prihaja v okvir
raziskovanja Hestero zemljepisnih &rt. Zaen-
krat nameravamo pustiti ob strani “Predor” in
érto “Freie” in bomo obravnavali samo ostals
Btiri érte, ker so popolne in tefejo skoraj pa-
rnhln.q skozi podolgovato ozemlje, ki smo ga
raziskovali,

Jugoslovanska vliada je predloiila zemljevi-
de, ki kaZejo &rto, ki jo zagovarjajo. Ta érta
teée priblizno od tolke jufno od Bleiberga pri
Beljaku v juEnovzhodni smeri od Brnce na Zi-
1ji, od tam v severnovzhodni smeri do juinih
obronkov mesta Beljaka in naprej po hribovju,
ki lofi Vrbsko in Osojsko jezero, tefe nato na-
dalje skozi kraj Glanhofen, do Klein St. Veit,
od tam v naravni &rti na SenturSke goro
(Ulrichsberg), od tam preko doline v vzhodni
smeri do Magdalenske gore, potem severo-
vzhodno do Mostida (Briickl), potem zopet v
vzhodni smeri v gorovje Svinske planine nad
vasmi Djekie in Pustrica, od tamkaj pa do
vkljuéno Laboda in naprej v ravni érti proii
vzhodu do korofke meje. To je érta, ki jo Ze-
lijo Slovenei. Ta &rta je ¥ zemljepisnega sta-
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liffa tako nevdriljiva in zajema tudi tako
moéne skupine Nemcev in Slovencev skupno z
mestom Celoveem, da je komisija takej spo-
éetha odbila, da se z njo sploh ukvarja kot s
kakino mo¥no razmejitveno &rto. Ta &rta je
zemljepisno slaba, ker jo je mnogo teije pe-
tegniti kot pa Karavaniko ali Dravske érto,
in slaba tudi zaradi tega, ker objema Celovec
in njegove neposredno ckolje. e bi komisija
hotela ugoditi stalif®u jugoslovanske vlade, bi
morala poiskati zemljepisno boljfe érto Se vi-
#e na severu, kar bi zajelo Be veé Nemcev in
Nemcem prijaznih Slovencev, kot jih Ze zaje-
ma od jugoslovanske vlade prediofena &rta.
Fastopnik avetrijske vlade v Celoveu kapetan
Peter je hil sprva pripravljen pristati na to,
da se Podjuna, to je ozemlje juino od Drawve
in vzhodno od Freie potoka, prizma Jugoslo-
wanom. Toda pozneje je na pritisk svoje vlade
preklical ta pristanek. Tefko je redi, kaj je
yplivalo na to spremembo politike avstrijeke
vlade: ali morda grof von Goess, katerega Zena
ima posestva pri Pliberku; ali morda za Nem-
ce ugodna porofila iz drugih krajev tega o-
zemlja; ali pa okolnosti, kako je komisijo
drugod sprejelo prebivalstvo? Vendar pa je
gotovo, da je v zafetkn avstrijska vlada bila
pripravljena prepustiti Podjune Jugoslovanom.
Na to se ne sme pozabiti pri konéni odlo@itvi.
Zaradi tega je bila dolinost komisije mnajti
jasno razmejitveno Erto, ki bi odgovarjala
geljam ljudstva v tem okvirju. Komisija, ki ji
je nafeloval polkownik Miles, je izhrala Kara-
vanéko érto z malenkostnimi spremembami
kot najbolj zadovoljive. Pisec tega porodila pa
je zakljuéil, da je Dravska frta najboljéa za-
éasna razrmejitvena érta. "

Nihie, ki je hodil po teh krajih, ne bo za-
nikal, da =0 Karavanke najboljia meja med
Korofke in Kranjske kot pokrajinami. Toda
popolnoma drugoe vpradanje je, fe je tudi maj-
boljia razmejitvena &rta med Nemel in Jugo-
slovani. Mi ne i#femo samo najboljie zemlje-
pisne meje, ampak razmejitev, ki prvenstveno
upofteva izrafene Zelje prebivalstva samega in
ki tudi pomaga ohraniti mir do konfnega de-
lo€ila mirovne konference. V nafem primeru
to ne pomeni samo nuru na Koroékem, ampak
tudi vprafanje miru ali vojne na Stajerskem.
Ako bi sprejeli to #rto, bi to moralo imeti po-
gledice za splofne odnose med Avstrijei in Ju-
goslovani. Pisee te spomenice je midljenja, da
sta reki Zilja in Drava jasna in nesporna zem-
ljepisna €rta in dg sta ti dve reki, ki jih

oznafujemo v predlogu kot “Dravska frta”,
najbolj primerna razmejitev med nemikoe in
jugoslovansko uprave, Reka Drava, katere tok
obsega skoraj sedem osmin te, od mene pripo-
rofene celokupne érte, je derofa reka, Njena
dirina je razlitna, od 100 do 200 Zevljev (33—
70 metrov) in je globoka od enega do treh me-
trov, Na mnogih predelih spremljajo vizoke
pedine, ki na &tevilnih mestih rastejo narav-
nost iz refnega korita. Vsak wvojaiki poveljnik
in vsak vojak mora takoj vedeti, kje se naha-
ja, ako bi bila ta &rta sprejeta. Res je, da je
kakih 21 mostov éez Zilo in Dravo za felezni-
tki in vozovni promet. Res je tudi, da se reka
kljub svoji deroénosti da prebresti bile s £ol-
nom, hiloe na splavu in ponekod tudi ped, dasi to
nikakor ni priporofljive. Oéividna prednost
predloga, ki bi Avetrijeem dal ozemlje severno
od Drave, a ono jufno od Drave Jugoslovanom,
je v tem, ker bi takéna refitev v celoti odgovar-
jala vtisu, ki ga je pisec dobil — z nekaj redki-
mi izjemami — glede igrafenih Zelja prebival-
stva. Da se izrazim konkretno, piscu se =zdi,
da je ozemlje jufno od Drave 55—609 jugo-
slovansko usmerjeno, ozemlje severno od Dra-
ve pa T0—T76% pro-nemiko. Izjeme so samo v
Pliberku, Zelezni Kaplji, Borovljah in Podklo-
dtru. Toda prve tri kraje vsenackrog ob-
daja popolnoma slovensko prebivalstvo, ki
je v pglavnem pro-jugoslovansko. Izjeme na
severnem podrodéju nad Dravo pa so v ohsegnih
predelih zapadnega konca “Otoka” in po vsej
wvrati jugoslovanskih naselij po vsem ozemljn
juino od “Rdefe-modre #rte” (na zemljevidu).
Dravska érta me bi povzrodila prevelikih mo-
tenj na gospodarskem podrofju med prebival-
stvom, fivedéim juino od Drave, dasi bi seveda
bilo potrebno izvesti nekaj prilagoditev. Poleg
tega bi imela ta érta, ée bi jo izbrali kot
konénoveljavno razmefitev, tudi to dobro, ker
bi lahke obe strani enako uporabljali vodne si-
le Drave. Konéno je pisec tudi midljenja, da bi
Dravska ¢érta pripomogla k premehanju med-
sebojnih sovragnesti, tako na Korofkem kakor
tudi na Stajerskem, kajti obe stranki bi, dasi
nezadovoljni, vendar priznali, da je bil storjen.
podten in mepristranski poskus izvésti pravid-
no razdelitev ozemlja. Jugoslovani bi morali
zapustiti najboljo stratefko pestojanko v vsej
dolini, namreé Velikovec, ki obvlada vee Veli-
kovEko koleno in Dravo. Nemei pa bi & tem,
da dohijo Velikoviko koleno, pridobili mnogoe

bolj bogato ozemlje kot je Rofna dolina, ki
bi jo morali prepustiti Jugoslovanom. Pisee te
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spomenice bi osebno rajii videl, da tudi Veli-
koviko koleno pride pod Jugoslovane, toda
razmerje med Nemei in Slovenci na tom oze-
mijn je 6:10 v prilog Slovencev (na osnowvi
obfevalnega jezika), kar bi po midljenju pisea
povzrodilo trde borbe za daljfo dobo let med
gospodarsko slab#imi Slovenci in gospodarsko
gozpodujofimi in nacionalne razgretimi nem-
gkimi prebivalei.

Dravska érta ima eno neprijetnost, namreé,
da preseka Zeleznifko progo Beljak — Celovee
— Maribor pri Lindu. Lahke bi kdo rekel,
da bo to motilo gospodarske zveze, Toda to ne
drif, ker ta Zelezniika proga bo na wsak na-
€in presekana po Jugeslovanih, kajti od Pli-
berka do Maribora, ki je jugozlovanske ozem-
lje, bo itak morala tedi po jugoslovanskem
ozemlju, Na drugi strani pa s mi ne zdi ne-
mogode, zgraditi Zeleznifko progoe od Linda do
Velikovea in naprej do Dravograda, Jugoslo-
vani bi v primeru Dravske frte imeli nekaj
veé tefav, da poveiejo Zeleznifke proge v
Podjuni z Zeleznicami v Roini dolini, ki pri-
hajajo od Podkloitra in Brpe.in segajo do Bo-
rovelj in ki veiejo Zeleznifko omreije Rofa
ekozi karavaniki predor z Zeleznicami defele
Kranjske.

Tako se je tudi pizeu zdelo, da Dravska &r-
ta daje ugodno refitev zn vedje dtevilo wpra-
Banj in da bo na dolgo roko tudi koristnejia
za boljfe odnofaje med Avstrijel in Jugoslova-
ni. Ta cilj, ako vpoltevamo vse Zinitelje, ne bi
bil dosefen, ¢e bi vse to ozemlje prepustili
Neméem.,

II. STUDLY RAZMEJITYENE ¢RTE Z OZI-
ROM NA NJEN ZEMLIEPISNI SESTAY

Ozemlje bomo Etudirali ¢ ozirom na tri zah-
teve, ki jih je postavila pogodba (protokel) o
potegnitvi razmejitvena érte:

1. Razmejitvena értn mora biti jasna, ne-
Bporna zemljepisna érta.

2, Crta mora upoStevati izrafene felje pre-
bivalstva, in

3. mora pomagati pri chranitvi miru,

1. OTOK (THE ISLAND)

Ta zemljepisna enota lefi severno od Drave,
Na zeveru ima dosti dobro razmejitev, namred
takoimenovano “&rte Vrbske jezera — Gl-
na." Vrbsko jezero je odlitna zemljepisna ér-
ta, toda korito reke Gline ni, ker je v glavnem
mnogo preozke. Na ta nadin bi vzhodna polo-
Viea te razmejitvene Erte bila skrajno slaba.

Zapadni del Otoka je izrazit po tem, da pre-
biva v njem mnogo ved Slovencev in jugoslo-
vanskih usmerjenih prebivaleev kakor pa v
vzhodnem delu. Toda, ¢e rafunamo Otok v ee-
losti, se nam =zdi, da je nemiko-usmerjeni del
prebivalstva moénejdi, ker je pa# del gospodar-
skepa obmodja Celovea in, nadalje, ker je ver-
jetno, da se bad na ozemljih, kot je to, najra-
je razvijajo prvi trije razredi prebivalstva, na-
vedeni zgoraj pod I—C, namred: Nemei, nem-
gko-usmerjeni Slovenci (nemBkutarji) in pa
Slovenei, ki se zavzemajo za posebno korofko
republike. Ako to ozemlje prepustimo Jugo-
slovanom, bomo njihove wvojafke postojanke
pripeljali preblizu Celovea, kar prav gotove
ne bi vplivale na razvej mirnih odnofajev, Za-
to mislim, da je najboljie, dd Otok prepusti-
mo Nemeem.

2. ROZNA DOLINA

To ozemlje je razmejeno ma jugn po Kara-
vankah, na severu pa po Dravi in je tako po-
polna zemljepisna enota za sebe. & Jugoslavijo
je povezano skozi karavaniki predor, ki ga v
tej spomenici na kratko oznadujemo “predor™.

Ob prehodu skozi to ozemlje je pisec dobil
pravilen ali nepravilen vtig, da z izjemo Boro-
velj in skrajne zapadnega predela prevladuje-
jo zadnji trije razredi prebivalstva, kot smo
jih navedli zgodaj, namref: “samoglavnedi”
(slovensld neodvizneii), jugoslovansko-usmer-
jeni Slovenei in Kranjei. Vse to ozemlje fma
na vaak nafin slovensko vefino 76—80%%. Bo-
rovije imajo kakih 1500 prebivaleev in rafuna-
jo, da pride na wsakih 15 ljudi 14 Nemcev.
Podklodter ima manj kot 900 prebivaleev, ki
s0 vedinoma vsi &isti Nemei. Pisec je prepri-
¢an, da bosta ta dva krajs, ker sta paé raz-
meroma majhna in ju chdaja popolnoma sloven-
ska okolica, v najkrajfem éasu postala sloven-
ska, ako dolofimo Drave kot bodofo jugoslo-
vansko mejo. & drugimi besedami, problem, ki
ga postavlja tako majhme naselje, kot je na
primer Borovlje, se ne sme vzporediti s tefava-
mi, ki jih postavljajo velika mesta, kot so na
primer Beljak in Celovee, in tudi, dasi v manj-
dem obsegu Velikovee. Piffev vtis je, da se ni
treba bati, da bi prebivalei Rofne doline kdaj
v bodofe ogroZali mir.

Iz teh razlogov pisec nujno predlaga Dravo
kot bodoéo razmejitveno érto.

3. YELIKOVEC

“Velikovike koleno™ smo Ze zgoraj razme-
jili. Kar dosti dobro razmejitveno érto bi mo-
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gli dobiti na zapadu z reke Krke, = hribov-
jem Svinike planine in potokem Velj&fica,
Wilfnitz na zapadu. Toda jasmo je, da bi
Erta “Velikovikega kolena™ ne hila tako dobra,
kot je Dravska &rta. Krka in Voljifica nista
tako Hiroki in globoki kot je Drava in hri-
bovje Svinike planine me nudi tako jasnih in
nespornih pogojev, da bi moglo slugiti kot raz-
mejitvena érta. Na drugi strani pa je odivid-
no, da oni, ki drii mesto Velikovec, obvlada
vse Koleno, in tako spada Velikovee k ozemlju
severno od Drave. Piser zategadelj misli, da je
Dravsks érta mnogo boljéa.

V Velikovikem kolenu prebiva kakih 16.000
prebivaleey, od katerih je 8000 Nemcev, ostali
pa so {na podlagi obfevalnega jezika) Sloven-
ci, Velikovec sam 3teje okrog 1600 nemikih in
okrog 200 slovenskih prebivaleevy (zopet na
podlagi obfevalnega jezika). Ostali del nem-
#kega prebivalstva Zivi raztreseno po trgih in
vaseh, med katerimi so Grebinj, Homee in Pu-
strica najbolj vaini Tukaj nemiki gostilniéar-
#i, vaiki trgovei in veleposestniki, dasi Ztevil-
no v manjdini, ofividne gospodujejo, ker so
paé pospodarske moéni. Prvi nad obisk v Veli-
kovikem kolenu je povzroéil organizirano de-
monstracijo odloéno v prilog Nemecev. Nad dru-
gl obisk, ki je bil popolnoma nepriéakovan, je
razodel mnogo weéje Etevilo jugoslovansko-
usmerjenih Slovencev. kot prejénji. Pisec je
mi#ljenja, da ogromna vefina prebivalstva, ki
Eivi izven mesta Velikovee, enostayno ne more
gvobodno izpovedati svojega mifljenja. Videlo
se je jasno, da tretji in Fetrti razred (elej
ggoraj), to so Slovenci, ki Eelijo samostojno
korodko republike in slovenski “samoglavei”
skupno z Nemei in neméko-usmerjenimi Slo-
venei moéno previadujejo. Mesto Velikover sa-
mo in bolj oddsljena neméka naszeljn so po
pifgfevem mnenjo pretrd oreh, da bi ga Slo-
wvenei mogli zgristi v prihodnjih treh do &tirih
letih. Ti isti ljudje so tudi omi, ki se najbolj
izzivajode moperstavijajo jugoslovanski okupa-
eiji in ki bodo wverjetno tudi v bodofe najbolj
ogrofali mir, pa feprav bi bila vojafka upra-
va Be tako dobra.-

Iz teh razlopov pisec predlaga, da naj se
Velikoviko koleno prepusti Nemcem in da Dra-
va postane razmejitvena érta,

4. PODJUNA

To ozemlje meji na severu na Dravo, na
zapadu na potok Freie in je zaokrofena
zemljepisna enota zase, Karavanke bi seveda

bile boljia zemljepisno razmejitvens érta, kot
sem #e zgoraj omenil. Toda Dravska érta je
bolj priporoéljiva. Je to jasna érta, mesporna,
in po vefjem delu toka zarezana s strmimi
obregji. Tukaj je treba omeniti ugovor, da hi
Avstrijei, ¢e je Dravska érta sprejeta, s svojo
artilerijo ne mogli obstreljevati nobenega vad-
jega naselja na jugoslovanski strani, medtem
ko bi bilo z jugoslovanskega obrefija = lahkoto
mogoée obstreljevati Velikovee, Labud in Dra-
vograd., Iz tepa naj bi torej sledilo, da bi obe
nasprotujoéi si stranki ne hoteli ohraniti mi-
ru, ki naj bi ga razmejitvena érta, kot je na
primer Drawva, utrdila in ohranila, -

Prebivalstve tega ozemlja je B6—059 slo-
vensko. Mesta Pliberk, Zelezna Kaplja in Gu-
dtanj (ki ima le majhno nemiko vedino) lahko
Atejemo kot nem&ka mesta. Sinfaves in Dobr-
laves imajo mofne nemike manjiine v svojem
neposrednem okolju, toda Slovenci imajo w
okviru obfin, v katers ta mesta spadajo, mo&-
no predvladujofo veéino. Ta mesta so torej le
malenkosten odstotek skupnega prebivalstra
na veem tem podrodju, Pidfev vtis je, da je na
tem podrodju wzaj 609% jugoslovansko usmer-
jenih.

Ali se mir utrjuje s tem, da pride Podju-
na pod Jugoslovane? Pisec je mnenja, da =e.
Prvié, jugoslovansko usmerjeno prebivalstve je
Eteviléno moénejie. Na drugi strani pa bo to-
di nemiki element, ki £ivi od slovenskih Zuljew,
mnogo manj drzen, da bi motil mir, kakor hi-
tro bo postalo jasno, da je Drava razmdjitve-
na érta, kot je sedaj, ko je vea = fe ne-
odlofena. Ako to podrodje pride pod Jugosla-
vijo, ni dvoma, da bo v nekaj letih postalo po-
polnoma jugeslovansko in vaa mjegova nemika
naselja jugoslovanska,

Zato pisec predlaga, naj se Podjuna prepu-
sti Jugoslovanom.

IV. ZAKLJUCEK

VpraSanje jasne in nesporne razmejitvene
érte med Nemiko — Avstrijo In Jugoslavijo ni
samo  remljepisno vprasanje, niti wvpraganje
svobodno, organizirano ali neorganizirano iz-
rafenih felja prebivalstva. Razmejitvena érta
je tudi dejanje politiéne modrosti. Vplivala bo
na zaupanje, ki ga Avstrijei in Jugoslovani se-
daj imajo v amerifko vlado. Odlogitev, ki bi bi-
la nemodra, lahko onemogodi Ameriki, da. bi
kdaj igrala vlogo praviénega posrednika, a

=l



feprav gre v tem primeru samo za ZREéRENO
razmejitev. Lahko se zgodi, da bo vplivala tu-
di na razvej borb na Stajerskem. Lahko po-

vyzrofi podaljianje in zacstrenje borb, ali pa tu-

di, da bo vsa ta zadeva postala predmet raz-
iskovanja kakine nove podobne komisije. Za
pisca ni nobenega dvoma, da bodo, ako se
karavanika érta sprejme, borbe na Stajerskem
postale fedalje hujéie in da bodo celo zawvzele
takien obseg, da bodo sploh prepredile prista-
nek na naso odlofitev glede razmejitvene érte
ma Koroskem,

Pisec smatra, da sta tako “Slovenska érta™
kakor tudi “Karavanika &rta” (ki-jo prav lah-

ko imenujemo tudi “Nemiko érto™) nesprejem-

ljivi 5 staliffa politifne modrosti sedaj in v °

bododénosti. Ako na Mirovni konferenei sprej-
mejo Karavanfko &#rto, more to odpreti vrata
jugosiovanskemu iredentizmu, ki bi onemogoéil
waako mirno sofitje med Nemei in Jugoslova-
ni. Draveka &rta pa nasprotho zajema soraz-
merng malenkostng #tevilo Nemeev, ako po-
mislimo na vefino jugoslovansko-usmerjenega
prebivalstva juino od Drave.

Z gospodarskega staliféa je ta dolina res
enota. Pokrajina jufne od Drave ima resniéno
gospodarske zveze ¥ vefjimi nemSkimi mesti
severno od Drave. To je tudi priredno za po-
krajino, ki je tako delgoe Zivela kot upravna
enota, Toda gospodarsko Zivijenje in njega
razvaj juino od Drave ni v isti meri odvisen
od nemikih mest, kot je ozemlje szeverna od
Drave, Na drugi strani pa so moZnosti, da se
vefja naselja juine od Drave, ki smeo jih na-
#teli, v bodofe razvijejo v mofna trina sredi-
#éa, ki bodo zavzela mesto onih severno od
Drave. Jugoslovani prifakujejo, da bosta PlL-
berk v Podjuni in Borovlje v RoZu postali dve
gospodarski srediséi. Zeleznilka proga Beljak
— Celovee — Maribor pa bo take ali tako,
kakorkoli gledamo na poloZaj, presekana po-
Jugoslovanih, vaaj dokler trajajo sedanje raz-
mere na Stajerskem. Pisec je misljenja, da ni
treba dajati Podjune Nemecem zato, ker ta pro-
ga drii skozi njo. Poleg tega pa imamo Se tu-
di izjave obeh nasprotujoéih si strank, fef da
bo gospodarski promet takej odprt, kaker hit-
ro bo potegnjena razmejitvena érta. e se bo
tudi v resniei zgodilo, je danes tefko refi, to-
da eno je gotovo, namred, da je Podjuna ne-
primerno bolj gospodarske meodvigna, kot je
na primer Celovee, Zaradi tega je treba rafu-
nati, da so0 na obeh straneh ugodni pogoji za

te, da se nasprotnika sporazumeta glede bo-
doéih gospodarskih cdnofajev vedolE razmeji-
tvene érte, in bi ta sporazum zajel tako Ro@no
doline in Podjunc kaker tudi gospodarska
podrofja Beljaka, Celovea in Velikovea sever-
no od Drave.

Na podlagi tega torej pisec sklepa, da je
Dravska razmejitvena é&rta 5 stalilia zgoraj
navedenih razlogov najboljia. Zemljepisno je
jasna in nesporna; izrafene ljndske volje ne
omalovaiuje: potegnjena je tako, da pospedu-
je gospodarski sporazum med Nemei in Jugo-
slovani; in konéno ima wvse pogofe modre in
pravi‘ne razdelitve ozemlja, ki je predmet na-
dega raziskovanja.

POJASNILA

Jugoslovanski voditelji trdijo, da se Sloven-
el ne upajo svobodno izraziti svojega jugoslo-
vanskega mifljenja v predelih zasedenih po
Nemeih, ker se paé bojijo nemike vojaike ob-
lasti in politiénih ter gospodarskih represalij.
Nadalje trdijo, da je mnogo duhovnikev in #u-
panov iz teh krajev pobegnile, ali pa so mo-
rali oditi. Zaradi tega je to ljudstwo sedaj
brez voditeljev, in ker je pag Ze iz svoje pre
teklosti navajeno na gotove oblike politifnega
zatiranja, prirodno plaZljive ter nofe izpove-
dati, kaj misli, ker se boji posledie,

Piifevo mnenje je, da prouéevanje tega o-
gemlian tem trditvam ne daje v wvsem prav.
Naleteli smo na primere, kjer so modje in Ze-
ne odbili, da sploh odgovarjajo na vpradanja,
in so takini primeri bili belj Stevilni v od
Nemeev kakor pa v od Jugoslovanov zasede-
nem ozemlju. ¥V od Jugoslovanov zasedenih
predelih 20 Nemei odgovarjali brez strahu, a
prav tako neustrafeno tudt nemiko-usmerjeni
Slovenci, Toda pisec je mifljenja, da je vendar
treba vsaj do nmeke mere vzeti v obzir znamo
pladljivost jugoslovansko-usmerjenih Slovencev
— in to tudi v krajih zasedenih od Jugoslo-
vanov — ker je prihod amerifke komisije &i-
sto jasno povedal, da je treba priakovati no-
vih odlofitev glede okupacije. Pisee je mnenja,
dn je treba, &e Ze jemljemo to v obzir na emi
kakor na drugi strani, tefo negotovosti vee-
ti v podtev pri Jugeslovanih Zivefih na ozem-
lju, zasedenem po Nemcih,

Podpisal:
Robert J. Kerner

B B



Prof. Coolidge sprejme Karavanke za mejo

Dunaj, 12. februarja 1919,

Delegaciji

o da. Ne mislim, da so pisei vedinskega po-

Amerigki Mirovni
d, Place de Ila Concorde
Pariz

Gospodje,

&ast mi je porodati, da sem od svojega zad-
njega porofila dtev. 73, s katerim sem Vam
poslal poro#ile podpolkovnika Milesa in porol-
nika Kinga, nadalje porodila majorja Martina
in profesorja Kernerja, tiste spise na novo
prebral, preuéil vse priloge, ki sem jih takrat
gadrial in jih prikljufujem danes, ter vso za-
devo skrbno prevdaril. Sklep, do katerega sem
priel, je, da sem =z nekaterimi pridriki
pripravijen sprejeti zakljufke prvega porodila
in da ne odobravam porodila profesorja Her-
nerja iz naslednjih razlogowv,

1. Po mojem misljenju je sporno ozemlje
jasno oznafens zemljepisna in gospodarska e-
nota, in bi wsaka ureditey, pa feprav samo
zaiasna, ki razbija to enotnost, Ekodovala ta-
ko enim kakor drogim. Ta enotnost, ki sloni
#e na prirodnih Emiteljih, je bila Ze bolj pod-
értana z razvojem modernih prometnih sred-
stev, posebno Be odkar so zafeli graditi Zelez-
nice, Bodofnost jo bo, ko bo megofe zajeti in
izkoristili bogate vodne sile reke Drave, Se
bolj utrdila. Dejstvo, da je toliko Slovencev v
tej dolini izjavilo, da bi raje Ziveli pod Av-
strijo kakor pa pod Jugoslavijo, in tudi to, da
so se v tem podroéju nekam belj prilagodili
sofitju # nemdkim prebivalstvom kot pa po
drugih krajih, je zame zgoveren dokaz, ki go-
vori + prilog moénih gospedarskih zves, ki ve-
fejo tukaj ene na druge.

Meni je bila Ze prej znana trditev Awvstrij-
cev, éed, da vefina Blovencev v fej pokrajini
Feli ostati pod Avstrijo. Vendar pa sem imel,
dasi sem vedel, da se jezik in nmacionalne tei-
nje ne ujemajo vedno (kot je na primer v Al-
gaciji), dvome o resniénosti trditve v nafem
primeru in bil sem migljenja, da jo je treba
na vsak nadin dokazati. Sedaj pa imam wtis,
da so Amerikanel, ki so pokrajino obiskali,
prinesli s seboj preprifevalne dokaze o resnié-
nosti avstrijskih trditev, dasi so vsi v zafetku
bili skeptiéni in veé ali manj pro-jugoslovan-
sko razpolofeni. Trojica njih se je vrmila kot
sprechrnjenci, a tudi fetrti ne zanika, da pro-
avstrijske razpolofenje obstoja med Slovenei,
akoravno poskufa njega obseg zmanjiati kar

rofila pretivavali, Nasprotno, morali bi dati
mnogo ved povdarka dejstvu, da dandanes, ko
je Avstrija porafena in brez mofi in je nasto-
pila gorefe navdahnjena in nadebudna jugo-
slovanska driava, vsi éuvstveni in moralni &-
nitelji govorijo. v prilog Jugoslavije, in da je
danes tefa jugoslovanskega vpliva mnogo ved-
ja, kot utegne biti kdajkoli v bodoénosti, Za-
radi tega smatram, da je obstoj pro-avstrij-
skega razpolofenja velikega dela in morda ce-
lo vedine korokih Slovencev dokazan, V mnji-
hovem primeru se zahteve nafela o samood-
lofbi me ujemajo z onimi o jezikovni skupno-
sti, in po mojem mnenju, naj se ohrani nade-
lo o samoodloébi,

Ceprav so gornja dejstva resnifna, bodo Slo-
vencl brez dvoma trdili, da izhaja pro-avstrij-
sko razpoloZenje njihovih bratov na Korodkem
od raznih &niteljev kot so: -vladni pritisk, Zol-
stvo, propaganda, nafini germaniziranja, in da
be zadostovalo samo nekaj let narodne vlade
in bodo tudi korofki Slovenci postali prav ta-
ko mvesti svoji narodnosti, kot je ocstali del
njthovih bratov. To je morda res, a ni gotove.
Gospodarske in druge sile bodo . morda pre-
moéne in jih bodo wlekle na druge stran. Si-
cer pa je ta trditev tofno ista, ki so jo ove-
ljavljali Nemei glede pro-francoskega razpolo-
fenje v Alzaciji 1. 1871, Zgodovina je dokaza-
la, kako neresnifna je bila njihova trditev. Si-
cer pa je nada dolinost, da se bavimo z ljud-
mi, kot futijo danes in ne, kot bodo morda éu-
tili nekega dne v bodofnosti.

Porodile profesorja Kernerja, ki je zelo raz-
sodno, me ni mogle preprifati. Nafin, kako
razdeljuje prebivalstvo juine Korodke v Sest
kategorij, se mi zdi, da ves problem dela Be
bolj zamotanega. e vedno sze je dogajalo, da
jih ja med pristagi za neko stvar nekaj, ki so
bolj in drugi manj vneti, in ki dajejo prednost
neki reditvi, ki je sicer ne #ele, samo zato da
bi prepreéili refitev, ki si jo fe manj Zele.
Vprasanja, ki so jih raziskovalei ljudem stawi-
li, se mi zdijo jasno postavljena in odgovori
na nje so tako podani, da jih je lahko opre-
deliti v za in proti.
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Fotokopija prve in zadnje strani odlodilnega pisma, ki ga je prof. A. C. Coolidge poslal
amerifki mirovni delegaciji v Pariz, v katerem sporofa, da se je odlofil za karavandke mejo.

Nekatera izmed prof. Kernerjevih dokazo-
vanj se mi zdijo nekolike namenjena ¥ po-
sebne namene, dasi je povsem razvidno, da so
njegovi nameni bili nad vse nepristranski in
podteni.

Teda kljub temu, da v glavnem sprejemam
zakljufke frg. Milesa, Martina in Kinga, mo-
ram vendar navesti nekaj pridrikov, Ti pri-
drzki ne temeljijo na naelih praviénosti, am-
pak na naéelu prikladnesti (expediency). Pri-
znam namred, da moje preprifanje ni tako po-
polno v vpradanju predela IV., to je takoime-
novane Podjunske doline, kot je pri ostalih
treh predelih, o katerih so porofali, Veemimao
da imajo prav — in jaz mislim, da imajo —
toda nikakor nisem prepriéan, da bi umik juge-

slovanske okupacije s tega predela pripomogel
k pomiritvi v pokrajini. Naj be odlofitey wve-
¢ine ragiskovalne komisije e tako praviéna in
dobro utemeljena, nemogoée je izogniti se dej-
stvo, da namred priznava Avstrijeem, vae kar
zohtevajo, in morda eelo vef, kot je vedina
med njimi sploh priakovala, a da na drugi
strani daje prav najhujgim predslutnjam Ju-
goslovanov, Verok temu je morda trenutno
razpolofenje obeh nasprotujodih si strank, od
katerih je ena tako potladena, da sploh ne
pridakuje niti najmanjie naklonjenosti, med
tem ko je druga take pijana zmage, da je iz-
gubila wsako merilo zmernosti. Toda navzlie
temu takéna odloditey ni brez nevarnosti, e
bi &lo za to, da se potegne konénoveljavna
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razmejitvena érta, bi bilo morda pravilno je-
mati v obzir eamo nafela pravitnosti. Toda tu-
kaj gre za zafasno razmejitev, katere edini
namen je, chraniti mir, in je treba vzeti v ob-
gir tudi druge pomisleke, Najlaije je v po-
dobnih sporih driati se éim bolj mogofe status
quo, kajti veako premikanje pomeni nova tre-
nja. Teda, pa éeprav bi se nam zdelo, da v na-
fem primery ohranitev statusa quo ni zafele-
na, ostane vendarle res, da éim manj ho spre-
memb, tem manj bo tudi prilofnosti za nepri-
jetne incidente. Vedno je tefko ugotoviti, kdo
jih je zakrivil, a vedno poverogajo medseboj-
na protiobtofevanja in sovraina razpolofenja,
ki prav lahko p éajo nove borbe. Ako sta
obe nasprotujodi si strani prisiljeni odne-
hati v enaki meri, bo sicer mnoge godrnja-
nja, toda konéni pristanck vendarle ne tako
tefak. Vsaka odloéitev pa, ki zahteva, da mo-
ra samo ena strank odnehati v vesem, in to
povrhu Ee ona, ki je najbolj razdraZena, je ze-
lo riskantna.

Vpraianje

Toda prof. Coolidge se &8 tem He ni
zadovoljil. Komaj je Milesova kumisija
konfala svoje delo na Knruﬁkem, ji je
poveril takoj tudi nalog, naj v pnsebnih
spomenicah izrazi svoje mnenje in sta-
vi svoje predloge o €rti, ki naj postane
dokonéna in trajna driavna meja med
Jugoslavijo in Neméko Avstrijo v vsej
dolZini od italijanske do madiarske me-
je.

Zaradi tega spadajo v sklop “Mileso-
vega porodila” ne samo dokumenti, ki
smo jih objavili, ampak tudi nadaljna,
prav tako 33 let v tajnem arhivu nhra-
njena poroéila, tri po Stevilu, ki jih je
" prof. Coolidge #e 14. februarja poslal
amerifki mirovni delegaciii v Parizu v
posebnem zgodovinskem referatu Stev,
80. Tukaj sledi kratek opis vseh treh li-
stin, ki 8o vsebingko podobne koroSkim
in jih zaradi pomanjkanja prostora ne
kaZe objavljati v celoti, dasi so silno za-
nimive glede “dokazovanja” zemljepis-
nih, narodnostnih in gospodarskih pri-
lik na Pohorju, na Ptujskem polju in v
Slovenskih goricah, ki jih obe vefinski
poroéili priporofata, naj ostanejo Av-
striji, med tem ko profesor Kerner do-

Zaenkrat ne vidim nobene potrebe, da bi se
prenaglili z objave odloditve. Obojni, Av-
strijei in Jugoslovani, Zelijo poslati Ze nadalj-
ne dokazilno gradive. Jugoslovani Ze kaZejo
nake vinemirjenosti, &ef, konfna odlofitey
njim ni naltInnJe‘na.. V tem primeru hi seveda
stvar najraje :mrla.Eevn]l,, Trenutno pa se obe
nasprotujuél si stranki kar dobro obnagata,
najbrie iz strahu, da ne hi Skodovali svojim
interesom.

Megotovost je muéna za ljudstvo na obek
straneh nekdanje fronte, toda take bo paé mo-
ralo ostati brez ozira na kakrinekoli zafaspe
ureditve vse dotlej, da Pariz ne odlodi o na-
daljni konénoveljawvni usodi. Zavoljo tega ne
mislim dajati nobene javne izjave, marveé
bom raje éakal in opazoval, kake se bodo
stvari naprej razvijale,

Cast mi je ostati Vai pokorni sluZitelj

Podpiaal :
Archibald Cary Coolidge

stalne meje

sledno zagovarja svojo Dravsko érto tu-
di na Btajerskem.

1. Porodilo, podpisano skupno poe

polkovniku Mﬁesu, poreéniku Kingu in
majoru Martinu, in poslano prof Coo-
lidgeu dne 12. februarja. V poroéilu
podpisniki ponavljajo razloge, ki so jik
vodili, da so za zatasno razmejitveno
érto predlagah razvodje Karavank, sa-
mo da Se bolj naglaZajo zemljepisno in
gospodarsko enotnost Korofke in pro-
avstrijsko usm&rjenost korogkih Sloven-
cev, ki da jo je treba spoStovati pri
kondnoveljavni razmejitvi. Iz podobnih
razlogov zagovarjajo tudi dokonéno raz-
mejitev na Stajerskem, kjer da vlada
glede nacionalnega razpoloZenja Sloven-
cev podobno razmerje kot na Koroikem,
Kot mejo predlagajo érto, ki sledi raz-
vodniei veh Pohorja, tako da bi Slovenj-
gradec in S8ent I1j pod Turjakom ostala
Se v Avstriji, Sveti Martin na Pohorju
pa bi bil jugoslovanski. Od tam, kjer
razvodnica prehaja na ptujsko polje,
naj bi bodoéa trajna meja ptujsko ra-
van presekala na dvoje, &la izpod Zent
Lenarta v Slovenskih poricah in dosegla
reko Muro jufnovzhodno od Radgone.
To, tako pravi poroéilo, je meja, ki naj-
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Izrez fotokopije originalnega zemljevida, ki se ga je komisija poslufevala, da je na njem po-
tegnila érto, ki naj po njenem predlogu postane konénoveljavna meja med Jugoslavijo in Nem-
Eko Avstrijo. Besede “Proposed frontier” je pripisal polk. Miles lastnoroéne. rin tefe od Pod-
korena po Karavankah do Urélje rore tako, da prepuiéa Jezersko kotlino Jugoslaviji. Od Ur-
Blje gore zavije proti vzhodu take, da ostanejo Slovenj Gradec in &ent Ilj v Avstriji, do vrha
Kope na Pohorju, od koder gre mimo Hoé juino od Maribora do Radgone, .

bolj odgovarja zemljepisnim in gospo-
darskim nujnostim in tudi naéelu samo-
odloche,

2. Drugo porofilo, ki ima 17 strani,
je posebej napisal zemljepizni strokov-
njak komisije, major Martin, ki zemlje-
pisne razloge iz predhodnega porodila Se

bolj na podrobno razlaga,

Na Koroikem je ime]l zemljepisje za
zaveznika v toliko, kjer je paé mogel tr-
diti, da je karavanika &rta “bolj jasna
in nesporma meja”, kot pa bi bila re-
cimo Dravska, Na Stajerskem se tega
argumenta ne more poslufiti, ker so po-
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horska razvodnica, osobito pa slovenj-
grafko polje in ptujska ravan, da ne go-
vorimo o Slovenskih goricah, mmnogo
manj jasni in nesporni razmejitveni
érti kot pa na primer Drava, Toda te-
g#ave obide s podértavanjem enotnosti
gospodarskega obmotja Maribora, z bo-
dot¢imi elektrarnami v dravski dolini in
8 pro-avstrijskim éuvstvovanjem tamos-
njega slovenskega prebivalstva. Porodi-
Iu je prilozil 16 zemljevidov, ki so vsi
nemékega izvora, in 8 obseinih statistic-
nih tabel in grafikonov, prav take nem-
gkega izvora,

8. Tretje poroéilo, sedem strani dol-
go, je napisal profesor Kerner. Kakor
je to storil pri poroéiln o zadasni razme-
jitveni érti, tako tudi tukaj z velikim
povdarkom ponavlja razloge za Dravsko
érto. Zato ima tudi laje stalifée pri
razpravljanju o bodoéi dokonéni razme-
jitvi na KoroZkem kakor tudi na Stajer-

skem. Na obeh ozemljih naj bo Drava
dokonéna meja med Avstrijo in Jugosla-
vijo, od Zilje do Mure. Prekmurskih
Slovencev tudi njegova érta ne zajema.
Ze bolj kot v prvem porofilu povdarja
profesor Kerner v drugem, ko gre za do-
konéno mejo, vlogo, ki jo je germaniza-
cija igrala v novejdi zgodovini Sloven-
cev, :
4. OGetrti dokument v tem spisku je
gpremno pismo, ki ga je prof. Coolidge
poslal ameriZki delegaciji na mirovni
konferenci obenem s temi tremi doku-
menti. Dasi se to pismo ne nanasa iz-
kljuéno na zaéasno razmejitveno érto na
Korodkem, je tako va#no za spoznavanje
miselnosti tega moZa, ki je imel tako
tehten in usodepoln vpliv na izobliko-
vanje amerifkega stalid¢a v vpradanju
jugoslovanske severne meje v Avstrijo,
da ga je treba na tem mestu objaviti v
celoti,

Prugi udaree proi. Coolidge-a

Paoroéilo &tev. 50
Amerifki Mirovni Delegaciji,
4 Place de la Concorde
Pariz.

Gospodje,

Cast mi je prikljufiti temu pismu poroéilo
podpolkovnika Milesa, majorja Martina in po-
roénika LeRoy Kinga, nadalje Ze eno posebno
porodilo majorja Martina in porofile profesorja
Kernerja, ki vsebujejo predloge glede dolo-
ditve boddke trajne meje med Nemiko Avstrijo
in Jugeslavijo. Naprosil sem namreé te gospo-
de, da naj napifejo svoje predloge, kajti = ozi-
rom na to, da so nedavno izvedli Studijska raz-
iskovanja na lien mesta na juinem Koro-
gkem, se mi zdijo prav posebno kvalificirani za
takino nalogo. Sieer niso opravili podobnega
dela tudi za Stajersko podrofje, toda problemi
80 @i toliko podobni, da jim ne delajo mobe-
nih tefko#, razpravljati o vprasanju na podla-
gi analognih zakljufkov, dasi za Stajersko ne
£ iato potovostjo. Naj bo nepopolnost njihowve:
ga dokaznegs materijala fe tako nepopolna, v
kolikor mene tiée, mislim, da so v boljSem po-
lofaju, kot kdorkeli drugi, staviti mirovni de-
legaciji nepristranske in strokowvne predloge.
Dvomim, da bi katerakeli drugih zaveznifkih
velesil razpolagala = dokaznim gradivom ena-
ke vrednoati.

Dunaj, 14. februarja 1919.

Kakor je to bile pri prvih porofilih o zaéas-
ni razmejitveni érti na Korofkem (prikljute-
ni podiljki &tev. T3), mnenje profesorja Ker-
nerja tudi tukaj ne soglafa z mnenjem ostalih
treh gospodov. Tudi tukaj se moje miljenje
ujema z mifljenjem vefine, Koncem koncev se
poroéili med seboj razlikujeta samo nadelno.
Predlog profesorja Kernerja, ki zagovarja
Diravsko érto, se oslanja na narodnostne nade-
lo izraZene v jeziku in je s tega staliifa upra-
vieno. Predlog drugih treh raziskovaleev se,
kot oni mislijo — in po mojem prepriéanju
pravilno mislijo — strinja z Zeljami wvefine
prebivalstva, & drogimi besedami, oslanjajo se
na nafelo samoodlofbe. Problem je forej po-
polnoma jasen, Razume se, da bode Jugoslo-
vani in njihovi pristagi zawikali, da med Slo-
venci juino od Drave szploh obsteja kakéno
pro-avstrijeko razpolofenje, in da bodo seve-
da zavpili, fe bi nasprotno staliSfe zmagalo,
toda to nima nobene zveze s pravifmostjo ali
kriviénostjo resitve, ake gpovori zamj zadostmo
utemeljens dokazno gradivo.

V tej kakor tudi v drugih zvezah je treba
vprasanje zemljepisne in gospodarske enotno-
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ati Dravske doline, 8 katero se major Martin,
ki je sposoben poklicni gpeograf, posebej bavi,
vzeti resno v obzir, Njegove dokazovanje se mi
zdi neoporeéno. Mala zemljevida *Razdelitev
proizvodnje v Avstrijekih Alpah” in “Gostota
prebivalstva v Avstrijskih Alpah™, ki jih je
avoji epomenici prikljuéil (prilogi 3 in 4), pod-
pirata njegove dokazovanje, Prav tako je =
tem v skladu tudi prifevanje ljudstva na tere-
nu. Da, celo v danainjih razburkanih dneh, ko
je nacionalno éuvstvovanje zelo razgreto, je
med prebivalstvom obeh narodnosti  Drav-
ske doline 5e mnogo takinih, ki si pred
vaem drugim Zele ostati pod eno in isto vla-
do, pa naj bo Ze ta ali druga, mesto, da jih
trgajo drug od drugega, kar bi bilo za wvse
pospodarske propadanje. Dejstvo, da dajejo

Odmevi

Med tem, ko se je to dogajalo med
Celoveem, Dunajem in Parizom, in ko je
ameriika mirovna delegacija #e dne 14.
februarja imela v rokah celokupno “Mi-
lesovo porodilo” obenem z zakljuénim
sklepom prof. Coolidgea samega, je
prof, dr. Lambert Ehrlich, ki je kot za-
stopnik slovenske deielne vlade sprem-
ljal Milesovo komisijo na njenem poto-
vanju skozi Korofko in sam na svoje
lastne oéi videl in na wﬂje lastna use-
sa slidal, kaj se dug'a,]a in kako se “iz-
pradevanje ljudstva” praktiéno izvaja,
skusal premostiti Zeleznizki kaos na
Sal:mgraikem in Tirolskem, da bi &im-
prej pri%el v Pariz in obvestil jugoslo-
vansko delegacijo, ki se je zadela tamkaj
zbirati, o poteku dogodkov, Ves éas Mi-
lesovega raziskovanja je slutil, da bodo
*“Amerikanci” odloéili v prilog Nemike
Avwstrije in proti korofkim Slovencem.

Ves postopek je bil takden, je pozneje

pripovedoval, da zanj ni bilo nobenega
dvoma o tem, kje lefijo simpatije élanov
razmejitvene komisije, Zato je smatral
za nujno, da &im prej pride on sam
osebno v Pariz in jugoslovansko za-
stopstvo o vaem obvesti, da bi tako pre-
precil, da se Milesov predlog o razme-
jitvi, o katerem ni dvomil, da bo kot
predlog izvedencev napravil preprie-
valen vtis na amerifko mirovno delega-
cijo, ne vsili tudi Vrhovnemu Svetu kot
najbolj praviéna refitev. Z velikimi te-

prednost avstrijski vladi, je torej treba razu-
meti tako, da v glavnem izhaja iz njihovega
upravifenega spoznanja svojih lastnih intere-
sov in da ni pled naclonalistifne propagande,

Ako (amerifka) mirovna delegacijn node po-
staviti na glavo vsega, kar je tekom stoletij
ustvarila kelonizacija, pa naj bo miraljubna ali
ne, ampak hofe potegniti nove meddriavne
meje tako, da bodo &im bol] zadoveljive same
po sebi, a tudi odgovarjale Zeljam prebivalstva,
ki prihaja v poftev, potem bi si dovolil jzrefi
pre{]lug, naj se predlogi podpolkovnika Milesa,
majorja Martina in poroénika LeRoy K_Ing-.
sprejmejo kot prawilni.

Cast mi je ostati Vad pokorni sluZitelj

Podpis:
Archibald Cary Coolidge

v Parizu

favami, cakanji na mejah, preiskovanji
po carinarnicah, se je vendar prikopal
do Pariza dne 20. februarja v upanju,
da je pridel Se pravofasno, Ko bi bil ta-
krat vedel on sam, in &e bi bila vedela
tudi slovenska defelna vlada, da je bila

Milesova razmejitvena komisija posla--
na na Korodko brez odobritve amerifke

vlade in proti predpisom pogodbe za

premirje in je tako hila s stalif®a med- .

narodnega prava ilegalna in brez prav-
ne vrednosti — toda tega takrat nikdo
od nadih ni vedel — bi bil ves postopek
drugaéen, Meato, da so takrat v Gradeu
pristali na predlog, da naj amerifka ko-
misija posreduje na Korodkem, bi bili to
nalogo prepustili francoski vojski, ki
je po pogodbi o premirju hila pristoj-
na za to ozemlje, Milesova komisija bi
sploh ne mogla iti na Korofko. In
¢e bi bila zaradi nevednosti pripuste-
na, bi hi]ﬂ mnogo laije razveljaviti njen
pomen pri poveljniku francoske vojske
mardalu Franchet d'Esperayu, kut pa v
samem Parizu.

Ameriika mirovna delegacija v Pari-
zu je bila v hudi zadregi, ko je prejela
Milesove dokumente o Korodki. Kot je
razvidno Ze iz njenega stalidfa koncem
januarja 1919, ona ni hotela nastopati
samovoljno in mimo zapeznikov. Vest o

Coolidgevent postopku je smatrala za
\ta]m vaZno, da so j¢ takoj spurumll
DrZavnemu tajniftvu v Washington in
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predloZili samemu predsedniku Wilso-
nu, Dne 20. februarja — na dan, ko je
qdr:. Ehrlich priSel v Pariz — je imela
delegacija sejo, kjer so Coolidgev inci-
«lent obravnavali. Pri tej priloZnosti je,
kot je razvidno iz arhivov, tajnik dele-
gacije general Bliss silno trdno nastopil
in predloZil stroge ukrepe, Izjavil je:

“Incidenti, kot je ta s prof. Coo-
- lidgem, ki je zabredel v obmejni spor
med Nem#ko-Avstrijei in Slovenci na
Koroikem, mi mnogokrat vzbujajo Ze-
Ijo, da bi takoj odpoklical vse ameriike
migije, ki delaju zunaj na terenu...”

Driavni tajnik Lansing, ki je takoj
spoznal daljnoseinost tega incidenta, je
sklenil, da je treba vso stvar zakriti in
jo pokriti s predlogom, naj Vrhovni
Svet vzame stvar avstrijsko-slovenskih
bojev na Korodkem v svoje roke in na-
pravi potrebne sklepe, da se boji usta-
vijo na kak&ni sporazumni zadasni me-
ji. Vrhpvni Svet je ta predlog sprejel,
ker mu-je bilo mnogo na tem, da ameri-
ke delegacije, katere dobra volja je bi-
la jasna, zaradi Coolidgea ne spravlja
v zadrego. Prof. Coolidgeu pa so dne 26.
februarja poslali brzojavko naslednje
vaehine:

Pariz, dne 26. februarja 1919,

Profesorju Coolidgen, Dunaj — Morate
ragumeti, da amerifka mirowna delegacija pod
nobenim pogojem me sme nastopati ma svojo
roko v takinih stvareh in zaradi tega ne sme-
te ohjavljati nikakrine, pa feprav samo za-
éasne razmejitvene &rte, ki da so jo potego-
vali ameriiki uradniki. Amerigka delegacija
je pravkar dobila protestno noto srbske vla-
de glede razmejitvene &rte, ki jo je potegnil
polkovnik Miles, Na véerajinji seii Sveta De-
setorice je bilo sklenjeno, da naj predmet o
ragmejitveni érti na Korofkem prou#i Teh-
niéng Komisija, ki je bila sestavljena v takéine
namene. Upamo, da bo v kratkem wstanovljena
neviralna cona, ki bo prepredila nadaljevanje
sovrainosti v tem predeln, Pooblasfeni ste spo-
rofiti nasprotujofim si strankam — in to bolj-
fe ustno — da ste obveifeni, da je pred-
met o zafasni razmejitveni drti sedaj v rokah
Vrhowvnega Sveta in da je tora] popolnoma iz-
ven obmoéja vsakega poedinesn kakor tudi
izven oblasti Ameriike mirovne delegacije...”

Iz tega brzojava sledi, da je bile
sklenjeno, da se vse delovanje Milesove
komisije zamoléi, da se njeni sklepi
sploh ne razglase kot neveljavni, in da
je jugoslovansko zastopstvo na podlagi
dr. Ehrlichovega poroéila mednarodno-
pravno stran tega incidenta Ze izkori-
stilo, Prepis tega brzojava je bil poslan
predsedniku Wilsonu, ki ga je odobril.

Dne 5. marea je francoski zunanji mi-
nister Pichon uradno protestiral pri
amerigki mirovni delegaeiji proti “delo-
vanju nekega Mistra Coolidgea™ na
francoskem pristojnem vojaikem pod-
rofju, in istega dne je tudi prof. dr.
Zolger, ki je prav take po hudih mukakh
pride]l v Pariz, v imenu jugoslovanskega
predstavnitva na mirovni konferenci
predloZil - Vrhovnemu Svetu poznano
zgodovinsko spomenico o predlogu za
razmejitev med Nemiko Avstrijo in Ju-
goslavijo.

Incident o Milesovi razmejitveni &érti
na Koroikem je pozneje imenovan Se
enkrat v zapisniku o seji ameridke mi-
rovie delegacije dne 18, marca 1919, ko
je 8lo za predlog francoske vlade, naj
Amerika poélje enega svojih Castnikov
v Ljubljano, da se tamkaj prikljuéi vo-
jaBki misiji mardala Franchet d'Espe-
raya. K temu predlogu je tajnik delega-
cije izjavil, da “nas je Milesova afera
nauéila”, da je boljée, da se Amerika ne
meda v razmejitvena vpradanja razen
po nalogu Vrhovnega Sveta. O Milesovi
komisiji se je izrazil, “da je polkovnik
Miles akeijo izvedel brez vsakega dovo-
ljenja svoje vlade” in da je to, kar je
gtoril, “bilo dobronamerno, prijateljsko-
dejanje opazovalea, ki pa je ameriika
mirovna delegacija zavrgla in jo ozna-
¢ila kot dejanje, ki nima nobene uradne
vrednosti.” Na osnovi teh “prodlih izku-
stev” pa predlaga, da naj ameriska de-
legacija odkloni prodnjo francoske via-
de in torej ne podlie v Ljubljano nobe-
nega Castnika v vojaiko misijo mardala
Franchet d'Esperaya, ki naj bi &la na
Koroéko, da tamkajénje razmere Se en-
krat preii¢e. Francozi so potem zamisel
sploh opustili.
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Nepopravijive stvarne posledice

S tem bi bil opis uradnega poteka Mi-
lesove razmejitvene komisije na Kurf:h
ikem kontan. Ameriika vlada se mu je
uradno edrekla in je kot pmtimedqamd~
nopraven dokument zamrl v tajnih ar-
hivih.

Toda stvarne posledice tega éudnega
podviga so bile poveem druge. Dasi se
je temu poroéilu amerifka vlada uradno
odrekla, je postalo za nadaline izobliko-
vanje ameriske politike na mirovni kon-
ferenci neke vrste svetopisemsko bese-
dilo napisano po priznanih in spostova-
nih ameridkih strokovnjakih na podla-
gi nabranih podatkov, dasi ilegalno —
na licu mesta, in potemtakem zanje za-
nesljiv nepristranski kaZipot skozi zme-
do nasprotujofe si literature, ki so jo
kopi¢ili eni in drugi, bodisi, da jih je
gnala slepa strast ali posebni politiéni
rafuni in ki je po njihovom mnenju vsa
nosila peéat nestrokovnosti in pristra-
nosti, Tako je Milesovo poroéilo povzro-
&ilo, da je ameriika politika na tem pre-
delu zapustila naéelno linijo, s katero
je &la na mirovno konferenco in posta-
la pri debatah o dokonéni razmejitvi
trda zagovornica Karavank in Pohorja
kot bodofe meje. Ko se je prizadeva-

njem jugoslovanske delegacije in s po- °

moéjo Francije posrefilo podreti kara-
vandko érto, je Milesova odloditev, ki
je dvignila duh korofikih Nemcev in
Nemdéurjev, a istofasno omalodusila Slo-
vence, na tihem glasno soodlodevala, da
je pridlo do plebiscita in tudi, da je bil
plebiseit izveden pod pogoji, ki so bili
podobni onim, pod katerimi je svoje dni
Miles potegoval svojo nesreéno d&rto.
Res je, uradno jé umrla nekaj dni po-
tem, ko je bila potegnjena, toda iz urad-
nega groba je govorila dalje in soodloée-
vala pri razvoju nadaljine usode ko-
roskih Slovencev. Ni treba posebej po-
vdarjati, da je lefala na mizi tudi, ko so
po drugi svetovni vojni “redevali” vpra-
Zanje slovenske Korogke.

To &tudijo hotemo zakljuéiti z ne-
kaj stavki iz knjige “Archibald Ca-
ry Coolidge”, ki sta jo napisala Harold
J. Coolidge in Robert H. Lord in ki jo
je izdala Houghton Miffin Co. leta

1932, V knjigi je opizsano delovanje prof.
Coolidgea na Dunaju v zvezi z avstrij-
sko — slovenskimi problemi po prvi sve-
tovni vojni, Najdete jih na strani 2056:

“2 iem, da je Coolidge sprejel to razsod-
nigtvo, je hrez. dvoma v skrajni meri preko-
raéil svoje pravice in je ravnal v nasprotju =
svojimi vladnimi mnavodili. To je tudi edini
vaien dogodek, o katerem je v vEem njegovem
viadnem sloibovanju mogoée izredi takino
kritike. Toda on je to storil premifljens in =
odprtimi ofémi z namenom, da bi redil stotine
in morda celo tisoZe Zloveskih Zivljemj. “Tex-
ko bi bilo %e v veZli meri prekoragiti vladna
navedila®, je pisal sam, “in kar tresem se,
ko premisljujem, kaj =i bo mislil Lansing
(driavni tajnik), ko bo o tem gslifal". Na
vsak naéin je priéakoval “grmeé telegram®™
iz Pariza. Med tem ko je on Zakal na grom im
blisk iz Pariza, so njegovi razsodniki opravlja-
li tegavno delo na Korofkem...™

“Njegovo (Coolidgevo) in polk. Milesova pa-
rofile sta prepriéali amerifko mirovno dele-
gacijo, da je opustila svojo prvotno zamisel, s
katero je priSla na mirovno konferenco, nam-
reé, da deli KoroSke po Erti -reke Drave, in
sprejela reditev, po kateri naj vsa Korodka o
stane Avstriji..."™ (str. 222)

Ni fudno, fe se je avstrijski kancler
dr. Karl Renner éutil dolinega, da se
profesorju Coolidgeu v posebnem pismu,
napisanem 19. oktobra 1920, nekaj dni
po plebiseitu, zahvali za njegove zaslo-
ge za Avstrijo:

“Zahvala gre nepristranosti, Sirokogrud-
nosti  in - modrim nasvetom  tega velikega
moa, ki je stal na &elnp amerifke Studij-
ske komisije ma Dunaju, da je ma Kore-
Gkem rmagalo nacele, ki naj bi po name-
nih ZdruZenih driav sluzile kot merilo za
obnove vseh avstrijskih meja. Kajti ta ame-
tifka misija — prva med zavernmifkimi — ki
je priéla na Dunaj, je pred dvema letoma za-
gela preséevati posledice zloma avstro-ograke
monarhije in pripravljati reSitev v doho nagel
predsednika Wilsona... To je Se ena hvalei-
nost., ki jo je treba prifteti mnogim drogim,
ki mas veZejo na Ameriko, odkar je od pre-
mirja naprej nudila take ogromno moralne in
materialne oporo mladi avstrijski republiki, ki
je tolike trpela.” (str. 215)

I



Svoboda - osnovna zahteva trajnega miru

II. MEDNARODNI KONGRES KRSCANSEO DEMOKRATSEE ZVEZE SREDNJE
EVROPE OD 15. DO 17. APRILA 1955 V NEW YOREU

Drugi kongres CDUCE je prav tako kot prvi
pred dvema letoma zdruzil predstavnike tistih
krifansko demokratskih strank iz dedel za fe-
lezno zaveso, ki tudi v tujini nadaljujejo =
gvojim  politifnim  delom. Zbrali so se pred-
stavniki i zastopniki kriE demokratzkih
strank iz Poljske, Cedko-Slovaike, MadZarske,
Latvije in Litve ter Jugoslavije, katero je kot
edina kr#f. demokratska stranka na veem dr-
favnem podrodju predstavijala  Slovenska
ljndska stranka.

Po uvodni besedi predsednika CDUCE magr.
Jofefa Kozi- Horvatha so kongresne zhoro-
valee pozdravili fe naslednji odlifniki: new-
voriki fupan Robert F. Wagner, Roger Bald-
win, predsednik Mednarodne zveze za Elove
tke svobodiine, dr. Tingfu F. Tsiang, poslanik
nacionalne Kitajske pri UNOQ, polkovnik Ben
(. Limb, poslanik Jufne Koreje pri UNO, Ra-
mon Villeda Morales, predsednifki kandidat iz
Hondurass, Jesus Galindez, predstavnik Ba-
skov pri UNO, dr. Gerard Thorman, zastop-
nik Mednaredne zveze krié. del. sindikatov
pri UNO, dr. L. Longarzoe, zastopnik katoliske
Charitas pri UNO, Anton Toma iz Egipta kot
predstavnik krié. demokratsko misledih Arab-
cev ¢ Blifnjegs vzhoda, dr. Hazan Dosti v
imenu Alhanskega narodnega odbora, Dimitar
K. Petkov v imenu Bolgarskega NO, Jokef
Lettrich imenu Odbora svebodne Sedko-Slova-
Bke, Aleksander Kutt v imenu Odbora sve-
bodne Estongke, msgr. Bela Varga v imenu
MeadZarskega NO, dr. JoZel Cerny v imenu
Mednarodne Emeéke zveze, Lazar Radivojevié
v imenu Odbora za osvoboditey narodov Jugo-
slavije, Vaclav Sidzikauskas v imenn Lit-
vanskega NO ter Stanislav Mikolajezyk v
imenu Poljzkega narodno demokratskega od-
bora. Posebno toplo je bil pozdravljen nago-
vor p. Benjamina Nufieza, poslanika ﬂoa-t-ﬂ. Ri-
ce pri UNO, katere predsednik José Figueres
je k zakljufnemu banketu poslal izredno pri-
jazno brzojavkoe, poudarjajoé nujnost borbe
proti komunizmu,

Na zakljufnem banketu samem so govorili
predsednik Free Europe odbora Whitney H.

Shepardson ter poslanec Daniel J. Flood in se-
nator Joseph O'Mahoney, medtem ko je sena-
tor William Langer govoril na zborovanju ter
kot predsednik US senatnega odbora za be-
gince izrecno poudaril, da be storil vse, da
g¢ Eim vefjemu Stevilu beguncev pred komu-
nizmom omogoéi prihod + TSA.

Pozdravna pilsma so kongresu poslali na-
slednji  odliéniki: R. Nixon, podpredsednik
UBA, John Foster Dulles, drE tajnik za zun.
zadeve, James P. Mitchell, US tajnik za delo,
Adlai E. Stevenson, poslevodeli Sef demo-
kratske stranke, zematorji USA John Spark-
man, Stuart Symington, Ralph E. Flanders,
Homer E. Capehart, poslanci USA Joseph W.
Martin, #ef republikanskega bloka, John W.
Me Cormack, Sef demokratshega bloka, Alvin
M. Bentley, guvernerji USA W. Averell Har-
riman, Mennen Williams in Robert Meynor

Mednarodna povezanost kr&éansko demo-
kratifno nsmerjemih strank in gibanj se je ob
letofnjem kongresu fe jasneje pokazala kakor
ob prejénjem. Saj je bilo ma tem II. kongresuo
CDUCE izbrano éastno predsedstvo krid. de-
mokratskih strank v bepunstva, katerega se-
stavljajo naslednji odliéniki: prof. Aleeu Amo-
roso  Lima, teoretik brazilske kri¢, dem.
stranke, Robert Bichet, pen, tajnik Nouvelles
Equipes Internatiorales, élan francoskega par-
lamenta, Georges Bidault, élan MRP, bivai
predsednik francoske vlade, Rafael Caldora,
gen.  tajnik  venezuelanske krd#é. socialne
stranke, Amintore Fanfani, generalni tajnik
italijanske DO, E. Gerstenmaier, élan nemgke
CDU, predsednik parlamenta, A. E. de Schry-
ver, hivdi belgijski minister, predsednik NEI,
Luigi Sturzo, ustanovitelj italijarske DO, do-
emrtni élan  senata, Kotaro Tanaka, é&lan
vrhovnega japonskega sodiéa, Paul Van Zee-
land, bivdi predsednik belgijske vlade.

Od krdE demokratskih politikov iz Evrope
in drugid so pozlali pozdravna pisma: kaneler
Konrad Adenauer, Heinrich won Brentano,
nemski zun. minister, dr. E. Gerstenmaier, don
Luigi Sturzo, Amintore Fanfani, profesor La
Pira, #upan iz Firenc, Theo Lefevre, predsed-
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nik Belgijeke krié. socialne stranke, dr. H. W,
van Doorn, predsednik Nizozemske kat. Ljud:
ske stranke, dr. Marga A. Klompe, élanica
nizozemskega parlamenta, Paul van Zeeland,
J. Pholien, bivdi belgijski preds. viade, Gaston
Eyskens, hivii belgijski preds. vlade, rev. Pa-
trick McLaughlin, predstavnik britanske sku-
pine v Nouvelles Equipes Internationales —
krié. dem. cenmtrali, dr. José Musalem Safie,
predsednik é#ilskega Movimjento Nacional Cris-
tiano, Kotaro Tanaka, élan vrh. sodiféa na
Japonskem, Rafael Caldera, gen. tajnik Vene-
zuelanske krdé, socialne stranke, A. Coal,
predsednik Belgijske krié. del. zveze, prof. dr.
Luiz Bedoya Reyes, predstavnik Peruanskega
kra¢. socialnega gibanja, Maurice Schuman,
fastni predsednik francoskegn ljndskega re
publikanskega gibanja { M.E.P.), Pierre Hen-
ri Teitgen in André Coalin, predsednik - odn.
tajnik MRP, Gaston Tessier, predeed. Medna-
rodne zveze krié. del. sindikatow, dr. I. C.
Bebrot, predstavnik kraé dem. gibanja v Ni-
gozemski Zahodni Indiji — Curacao, major
Tafton Beamish, élan angl. parlamenta, prof.
George Catlin iz Oxforda, Anglija, Jerome I’
Bouza, 8. J., direktor Indijskega instituta za
socialni red, dr. Friedrich Funder, izdajatelj
dunajske revije Die Furche, itd.

Na kongresu se podali porofila predstavni-
ki posameznih narodnih krié. demokratskih
strank v izseljemstvu, ki so poslale tudi svoje
uradne gastopnike. Slovenske predstavnigtvo
w0 sestavijali: dr. Miha Krek, Ivan Avse-
nek, dr. Janez Arnef, Anton Babnik, dr.
Joia Basaj, Milka Goriéan, dr. Zdravko Kalan,
dr. Alojzij Kuhar, dr. Ludvik Pod, Helena
Remdéeva, dr. Peter Remee, Viadimir Remes,
Frang S8filigoj, Zina Velikonja, Jakob Zakelj.
To so bili poobladéeni zastopniki SLE pover-
jenitev iz USA, Kanade in Argentine ter
Spanije in Franeije.

Porodile o Sloveniji, 'Slovencih v zamejstvu
in begunstvu ter mesto SLE med njimi je po
nalogu nadelnika SLS dr. Mihe Kreka podal
dr. Peter Remec. V porofilu je bilo med dro
gim navedeno tudi naslednje:

“Deset let po takoimenovani osvoboditvi je
Jugoslavija #e vedno eno samo koncentracij
sko taboriffe 8 15 milijonimi politiénih pripor-
nikov, katere strafi in nadzoruje ter kaznuije
okrog TOO.000 komunistov,

Poveljnik tega taboriffa je komunistiéni dik-
tator Tite. V zadnjih dveh letih je Titu uspe-

Sprejem new-yorikega fupana Robertsa Wag-
ner-ja, V imenu Srednje-evropske kri¢, dem.
gveze pozdravlja Zupana Wagnerja (na desni)
slovenski fant Ernest Zagar, v slovenzki na-
rodni nodi. Leve od njega je v delegacili na-
rodnih nod gdé, Teja Pue, desno pdé. Judita
Zadnik, v sredini dr. Ludvik Pus.

lo, dokazati vsem na vzhodu in na zahodu, da
je komunist in da bo komumist tudi ostal. To
dejstvo je bilo sprejeto in wradno priznano kot
osnova, na kateri so Hrugfov in drugi komu-
nistiéni mogotei v Kremlju obnovili stike med
Sovjeti in Jugoslovani. Ob zakljuéku leta 1954
ni bilo nili enega komunista in niti enega sa-
mega komunistiénega lista, kluba, gibanja ali
stranke, ki bi odklanjala Titov komunizem,
kemunistiéno ideclogijo njegovih pripadnikov
in komunistiéni eistemn njegove viadavine.
Prenekateri pomembni predstavniki svetovne
komunistiéne zarote so v zadnjih mesecih hva-
lili Tita kot velikega izkazovalea ushig komu-
nigtiénim ciljem. Tako so Tito in njegovi “na-
cionalni komunisti" po wseh zapletljajih, na-
stalih po letu 1948, krepke utrdili svoje polo-
Zaje v vratah komunizma.

Driavniki demokratskih narodov se v splos-
nem ne strinjajo s tem pogledom na jugoslioe-
vanske zadeve. Mekateri izmed njih, tako se
zdi, s0 neozdravljivo kratkovidni optimisti, ve-
rujoi, da jugoslovanski komunisti v nekaterih
trenutkih in pogojih ne morejo Ekodovati de-
mokratiénim silam in njihovim namenom. Dro-
gi spet mizlijo, da je v korist demokracije, ako
hranijo in podpirajo verjetnega komunistiz-
nega odpadnika, kajti upajo, da se be Tito
skupto z njimi boril proti kremeljskim pla-
éancem, svojim markzisti®nim bratom.

Titova vlada je zadnje leto prejela posebno
velike kolidine wojaike opreme in orofja, A
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Blovenska skupina na kongresu CDUCE. De-
legati SL2 so bili: Ing. Viadimir Remec, (dru-
gi od leve v zadnji vrsti), dr. Peter Remec
(v sredini zadnje vrste), dr. Miha Krek (€etrti
od'leve v isti vrsti), Anton Babnik (poleg Kre-
ka), Ivan Avsenek (stojeé ma skrajni desni),
Janez Arnei (pred dr. Krekom), Milka Gorian
(sedi na desni). Zina Velikonja (sedi v sredi-
ni), ga. Helena Wemec (sedi druga od leve)
in dr. Ludovik Pu& (sedi na skrajni levi). De-
legati, ki niso na sliki: dr. JoEa Basaj, dr.
ZFdravko Kalan, dr. Alojzij Kuhar, Frane 8fili-
goj in Jakob Zakelj. — V¥ #ir&i odbor CDUCE
{(Council) so bili izvoljemi: Dr. Miha Krek,
Ivan Avsenek, Jamez Arnei, Anton Babnik,
dr, Ludovik Pui in dr, Peter Remec. — Pod-
predsednik Unije je Ivan Avsenek za SLS. —
V izvrénem odboru CDUCE sta za SLS dr.
Miha Krek in dr. Peter Remec.

vae do danes je amerifke orofje prvenstveno
koristile samo enemu namenu: pomagalo je
obdr#ati, ojaditi in utrditi polofaj komunistié-
nega tirana nad Zivljenji ¥ njegovem konecen:
tracijakem taboriiéu,

Politike “prerafunega rizika" iz let 1948-
1949 je postala stalna politiéna lnija v letih
1954 in 1955.

Ni prav posebno vaino, ako demokratiine
sile podpirajo komunistiéni refim v Jugoslavi-
ji, postavljajoé pri tem neke pogoje. Prepro-
sta resnica je, da so velike demokratiine sile
potrogile stotine milijonov dnlarjev za utrdi-
tev Titove komunistifne vladavine. Vsa ta po
moé ni v nikaki posebni meri sloZila okrepitvi
obrambnega sistema svobodnega sveta pred
komunistiénoe -nevarnostjo. So pa ti° ble&fesi
darovi pomagali, in to precej uspedno, pri uki-
nitvi osebnih, dr#avljanskih in politiénih svo-
bodfin vsega prebivalstva. VaZno je povedati,
da je bila ve€ina Ekofov in prelatov, kakor tu-
di drugih cerkvenih dostojanstvenikov pod-

vriena blatenju, fiziénim napadem s strani
komunistitne drhali, obsodbam pred komuni-
stitnimi sodi$éi zaradi izvrievanja &vojih ver-
skih dolfnostl in odgonom v zapor. HSe bolj
vaine je poudariti, da so vsem cerkvam, ka-
pelam in vsem duhovnikom naloZili take viso-
ke davke, da ti presegajo vsaj dvakrat, ako ne
veé, vrednost poslopja samega odn. osebne-
ga imetja posameznikov.

Nekaj stotin néiteljew, ki so hoteli cstati na
gvojih sluzbenih mestih, ostati pa obenem tudi
zvesti krafanskim nafelom, =so ‘odpustili. A
vee to prav gotovo ni vagnp za gvobodni svet.
Vaino zanj je, da otroke in mladine vzgajajo
dandanes v Jugoslaviji sleherni dan v sovradt-
viu do Boga, svobode in demokracije.”

V nadaljevanju porodila je dr. Remee bral

naslednje: i
“Politiéne stranke so #¢ wvedno zatrte in
prepovedane. Nekatere poizkuse postavitve

kandidatov za javna mesia v slufbah je tajna
policija zatrla v kali. Naérte, po katerih naj
bi vojska postala vsenarodne orodje za ob-
rambo defele, je sprevrgel sam Tito, ki je uka-
zal, da morajo biti take vojska kot mornari-
ca in letalstvo poslufne orodje v rokah komu-
nistitnega vodstva, nekake #ole za vIgojo no-
vih komunistiénih osebnosti, nekaka wveibalna
sredi®fa za borce komunistiénih ciljev.”

V zvezi z delavnostjo 818 v zamejstvu je dr.
Remee Peter navajal:

“Slovenski kritanski demokrati imajo orga-
nizacijo svojih skupin izvedeno tako v Ewvro-
pi kakor v cheh Amerikah. V slovenskem je-
giku izdajajo pristadi BLS en tednik, 6 me-
seénikoy in en letni almangh, Posebej Se ima-
ta zlovenski narodni manjdini v Italiji in Av-
striji vsaka svoj tednik in ghapno dve tiskarni.
Letne skupiéine nafe stranke v emigraciji se
vrie sleherno leto v Jugni Ameriki. Naga mla-
dinska sekeija je organizirala posebne politié-
ne tefaje, in sicer enega letno. Okrog 500
mladih fantov in deklet je doslej posefalo te
tedaje, tako v Severni kakor v Juini Ameri-
ki. Leta 1964 je manj8a skupina nadih =omi-
dljenikov v Evropi prisostvovala podobnemu
te¢aju o najpomeémbnejiih politiénih proble-
mih.

Slovenska ljudska stranka, najmoénejia
slovenska demokratska politiéna skupnost, ak-
tivno sodeluje v Narodnem odboru za Slove-
nijo, v Zvezi Narodnih odborov in svetov v
New Yorku, v Komisiji za S’rﬂdﬂjﬂ in Vzhodne
Evropo in njenih edborih v Londonu, Parizy in
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Strasbourgu ter v drugih mednarodnih wusta-
novah. Kot edina politiina stranka iz Jugo-
slavije s krifansko-demokratskim programom
je 8L8 élanica MNouvelles Equipes Internatio-
nales v Parizu. Ne sme pa biti élan Skup&éi
ne zasuinjenih narodov Evrope, katere sede
je v New Yorku, iz enostavnega razloga, ker
nage defele ne dtejejo med zasuinjene.

Poskufamo pa vedno in vsepovsod, kKjer ko
li vidimo kakréno koli moZnost, pomagati v
borbi za wvepostavitev svobode in demokracije
v nadi domovini in v drogih zasuEnjenih de-
Zelah, Eno najmoénejdih postavk nafe delavno-
sti &mo nafli prav v Kriéansko degokratski
gvezi Srednje Evrope, kateri samo Zelimo, da
bi uspevala in procvitala v smeri njenih vavi-
denih eiljer vee do dne osvoboditve in tudi Se
naprej.”

Na koneu porefila je dr. Peter Remee pred-
lagal naslednjo resolocijo:

“Prav zadnje dni smo prejeli westi iz itali-
janskih in “jugoslovanzkih &asnikev, da =o v
prvih mesecih tekodega leta italijanske obla-
sti mazilno izrodile jugozlovanski mejni stragi
ved skupin beguncev iz Jugoslavije in ‘iz dru-
gih deiel za Zelezno zaveso.

Jugoslovansko komunistiéno éasopisje poro-
¢n o pribligno 100 takih primerihk, italijansko
pa pide, da je bile izrofenih nekako 200 be-
guncev., To neélovedko postopanje z begunet se
je sprevrgle v javen Ekandal, ko se je dne 5.
marea 1956 skupina beguncev uspeinoe uprla
italijanski pohicijski straZi in ulla pred ne-
som jugoslovanske straie, ki je na meji éaka-
la, da begunce prevzame,

Neizpodbitnoe drdi, da se izrofanje- vrii e
nekaj ¢asa. Komunistifno dasepisje z naslado
odobrava to pofetje policije. Neodvieni in de-
mokratski tisk pa ugotavlja — imamo v ro-
kah zanesljiva obvestila, ki iz drugih virov to
potrjujejo, — da so bili begunei izroéeni bres
predhodnega sodnega postopka, kakor predpi-
suje. mednarodni zaken in pogodbe o izrofa-
Tju,

Ni nobenega dvoma, da so bile vse, ali vsaj
velika vefina, izrofenih oseb posteni in zanes-
ljivi demokratiéni ljudje, ki so usli, da se re-
gijo komunistitnega nasilja in preganjanja.

Zato pri tej priliki prosimo in rotimo wse
kritansko-demokratske politifne sile in wvse
zagovornike gibanja, da uporabijo wsa razpo-
logljiva sredstva z namenom, da vplivajo na
vlade svobodnega sveta, in posebej na viade
zapadne Evrope, naj takoj prenehajo tako ne-

..

Pozdravna slovesnost ob prihodu new-yorékega
iupana Wagnerja, pred kamerami casopisaih
porofevaleey. Zupan stoji v skupini marodnih
noé, za kroinikom s kruhom in soljo, v vrsti
na desni so predstavniki CDUCE (od desne):
Konrad Sieniewicz, dr, Adolf Prochazka in dr.
Ludovik Pus. Slovesnost je bila v avli zhoro-
valne palafe, zborovalei so v dvorani, kjer pri-
Eakunjeijn Fupana,

tloveiko ravnati z nedolinimi begunci, ki so
v dobri veri pobegnili iz komunistidno zaso-
njenih degel, i

Notoritno je dejstve, da je politiéne, go-
spodarske in versko nasilje v Jogoslaviji bi-
stveno istegn brutalnega znadaja kakor v vseh
ostalih degelah pod komunistiéno diktaturo.
Zatorej se obrafamo na vlade v svobodnem
svetu, naj juposlovanskim beguncem nudijo
iste praviee zatotififa (azila) in isto moralno
in ‘gmotno podpore, kaker se jo doslej. Dr.
Miha Krek, I. r., natelnik Slovenske ljudske
stranke.”

Resolucije je bila soglasno sprejeta in Zve-
za (CDUCE) je v podkrepitev te resolucije iz-
delala posebno spomenico.

Spomenica je bila v posebnem pismu, ki sta
ga podpisala naéelnik in glawni tajnik Zveze,
poslana vsem vodilnim politikom in driavni-
kom italijanzke kré¢.-dem. stranke Democrazia
Cristiana, trem veleposlanikom zapadnih sil:
Zdruienih amerifkih driav, Anglije in Fran-
cije v Rimu, dalje Visokemu komisarju za be-
gunce pri Zdrufenih narodih ter komisiji za
flovedanske pravice pri isti ustanovi, TSA
State Departamentu (Zunanjemu ministrstya),
veem tajnikom krifansko-demokratskih strank
v zapadni Evropi, raznim listom in drugim
ustanovam in osebam, ki bi od svoje strani
mogle pripomodi, da =e lgrofanje jugoslovan-
skih beguncev po italijanski vladi takoj ustavi.
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F R-EE:D 0. M
PREREDLISITE TO LASTING PERCE

Odlifni gostje na zakljufnem banketn kongresa CDUCE (Od leve proti desni): USA poslanec
Daniel Flood, governik na banketu, latvijski &kof Joseph Rancans (ki je daroval ob kongresu
mado za bdeleience in je obenem predstavnik latvijske Kmeiske stranke), USA senator J.
’'Mahoney iz driave Wyoming (slavnostni govornik), Karol Popiel, fef Moljske kricanske de-
lavske stranke in élan ¢élan izvrémegra odbora CDUCE, Whitney H. Shepardson, predsednik
Free Europe Committee, Msgr. Joseph Kozi-Horvath, Sel madfarskega krié. dem. gibanja in
predsednik CDUCE, prof. Adolf Prochazka, #ef Cefke ljudske stranke in predsednik izvrénega
odbora CDUCE, dr. Miha Krek, predsednik SLS in prvi podpredsednik izvrinega odbora
odhora CDUCE, Rev, Benjamine Nufiez, stalni ambasador Costa Rica pri ZdruZenih narodih
in govornik na banketu, Konrad Sieniewicz, glavni tajnik CDUCE, James Farrel, predsednik
ameriskega odbora za kulturno svobode in governik na banketu, prof. Kazys PakStas, Sef
Litvanske kr2E. dem. stranke in &lan izvrénega odbora CDUCE.

V okviru posameznih delovnih sekeij CDUCE
sodelujejo naslednji pristagi SLS: stalni é&lan
uredniitva angleiko pisane Revije CDUCE
je dr. Lodvik Puf pri Stodijskem krogko vo-
di dr. Fride Pogaénik oddelek “Kri¢ancko de-
mokratzka nacela v mednarodnih ednosih®™, de.
Pud %odi od I. kongresa dalje tudi debatni
kroiek, pri katerem sta od Slovencev preda-
vala 20. maja 19563 dr. Alojzij Kuhar o Trstu
— evropskem problemn in 3. junija 1964 dr.
Fride Pogacdnik o Sploénih pogledih na evrop
sko federacijo. €lana poljedelskega odbora
sta dr. Joia Basaj in dr. Ludvik Pug ki je
hkrati tajnik odbora. V Zenski sekeiji zasto
pa Slovenke gdé. Ljudmila Gorifan, v edboru
Evropskih problemov je slovenski zastopnik
dr. Peter Remee, figar spomenico o bistvenih
natelih in navedilih, zadevajo&ih evropsko de-

lavnost COUCE v bliZnji bodoénosti je ta od-
bor sprejel v celoti. V organizacijskem odbo-
ru sodeluje dr. Jakeb Toni, v propagandnem
pa dr. Joia Basaj. Izmed zastopnikev CDUCE
v posamegnih prestolnicah Evrope je pomemb
na delaviost, ki jo razvija v Rimu & g. Mar
ko Kranje. Prav tako je obdima delavnost
mladinske sekeije v Parizu, katere vodilni &lan
dr. Nace Cretnik je obenem tudi, glavni ured-
nik Mladinskega biltena CDUCE.

Kongres je med drogim naslovil posebno po-
slanico svobodnemu svetu, objavil spomenico o
dely in njega pravilnem pojmovanjo, spomeni-
co CDUCE afrifkc-azijski konferemci v Ban-
dungu, ki je bila prav tiste dni kot kongres,
spomenice o vlogi Zene v svetn in pomenu dru-
fine, spomenico o nafelih kmedke palitike, spo-
menieo Zdrufenim naredom ter poslanies za-
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suinjenim narodom za Zelezno zaveso, iz ka-
terega ponatiskojemo najpomembnejse stavke:

“Mi, predstavmiki, ¢lani in somi@ljeniki kr-
Etansko demokratskih strank Cedko-Slovaike,
MadZarske, Latvije, Litve, Poljske in Sloveni-
je-Jugoslavije, defel, ki =o umolknile zaradi
komunistiénega masilja in pritiska, smo danes
glasniki v borbi 2za osvobojenje na#ih naro-
dov. Zavedamo se, da smo glasniki takinih na-
&gl vladavine, ki bo nadim defelam in medna-
rodnim odnosom ponovme prinesla svobodo,
mir in proevit: nafa nadela o bodoél wure-
ditvi v nafih domovinah so jamstwo, da niko-
li veé v zgodovini nadim narodom ne bo tre-
ba doZiveti tako strafnega udarca, kakor so
ga obfutili po drogi svetovni vojni, in to za-
radi napak, storjenih med vojno in po preki-
nitvi sovrafnosti na vseh frontah,

V desetem letu po prenehanju borbe se svo-
bodni svet popolnoma zaveda wvseh storjenih
napak."

Omenjajoé mrzlo vojno, ogromne izdatke za
obrambo zahoda, objave jaltskih dogovorov
in posamezne izjave wvodilnih driavnikov na-
daljuje poslanica:

“Ugotoviti je treba, da je komunizem — v
firnem obsegu — izgnhil svojo priviaénost.
Ni¢ vedé ne more ljudstev vabiti s svojimi
proglasi o “socialnih” problemih, kakor je to
viasih z lahkoto opravijal. Kot ideclogija ni
ved tako nevaren, v nekaterih pogledih namreé,
kakor je bil 8e do nedavnega. Nikjer na svetu

= avojo  voljo,

ni veié viade, ki ne bi z neko mero nezaupanja
motrile komunistiénih vlad v posameznih dr-
tavah, kajti Sovjetska Zveza Ze nikoli mi dr-
fala niti enega mednarodno sklenjenega dogo-
Vora. .

Zavedati ze Tnorate, da danes ni veé odgo-
vornih zahodnih drZawnikov in politikov, ki
bi si delali kakrine koli utvare, da je mogoée
driati Se dolgo dobo polovieo sveta v svobodi,
a stalno opgrofeni garadi komunistiéne nevar-
nosti, druge polovieo pa v sufenjatvu, fe ho
cemo, da bo Elovedtvo ufivalo trajni mir. Spo-
gnanje, da je mir nedeljiv, je danes wvsesplo-
fno razéirjeno. Predstavlja pa hkrati tudi
osnovno postavko v vseh nalrtth za bodod-
nost,

Priznati pa je treba tudi dejstve, da so na
zahodo na splodno nasprotni zapletljaju v voj-
no. A to je za deZele z resniénimi demokratic-
nimi sistemi, kjer ljudsive svobodno izrafa
popolnoma  razumliive. de po-
sebej pa postane to umljive, ake upoitevamo
via zodobna sredstva za masovno uniéevanje,
katerih uporaba bi, kakor sodijo na sploZno
vojaiki in znanstveni strokovnjaki, utegnila
povzrofiti popolno unifenje wse clvilizacije.

Zahod zato me bo nikoli poverofil vojne. A
ée mu bo vojna vziljena, bo nanjo popolnoms
pripravljen. In nobenega dvoma ni, ake bi do
vojne pridle, da bo unifajofa prednost na stra-
ni zahodnih =il, kar bo predstavijalo konec
komunistiénega imperializma in njegovih sate-
litskih regimov.”

{Po kongresnem zapisniko priredil P. R.)

“Pray tista svoboda, ki je resniéno osmovna zahteva trajnega miru,
bo spet zaviadala narodom za Zelezno zaveso. In Rdeén Plima bo poneha-
la in se umaknila, kajti viade nasilja, strahu in prevar se ne morejo za

dolgo obdriati”

¥

Iz pisma podpredsednika USA R. Nixona II. kongresu CDUCE

“Ob priliki vadega kongresa bi vam rad izrazil svoje spoftovanje in
obéudovanje vade organizaeije, $e predvsem pa obéudovanje ljudstev za
Zelezno zaveso, v imenu katerih nastopate.”

Iz pisma ‘demokratskega kandidata za predsednika TUSA
A, E. Stevensona II. kongresu CDUCE
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NARTE VELIKONJA

PISMO PRIJATELJU

Uvodna opomba: Kolikor je mogoée iz vsebine razbrati, je bilo
pismo napisano v zadetku leta 1944 neznanemu dominsvetoveu, prija-
telju iz éesov pisanja in dela pri listu. Ni mi znano, ée je prislo kdaj
v roke, komur je bilo namenjeno, niti komu je bilo nomenjeno. Nisem
tudi prepriéan, da je prepis, ki ga imam, povsem toéen, predvsem za-
radi nekaterih manj jesnih mest, Pismo ni bilo doslej nikjer objav-
lieno.

1z vsebine je oéitna zveza med tem pismom in zagovorom pred so-
didéem. V tem je tudi njegova vrednost in pomen. Moj oée se toref
pred rdedimi sodniki ni zagovarjal nepripravljen, z v naglici prikaza-
nimi trditvami, ampak je Ze leta poprej razmisljal in tehtal, presojal
in tudi delal, z delom potrieval svoje preprifanje in odpor do wvsega,
kar je bilo v zvezi 8 komunizmom. :

Pismo je zanimivo tudi zaradi literarne zgodovinskih reminiscenc,
ki osvetljujejo njegove gledanje n. pr. spor zaradi Kocbeka, gledanje
na novi rod dominsvetoveev, sodbo o svoji zadnji noveli “Zanjka”,
sodbo o katolighkih kritikcih nosproti Vidmarju itd,

Kljub temu, da je preteklo fe dobro desetletje od pisanja pisma,
ni izgubilo svoje aktualnosti. Kaie po tudi, da moj ofe ni bil samo
pisce novel ali nadlegni zbiralec anekdot, ni bil neodporni élen, ki bi
g dogodki zajeli in zmedli, ampak élovek dovolj jasnega gledanja in

dovolj trdnega prepriéanja, Saj je Zivljenje dal zanje.

Dragi prijatelj!

Ker vem, da prejmeé to pismo s takim pri-
jateljskim Efostvom, kot ga pifem, ga pifem,
zicer bi ga ne, éetudi bi bilo Se tako teiko pri
sreu. Morda bod rekel, da sem spet zafel pisa-
ti pisma. Res, vee to je res, samo razlika je,
da sem o tem dolgo razmidljal, dodim sem
svoje dni pisal na brzo roko. Vedeti morad, da
bi se & stvarjo ne ukvarjal, ée bi ne éuntil sréne
potrebe in vedel, da ti bo ustrefeno z njim.
Todi ne mislim biti veiljiv. 8amo sree si mo-
ram olajiati, zato te prosim, da imad ozir tu-
di na tax fustva in z enakimi Eustvi bered.

Gre za vpraSanje sodelovanja in zanikanja,
gre za vpraganje vere in narodnosti, predvsem
od komunistov pojmovane narodnosti, gre za
vpradanje slovenstva, gre pa tudi za ljodi, ki
pravijo: “Kaj bodo ljudje rekli? Kaj se mi
lahko zgodi?” In bodo mords kazali pri tem
celo na smrt pok. Straha.

Sprifo teh vprafanj se mi zdi, da moram
razodeti svoje midljenje glede wpraSanja, ka-
ko se eme sprejeti okupsator.

Nisem dvomil od vsega zafetha in danes

Joge Velikonja

ne dvomim, kdo bo zmagal. To sem tolikokrat
povedal, tods zmerem pristavil, da ne vem,
kaj bo paé = nami, 8 Slovenci. In kaie, da
sem imel prav. Se danes ne vem, kaj bo = na-
mi. Kljub vidnemu homorju, me vendar zelo
muéi to vpradanje. i

In kako sem potemtakem gledal to vpra-
Banje? Z ofmi stare Brbije, ki je 500 let éa-
kala osvoboditve, gledal pod widikom medna-
rodnega prava, po katerem je dolZnost in pra-
viea, da uradnik vztraja na svojem mestu, da
vee podveame, kar jé naroduo v korist, z ofmi
nekoga, ki gre v boj proti sovrainiku, ki je
moénejii.

Skratka: moléati, 8 ne klefeplaziti, To smo
storili vsi wradniki.

In pod tem wvidikom sem izhajal. Iskal éim
manj stikov, sama kjer =em mizlil, da moram,
wvendar izvril po svoje, kar so mi naroéill
In govoril séem £ njimi bodizsi po tolmadu, bo-
disi lomil italijansko, lomil &e holj ko treba.

Meni je bil pred ofmi blagor drufine, ne
maoje, temveé slovenske drufine; hili smo pod
tem vidikom preprifani (ker je Slovencev ta-
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ko malo), da se ne kaie odprto upirati, ker
paé to ne more trajati deolge. Ce je srbski na-
rod ¢akal G500 let, e se ne upirajo Francozi,
ne Cehi, ne Belgijei, ne Holandei (ker gre
paé boj za druge koristi), bo tudi Slovenec
#akal tri, Atirl léta. 8 temi mislimi smo po
mednarodnem pravu kazali svejo lojalnost in
imeli v rokah dve stvari:

1. pravico do za3ite po mednarednem pra-

v,
2. psiholodki wgovor, da ta ali ona stvar
#e ni na mestu, kar vzbuja odpor,

Takrat ni bil postavljen noben problem ve-
re in narodnosti.

Komunisti so to uvideli ter zabrenkali stru-
no, da so ujeli lahkoverne ljudi, e¢els mnogo
katolidanoy jim je nazedlo.

Kaj smo izgubili?

Pravico do zaiéite po mednarodnem pravu
in 8 tem tudi veako drugoe pravico. Zdaj je
ostala samo miloffina. In te miloBéine si bil
delefen ti kot driavni uradnik prav take ka-
kor drufina, ki ji je bil ofe interniran ali
morda v hribih.

To je sad komunistiénega gibanja, to je sra-
mota, ki je je bil delefen narod.

(Ali =i misi nikoli zastavil vprafanja: Komu
je v #ast, da morajo tuji ljudje straziti &kofa
pred Slovenci? Da pa so tisti Slovenei zahte-
vali od njega na eni strani intervencij za veak
raztrgan “firtah”, na drogi strani pa wpili po
javmem nastopu Skofs proti okupatorju? In
to od istega Zkofs, ki so mu pref jemali vsak
ugled med narodom. To je paé tudi narodna
sramota. )

Naj se povrnem.

Ne bi nif rekel, e bi komunistiéni propa-
gandi nasedli liberalei, kajti zanje je marod-
nost %e edini pojem, ki ima nekaj wsebine,
a ne morem razumeti, kake more katolik na-
sesti komunistu, o katerem je javmo znano,
da samo izrablja vse vrednote za propagan-
dno sredstvo, komunistu, ki je po svojem no-
tranjem ustroju napotenm, da ne more in &e
kafe tudi ne sme driati begede. Kako more to
gibanje podpirati veren katolik, ki mu pape-
feva okrofnica Divini Redemptoris izrecno
prepoveduje vsako sodelovanje, tega ne rasu-
mem. Izgovor, da smo s komunisti enkrat so-
delovali v Ljubljani, ne drii, ker takrat Se ni
bile javno prepovedano, a vendar so posledice
tega sodelovanja pri nekaterih ljudeh strad-
ne. Pojem vere je vendar iz drugega, recimo
mistiénega, nadnaravnega, metafiziénega sve-

-

ta in ta pojem se ne more primerjati s poj-
mom narodnosti. Saj ne mored seiteti, “tore)
Yudi primeriati podtenosti s hrnéko.

Z drugo besgedo: Vera in narvodnost nista
pojma ma isti ravni: gledamo jih v razliéni
projekeifi in perspektivi. Ko spoznad, da sta
v vpradanju vera in narodnost, potem ni izbe-
re za pravega katolika, potem se morag odlo-
diti za wvero. Da pa je komunist materialen
brezveree, fetudi hlini narodnost, o tem ni in
ne more biti dvoma.

“Po njih sadovih jih boste spoznali” in
“TEéite najprej bofjega kraljestva, vse drugo
vam bg dodano!™ To velja za katolika, ki hode
bhiti katolik, to welia za duhovnika in laika,

Ce pa ved, da je v mednarodni diplomaciji
dane: v wveljavi nadele, da je vsako sredstvo
dobro za dozego cilja in &e wed, da ne drie
etiéni zakoni, dasi bi morali, potem si lahko
predstavljag, kake bodo zavezniki obracunali
g komunisti v mednarodnem szvetu. Vzemi sa-
mo ameridkepn milijarderja in Toskega de-
laver! To vizi v zraku in vendar so ljudje, ki
tega me vidijo in ne verujejo.

Kako bi komunisti obragunali s svejimi so-
vrainiki in potem s simpatizerii? Cisto eno-
gtavno, ker je njih nacelo razdeliti:

1. Najprej se boriti.zoper sovraZnika: to
amo tisti, ki smo se postavili v bran zoper
nje. Kaj naj bi sicer mi napravili, e si videl,
kako so hoteli s terorjem, tem znanim sred-
stvom, unifiti veake gibanje proti njim? Mor-
da 2 ljubeznijo? Ce pa so hoteli to izrabiti kot
dibkost. Pustiti se pobiti! Veako gibanje pro-
ti njim je bile zaznamovano kot “izdajalske™.

Eer so fantje hoteli na rektorjev poziv re-
§iti univerzo, so bili ustreljeni, Ne pozabiti,
da je bil 8 prej ustreljem Emmer, ker je sno-
val odpor, nacionalni odper proti njim — in
ne morda kakien verski odpor; prej pravim.
Za njim =0 bili ustreljeni Sele drugi akademi-
ki “izdajalei”, nadi akademiki. A s tem so za-
deli akademsko druftve BStraga, Mladee in
akademsko Katoligko Akeijo.

Nato je bil wstreljen Ehrlich. 8 tem je hi-
la znova zadeta BtraZa, nato so bili od vaikih
delomrinefey ustreljeni Eupmik Komljmc in
ostala duhovédina. Mene najbolj razjezi, e
glifim, da jim ofitajo, da so jzdajali, Ta ofi-
tek je najbolj poeeni, ker za mnoZico ni treba
nobenih dokazov. Brali smo falmimilijll raznih
zapisnikov, kjer niso mogli drogega ofitati,
kakor da 8o bili proti komunistom. Menda ne
bo noben katolik zahteval, da ne bo katoliski
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duhovnik ubogal papefa ali svojega &kofa?
Okrofniea je vendar dnevna zapoved poveljni-

ka, zahteva diseiplino in stvar discipline je,

da zapoved posludad. Potem 20 padli Periuh,
ker je bil dufa Zveze zdrufenih delaveev, po-
tem Majdié, ker je bil predsednik fantovekega
okroija okolica Ljubljana. 8 tem so imeli —
eelo bi dejal: s tem se je komunistom posredéi-
lo, da =0 dobili — zoper sebe vse klerikalee, ki
g0 jim bili nevarni. Da ne bo vendar nobene-
ga ved, ki prav slovensko misli, so zadeli Na-
tlatena. Narodno se njegovemu delu ne more
nié redi, jaz priéujem, ¢e treba z Zivljenjem,
da je bilo vse njegove stremljenje katolidko
in slovenske., Mords se bi kdo nasel, ki bi ho-
tel esporavati njegove delo zaradi kak#nih na-
pak, a to hi se mogle in morale preredetati
na pravilpem narodnem sodiffu, kjer bi mo-
gel polofiti porofilo o swvojih skritih korakih,
ne pa, da %o pa sodili komunisti. Komunisti
namreé si glede drEavotvornosti ne morejo nic
fteti v hvalo. Niso bili poklicani soditi in ne
moriti €loveka, ki je bolj slovensko @util s
svojim delom ko oni z besedo. Kajti oni niso
&irili drZavne misli, temved mizel o samostoj-
ni slovenski sovjetski republiki.

Da so zadeli 32 Slov. kat. starefinstve, so
umorili sodnika dr. Kejfarja, ki ga je Grno-
goree partizan dvakrat oprostil, zato so ga
peljali na Hrvatsko, kjer so ga pobili 3 pudli-
nim kopitom. Ofitali se mu samo, da je imal
v Zepu rofni veneec. In zdaj naj kdo z njimi
gimpatizira in sodeluje.

Nekoliko sem bil preseneéen, ko so nekate-
ri trdili, da ni bilo to res, da bi bili vr8ili ta-
ka grozodejstva in zveringke zloéine. Take-
mu sem ironidéne odgoveril, da sp prifli mrivi
prostestirat proti “lagnjivemuo” pisanju. Prav
tako zem bil preseneéen, ko so trdili, da bi ze
ne smeli imenovati njih morilei ali simpati-
zerji morileev z imeni. Ne vem, zakaj bi ne
smeli imenovati ljudi, ki so jim dajali potu-
ho? Kajti morilee je moriles in zlofin je zlo-
€in, pa ¢e ga je naredil Peter gli Pavel.

Da sem jaz pravilno gledal stvar, so mi do-
kaz zadnji dogodki. »

Dobro. e s0 menili, da je vaika straa za-
radi tega obsodbe vredna, ker je za lastno
obrambo, za slovensko obrambo defela vzela
oroje od okupatorja, ko #e ni bilo dobro zna-
no, da je bil komunist z okupatorjem v bolj-
#ih izdajalekih odnosih, pustimo. Dobro pa
vemo, da se gibanje vaikih straf ni zafelo kot
organizirano, temveé so kmecki fantje sami

zafeli gibanje proti roparjem in morilcem,
ker drugi tega niso organizirali, nekaj iz na-
paénega sramu, nekaj iz strahu pred. komuni-
sti. Celo to pripustim — mne da bi trdil, da je
to pravo gledanje, — vprafujem pa sebe in
druge, zakaj pa so komunisti izvrdili poboj
ilegalnih fantov v Gréaricah in se s tem ce-
lo bahajo? (s tem se je hvalil Slov. porode-
valee), Ti ilegalni fantje nise bili niti verni,
niti nisp sodelovali z okupatorjem. Tn vendar
50 hili sramotno pobiti, keliker =i jih ni same
vzelo Zivljenje, Zakaj pa to? Zato:

2, Ker komunisti ne trpe in ne bodo trpeli
ob sebi ljudi, ki nise njihovega mnenja.

Zato je samo utvara — &e se niti ne oziras
na napoged papefa — da bo vsak po boEji &i-
bi kaznovan, ki se drufi & komunisti; utvara,
€e kdo misli, da bo mogel obstajati poleg ko-
munistov. Jaz imam vpogled v Lo kuhinjo in
ne zameri, da gledam stvar tudi z mistidnimi
ofmi,

Gledam pa stvar tudi realno:

Vai, ki zdaj more po defeli, bodo hoteli svo-
je pladilo. Ne dela, ampak jela! “Klerikal-
cem"” ne bodo megli nié veeti, ker so revni
in ubogi, torej bodo morali veeti, kjer je.
N. pr. meni in telikim drugim same dolgove,
toda liberalcem bodo vzeli imetje, In vendar
znajo slepiti ljudi 8 svojo nadvse razvite pro-
pagando med vsemi sloji in wveemi poklici.
Stvar sem bolj #tudiral ko kdo drugi in to vi-
dim na vseh znakih po vsem svetu.

Zdaj mi preostane samo Se vpradanje, ali je
vee to “osvobodilne” gibanje potrebno. Ne, ne
in. trikrat ne!

{Bicer bo& #ul: brat mori bratal A te bese-
de niso komunisti poznali, dokler so oni mo-
rili, slifal bof celo besede o ljubezni iz ust
ljudi, ki je ne poznajo — medtem pa zdaj, ko
se je del naroda postavil v bran, wporabljajo
to refenicg in proti branileem blebetajo ne-
razsodni ljudje za njimi. Tofno je: fe je res
vee to “izdajalec”, kar =e je postavilo v bran
in kar je umorjenega, potem nared ne zasln-
Ei veé tega imena. A jaz gledam stvar tudi
mistiéno: bratska kri klife nujno k nebu, zato
ne bo Bog pustil stvari nekaznovane in bo
tudi sam zakljufil morijo. Res, mnogo smo
krivi pred Njim sami in bomo zato delali po-
koro, a & bi narod morijo gledal Se nadalje
in odobraval, bi se Ze sodil).

In pisem Be povedal svoje misli! Ali je vse
to, kar =e dogaja okoli nas v wveselje nadih
sovrainikov, prav in za narod koristno? Ce
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bomo & manj kaker seme izkrvavelega mna-
roda, potem je in bo v nadi domovini ostal
gamo fe svoboden grob. In da tega slovensko
éuteéi ljudje ne vidijo in ne uvidijo, to me pre-
senedéa. Presenefa me, da marsikdo ne widi
masakra v Velikih LaZéah, ko 2o bili nstrelje-
ni nadi najboljéi verni katolidki.fantje, med
njimi profesorji, duhovniki, akademiki, bogo-
glowei! Zivimo v sredi driaviljanske vojne in
a0 #e ljudje, ki govore o bratstva. e je ie
kdo nasedel geslici: bela garda, ki je vendar
komunistiéna beseda in komunistifno strafilo,
ge razumljivo, a kaj naj refe driavno Futedi
Elovek zoper stvari, ki =0 se dogodile v Stié-
ni, ko 80 na mitingu — to je spet komunistié-
na geslica in niti profesor slovendéine ne mo-
re trditi, da je slovenska — ko so hili fantje
ustreljeni, ker so protestirali soper protiju-
goslovansko govorjenje, proti anglefko ame-
rikanskemu govorjenju, ko so protestirali, da
bi bila “osvobojena™ zemlja “slovenska sovjet-
ska republika™. Vem, kaj bo rekel partizan:
da ni ni# res, ker bo mislil, da so ljudje krat-
ke pameti in oni, ki so bili ustreljeni, ne
bodo povedali, Jaz sem enkrat zapisal: “Ve-
ter ve, somce ve, Pram ve, zato se bo izvede
lo." Izvedels se je tudi to in naj se potem nihée
ne éudi, fe je ilegalec — ne morda vadke stra-
3o Flan — ki je nekaterim zaradi komunistié-
ne propagande postal tako zopern pojem —
rekel: “Rajéi crknem trikrat pod Nemeem, ka-
kor enkrat pod partizanom, kajti to, da je na
nas, ko smo se umikali, streljal iz zasede osem-
letni pob, tega ne prenesem!" Ni povedal, kaj
je 5 pobom napravil, toda ée pomislim, da je
bil to oficir, da je bil jugoslovanski oficir, ki
prej v neki namidljeni fasti ni hotel v vaiko
gtrafo, vem zam. Toda mnogo njih, ki je pod-
piralo komuniste po defeli, fe marsikje Zeli
iz te. “svobode”. Preprosta Dolenjka je rekla:
“@fe nam Nemci vee porudijo, samo da nas
redijo tegn *raja’!" ]

“Likvidirali” bodo podasi tudi vse simpati-
zerje, ki jim bode neprijetni. Iz wvsega tega
vidim konee kri¢anskih socialistov in wseh
duhovnikoy in tudi drugih, ki danes simpatizi-
rajo z njimi

Vidim in vem, da komunistu ni za narod,
temvel za oblast, ne razumem pa, da marsi-
kdo, ki mu pomaga, tega ne vidi in ne ve, ali
nofe videti in vedeti. v

Komunistu vendar ni za slovenski narod,
ne za slovenstvo, dasi govori o slovanski Ru-
sifi. €e bi mu bilo kaj za slovenstvo, bi imel

v mislih Poljake, Cehe, Ukrajince itd. In ne
vem, komu se niso Se odprle ofi, da je vendar
vse to, kar se je godilo v Rusiji, Spaniji, kar
ge je godilo na Poljskem, Slovanu tuje, kaj-
ti to je kruta zverinska azijatska poteza.

Ce tega ne uvidi “slovenski” ugitelj, de ra-
zumljive, ée tega ne razume trgoveki pomod-
nik = medZansko Solo, treba pa& pripisati sla-
bi narodni vegoji, ée tega ne uvidi nezrel di-
jadek ali kakden mizar, obZalovanja vredno,
a razumljive, & da tega ne uvidi akademik,
ki bi bil razialjen, ée bi mu oéital, da ne po-
zna vseh teh vpraBanj, tega ne razumem.

Muéenja niso slovanska poteza, muéenja o
znak zverinstva in ne moref jih odobravati,
ne mored jih opraviéiti, Ko se je pri vadki
strafi pojavila zloraba, so jo k¥ zatrli s svo-
jo polieijo. In marsikdo, ki ni bil &lan te sku-
pine, je wneto sodeloval pri zatiranju n. pr
tatvine. Nisem pa #e slial, da bi bili komu-
nisti poklicali na odgover svoje morilee, vo-
je krvnike in mufilee. Komunisti, pravim, kaj-
ti nekateri morilel so bili in ostali poveliniki
in 80 kot taki padli. Zato s¢ mi ne more nihde
opravidevati, kar zdaj éesto slidim, da povelj-
stvo tega ni vedelo in ni ukazalo, Sogladalo je .
in pustile zlefine nekaznovane. Zlofin je =zlo-
¢in in umor je umor in disto preprosto besedi-
lo pete bofje zapovedi je: Ne ubijaj! Besedilo
feste boije zapovedi je: Ne predestvuj! in
sedme je: Ne kradi! Morda bi hotel kde kak-
fmo pojasnitev? Za pojasnitev je samo navodi-
lo, ki mi ga je dal Hr. Ujéié, ko smo govprili o
gocialni indikatiji: “Reducirajte vsako dejanje
na preprosto besedilo bofje zapovedi: “Ne
ubijaj!" se glasi prepoved; s tem jo vse pove-
dano —" Zato sem se navadil vse to gledati
s preprostimi ofmi nafega starega kmeta, ne
pa po sedanjih filozofskih spiritiziranjih na-
Gega napol izobraienega Eloveka. Stvar samo
sem gledal v. trenutku, ko mi je bilo treba
gledati z ofmi pred smrtjo. (Potem sem ozdra-
vil, delgo iskal in se trudil, da bi se dokopal
do pravega gledanja in do resnice tudi v na-
Bem javnem gZivljenju). “Reducirajte vse na
preprosto resnico, vse drugo bo samo odpad-
lo!" “Vse okraske, ki motijo, vse marnje, ki
tloveka veodijo na stranpota, da ne vidi pra-
vega, opustite in izpustite!” se je glasilo na-
vodilo. Z Avgultinom sem dofivel resnico:
“¢lovedko sree ni mirne, dokler me potiva v
Tebi, Gospod!” Kadar se spomnim tega stav-
ka, sem miren. Vidif, meni je wee to tako
lahko, jaz sem Fe gledal smrt — deset let po
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smrii Se Zivim, kaj hofe§ wveé! — Toda zdaj
vem, kaj je najteije v Zivljenju. Popraviti,
kar si napravil trajno zlabega.

Popraviti je £floveku tezke in mislim, da
imam prav, ko se zdaj pred vsako odlofitvijo
spomnim todi evangeljskih besed. “Po njih
sadovih jih boste spognali” in potem po svo-
jih skromnih moéeh delam. Nihée mi ne more
refi, da sem postal bigoten, ker ze je to sa-
mo izEistilo. kil |

Ne zameri, ée povem, da danes razumem
Levstika, ki je bil nazadnje pobofen. Spo-
znanje je dobil, pravim, do spoznania se je
dokopal, zato je razumlijive, da bode to njego-
vo zadrianje brezverci ocenjevall slabo, a ne
sme tega katolifki Elovek, pravi katoliski &lo-
vek, mislime

Ali naj nekaj izpovem iz svojegs #ivljenja?
Jaz sem bil v svojem Eivljenju #e brez vere,
danes se smejem tistim smednim razlogom,
danes vem, da je Blovenec ali veren ali pa na-
rodda ni weé; &e pa ne bo vernih Blovencev,
bog imel samo ozemlje za izumrlim naro-
dom, kajti komunistifna doba bi nujno zahte-
vala mednarodno fustvovanje in v tem Eustvo-
vanjo bi morali mali narodi podledi, ker bi
ne imeli notranje opore. Zgled za to so jugo-
slovanski integralisti, ki so narod tajili.

Potem naj sledi #e Cerknica. Za napad na
Cerknico so poslali v prve vrete prisilno mo-
biligirane. Te =o seveda Nemei wse postreli-
li. Vodje sami so se pa razbefali. Kdo je kriv?
Ali Nemci ali komunisti? {&e draZi nekdo po-
padljivega psa, a ga ugrizne, ngrizne pa mor-
da tudi tehe, ki si nedol¥no in sluéajno zraven,
Je jasno, a zdaj, zdaj — po danadnji logiki —
bi pa moral valiti krivdo na psa! —) Ge so
potrebne te mnogokrat naivne Zrtve in Ertve
naivnosti, potem ne vem, kaj je pametno in
razsodno. Jaz pravim: “Gorje, &e imajo naivni
otroci oblast!” Zdaj beremo #e, kaj se podi
na Gorifkem. Ali je to potrebno ali ne, da v
neprimerni uri pada nared v smrt, namesto
da bi se pripravljal, da szasede zemljo, ki mu
jo je Bog ponudil, a ne bo dovolj ljudi, ki bi
jo posedli. Ali bomo res kot Mojzes, ki mu
je Bog pokazal obljubljeno defelo, a ga noter
ni pustil, ker je Mojzes enkrat podvomil: v
nasi ludi: izkazali smg se (mislim narod kot
tak), da = svojim obnadanjem, umori, po#igi
tega nismo vredni. Ne mored te teze razlagati
komunistu, a moref in — morad — to razla-
gati vernemu katolifanu kot si ti. Ostaja paé
komunistifna teza: “@e nas ostane tristo, ker

frtve morajo biti, nas bo dowvolj!"

Za slovenske zemljo jih ne bo dovelj, pra-
vim, za internacionalni komunizem bo Se teh
tristo preved, ker vendar Anglefi, dokler so
Anglefi, v svoji interesni sferi na Sredozem-
Iju ne bodo pustili komunizma. Kajti dejstve
je, da ruski komunizem Angliji ni povied, fe
ne, né bi dosegla razpusta Kominterne.

Glej tako stoje stvaril

Zato imad Turfko ngviralne, zato jo vendar
imad, ker ne Zeli Anglija, da bi prislo na ze-
leno mizo dardanelske vprafanje. Turdija bo
stopila v vojno Sele, ko bi Anglija videla, da
ji grozi prevelika nevarnost od Rusije, ker
bo tudi tu e wprafanje mofi, ée bo treba,
priflo na dan. Samo naivni ljudje — morda
literarni tudi — lahko mislijo, da bo hotela
Anglija refevati druge, da bo hotela Anglija
oblast izrodéati nekomu, ki bo zagovarjal ko-
munistifno ruske politiko. Tudi vpradanje
evropskega ravnotefja-je danes, ko je Italija
na tleh, ko je Francija na tleh, postalo za An-
gleie zelo aktonalno, zato fbu morala stvar vie-
ti drugacée v roke, e zmapa. NaivneZi sodijo
zdaj njeno hvalo in propagando o “narcdnih
boreih®, kakor jemljejo naivni zamorei pohva-
lo. Ali ti %e ni priflo na um vpradanje dveh
psov, ki sta se grizla do smrti, ko sta gospo-
darja stavila, kdo bo koga? Ali boj petelinov T

Anglija je danes interesirana, da je ozemlje,
kjer so Nemel, nemirno, nfim je to zelo po go-
du in jim gre v rafun, toda mi moramo misli-
ti & svojo pametjo, s pametjo slovenskega na-
roda, suvereno in dostojanstveno. Pa se ubi-
jamo in pobijamo za droge. Pa ne smemo
misliti in delati za anglefko oportuniteto.

Vprafanje med Rusijo in Anglo-Ameriko je
vendar vprafanje moéi in ne vpraSanje senti-
mentalnih odnosov. Ta wvpraSanja se v resni-
ei nitl ne refujejo etifno, Zalibog da ne etié-
no, a8 rafunati morad 2 dejstvi, ne pa z felja-
mi. In tudi med komunizmom 'in njegovimi
nasprotniki se bo to wyprafanje redilo samo =
moéjo. Oblast bo dobil moénejii, kdorkeli bo
— jaz za svojo osebo, ne maram nikeli slufi-
ti komunizmu, niti ne salonskemu, niti moral-
nemu, niti soeialnemu komunizmu, ker je nje-
gova osnova droga, meni tuja — in v bistva
nasprotujoia katolicizmu. Posledice, da smo
trpeli komunizem med seboj, so grozne: mar-
tikdaj fem opozarjal na te posledice, marsik-
daj sem, kot glas vpijofega v pudfavi, poka-

‘zal — ne na komunizem, temveé na Ekodo, ki

nam jo dela miljenje, ki je liberalna komu-
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nistiéno; ée bi bil pa vedel, kaj se bo zgodilo
g Slovenci, bi bil to Se bolj javmo in razloéno
povedal.

VpraZanje drufine je namreé¢ postalo meni
po moji bolezni vpraSanje, za katerega sem
gastavil svoje sile. Ali mislis, da so ljudje
verjeli to grozoto, ki sem jo slikal? Ne, niso;
a to je bilo pod vplivom komunizma. Zal mi
jo, zelo #al mi je, da sem celo nekod poma-
gal vanj salomskemu literarnemn komunizmu,
ker paé takrat nisem vsega vedel, a 2em ven-
dar svaril — po nekem navdihu — pred vaa-
ko najmanjBo zvezo z njim, tudi fe pride pod
krinko svobode.

fakaj? Da ponovim! Zato ker sem takrat
e vedel, da mu je veako tudi najboljSe éustvo
samo sredstve za dosego mamena in da samo
«eno nadéelo ni zanj prekriljive: komunizem.

Ali misli# morda, da bi trpeli duhovnika —
‘“Farja” pravijo — v svojih vrstah, #e ne bi
hil za propagandnp sredstvo? Ali ni primer
Kocheka in vseh kricanskih socialistov zgled,
kam te pripelje zveza 5 komunisti?

Kakor sem bil svoje dni nejevoljen, da se
gpor pri Domu in svetu ni refil, kakor bi bi-
la #elja literatov, take danes hvalim Boga,
da je hilo to vprafanje pravefasno redeno ta-
ko, kakor nismo mislili,. Morda je hile juna-
ko, toda na videz élovelko junadke, da je in
«la nekaj ljudi e vztraja pri mnenju, da bi hi-
lo za literaturo beljie, ée bi ne bilo take, a
vendar moramo objektivno priznati, da je
prav, da se je take zgodilo in moral bi biti
-zelo trmast élovek, ki bi mislil, da ne more
stvar iti naprej, ker njega ni poleg. Vendar
v stvari gre za nadelo, ki je metafizidno; tu
vendar se me mored odlofiti za prijateljstvo,
posebno, ker je morda #e znano, da sem po ti-
ati debati v Penklubu o ljubljanski ecenzuri,
pisal Zupanifu, kot predsedniku, da “Inter
arma sileant Musae!" ]

Takrat je 8lo za razkroj v naredu, ki smo ga
literati pospefevali s svojim  delovanjem.
Bral i knjigo: “Po &loveku je priflo zlo, to-
rej moram odstraniti éloveka!™ Tako razsodi

nafelnik zraére slugbe in zatre sentimental- -

nost, ki se ga je polastila ob odpustu vestnega
delavea, ki je bil celo vrato let v podjetjn. Ta
stavek mi je nmazorno odkril dolEnost Eloveka,
ko spoina, da gre ali za nadelo ali za &love-
ka. Prej sem samo slotil ta prinecip, potem
sem g nadel nazorno napisanega.

Zato naj nikogar ne strafi beseda prijatelj-
stvo, kajti so viiji pojmi ket prijateljstve! Ni

pa redens, da morad potem prijatelja zatirati, .
da ga morad preganjati, celo prav je, da pré-
sodid, ali je mogofe drugade prijatelju kori-
stiti, Ce pa potem prided do spoznanja, da bi
pomagal prijatelju s tem, fe mu poved ‘svojo
misel, potem si dolfan povedati tudi Se tako
bridke resnieo.

Za svojo gseho sem fe tudi napravil javnoe
izpoved v besedi in dejanju, ker mislim, da
je to mofato in nojne potrebno, da ne dajed
javne potuhe. Javni greh se popravi samo jav-
no. Se bolj ofitno bom pa obsodil v prihodnji
noveli v Dom in svetu. Mislim, da ta novela
literarno me bho zaostajala za nobeno tistih,
ki si jih imenoval “zasraufane”. Sukala se bo
v nekem svetu, ki ga jaz dobro poznam izza
svoje bolezni in sem slifen primer videl = last-
nimi ofémi. Morda bof rekel, da je “zafracfa-
ne”, pa naj bo. Ved, Vidmar je trdil, da mora
veak pisati iz svojega sveta. SBame, ko smo
pisali &isto katolifko litermrmo stvar, je trdil,
da je bila najprej ideja, in na to idejo je bi-
la pisana knjiga, dofim se je v resniei ide:
ja kristalizirala & knjigo. Drugié je trdil, da
je nekaj sliénega &rn kruh za ljudstvo, dofim
se je pri njem nudil beli. Cista umetnost!
Morda citat ni tofen, a toden je smisel. Nisem
pa bral, da bi mu bil kdo to osporaval. (Ne
trdim, da ni morda kdo osporaval, samo jaz ne
utegnem vaega ditatl.) Osporavati take reéi ste
bili dolini kritiki in tisti, ki ste pisali eseje,
a tu ste izgubili oblast, nadkrilil vas je, ker -
paé niste trdili, tako, kakor bi morali. Pre-
pustili ste, pustili vpliv drugim, popustili in
avaje 1judi zatajili.

Zdaj sem Ze dovolj star, da stvar pregledam.

Kje sem dobil pobudo za to pismo? Pri pe-
grebu dr. Breclja si se tako Zalostno drEal, da
sem videl, kako =i dostopen za Eustva, zato
sem sklenil pisati Ti, sklenil sem vendar po-
jasniti, kako gledam jaz na to celotno vpra-
dnnje.

Vse to, kar pifem o nekak@ni zgodovind,
vzemi to samo za reminiscence in ne pripisuj
vafnosti, kajti kar je bilo, je bilo; =zdaj =o
drugi kaveljni pri Dom in svetu: Kociper, Kvi-
vee, Sali in dr, ki so0 nas stare potiznili ob

-gtran. To je mladost, a vendar vidim, v tej stru-

ji nekaj zelo pozitivnega, fesar mi nismo imeli.

Na to pismo ne priakujem odgovora, ker
mislim, da je boljie v gedanjih asih ne odgo-
varjati; paé pa verujem, da mi to pismo vrnes,
ker ne bi rad videl, da je #daj v teh dneh v
tujih rokah.
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Dr. IVAN AHEIN

Katolicani in sodobna civilizacija

Nova doba v zgodovini ¢élovesSiva

Upraviéeno se vefkrat poudarja, da se je z
dvajsetim stoletjem prifela za éElovedtvo no-
va doba. Kake jo bo nekeé imenovala zgodo-
vina: civilizacijo dela, tehnike‘ atomske e-
nergije?

Mogla bi se imenovati civilizacija dela. Saj
je Eudovite, kako é&lovek prideluje, predeluje
in izdeluje snov, da mu je v &im vedjo pora-
ba in korist. Tudi je ofividne, da je v nadi
dobi prigle tudi élovekove rofno delo do pol-
ne veljave in tiste Easti, ki gre élovekn sza-
memu. Delu slava, delu ¢ast je geslo, ki ga
milijoni ponosne izpovedujejo in tudi prak-
tifno priznavajo, kakor nam priéa obstoj mi-
lijonskih delavskih organizacij in njihov ra-
stodi vpliv na vse drufabno Zivljenje.

Delu je v vedno weéjo pomoé tehmika.
Opravidene more biti sodoben &lovek pono-
sen na silne iznajdbe Elovefkega duha na

EKATOLISEO

Staliffe, ki ga krifanski svet zavzema
do novodobne civilizacije, ni enotno. So ne-
kateri, ki do novodobnegs napredka eivi-
lizacije zaviemajo povsem odklomilno staliffe.
Noiéejo se z njo sprijazniti, ker so preprifani,
da vodi tlovedtvo v vedno vedji nered in zme-
Enjave, Hvalijo nekdanje fase, ko so ljudje, ta-
ko pravijo, brez vsega tega Eivell v miru in
zadovoljstvu,

Njim nasprotno pa drugi zopet z neomejeno
vero in zaupanjem sprejemajo vse, kar nove:
ga prinese fas, Ne iifejo globljega pomena in
posledic, ki jih ima ali vsaj utegne imeti vsak
tak pojav na drufbo, ampak bi hoteli, da naj
bi se celo Cerkev brez pridrika navduila in
eprejela vsake novetarijo v nastajajofem nos
vem svetu. Pri tem se jim zdi mnogo bolj vag-
no in potrebno, da bo po njihovem mmnenju
Cerkev povsem “sodobna", kaker pa, da bo
ostala Zvesta in dosledna svojemu mnadnarav-
nemu poslanstyu v svety,

Pravilno orientacijo, ki naj jo katolifan za-

vseh znanstvenih in delownih podroéjih, za ka-
terimi daleé zaostaja tehnifni napredek wseh
prejinjih dob, Ali naj naftevamo iznajdbe, bi
cloveku olajiujejo pridelavanje dobrin; ali
stroje, ki emogofajo skoraj bliskovite premi-
kanje iz kraja v kraj; ali tehniéne naprave,
ki mu shufijo v razvedrilo, za polepfanje in
olajianje Zivljenja; ali odkritja v zdravilstva
in napredek zdravstvenih ved? Zdi se, kakor
da Zele v nadem &asu prihaja do polnega ure-
snifenja boZje narofilo: Podvrzite =i zemljo
in ji gospodujte!

Nihée ne more vedeti, kakéne daljnoseine
posledice bo imelo odkritje, da je snov me-
gode preliti v gibajoéy zilo. Ceprav je bila
atomska energija najprve uporabljena za uni-
tujofe vojafke mamene, hrani v sebi tolikine
moZnosti za napredek Eloveditva, da je upra-
vifen optimizem, ki napoveduje movo, boljEo

. dobo Elovedtva.

STALISCE

viame do oznacéenih =zmotnih naziranj, pa
je treba iskati nekako v sredi med obema
gkrajnostima.

Leon XIII. je v svajih okre#nicah vedkrat
poudaril eerkveno staliife, da ne odklanja no-
benega politiénega sistema in nobene oblike
viadavine, ki jo ljudstve hode in ki je zmoina,
da more zagotoviti javno blaginjo. Prav isto
velja tudi za razliéne gospodarske sisteme in
konéno tudi za razne civilizacije, dokler 25 v
korist in splofen blager ljudstva. Pri tem pa
hoée Cerkev tudi naglasiti, da ni nobena poli-
tika, gospodarstvo ali civilizacija #e sama po
sebi sposobna, da bi mogla EloveStva vee to
nuditi, kar je po zdravih zahtevah élovegke
pameti za normalno Zivljenje potrebno, Naj
bodo pospodarski uspehi kake civilizacije #e
tako wveliki, bo imela trajno blagodejen wvpliv
na drufbo le, ée je v skladu tudi £ nravnimi
postayami, kakor jih razlaga kriZanska vest in
Cerkev.

To je edini pridriek, ki ga v vprafanju so-
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dobnega napredks pozna Cerkev. Cerkev no-
ée, da bi se katoliani zatekali v preteklost
in Eiveli v minulih €asih, ampak da Zive se-
danjosti in prihodnjosti. Bilo bi proti cerkve-
nemu duhu, ko bi se katoliéan pred novedobno
civilizacijo #e wnaprej umaknil v éndasko iz-
lodenost ali bojedo nexaupljivost. Ali more Se
kdo prezreti zgled sedanjega sv. ofeta Pija
XIIL., ki je k veem pojavom moderne civiliza-
cije vedno takej zavzel odloéno in jasno kato-
ligko stalidée, pa naj so se pojavili na katerem-
koli podredju: na wmodroslovnem, gospodar-
skem, znanstvenem polju in povsod, kjer gre
za nove oblike civilizacije. “Cerkev vkljuéuje
in posveduje vse, kar je resniéno Eloveikega,”
je pred leti izjavil zboru novoimenovanih kar-
dinalov (18. febr. 1946). *Cerkev se iz veega
rafetka dr¥i nafela,” pravi v misijonski okroz-
nici, “da niéesar ne uniéi in ne zhride pri ljud-
stvih, ki sprejmejo evangelij, kar imata zna-
#aj in duda kakega naroda na sebi lepega in
Eastivrednega.”

Katoliks gledanje na svet in druibo je po-
gitivmo. Prizna izvirni greh in njegove kvarne
posledice. Toda svet ni popelnoma pokvarjen
in ni le podrogje zla in greha. Kljub grehu,

ki ga je storil prvi élovek, ostane svet s &vo-

jo civilizacijo e vedno ne le boZje delo, ampak
ima tudi Se vedno svoje mesto v boZjih naértih.

Tako tudi nada doba kapitalizma in kolekti-
vizma, Lenina in Stalina, diktatorjev in cer-
kvenih preganjaleev, totalitarizmov in kolek-
tivizmovw, letalstva in gledanja na daljavo, ato-
move in vodikove bombe more slufiti ne le ma-
terialnemu napredku, ampak tudi vifjim ciljem,

Verpjemo namred, da sta svet in vse élovestvo
zapopadena v odredilnem delu Sina boZjega in
zato zmoina dviga in izéiiéenja. Po katolifkem
gledanju je tudi naravne sile treba postaviti v
slugbo wvidjih eiljev, kar je mogofe, ker nise
same po sebi slabe in kljub veékrat zgredeni
rabi ne delujejo absolutne kvarno ali in po-
¥sem nasprotno Svejéemu naravnemu nAmenu,

0d ¢loveka je odvisno, ali bo novodobna ei-
vilizacija slufila &lovestva v blagoslov in na-
predek, ali pa v dkodo in uniGenje. Za primer
vzemimo le driavo, Driava je nujna naravna
drugiba, v katero se ljudje sdrugijo, da ob dru-
fabni opori in pod njenim varstvom morejo
dosedi tizto warnost in razvoj svoje osebno-
gti, katere bi wvsak zase ne mogel doseli;
zato pravimo, da je namen driave blaginja
skupnosti. Toda novodobna driava stremi za
tem, da #e njena opora in varstvo spremeni v
varudtve nad Elovekom kakor nad mladoletnim
otrokom. 8 svojo vaemogodfnostjo obda Elove-
ka od vaeh strani in na veeh podroéjih, da se
ne more ved svobodno gibati: natakne mu pri-
silni jopié¢ in muo vzame moinost svobodnega,
osebnega odlofanja in samostojnega Zivljenja,
kakor se éloveku spodebi in do fesar ima po
naravnem prava popolno pravico. Na ta naéin
totalitarna driava ne vodi éloveka k pravi élo-
veéanski svobodi, marveé v moderno suZnost,
ki je véasih hujga, kakor pa jo poznamo iz do-
be poganske driave.

Treba je torej, da si katolitan ustvari pra-
vilno zodbo o novih oblikah moderne civiliza-
cije. Poglejmo #e nekaj drugih sodobnih prob-
lemow!

VPRASANJE PROLETARIATA

Delaysko vpraganje je #e vedno v ospredju
veeh drugih socialnih vpraganj. Kljub temu
namred, da e ved kot sto let traja boj za raz-
proletarjenje delavskih mnofic, e vedno ne
moremo refi, da je delavske vprafanje zado-
voljivo refeno. Se vedno je weliko mnarodov,
drufin in poedineev, ki nimajo ustrezajodega
deleia na proizvodnji in na napredku moder-
ne rivilizacije. Celo sredi industrijsko napred-
nih deiel #ivi ponekod delavstvo v proletar-
gkih razmerah.

Mislime, da ni treba 3e posebej naglagati,
da je takdno drufabno stanje nezdrufljive =
katolifkimi nageli. Cerkev je e davno obsodi-
la zlorabe gospodarskega liberalizma, Prvid,
ker je v tem gospodarskem sistemu denarju

in profitarstvu odmerjeno prve in odlodilno
mesto. Drugié, ker ima za posledico neenako
razdelitev dobrin, ko =i kapital pridrzi ées-
merni deled iz proizvodnje, Tretjif, ker je pod-
jarmljenje Eloveka pod gospodarski kapitali-
stiéni aparat nasprotne bodji volji in postavi.

Odkar se je pojavilo proletarske vpradanje,
se jo Cerkev borila za Elovedke praviee de-
laveev. “Nobenega dvoma ni, da je opraviéeno
stremljenje delovnega razreda, da se odpravi-
jo resniéne zlorabe, ki so so nastale v zvezi =
liberalnim gospodarstvom in da se doseie pra-
vitnejia razdelitev dobrin® (okrofniea Pija
XI. Divini Redemptoriz).

Zato je Ze papedka okrofnica “Ob Stirideset-
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letnici™ (1831) nasvetovala, naj bi se dose-
danje mezdno razmerje med delavstvem in
podjetniftvom spremenilo v drufabno razmer-
Je; ki nujno vodi delavea do solastniitva pro-
izvajalnih sredstev, Vsekakor se dandanes Ze
izvajajo v civilizatorno naprednih defelah re-
forme, ki delavstvy omogeéajo vpogled in s2o-
delovanje pri wodstva pedjetja, pri doloditvi
plag, vlaganju kapitala i. t. d. Brezpogojno
imajo krifanski podjetniki dolfnost izpolni-
ti pogoje, ki jih ima delavatyo pravico za-

htevati v pogledu primerne plade, ureditve
zdrayvstvenih naprav in spodtovanja njegove
élovedke #asti, Hdor bi teh dolfnosti ne izpol-
nil, bi hude gredil zoper praviénost in ljubezen,
Potrebno je to odloéno naglasiti, ker jih je Se
vedno veliko, ki niso razumeli ali nofejo ra-
zumeti, kakine usodne posledice ima proletar-
gko fivljenje za delawvea v Elovedkem, moral-
nem, drofingkem in verskem pogledu. Tisti, ki
80 takinega stanja sokrivi, pa ne Zutijo no-
benih déitkov svoje otopele vesti.

NEVARNOSTI

Upravifeno prizadevanje za pravilno wvred-
notenje flovedkega dela in gospodarski fer so-
cialni dvig delavstva, pa ni brez nevarnosti, da
se tega stremljenja prime nek materializem,
ki dobiva izraza v naslednjih pojavih:

a) Vzgoja in pouk se prifneta motriti iz-
kljuéno le pod strokevnim vidikom, Starsi
skrbe le Ze, da bo njih otrok dobil &im bolj po-
polne tehnidno izobrazbe, ki ga bo usposobila
za hitro napredovanje v stroki, ne brigajo pa
se za njegovo nravstveno vigojo, oziroma ji
pripisujejo le drugotnoe vrednost.

b) V totalitarnih driavah, za katere je zna-
Eilno “naértne gozpodarstvo”, se z vsiljive in
neprestanc propagando prebivalstyu wvtepa v
glavo, da je najvainejie délo in éim veéja
proizvodnja, Od intenzivnega dela in koli€ine
proizvodnje =ta odvisna napredek in blago-
stanje ljudstva, da, vsa in edina njegova sre-
éa.

8 takim ravnanjem, ki nima nobenega smi-
sla za duhovne vrednote in za prvenstve do-
hovnega nad materialnim, pa se ljudstva do-
sledne veeplia materialistifen duh in nava-
janje v snovnost. Razvefejo se v delavskih
mnoficah ona stremljenja, ki vidijo v delu le
ge sredstvo za pridobivanje, a &isto prezro, da
je delo tudi slugba ekupnosti, ki ima poleg te-
ga tudi velik osebno nravstveni pomen. Delo
izgobi svojo drufabno nravno funkeijo, kakr-
&no pozna krifanski poklicni etos. Ljundstve se
vigaja za individualen ali za kolektiven ego-

izem. Snovni napredek in denar postaneta ma- |

lika, pred katerima naj delovno ljudstve ma-
likuje. i

¢} Vrednotenje dela in spodtovanje delovne-
ga Elovekas mnoge v danagnjih dneh. vodi na
stran komunizma ali pa jih naredi vsaj za nje-

gove somifljenike. Sovjetska Rusija in splok
komunistiéne defele naj bi bile tiste, kjer je
gele delo primerno spodtovans in nagrajemo,

Potrebno je, da imajo tudi v tem pogledu ka-
tolitani jasno orientaeijo,

Cerkevy ni proti komunizmu zato, ker bi he-
tela braniti oderuski in mamonistiéni kapita-
lizem. Pravkar amo navedli izjave cerkvenega
uéiteljstva, ki priznavajo popolno opraviéenost
delavske borbe za bolj%i gospodarski in social-
ni poloiaj. Cerkev sama se tudi po svojih
ustanovah praktiénoe bori proti socialnim kri-
vicam v sodobni druzhbi.

Cerkev obsoja komunizem zaradi tega, ker
je prvié brezboden in materialistifen in to ne-
le v svojemn mauku, ampak tudi v svejih gospo-
darske socialnih osnovah, v avoji taktiki, v
svoji propagandi in delovanju. Drugié, ker po-
vsod, kjer pride de oblasti, takej pritne krva-
vo preganjati vsake pozitivno verovanje,
zlasti pa #e krifanstvo. Tretjié, ker ne prina-
fa svobode delavskemu razredu, ampak za-
suznji ¢loveks, ker mu ne prizna njegovih
asnovnih naravnih pravie, delavsive pa pod-
vrie tiraniji komunistiéne stranke,

Ze okroinica “Ob’ itiridesetletniciV (1931) je
opozorila na nevarno zmeto tistih dobro misie-
tih katoliéamov, ki mislijo, da je pri marksiz-
mu mogode loditi njegove brezbodtve od njego-
vih gospodarskih in sceialnth navkov. Kjer se
komunizem pojavi, povsod in vedno je brez-
bogen. Tudi, ako v najbolj katoligki dedeli z zu-
nanjo pomoéjo pride na oblast, je povsod nje-
gova prva skrb preganjanje vere in izlofitev
verskega vpliva na drufabno Zivijenje. -

Nedosegljivi mojstri so komunisti v swoji
propagandi, na katero njamejo tudi marsika-
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terega naivnega katoliéana, Za malo nejevoljo,
ki v svobodnem svetu kje zademe kakega ko-
munista, znajo dvigniti cel svet, zlasti pa pod
njihovim nadzorstvom delujode “miroljubne”
in “glovelanske" organizacije. A pod svojo
komunistitno diktatore v Sovjetski Rusiji
imajo stalno 16 do 20 milijonov jetnikov na
sufenjskem prisilnem delu. Zanimive je po-
slufiati komuniste, kadar govore o delavskih
pravicah v defelah, ki nise pod komunizmom.
Molée pa o totalitarizmu pod komunistiéno
knute, kjer nima delavee nobenih osebnih
svobodéin, je stalen objekt strankine propa-
“gande in policijskega osmerjevalnega apara-
ta, kjer ima “ljodska oblast”, to je stranks,
nad élovekom neomejeno oblast, katere ne
omejujejo nobeni etiéni pomisleki.

Tudi #0 nekateri katoliéani — seveda v #vo-
bodnem svetu — tako zaverovani v komuni-
#tidni mesianizem, da mislijo, da je wversko

preganjanje v deZelah onkraj
stora navadna bajka in da bi komunisti, ko
bi morebiti prifli na oblast v kaki zapadni
driavi, bolj humamo, bolj obzirng in Elove-
iko postopali s katoli€ani. Takino misljenje
je znak nepoznanja zelo ofitne atvari, pa tu-
di lahkovernosti in naivnosti, ki ima wefkrat
zelo tragiéne posledice.

V katolidkih vrstah se 3e vedno Futi hudo
pomanjkanje poznanja katolifkega soeialne-
pa rauka, Dejansko je nepoznan katolifkim
industrijaleem, podjetnikom in trgoveem, ki
ge v svojem poklienem delu po njem ne rav-
najo. Prezirajo pa ga tudi tisti “napredni”
katoliani, ki ne vidijo povezanosti med "
marksistiéno teorijo in prakso, ki merds za-
metajo dialektiéni materializem, se pa olkle-
pajo  komuristifnih socialnih  in  politiénih

feleznega za-

‘naukov. Obe stranki zastopata staliiée, ki je

tuje katoliSkemu misljenju.

VREDNOSTI IN NE'U'ABHOSTI TEHNICNEGA NAPREDEA

Bilo je v fasu renesanse, ko se v zapadni
kultori priéne javijati stremljenje po osamo-
evojitvi &loveka od nadnaravne wezanosti, Ha-
zumarstvo in liberalizem sta v kasnejiih dobah
#¢ mnogo bolj izrazito prifela poudarjati po-
polno samostejnost in nevezanost éloveka ma
sleherne nadnaravne norme. Clovek more iz-
hajati brez vere v Boga in njegov,zakon. Pre-
pusti naj se gvojemu geniju, ki ga bo vouil
nezmotne do vedno vefjega napredka, blago-
stanja in srefe na zemlji. Velike tehniéne iz-
najdbe preteklega veka so ta naturalizem 8e
bolj podértale. Pa tudi sodobme, mekod niti
slutene, iznajdbe in tehniéni napredek. vebuja-
jo v duSah sodobnikov ne le upraviden ponos in
vero v 8o vedji napredek Eln}reim. ampak isto-
¢asme tudi miSljenje, ki kafe prevrednotenje
nadnaravnih vrednot v zgolj tostranske idea-
le. Fopet je élovek v nevarnosti, da bo ¥ie 8vo-
je zaupanje postavil le na svojo lastno moé in
da bo le od sebe prifakoval odrefenja. Kato-
ligko gledanje ne pregre wrednosti, ki jo ima
napredek znanosti in tehnike za razvoj clove-
va. Cele veseli se ga, ker vidi v njem boZji
dar sodobnemu élovedtva, da bo v stanu pre-
Ziveti na primerni Zivljenjeki vidini nove mili-
jarde zemljanov, ki prihajaje na nad planet.
Brez napredka v poljedelstvu, brez iznajdb v
indust-rij:, v biglogiji, v kemiji, brez poznanja

naravnih zakladov pod povrdino zemlje ali po-
znanja morskih globin bi bilo é&loveSive res
ohsojens izumreti za lakoto.

Toda tehnifnega napredka ne smemo napra-
viti za nekakien bajni mythos. Gotovo je na-

‘predek éloveitva v boEjih naértih. A ne tak-

#en, ki bi éloveka odvajal od Boga, ampak ki
naj éloveka tudi boljfega napravi. Sam na se-
bi pa ni noben tehnidenm napredek take nara-
ve, da bi po njem bil &lovek tudi nravstvens
bolj&i. Priti mora v dotik z odredilnim de-
lom boijega Sina, ki smizelno poveie narav-
no z nadnaravnim in od #esar zadobi Zele &lo-
veiko delo in Zivljenje na zemlji prawi smiszel
in smoter. Zgolj tehnitni napredek pa more
éloveka celo upropastiti. Pretresljive je bilo
gitati, da so strokovnjeki v atomski energiji,
ko so v Zdrufenih amerifkih driavah prisost-
vovali eksploziji poizkusne bombe v Newadi,
nekateri od velija in groze ob tem pojava pri-
¢eli moliti. Gotove se je to zgodilo ob spo-
znanju, da je flovek z odkritjem atomske ener-
gije szadobil tolikénoe moé v svojo oblast, da
more Elovedki rod tudi iztrebiti — ako ga pri
uporabi neznanske nove sile ne bodo vodili vig-
ji, etiéni oziri. Tehniéni napredek nam torej
ne sme postati idol, pred katerim bi malikova-
li. Kajti sam na sebi more Eloveka tudi za-
sugnjiti ali celo uniditi.
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NOVI HUMANIZEM

Konéno ni mogote prezreti, da 2tojimo na
sredi movega humanizma, ki je mnogo bolj
splofen in intenziven, kakor pa je bil oni prvi
na pofetku nove dobe.

Negteto je &initeljev, ki v nadem Easu pospe-
fujejo mednarodno éustvovanje in solidafnost.
Ni mogofe vseh nasteti, ker sicer bi moraii
prifeti £ modernimi prometnimi iznajibami, ki
s0 dejansko odpravile razdalje med morji in
kontinenti, da so =i sedaj nekof daljni narodi
postali blifji kot prebivalei raznih pokrajin v
isti deZeli. Telefon, brzojav, radio, gledanje na
daljave veZejo élovetve v eno druZine. Iz-
gledki na katerem koli podroéju, posebno na
znanstvenem, pridejo takoj v korist vsemn
flovedtvu. O mednaredni povezanosti prica
dejetvo, da imajo naravne katastrofe, slabe ali
dobre letine wpliv tudi na druge deZele. Ako
n. pr. Argentina nima mesa ali #ita, &uti ta-
koj tudi Anglija. Vojna v Evropi je potegnila
v vojni meted ves svet. O mednarodni poveza-
nosti priéa mednarodna trgovina, mednarodna
drudtva in ustanove, pa tudi izmenjava koltur-
nih dobrin med naredi. Konéno tudi Drodtvo
Narodov v New Yorku, ki zajema Ze skoraj
vie driave sveta.

Rastoée mednarodne zavesti v godobnem
8vetu se moremo katolifani iskreno vegeliti in
jo pozdravitl. Saj nié ne odgovarja bolj ke
Bfanskemn Eustvovanju kakor mednarodno
bratstvo, katero je prvi na zemlji oznanjal Kri-
stus. Kritanstvo je prva in edina vesoijna re-
ligija, ki zajema vee narode svets, Mié ni bolj
proti duhu krééanstva kakor sovraStvo in voj-
ske med naredi. Neumorno in neprestano je

prizadevanje rimskih papefev, da bi dosegli
spravo in éim trajnejii mir med narndi, Za-
vest naravne solidarnosti med narodi, ki se
opira predvsem na tehniéni napredek in go-
spodarstve, dobiva od katolifke strani So prav
poseben etifen in verski poudarek.

Ne delujejo pa v praven zdrave mednarcdne
vzajemnosti priztagi utopiénega internacioma-
lizma, ki zanikajo samobitnost posameznih na-
rodov in mjih opraviéenost do lastnega ravod-
nega Zivljenja. Nositeljice tega kozmopolitié-
nega internacionalizma so nekatere protestant-
tke mekte, zlasti pa framasonske lcde, ki bi
tudi Droitve Narodov hotele spremeniti » sve-
tovno drzave ali v nekaksen svetovni imperij,
ki bi pofil v sebi vse drfave z njihovimi naro-
di.

Nekaj podobnega, éeprav na drugih nsno-
vah, je rdeéi internacionalizem, ki bi vae &lo-
veitvo hotel spremeniti v eno samo kolektivi-
zirano &lovedko maso, v kateri ne bi utonili
le poedinei, ampak po moZnesti tudi poedini
narodi.

Katoliani vsekakor pozdravijamo novi hu-
manizem, ker pemenja nedvomen napredek
aad individualizmom in pretiranim nacioraliz-
mom  polpretekle  dobe. Odklanjamo ps tako
prostozidarski kakor rdefi kozmopolitizem, ka-
terima je gocialni humanizem le civilizatoriden
tinitelj, oziroma sredstvo za &irjemje koleldi-
vistifne miselnosti. Katoliski humanizem pa
sloni na kr3éanskem, to je nadnaraveem poj-
movanju &eveka in skupni vezi, ki vse Dadi
drufi v Bogu, skupnem ofetu in Kristusy,
Ddredenikn vsega Elovedtva.

ZAKLJUCEK

V luéi svojega krifanskega nazora move
katoliéan napram mnogovrstnim pojavom no-
vodobne eivilizacije vsak &as zavzeti jasno sta-
lifde. Tu smo se mogli le neMaterih dotakmiti.
A Ee to malo naj éitatelju slugi v dokaz, da ni
kakor ne pristoji katolifkemu gledanju, da bi
brezplodno objokoval nekdanje “dobre Ease”,
marved da je moderno civilizacijo treba spre-
jeti kot dejstvo, — toda jo kritifno presediti
Z ozirom na njeno élovelke vrednest, koliks res

more slufiti pravemo napredku. Ni dvoma,
da =o todi na moederni civilizaciji vidni sledovi
popadenosti élovedkega duha in volje po izvir-
nem grehu, Toda Slovefka narava in njena
pota niso popolnoma pokvarjena. 8 pozitiviim
sodelovanjem “otrok boZjih" je mogoée izvrdi-
ti duhovne poslanstve tudi na mederni =ivi- .
lizacifi, ki pray take kakor vse prejinje petre-
buje odreSenja,



ANICA KRALJEVA

“Liubezen ne isée svojega...

..se ne veseli Ruivice,

Pred leti sem nekof doma na pofitnicah sre-
fala starejio ufiteljico. Rada se je pogowvarja-
In o nekdanjih slufbenih letih, vpletala v po-
govor zanimive véasih falostne, vEasih vesele
zgodbe iz Zolskih izkufenj. Toda iz mjenih be-
sed je vedno zvenela #udna otofnost in strah
" pred starostjo.

Nikoli ni omenila domaéih, a sem vedela, da
je hierka znanega profesorja in da ji brat -
vi- nekje v svetu,

Ko sva nekega vefera sedeli v parku, se je
nenadoma oglasila.

“Kako je hudo biti take zam!”

“Fakaj ste ostali =ami?” sem prehitro
vpradala in takej mi je postalo nerodno.

“Zakaj? Sama ne vem,” je vzdihnila. “Véa-
wih se mi zdi, da sem sama kriva. Bila sem
e skoraj otrok, ko sem &la prvi? v slufbo ne-
kam v planine. Prav tisto leto mi je ofe umrl.
Brat =¢ je nekaj let prej porofil in izselil in
tako sem vzela mamo k sebi, da bi ne bila ta-
ko sama na svetu in da bi lafe prenesla ofeto-
vo izgubo, Bilo mi je v veliko zadodfenje, da
sem to mogla storiti in da jo mama v movem
kraju zopet zafivels. Imela je samo mene, za-
to s¢e me je oklenila in ostaian pri meni do
amrti.

Ko sem bila premesfena v vedji kraj, sem
na foli srefala kolega; zaljubila sva se in ko
me je zasmubil, je mama moéno nasprotovala
temu korakn, &e% naj Se pofakam, saj sem
d@e mlada in uéitelja bom Ze vedno lahko ma-
#la. Hude je bilo tiste dni, a mislila sem, da
moram biti pokorna materini Zelji. To je bi-
la prva sréna rana, a Zalibog so tej sledile &e
droge.”

Posvetila je nato sveje #ivljenje vaiki mla-
alini in — zahtevni materi.

“Danes premiiljujem,” je nadaljevala, “ali
ni bila v materini skrbi zame predvsem sebid-
nost. Ali ima €lovek sploh pravico, deprav je
mati, zahtevati od otroka, da sebe tako Zrtvu-
Je? Glas se ji je tresel od razburjenja.
*Oprostite," je rekla nato mirneje, “saj ne mi-
=lim tako hudo o pokojni mami. Reva, imela
je samo mene in bala se je sama ostati. Le

veseli se pa cesmice...”

viéasih' tako vekipim, morda so to ostanki za-
dufene upornosti. Sicer pa,” se je grenko na-
smehnila, “zdaj £e lahko izbruhne..."

Ena medtetih zgodb, skritih tragedij v &iv-
ljenju drufin, Ta mati je bila dobra profesor-
jeva vdova, ki je Zivela s hferko v popolnem
soglasju, mirmo ufivala nje ljubeznive skrb in
prizadevnost. Héerkina poslugnost se ji je zde-
la paé naravna, saj “starsi bolj vede, kaj je
prav.” Toda prav gotovo ni nikoli pomislila, da
je zaradi sebifnosti fivijenje otroka uniéila,
odgnala od héerke morebitne srefo, do katere
je imela yso pravieo in morda prepredila nje-
no najveéje poslanstve v " givljenju. Vsakdo
med nami bi mogel nadteti dolgo vrsto podob-
nih primerov, a le malokdo je premiSljeval, da
je mati tista, ki more dati otroku Zivljenje, a
da mu ga more todi uniditi.

Tako ravnanje je le plod nepravilnega poj:
movanja dolEnoszti do drufine, zlasti do otroka.
Prevelika skrb za otrokeve bodofnost lahko
zavede mater v velike napake.

Naért za otrokove bododnost, ko je majhno
bitje #e neodgovorno, je tvegana zadeva in 2a
otroka kriviéna . B

Poklic je delo, kateremu élovek posveti vse
svoje Zivljenje in ki traja najvedkrat do smrti.
Vsak poklic zahteva posebne lastnosti znaéa-
ja, sposobnost] uma, toda predvsem je poklie
poslanstvo, ki ga posameznik po boijl volji iz-
polnjuje na svoji Zivljenjski poti, Zato ima-
jo starfi pravico svetovati pri izbiri poklica,
nikdar pa ne odlogati. Veak posameznik si mo-
ra poklic izbirati sam.

Ofe odvetnik, ki se trudi dvigniti ugled
pisarne zato, da bo sin — (ki pa %e nosi krat-
ke hlafe) — odvetnik sédel na Ze pripravljeni
gtol, ravna napaéno, Kaj ée bo sin hotel posta-
ti zdravnik? Ne samo, da bi s tem zginil dro-
zinski mir; ofe bi hil ufaljen nad sinovo me-
hvalefnostjo: mati bi jokala in se spraSevala:
zakaj je tako nespameten, da se trudi za drug
poklic, ko ima Ze kruh na pogrnjeni mizi.

Slizala sem mater, ki je vsa gorela v. skrhi
za gvoje otroke: “Hm, nafa Alenka bo pa
zdravnica! To sem jaz vedno elela biti. Ker
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nisem jaz tega dosegla, bo pa onal! Jaz sem
pripravijena na velike Irtve, samo da se to
uresniéil"

Ni pa vpradala hierka, ali soglada, nili ni
pomislila, ali sploh ima Alenka lastnosti, ki so
potrebne za zdravnifki poklie.

Viasih sliimo prav nasprotne stvari: star-
& =o pripravljeni vse storiti, le da bi otrok iz-
bral drugaéen poklic, kakor so si ga oni. “Naj
postane kar hofe, le daleé od Eivanke naj grel”
pravi zagrenjeni krojaé, kateremu odjemalel
nofejo plafevati rafunov.

Sem spadajo tudi primeri, ki 2o tipiéni
predvsem za izseljenifko okolje, ko otroei fe-
lijo #tudirati in imajo za to pogole, pa Jim
stardi branijo, ker “se moramo vei Ertvovati,
da ze &imprej postavimo na noge in dobimo
avojo hifo." . .

Potem =0 takoimenovani moderni poklicl
Zlasti je 8e posebna waba za nepremisljene
matere poklic, ki pelje otroka do &asti in slove-
2R,
Velkrat slifimo: “Nai Jofek bo pa pianist!
Tako rad poslufa radio.” In res, ubogi revéek,
ge prav majhen, hodi h klavirskemu pouku,
igra pred gosti prve vaje iz Bayerja in se mu
niti ne sanja o dalekoseinih matetinih naértih.
Ona se Ze veseli njegovega prvega javnega
nastopa in potem — slave. Joiek pa gleda, ka-
ko bi prifel k prijatelju, da muo pomaga pri
sestavijanjo radijskega aparata, in sanja o to-
varni, ki jo bo nekof imel

V novi defeli opafamo posebno skrb, da se
deklice pa todi defki neandijo plesati klasifne,
moderne in folklorne plese. &imbolj zgodaj,
tembolje! Saj je tako ginljive videti na odru
majeeno bitje, ki ga vei navduieno pozdravlja-
jo. Tak dogodek je za éastifelino mater wve-
lik ufitek. Daje ji upanje na otrokove in svo-
jo svetlo bodo€nost. Skrbno pazi, da otrok na-
preduje, da se tradi, da sveje mlade ude uri
ved ur na dan, feprav strokovnjaki pifejo, da
je mespametno in nevarno siliti otroka v plesno
Eolo pred desetim letom.

Toda matere gredo kdaj #e dalje. Ne usta-
vijo se niti pred vmeSavanjem v najbolj intim-
ne odlofitve otrok, kot so- zaroke in poroke.

Svetovna knjifevnost je prepolna zgledov.
Staréi so otroka porodili, najvelkrat rafuna-
jof na zgunanje dobrine zakona, to je, na premo-
fenje, na naslov, na sloves hife. V neki meri
ge to dogaja de danes v viadajofih krogih,
~ kjer se pri poroki gleda tudi na drzavne ko-

risti. A tudi pri nas #e vwéasih slifimo: “Nagia
bo pa porofila le doktorja ali inZenirjal”, ée-
prav so se razmere v tem pogledu v modernem
givljenju precej spremenile in si danes vefina
mladih 1judi svobodno izbira svojega #ivljenj-
skega druga.

MNajpogostejée Zrtve takih primerov so pa
otroci edinei. Edini otrok v drufini, kateremu
ge na videz sijajne godi, saj je vendar sredi-
gfe vse pozornosti, je v resmici lahko welik
revei: najvedkrat igrafka v rokah stardev.
Nevarno je, da v takem primeru mati posve-
ti v2e svoje sile otroku. Na vse druge pozabi,
navadno celo mo#a zanemari. Ves svej prestl
faz Zrtvoje, polagoma zapusti prijatelje in
zgubi vsako zanimanje za v=e, kar se ne tife
njenega otroka., Vestno pazi ne njegove hra-
no, spanje, ga polni z vsakovrstnimi vitamini,
ra vozri na zdravnigki pregled, na sprehode,
vee, Prav vse gre v najlepfem redu. Pozneje
mu nozi torbo do Solskih vrat, mu pomaga
pri nalogah, pregleduje mu rafune, mu snaii
devlje, mu refe meszo na krofniku — skratka:
prepreéi mu vsako moZnost samostojnega de-
janja, vailjuje mu svoje misli in po njih tu-
di morda nehote svojo veoljo. Z ljubeznijo na-
értno ubija svojega otroka.

Tako se pretaka njena volja v njegova de-
janja in tedaj se prifne tragedija: mati je po-
stala — gicer brez krone in Zezla — popolna
viladariea, despotinja v brezmajnem kraljestvuo.
V svoji pesti trdno drE vse niti, ki peljejo v
najbolj skrite kotiéke otrokovega srea. Te nit-
ke nateguje in spuféa, kakor paé zahteva otro-
kov "blagor.

Nekaj let vse gladko tefe, nato se poja-
vi kriza, ki je pe navadi zelo bolefa — =za
oba. Nad majbhnim otrokem je lahko vladati,
ker je v veem popolnoma odvisen od odraslih.
A fe Elovek hote, umetne poji njegove odvi-
snost, ubije v njem. samostojnost in mu pre-
prec¢i razvej osebnostl, do katere ima pravieo.

e si otrok ne pribori svobode, ko zapusti
otroko ali pubertetno dobo, be njegovo su-
Zenjstve vedno velje.

V napaéni, sebiéni ljubezni se bo mati okle-
nila otroka z vsemi silami, zlasti v Sasu, ko
bo nevarno, da ga izgubi. Ljubosumno bo gle-
dala na onega, ki se bo priblifal otroku, da
zasede ob njem mesto, katero je do takrat ime-
la samo ona. Po moZnosti bo poizkusila sa-
ma izgbrati mevesto, najraje tako, ki bi bila
vosek v njenih rokah, ali pa take, ki bi dala
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sinu (in seveda tudi njej!) sloves ali bogastvo.

&e do tega pride, se zadéne “Fivljenje v
treh”. Taféa, ki se éuti zapostavijeno, ne bo
nikoli vzljubila snahe ali pa zeta. Pred njo
stojita kakor krivea; predvsem nista vredna
njenega izrednega otroka.

Tadta! Koliko je smefnic na njen radun,
neokusnih, plitkih! UzZaljena taéa ni tako ne-
spametna in glasna kakor v smefnieah: razdi-
ralno dela v tigini, vefkrat & sladkim obra-
zom in £ milim glazom. UZaljenost. za izgub-
ljeno oblast in ljubosumnost dajeta pogon ne-
verjetnemu, bolestnemu duSevpmemu mudenju,
ki se ponavlja med tremi bitji v navidezno
mirnem, normalnem domu. Prilik je dowvalj,
Zenska zvitost in iznajdijivest tudi ni majhma;
vaako polje je primerno, naj bo kuhinja ali pa
salon, Naédinov je veé vrat, za vse prilognosti:
hudobijo lahko zakrijef s solzami, = namiglje-
no boleznijo, véasth celo z dobroto. VaEno je,
da gre boj brez hrupa in da njena beﬁed* g0
kaj velja, pa Eeprav trpljenje kljuje v srcih,
vpleta sive lase na mlade glave in reie ostre
poteze v obraze. Njen otrok, naj bo sin ali héi,
zdaj fe mof ali Zena, ki je e davno izgubil
bitko v borbi za samostojnost, miha med njo
in svojim zakonskim drogom, se vdaja zdaj
sem, zdaj tja, obljublja sam sebi, da bo “na-
pravil red”, a vse zaman. Zaradi napafnega
pojmovanja sinovske wdanosti in zakonske
dolinosti pusti, da propada to, kar bi moral
podpreti, braniti in fuvati — svobodno rast
svoje drufine.

Tak je po navadi konec otroka, ki mu mati
ni dopustila, da bi iz sebe razvil celega moda,
® % @

Bolefa rana — ki danes, hvala Bogu, izgi
nja — in o kateri se je pri nas male govori-
lo, so prisiljeni duhovniki poklici. Vzroki so
lahke zelo” razliéni. V nadi preteklosti je to
poverofala welikokrat brezpogojna pokoriéina
do starfev, hvalefnost do domafega Fupnika in
drugih podpornikov, pomanjkanje sredstev za
kak drug Studij, vgoditey poboZni Zelji sve-
je matere, kdaj celo materi na smritni postelji
dana obljuba. Okolje v _drufbi, na vasi, je ime-
lo vefkrat moéno besedo pri odlofitvi. Saf je
bil pravi hereizem iti drugo pot, ko je fe vsa
vazs govorila o bodofem “gospodu” kaker o
nekaki skupni lastnini in Ze delala naérte za
novomagniko slavje.

Nekega tistih nepozabnih sonénih oktobr-
skih popoldnevoy na Goridkem sem pospremila
mnafega starega hifnega prijatelja zlatomadni-

ka po poti proti Brdom. Ko sva sredi pogovo-
ra prifla na pevmski most, se je belolasi go-
gpod nenadoma ustavil in zazrl v Sofo: “Prav
tukaj smo stali...” je dajal in Sale fez ne-
kaj casa nadaljeval s tresofim glasom: “Zad-
nje leto gimnazije je bilo fivljenje v Boli ze-
lo razgibano., Vsi samo se éutili #o nekam bolj
modki. Profesorji so nas navdofevali za vse
mogode, nam odpirali poglede v najbolj razlis-
ne fivlijenjske poti. 8 kakéno wnemo sem se
takrat wéil slovanskih jezikov! Zanimala me
je zgodovina in sanjal sem o Sirokem svetu,
o #tudiju na velikih univerzah, Zavedal sem
ge, da sem reven Student, toda kde v sanjar-
jenju ne misli, da bi s morda le nasla pot...
Naravno, da a0 se wai nadi pogovori vrteli
okoli bodoénosti. Student. je bil takrat vasi v
pones, v domaédi hifi so pa fe govorili o novi
madi. Veéina se je odlogila za semeniife, V
meni pa je bil vedno veéji nemir. Dvom me
je grizel noé in dan in vedno bolj sem hrepe-
nel po znanju v tojini .

In tedaj me nekega dne nenadoma obigte
ofe. Ker sem bil navajen le materinih obizkov,
sem se zacudil:

“Kaj se je zgpodilo?" sem & strahom vpradal.
"JE tﬂ‘lﬁﬂ-?" .

“No, ja," je zategnil ofe, “ni¢ hudega se ni
ggodilo. Vea je zgarana od dela. Zdravnik pra-
vi, da mora poéivati nekaj fasa. Ne bo sme-
la veé delati, de bo hotela Se Ziveti™

Postajal je v besedi neroden, naslonil se je
& komoleema na kolena in v zadregi vrtel klo-
buk.

‘Mati pravi,” je podasi rekel, “da bo fe de
pricakala, da bod zapel *Glorijo”, in potem,
ko bod Ze gospod, bo pri tebi lahko pofivala.”

Maoléala sva oba nekaj émsa. Nato je ofe ne-
kam hitro vstal, da mora domov, ker mora vse
sam opraviti okoli Zivine. Naglo je stopil in
na vratih mi je stisnil kovanee v dlan.

“8i bof kaj !ul:tlpil.I saj bof zdaj marsikaj po-
treboval,” je rekel in izginil,

Potisnil sem denar v fep in v zbeganih mi-
slih sem nanj kmalu pozabil,

Cez nekaj dni sem na sprehodu z ostalimi
zavodarji otipal v Zepu pozabljeni denar. Po-
gledal sem ga s sovradtvom in se prestrasil.
Eroma! Moj Bog, sem si mislil, kje je 0ée na-
fiel toliko denarja? Mati? Vem, da je Ze leta
branila v skrinji “nekaj za hude fase”, a za
kaj mi bo krona, ko mi je e dvajsetica vedno
zadostovala? Misli so divjale po moji mladi,



zgbegani glavi. Premiéljeval sem na vse dvaj
setice, ki jih je mati odtrgala domu, da mi jih
je osem let stizkala v dlan, mizlil sem na fest
ur hods, ki jih je z veseljem napravila, da mi
je prinesla zakrpano perile, domaé kruh, slani-
ne, prvih éedenj... Spomini so vstajali in me
gilili k odloditvi. Ni¢ nisem wedel, kdaj smo
prifli na ta most. Tukaj smo se vedng preisku-
Sali v metanju kamenja. Ze med potjo smo jih
vedno iskali, gladke in plo#éate. Tisti dan rem
pa ra to pozabil. ;

“In ti? Bi se rad izvil?" so me obkolili in
vpili. "Daj!™

Pogledal sem v Sofo, segel v Zep, zagrabil,
nameril in zagnal. Zafviigalo je v zraku, se
grebrno zasvetilo in daled izginilo v modrino.

Prijatelji so kriéali okoli mene, jaz pa sem
gledal na ono todko, kjer je fpinila materi-
na kroma. Tisti hip je napetost v meni popu-
stila.”

Potem je samo e dodal: “Ampak moja ma-
ma je res sreéna izdihnila v mojih rokah, ke
sem bil na svoji Eupnij.”

Take zgodbe so danes, mislim, bolj redke in
je tako prav: fe ima Elovek pravico izbirati
poklic, je ta praviea v takem primeru paé naj-
bolj na mesta.

Novomadniku veljajo besede: “Nisi Ti me-
ne izhral, jaz sem Tebe!" Ta boZil kiie pa mo-
ra zlifiati le duSa, ki mu z lubeznijo sledi, svo
bodne in edloéno. Teika pot duhovnika je éu-
dovita in polna milosti v svoji osamelesti le,
e jo élovek sam izbere. Maziljonee, izbrance =
neizhrisnim znamenjem mora sam izredl svej
"Fiht?"
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Zelela sem nakazati le nekaj zgledov, ki go-
vore, kako hude, nepopravljive posledice, mor-
da ne vedno vidne, nastanejo, e starfi nepra-
vilno ravnajo pri vzgoji otrok.

Zdaj predvsem nastane vprafanje, kakina je
pravima vzgoja? Ali je treba otroka *“trdo
driati”, zahtevati od njega brezpogojno ubog-
ljivost, ali biti 2 njim mehak in popustljiv?
Kako ravnati, kako najti pravo pot, ki bo pra-
vi#na, & tudi pravilna in uspeina?

Lansko leto se je mudil v Buenos Airesu ita-
lijanski katolifki filozof Federico Beineca. Nje-
gova Stevilna predavanja, nekatera tudi vzgoj-
ne vsebine, 50 vzbudila v tukajsnjih krogih ve-
liko presenefenje in razburjenje. Pozneje je iz-
ilo v buencsaiteSki reviji “Criterio” tudi ne-

kaj njegovih &lankov, med drugimi tudi “La
familia educadora” — “Drufina vegojiteljica™.
Navedla bom nekaj njegovih misli, v kolikor
se dotikajo nadega problema, zato da bi od-
prie marsikomu nove poglede in dale morda
nove smernice pri vegoji otrok v drugini.

Potem ko zaéne svoj Elanek, govored o vIgo-
ji kot oblikovanju celega éloveka, trdi, da je
otrokov znataj edina podlaga za razvo] kasnej-
ih vrednot.

“Vrednote so vrojene v vsakem éloveku po-
sebej. Vsak posamesznik jik izraZa in tako raz-
vija svojo osebnost. Vsak &lovek je odgovoren
za ragzvaj, oblikovanje svoje osebmosti, ki ni
dana, ampak pridobljena ped vplivem okolja.
Vsak Zlovek je vzgojitelj samega sebe v pogo
voru, ki traja vse Zivljenje med njim in njego-
vo intimnostjo.”

Dokazuje, da se nihée ne nauti od koga dru-
gegh oblikovati svojo osebnost, eprav mu mo-
rejo pomodi nasveti, vplivi, zgledi; a nihée ne
more drugega nanéiti, kakSen maj bi bil, ali
kako naj pride do svoje osebnosti. Kljub te-
mu pa je vzgoja vendarle tudi v sodelovanju,
kajti “moja osebnost vemdwrle vpliva na tvo-
jo in tvoja na mojo." Je toréj povezanost za-
vesti, medsebojna projekeija osebmosti, ko jaz
pstanem “jaz”, ti ostaned “ti", a ko “drugi"
ne pomeni “tujec”, ampak “prijatelj”, in ta-
ko razvijam tudi sam sebe.

V bistvu pa je oblikovanje osebnosti vehdar-
le delo samo vsakega posamesnika in je zato
veoja “delo ljubezni, ki si v dejanju popolne
nesebiénosti node osvojiti drugega, niti 8 ga
prilagoditi, najmanj pa Ze podvredi, ampak mu
hoée pomagati do lastne osebnosti™

Zanimive je razpletanje misli o odnosu med
osebami, ki se vzgajajo, kar se deloma nana-
fa na nafe rarmiiljanje o materingki vegoji v
drufini. Sciacca pravi, da £flovek samo takrat
vzgpaja druoge, kadar sebe vzgaja pred drugi-
mi. Takoj ko bi mati videla predmet wvzgoje
gamo Vv otroku, =e vEgoja neha, Vzgoja nasta-
ne Sele, ko “vzgojitelj” in “néenec” postaneta
dva osebka (objekta nil), ki se istoéasno drug
drugega vegajata in oblikujeta svojo osebnost.

Potem ko govori o droZini kot celoti, ki mo-
re vegajati v dobro, a tudi v slabo, trdi, da je
“drufina istofasno vzgojiteljica, a tudi ovira
za oblikovanje osebnosti svojih Elanov. Veéd-
krat pa ni samo ovira, temveé celo tepta o-
sebnosti z ljubeznijo, ki je v resmici dostikrat
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le sebiénost, =golj oblast starfev nad otreci,
ofeta nad materjo in ohratno.”

Nepravilna ali sebi®na ljubezen roditeljev
do otrok se lahko popravi, ée “nanjo pravilno
gledamo, o njej premifljujemo = filozofsko-
verskega stalifa: v duhovnem smislu ni med
gtardi in otrokom nobens vEroéne zveze, ker
duh ni dan od ofeta in matere, temveé je u-
stvarjen od Hoga."

Pravi pisec, da je le Zival v celoti zarojena
od roditeljev, élovek pa ne, zato tudi Elovek
svoje dufie me delguje ofetu in materi, ampak
Bogu, ofetu vseh Ijudl. “Res je sieer, da ne bi
obstojal, ée ne bi imel telesa, ki sta mi ga da-
la ofe in mati, toda bil bi samo dvonokec, ée
ne bi imel duha od Boga. V resniei imam to-
rej tri roditelje: Boga, ofeta in mater. A ko
liko starfev =e kdaj na to spommi?™

Vsa ta filozofova razmisljanja in dokazo-
vanja potrjujejo, da stardi nimajo pepolne pra-
viee do otroka niti do samovolinega razpola-
gFanja T njim.

Sciacea gre zdaj Se dalje. Pravi, da stardi
“morajo vedeti, da je v nebogljenem telesn no-
vorojenca duh, katerega nise oni ustvarili"
(zato tudi nimajo nikdar pravice izvajati pri-
tiska nad njim) “in da je v tem bistva duha fe
seme move osebnosti, izvirne in popolnoma sa-
mostojne, ki se bo v razvoju vedno bolj oddalje-
vala od ofeta in matere.” Tudi ée stardi to vi-
dijo, nimajo pravice vmefavati se v ta razvoj
ali ga celo prepredevati.

Ce pa roditelji nasprotujejo ali omemogoéa-
jo otrokn razvej njegove osebnosti in hoéejo,
da bi bil tak, kakrinega =i oni Zelijo, mu odre-
kajo éloveiko bit, gredijo proti duhu.

Taki stardi, trdi nad filozgof, v resnici ne
ljubijo esvojih otrok, ampak ljubijo sami sebe
in svojo sebifmost. Trditve: Hofem, da bi bil
tak, “kakor sem jaz", ali “kakor je mjegova
mati,” so gredéne fraze,

Pravilna ljubezen stariev je tista, ko Zelijo,
da bi otrok postal sam svoj, neodvisen. Resnié-
ne ga ljubijo le takrat, ko mu pomagajo do
razvoja lastne osebmosti, ki se dimbolj lodéi od
njihove in od vsake droge. Sele ta pravilna
medsebojna ljubezen, trdi Sciacca, je bistve
prave drufinske vegoje,

“Dirufinska vzgoja ima krofen vpliv: stardi
vplivajo na razvoj otrokove osebnosti, brat na
razvoj- bratove in otroel na razvoj osebnosti
stardev. V tem kroZnem wpliva sodelujejo vsi
drufinski élani. 8o pa tudi za to sodelovanje
vsi odgovorni. Starfi za to, fesar niso storili
za svoje otroke, brat za to, fesar ni stori]l za
brata in tudi otroei 20 odgovorni za to, Gesar
nise storili za starfe.”

Sciacea sicer tukaj me potegne zakljuékov,
vendarle je jasno, da ta “edgovornost” (ki slu-
fi mnogim materam ga izgovor, da morejo po
dezspotsko odloéati o bodoénosti svojih otrok),
res obstoja pri medsebojni vegoji, da pa jo
imata tako mati kakor otrok v enaki meri
Nikjer pa ni nobenega razmerja, kekor ga
ustvarjajo nekateri stardi, ko gre na eni stra-
ni pri vegoji za “samovolino ukazovajofe" in
na drugi strani za “slepo posluBajoée.™

Saj je morda res razumljive, da mati iz do-
be, ko je otrok z njo tako tesno povezan in od
nje popolnoma odvisen, skufa ohraniti tudi
pozneje to popolno navezanost #e zanaprej.
Otrok je res od nje odvisen, toda kar se vpli-
va tide, je morda onda bolj pod njegovim ka-
kor on pod njenim. Da se spet povrnemo k
nafemu pisen. On n. pr. trdi: “Tisti trenotek,
ko se otrok rodi, so #e starfi pod njegovim

vplivom, jih zafne vegajati, rodijo se v njih no-

vi obéutki novih dolinosti, omejitve novega du-
hovnega ob¥oria. Z razvojem otroka postaja
vzgojne dele bolj bogato: veak dan otrok, ki
je istofasne néenec in vegojitelj, vegojno vpli-
vi na svoje starde - vagojitelje.”

® E ®

V svojem élanku se Sciscea ne spudfa v kon-
kretne primere in ne daje podrobnih nasvetov
glede vzgoje otrok v drofini, toda njegova
razlaga o razvoju posamezne naehynntl v kro-
gu drufine nam more nuditi podlago za nadalj-
na razmisljevania.

Bilo bi zato prav in zelo potrebno, da bi na-
#i za to poklicani duhovniki, ali filozofi, kot
vzgojitelji, napisali nekaj razprav o tem vpra-
Sanju. Taki élanki bi bili vsem materam, ki
edaj kdaj iz mevednosti gredijo, saj so popol-
noma prepusfenes same sebi pri tefkih vpra-
vanjih vzgojne naloge drofine, prav gotove v
veliko pomod,
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IVAN AVSENEK

Krscansko usmilienie in Socialna pravicnost

To sta dva éisto razliéna pojma, pa
vendar jih ljudje kaj radi me8ajo in na-
patno uporabljajo. Dobijo se taki, ki
mislijo, da sta oba pojma istovetna; ne-
kateri pa kar trdijo, da socialna pra-
viénost lahko opravlja vsa dela kriéan-
ske usmiljenosti, drugi pa zopet pravi-
jo, da je ravno narobe prav. Te pojme

je treba torej razéistiti in jih strogo lo- -

¢iti, Kdor jih ne lo&i, pride prav lah-
ko do napaénih zakljuékov, posebno pri
izvajanju socialne politike, kar se. je po-
gostokrat Ze zgodilo,

Kritansko usmiljenje ima zelo Siroko
moralno podlago; temelji na boZji za-
povedi: Ljubi svojega blifnjega kakor
samega sebe. Dela krifanskega usmi-
ljenja so dana ljudem na prosto voljo;
ni ¢tlovedkega zakona, ki bi jih lahko
prisili do takega udejstvovanja. Tipié-
ni izrazi kriéanskega usmiljenja so da-
rovi, pomoé v sili, dobri nasveti v slu-
faju zadrege, i t. d. Vsak é&lovek jih
lahko opravlja sam zase, lahko pa se
prostovoljno zdruZi v skupine, trajne
ali zatasne, in dolofa po svoji volji de-
lokrog in namen takim organizacijam.
Dalje niso ne posamezniki ne skupine
nikomur odgovorne za svoje delovanije,
dokler ne prestopajo mej svojega delo-
kroga ali pa svojemu udejstvovanju ne
veepijo kakega posebnega namena, ki s
kritanskim usmiljenjem nima nobene
zveze. Ker temeljijo dela kri3canskega
usmiljenja na prostovolinosti, ne more
nihte, ki je v stiski, tofiti kogarkoeli in
ga na ta naéin prisiliti do izvrievanja
del kridanske usmiljenosti.

Cisto druga stvar je pa socialna pra-
viénost. Je to izsledek ¢lovedkega uma,
ki pravi, da mora biti éloveika drugba
tako urejena, da je vsakomur zagotov-
ljena vse njegovo Zivljenje é&loveka
vredna eksistenca. Tako urejene drufbe
sl pa, vsaj zaenkrat, ne moremo misliti
brez zakonov, ki silijo tiste, ki kaj pre-
morejo, da odstopijo nekaj od svojih
dohodkov, véasih pa tudi nekaj od svo-
jega premefenja, v korist tistim, ki jim

je brez njihove krivde ogrofena eksi-
stenca.

Socialna praviénost se torej izrafa
predvaem v socialni zakonodaji. Do te-
ga nazora pa dlovedki rod ni prifel dol-
ga stoletja in tisoéletja. Dokler ga ni
bilo, so ga nadomestovala, vsaj v skrom-
nem obsegu, dela kriéanskega usmilje-
nja. *

Nozilee socialne praviénosti more biti
samo tisti, ki je upraviéen do zakono-
daje; to je obifajno le driava. So pa
sluéaji, ki v njih driava prenese posa-
mezna poglavia socialne zakonodaje na
posebne svoje organe in jim v grobem
predpisuje, kako nuj to socialno zako-
nodajo vraijo,

Ker temelji socialna praviénost na
zakonih, ustvarja na ta naéin pravice
za tiste, ki so potrebni, in dolZnoati za
tiste, ki kaj imajo na premoZenju ali na
dohodkih. Pravice iz zakonov pa se ne
zmejo zanikati nikomur, na drugi stra-
ni pa se ne sme nikdo izmikati obve-
zam, ki izvirajo iz zakonov, Socialni za-
koni zagrabijo torej vse sloje Eloveike
druZbe, enim donafajo korist, drugim
Ertve.

Kritanska usmiljenost in socialna
praviénost se razlikujeta tudi po udin-
kovitosti svojega udejstvovanja. Udej-
stvovanje, ki izvira iz kri¢anske usmi-
ljenosti, je po navadi zelo hitro, ela-
stiéno; sredstva, ki z njimi razpolaga,
so po navadi omejena, in zato jih sku-
a .izrabiti, rekli bi, kar najbolj smotr-
no, Zato lahke s primeroma malimi
sredstvi dosega hitro zelo velike uspe-
he. Socialna praviénost pa je uteleSena
v zakonih, ki se rodijo Zele po dolgih
pripravijalnih delih, debatah, sporih
i. t. d. Ker je namen teh zakonov, da po-
magajo veem, ki spadajo pod take za-
kone, zajame vsak tak zakon Siroke
mnoZice, kar je dobro; ne more pa za-
kon vselej vsebovati take podrobne Spe-
cializacije pomoéi, da bi se dosegel naj-
vetji efekt. Zato je reden pojav, da de-
la kricanskega uzmiljenja zajamejo si-
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cer manjfe skupine potrebnih, da pa so
zato zelo uéinkovita, doéim socialna za-
konondaja zajema Biroke plasti, dati pa
mora vsem razmeroma enako, kar pa
ne da Zmeraj najvedjega utinka, Dru-
gacte tudi biti ne more, Dela kritanske
usmiljenosti se delijo nafeloma indivi-
dualno, merodajne so individualne po-
trebe posameznih revefev: socialni za-
koni pa predvidevajo kvalifikacijo re-
veZev in po tej kvalifikaeiji se delijo
dobrote, ki izvirajo iz teh zakonow.
Predpisi o kvalifikaciji pa seveda ne
morejo nikoli dosedi tiste elastiénosti,
ki jo nudi individualna presoja. Na dru-
gi strani pa je kricanska usmiljenost
vedno subjektivna, lahko gredi; social-
na praviécnost pa hoce dosedi objelktiv-
no razdelitev upgodnosti, ki jih nudi v
posameznih zakonih; objektivni kriteri-
ji so pa tudi plod Eloveske misli in pod-
vrieni zmoti. Popolnosti ni zaenkrat ne
na enem, ne na drugem- podroéju.

Kridanska usmiljenost in socialna
praviénost se razlikujeta tudi po traja-
nju njihovih akeij. Socialna praviénost
hoée urejati élovefko druzbo za dolgo
dobo. Socialni zakoni za omejeno dobo
80 izjema od pravila. Krécanska usmi-
ljenost se pa =zgodfuje predvsem na
kratkotrajne akeije, kjer je predvsem
potrebna hitra pomoé; pozna pa pri tem
vee polno izjem — takrat so njene ak-
cije preraunane na neomejeno dobo,—
vandar pa vse te izjeme navadno nado-
mediajo delovanje socialne praviénosti,
bodisi, da ta 3e ni dosti razvita, bodisi,
da jo onemoguéuje splofna revifina.

Se v enem oziru se razlikujeta kr-
Sfansko usmiljenje in socialna pravié-
nost. Dela kriéanske usmiljenosti deli-
mo navadno na duhovna in telesna; so-
cialna praviénost se omejuje samo na
urejanje tvarne osnove éElovekove eksi-
stence; na duhovno polje ne posega,
razven v izjemnih sluéajih, na primer
pri preganjanju morali Zkodljivih nau-
kov in vab, ki se Eirijo potom tiska, go-
vorjene besede ali organizacij.

1IL.

Kje pa je meja med obema pojimoma?
Nesporne meje sploh ni, ker vszakdo
pojmuje kriansko usmiljenost in so-
cialno praviénost, kar se podrobnosti ti-

¢e, po svojem osebnem naravnem na-
gnjenju. Kdor je nagnjen k egoizmu,
mu je bolj vlel socialna praviénost in
bo za ¢im &irde njene meje, ker paé mi-
sli, da mu bo socialna praviénost nala-
gala manj bremen kot kré¢anska usmi-
ljenost, in da se bo tem bremenom tudi
laZje izmikal, ako se ponudi prilika ne
da bi ga pri tem grizla vest. Kdor je
nagnjen k altruizmu, bo potegnil Sirdo
mejo za dela kr3anske usmiljenosti,
ker vidi, kako neokretna in pofasna je
pogosto socialna praviénost, Najvet lju-
di pa na to mejo sploh ne misli, ker jim
oba pojma nista jasna,

Meja med obema pojmoma je torej
zameglena in sporna; ofitno in nespor-
no pa je, da ni stalna. Premika se od
stoletja do stoletja. Pred par sto leti
socialne praviénosti skoraj poznali ni-
80; takrat jo je morala povsod nadome-
stiti kri&anska usmiljenost. Polagoma
pa se je zafelo uveljavljati naéelo, da
ima vsak ¢lovek pravico do dostojnega
Zivljenja in da je druZba dolina, da
skrbi zanj, ako je brez svoje krivde za-
gazil v revéfino, Delokrog kr3fanske
usmiljenosti se je zafel kréiti, &im bolj
se je razvijala socialna zakonodaja.
Vendar pa ta razvoj doZivlja mnogo
potresov in padeev nazaj v proflost.
Najlepdi primer za to nam nudi nafe
stoletje. Zaradi dveh svetovnih vojsk in
komunistiénih socialnih revolucij, je na
milijone ljudi, ki s0 navezani na debro-
te kriGanskega usmiljenja; vsi ti mili-
joni bi danes lahko Ziveli ali ob svojih
dohodkih ali ob pokojnini, ake bi velja-
li socialni zakoni, sklenjeni pred deset-
letji, in se ne bi unifilo pe vojskah in
socialnih revolucijah premozenje, ki je
svojéas nastalo na podlagi socialne za-
konodaje. Vsi ti milijoni revefev s=o
proti svoji volji in proti intenecijam so-
cialne zakonodaje, pa tudi brez svoje
krivde, izpadli iz okvira socialne pra-
viénosti in so sedaj navezani na kr-
tansko usmiljenost. :

Ideja socialne praviénosti ni poleg
tega Ze obvladala vsega sveta, Zaen-
krat se uveljavlja na ozemljih, ki so na-
seljena po beli rasi, pa Se tam so velike
lu}mje. Njene dobrote ufiva v vefjem
ali manjéem obsegu komaj 20 — 25%
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veega Clovedtva; tri cetrtine so naveza-
ne 3¢ zmeraj samo na dela krifanskega
usmiljenja. Da se bo uveljavila po
vesem svetu socialna praviénost v ta-
kem obsegu kot ga poznamo sedaj v za-
padni Evropi in v Severni Ameriki, bo-
do pretekla Se stoletja. Na drugi strani
pa ne smemo prezreti dejstva, da je si-
stem socialne praviénosti najbolj izde-
lan v komunisti¢nih drZavah; pa Je Zal,
izdelan le na papirju. '

Pa tudi na ozemljih, ki se ‘lahko po-
atavijo z visoko stopnjo. socialne pra-
vitnosti v teoriji in praksi, kri¢anske-
mu usmiljenju dela ne primanjkuje.
Tudi najbolj dovriene socialne zakono-
daje imajo polno lukenj, ki jih masi =
vedjim ali manjiim uspehom kri¢anska
usmiljenost. Pomislimo samo na milijo-
ne beguncev, ki se potikajo po vsem
svetu. Od socialne pravifnosti nanje od-
padejo samo drobtinice, navezani so
skoraj popolnoma na kri¢ansko usmi-
ljenost. Za kri3éansko usmiljenost in so-
cialno praviénost bo torej dosti dela Ze
cela stoletja: naj bosta #e tako uéinko-
wviti, veeh ran ¢loveSkega rodu ne bosta
mogli zaceliti.

1.

Kakséni so pa odnosi ljudi do krééan-
skega usmiljenja in do socialne pravié-
nosti?

Vsak posameznik je dolfan, da sode-
luje po svojih mofeh pri delih kri&an-
skegh usmiljenja katerekoli vrste, Tako
nas uéi nasa vera. Tej dolZnosti se &lo-
vek neopravifeno izmika na najrazlié-
nejée naéine. Tukaj se omejimo samo
na en nadin izmikanja: wsakdo, ki je
mladéen v teh stvareh, se zelo rad skri-
Je za trditev, da naj vse Zrtve nosi so-
cialna pravitnost, t. j. driava s svojo
socialno zakonodajo. To staliife je na-
paéno. Dobri zakoni se ne rodijo preko
noéi in se morajo gibati v okviru dr-

_Zavne zmogljivosti, Zakoni, zmaSeni na
hitro roko, nudijo verjetno trenutno ne-
kaj koristi, na dalj fasa pa delajo ved
dkode kot koristi,

Pravilno staliiée je tol&: morad sode-
lovati pri delih kriéanskega usmiljenja
tudi takrat, ko se ti zdi, da bi morala

poseéi vmes socialna praviénost. Ako

misli§, da se mora za predmetno zade-

vo brigati socialna praviénost, pa delaj
istofasno, ko opravljad dela krdanske
usmiljenosti, na to, da pride #im preje
do uéinkovite socialne zakﬂnuda]e v ti-
stih mejah, ki jih dovoljuje gospodar-
eko stanje v deZeli,

Nositelj organiziranega dela v smislu
krééanskepa usmiljenja je pa Cerkev.
Opravlja to delo Ze stoletja in ima na
tem podroéju veé skuinje kot katerako-
li druga organizacija na tem svetu. Vo-
di ga v tem pogledu nada katolifka cer-
kev, ki dnevno z malimi sredstvi in svet-
nikimi Zrtvami mnogih svojih verni-
kov dela na tisofe nevidnih ¢Eudeiev.
Kdor se spodtika nad to ali ono njeno
taktiko v pnsameznih konkretnih slnéa-
jih, naj pomisli, da je katoliska cerkev
naredila ravno v tistih par trenutkih,
ko on gndrn;ra proti njej, na tisofe du-
hovnih in telesnih del kriéanskega
usmiljenja.

Pri tem pa ne smemo prezreti, da je
ravno cerkev glavni steber in opora za
vsa duhovna dela kr#éanskega usmilje-
nja. In duhovna dela prineso éloveku
pogosto veé srefe in zadovoljnosti kot
najvetje materialne podpore. Na drugi
strani pa cerkev ne more kaj prida do-
segati na podroéju socialne praviénosti,
ker ji zato manjka zakonodajna kompe-
tenca. Vkljub temu pa je storila za so-
cialno praviénost vet kot marsikatera
driava s svojo socialno zakonodajo, ker
se je pridruZila in se pridruiuje, vet-
krat pa tudi vedila in vodi vsako akei-
jo, ki ji je namen, da razdiri podroéje
socialne praviénosti, Papeike okroZnice,
ki so bhile objavljene zadnjih sto let, so
najbolj viden dokaz za pravilnost te tr-
ditve, Zal so pa za socialno praviénost
pokazali vef smisla papefi kot njihovi
verniki; ako bi bili verniki vsaj malo
sledili naukom v papefkih okroZnicah,
bi bila danes socialna praviénost nepri-
merno bolj v veljavi kot je.

DrZava se mora pa predvsem brigati
za socialno praviénost; to dolinost ji
nalaga njen monopel v zakonodaji. So-
cialna zakonodaja pa ni tako lahka
stvar, kot gi jo navadno predstavljamo.
Ima svoje glavne nasprotnike v dwveh
taborih, ki si+praviloma nasprotujeta v
vseh socialnih vprafanjih.
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Najbolj oéitni so tisti nasprotniki, ki
mislijo, da socialno delovanje drZave ni
njena trajna in primarna dolZnost, am-
pak da ji je samo sedaj trenutno nalo-
fena po sili razmer. Zato so v imenu
najrazliénejdih gesel in nacel za to, da
naj driava omeji socialno zakonodajo
samo na najnujnejie sluéaje. Ti na-
sprotniki niso ravno malotevilni, saj
ne obstojajo samo iz kapitalistov in nji-
hovih somiiljenikov, ampak tudi iz ti-
stih &irokih plasti srednjega stanu, ki
se jim dobro godi zaradi njihove lastne
sposobnosti, ali ki jim je sreéa kakor-
koli naklonjens,

Ravno tako nevarni, ée ne morda Se
bolj, so pa tisti pristadi socialne zako-
nodaje, ki zahtevajo vet kot driava pre-
more, Ni¢ ni laZjega kot naslikati vse
svetle strani socialne zakonodaje in za-
to Zeti priznanje, vernost in navdude-
nogt, Odked bo pa driava jemala, za to
ge ti in taki agitatorji nié ne zmenijo.
Komaj pa se taka zakonodaja rodi, se
takoj pokaZe, da je zidana v oblake, ker
ji manjka gospodarske podlage. Ljudje
spregledajo hitro, zgubijo vero v idejo
gocialne praviénosti same in tako je po-
slednje hujde od prvega. Zelo dober pri-
mer za to je na primer socialno zavaro-
vanje v Jugoslaviji. Razpredli so ga na
dolgo in Siroko, pa jim je zmanjkalo de-
narja in sedaj se kaZejo luknje vsepo-
veod, Komunistiéni voditelji sedaj tro-
bentajo pod pritiskom polomije vsega
socialnega zavarovanja na umik. Umik
bo sicer prifel v obliki poloma, toda
ljudje bodo izgubili vero v socialno pra-
viénost; obupan bo tisti, ki misli, da je
upravifen do soecialnih prejemkov, pa
jih ne bo dobival: godrnjal bo tisti, ki je
obremenjen z visokimi socialnimi da-
jatvami, pa ne vidi nikjer njihovega do-
brega uéinka. Neizmerno tefko bo torej
svoj ¢as pripraviti ljudi do prvega spo-
znanja, da beradka drZava lahko vodi sa-
mo beradko socialno politiko in da mo-
re vsakemu brez izjeme na njegovo pre-
teklo delo zagotoviti samo tisti Zivljen-
ski standard, ki ga imata najslabie pla-
¢ani delavee ali najrevnejdi kmet. To
spoznanje bo posebno bridko prizadelo
inteligenco, ki kar ne more pozabiti ti-
stih privilegijev, ki jih je v socialnem

oziru imela v kapitalistiéni Jugoslaviji.

Poleg tega driavi ni tuje tudi pod-
roéje kri¢anske usmiljenosti; to nacelo
uporablja v slufajih enkratnih nesrec,
na primer potresov, povodnji, poZarov,
sufnih let in sliénih gospodarskih ne-
sre¢, Vendar pa tudi v takih primerih
uveljavia neke norme, ki doloéajo kva-
lifikacijo potrebnih podpore. To pa #e
ni fisto delo krifanske usmiljenosti, ki
temelji na individualnem prineipu. Ker
driava sama ne more uporabljati nade-
la individualnega podpiranja, zato daje
pogosto svoja sredstva privatnim orga-
nizacijam na razpolago; privatne orga-
nizacije delijo sicer take podpore indivi-
dualno, vendar pri tem upoftevajo in-
tencije driavne uprave, Driava nporab-
lja ta izhod posebno v takih sluajih,
kijer uvidi potrebo po socialnem podpi-
ranju, pa ni gospodarsko Ze dosti.moé-
na, da bi to socialno podpiranje oblekla
v zakonito obvezo. Podpira na primer
privatne uboZnice, sirotidnice i t. d., ker
gospodarsko ni desti moéna ali ker ne
more premagati nasprotnikov socialne
zakonodaje, pa radi tega me uvaja so-
cialnih zakonov.

Kritanska usmiljenost in socialna
pravitnost nimata torej strogo lofenih
obmotij svojega udejstvovanja, vendar
zasledujeta obe isti eilji, t. j. pomagati
trpecemu Elovedtvu. Sporov med njima
ne bi smelo biti: kjer so, jih povzroéijo
bodisi tisti, ki i#¢ejo najpripravnejso
obliko, da bi se osebno znebili socialnih
bremen, ali pa tisti, ki bi radi kar ez
noé uvedli socialno praviénost na vseh
poljih in se ne zmenijo za vpraSanje,
odkod naj se vzamejo potrebna sredstva.
Kdor se note spustiti v take spore, naj
se postavi na stalidée; driava naj uve-
ljavlja natelo socialne praviénosti, koli-
kor ji to doveli njena gospodarska
emogljivost, vse drugo naj ostane zaen-
krat v obmoéju kriéanske usmiljenosti.
Res je sicer, da je praktiéna uporaba te-
ga nadela izredno tefka in da so mapa-
ke pri uporabi ne samo mogoée, ampak

celo,verjetne, Toda napake se dajo po-
praviti, kakor hitro se pokaZejo, kar pa
ostane nespremenjeno, je pa naéelo. To
je glavno in tega se moramo drEati.
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E._:’
“ sem! Tako je mati d'jala..”

NeEtetokrat smo jo slifali, to pesem, na veselicah, na fenitovanijih,
na fontovidnah, na novih maSah in 2 kar tako. Po wveej Sloveniji
se je razlegala, od zasnefenih Julijskih vrSacev do mehkih dolenjskih
grifev fja na vinorodno Sigjersko. "Slovenec sem! Tako je mati
dijﬂ]ﬂ. '.‘.I

Prvié je bila zopisana in prvi¢ zapeta, ko smo si Slovenci v bivEi
avstro-ogreki monarhiji priborili svoje narodne pravice. Prihodnje leto
bo poteklo devetdeset let, odkar je fo himne izlilo na papir srce
novomeasnika Jakoba Gomilfaka 1. 1867. Zagledal je lu& sveta v Bisu,
v ¥upniji sv. Bolfanka sredi Slovenskih goric 1. 1B43. Nifjio gimnazijo
je dokenfal v Gradeu, kjer ga je vzgajal njegor stric dr. Josip. MurSec,
znemi slovenski rodoljub. ViSjo gimnazijo ga je poslal Studirat v
Maribor, da bi bil med slovenskimi tovarifi. Gomilsak je hotel posta-
ti profesor, toda materi na ljube je oddel v bogoslovie in bil posve-
gen v masnika 1. 1867, v letu, ko so naredi v Avstriji dobili svoje pra-
vice. Za kaplona je bil nastavljen v Radgono, ko-je pa 1. 1875 poto-
val v Rim, =0 ga v Trstu cpozorili, naj prosi za meste tomodnjega
pridigarja. Petnajst let je bil potem pridigar v Trstu, potem pa kate-
het na tr¥aski realki. Eno leto pred smrtjo, je bil upokojen. Od 1. 1906
pofiva njegovo truple na triafkem pokopali®éu, kier doka vsta-
jenja.

Jakob GomilSak je Ze kot mlad dijak v Gradeu pesnil prve pesmi-
ce — v nem#&ini, Zavedal pa se je svoje slovenske ngrodnosti, sqj je
v dnevnik zapisal: "Skeda, da ne morem v slovenskem jeziku nid
storiti.” V Mariboru, kjer si je nepozabni Skof Slomfek izbral svoj
sedef, sta takret novduSena Slovenca Davorin Trstenjok in Befidar
Rai¢ udila slovensko mladino. Gomildak je dobil najlepSo priliko, da
si je prisvojil slovensko goverico in z njo mofnost pesnikovania v ma-
terinem jeziku. Poleg nekaterih rodoljubnih pesmi je sestowil tudi
vet veselih napiinie, ki imajo vse narodnostni znafaj. Najbolj znona
fe v njegovem &osu je bila: "Zao Slovence se povsod, pred vsakim
hodemo spoznati — in naj bo hlapec al’ gospoed — nobenega se nam
ni batil”

Jakob GomilSak je bil kljub svoji veseli naravi globcke misle&
élovek. Stevilni izpisi iz njegovega dnevnika, ki so bili objavijeni po
njegovi smrti, priédajo to. Svojim sodobnikom, pa tudi za bodode slo-
venske rodove, je v svoj dnevnik zapisal: “Zalibog, fasa kolo se vrti;
poldan Zivljenja prihaja; s seboj ima skrbi in tefav brez Stevila, Bister
um, trdna volja in nepremakljiva mof je potrebna, da &ovek ne
omaga v boju proti usodi in nesredom Zivljenja."” |

Slovenec sem! .

Tako je mati d'jala,

ko me"je dete pestovalg;
zatorej dobro vem:
Slovenec sem!
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Svet zase — takole fuden

VOJKO ARKO — Argentina
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Caure s &ilskega juga
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Zgodba terenca Jakoba Jeroma

MARIJAN JAKOFIZ — USA
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" Angel varuh
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KOPIC, USA — VLADIMIR KOS, Irzka —
BOZIDAR M. KRAMOLC, Konada — BRAN-
KO ROZMAN, Argenting — MIRKO SUSTER-
SI&-VALIANT, Argentina



P. BERNARD AMBROZIC, O.F.M.

SVET ZASE — TAKOLE CUDEN!

“Hellp, Father! Da vas vendar spet enkrat
sretam, Kolikokrat sem mislil na vas! Pa take
neznane gledate! Seveda, pozabili ste me, ko
se e toliko let mizva videla. Jaz sem Johm
Higgins. Bil sem e prav majhen, ko ste me
udili kr#fanski nauk. Le spomnite se! Rad bi
stopil male z vami, da se kaj pogovoriva. Saj
dovolite, kakopal™

Docela sem bil iznenaden. Pa fant me je Ze
drial pod pomduho in nameril korak v smeri
moje poti. Nié se nisem mogel spomniti, da
gem kdaj slifal ime John Higgins. Se manj,
da sem =e bil &8 &ovekom tega imena sreéal,

Sploh je prifle take nenadoma, da sem ob Joh-

mn Higginsy fe samega gebe izgubil. Pot me
jo vodila ¥+ NCWC urad, ki ni bil ved daled.
Moje misli so bile pri beguncih, ki imajo pri-
ti z ladjo kmalu popoldne v newyoriko prista-
nikfe, Nekaj imen sem Ze vedel, druge bo tre-
ba poiskati v uradnih listinah pri NCWC. Ko-
liko jih pravzaprav bo in kam pejdejo? Doce-
la gotovo je bilo samo to, da imena John Hig-
ging ni bilo med njimi, Kako pridem do tega,
da imam opraviti s flovekom tega imena in to
takole na lepem?

Pa se je fant nagnil tesno k meni in mi po-
gepetal na uho:

“Father, igrajva teater! Jaz to znam, zakaj
bi vi na?” _

Teater]! Prav od daleé je udarilo vame in
kodtek razumevanja mi je vetal v dudi. V hi-
pu so padali vame e drugi ko¥¢ki in preden
bi na#tel do tri, sem razumel domala vse. Pot
nama je zastavil polieaj.

“Poznate tega fanta, Father?"

“Kako b ga ne poznal? John Higgins mu
je ime in gva stara prijatelja. Kaj mu pa ho-
Zete?" '

“NiE fe je rez vad znanec. Rad bi pa vedel,
kje was lahke dobim, #e nanese potreba, da =i
zafelim razgovora z vami. Bi mi dali svoj na-
alow?™ :

“Tamle v uradu NOWC, 149 Madison Ave.
e bi me ne nasli v uradu, bodo drugi vedeli,
kje me lahko iEdete.”

“Hvala, Father! Na avidenje — ali pa ne!™

Prav po narofilu mladega spremljevalca
sem “igral teater™, Nisem naravnost lagal, da

fanta poznam. Njegovo ime mi je bilo =zdaj
gnano, pa tudi to je bilo prav lahke mogode,
da je bil kdaj moj ufenec. Kako si bod zapom-
nil vse otroke, ki so kdaj hodili k tebi poslu-
iat krdfanski nauk? Postrani sem sze ozrl na
fanta in mu prisodil kakinih sedemnajst loet.
Malo fudno bo vendar. Za zadnjih osem ali
devet let sem imel refi precej dobro v spo-
minuy. . .

John me ni veé drial.pod pazduho in je &ud-
no mo#iko stopal ob moni.

“Father, dobro sva igrala. e smem = vami
v nek kotifek, vam bom vse podrobmo razlodil.
Redili ste me iz prav fedne zagate”

Fdaj sem imel fanta #e rad in postal mi je
domaé, Kakor da berem njegove ime na listi
danagnjih begunskih priflekov...

Molée sem mu pomignil, naj ol sledi v po-
slopje. Stopila sva v dvigale in kmalu je se-
del pri moji pisalni mizi v uradu NCWC. Samo
s pogledom sem ga pozval, naj govori.

Pozorno si je ogledal urad in zadovoljno o-
pazil, da so wvsi uradniki, mo&ki in fenske glo-
hoko zatopljemi v svoje posle. Strojepiske so
tolkle po strojih, nekaj moékih je bilo pogrez-
njenih v polglasne razgovore z obiskovalei, ki
wo bili prigli po opravkih, Veeeno sze je John
nagnil tesno k meni in spregovoril:

“Najprej to, Father, da nisem John Higgina,
potem pa to, da se nisva fe nikoli videla. Igra-
va teater in se vam lepo zahvaljujem za wvado
vilogo. Prav lepo ste jo igrali, Policaju sem dal
ime John Higgins, pa ni verjel. Ko ga je shi-
&nl iz wvadih ust, je verjel. Fdaj je vse dobro
— do prihodnji&."

Nié prida nisem vedel redi, Moje razome-
vanje se je spet razbilo v tisof koifkov. Ali je
moja naloga glede tega fanta Ze opravljena?

“Ali mislii, defko, da lahko Ze kaj napravim
zate " i

“Bamo to, da smem nekaj éasa povoriti z
vami. Policaj verjetno oprezuje spodaj pri
vhodu in me bo zelo sumljive pogledal, fe ge
prehitro yrnem. "

“Ze prav, kar govori! Ali pa povej, kaj naj
jaz tebi povem.” : '

Veselo se je smejal. Ce slufajno kdo opazu-
je od sosednfih pisalnih miz, naj bo pod wii-
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som, da imava moéno zabaven pogovor. ..

uFather, niste me wprafali, kakoe mi je v
resniel ime, Prav ste naredili, ker mi ni na
tem, da vam povem. Ostati pa moram nekaj
&aea pri vas, éeprav vem, ds sem vam v nad-
lego. Zrtvujte se zame, prosim, Da vag ne bom
dolgoéasil, vam povem o sebi nekaj resniénih
zanimivosti. Pa tudi zato, ker zasluzite majh-
no nagrade za dobro delo, ki ste mi ga napra-
vili. Mogli ste ga napraviti samo zato, ker ste
duhovnik, No, naj vam #e to povem, da sem
Fe velkrat napregel duhovnika v svoj teatr-
ski voz. Ni Eloveka, ki bi mogel z njim varati
policijo & tako lahkoto, kot je kdo iz valega
stanu.” ;

Menda se mi je obraz nehote potemnil, zakaj
John se je spet glasne zasmejal, se nagnil tes-
neje k meni, pa mi shoraj Sepetaje rekel:

“Ne bodite hadi. Stvar sama, kot sem jo po-
vedal, je bila kruta Sala. Vem. Enega ste pa
labko prav veseli — moje odkritosrénosti! Za-
upno govorim z vami, SBmete mi verjeti, da te-
g& ne napravim prepogosto.”

Tako iskreno se je smejal, da je tudi mene
zmagalo. Smejal sem se z njim. Fant je torej
Ze gmerom igral teater! Tako mlad, pa tako
prebrizan! Moral je imeti fedne Zivljenjske iz-
kuinje za sabo,

Glazno sem rekel:

“John, povej mi svojo zgodbo, odkar se mi-
gva videla.”

Tisti hip je stojepiska pri sosednji mizi usta-
vila stroj in preurejela papirje. Pogledala je
na naju. John je zapazil in dejal;

“Tyu motiva ljudi, Ali nimate kotifka, kjer
bi se mogla sama pomeniti?”

Domislil sem se in ga potegnil za sehaj v
oddaljen kot, kjer so uradniki ob doloéenem &a-
s sedali k mali juiini, Dobre pol ure sva bila
lahke sama.

. “Father, jaz sem ena izmed newyorgkih ba-
rahie, ki jih je toliko, da jih ves policijski apa-
rat ne preéteje. To sem vam povedal, ker vas
imam rad, mimogrede seveda. Pa zato, ker ta
reé tudi vas samo mimogrede zanima. Poma-
gati mi ne morete, dkodovati pa tudi ne. Dok-
ler sva skupaj, vas moram zabavati, drugade
mi pokaZete vrata. Moram #e kakih 20 minut
ostati pri vas, No, zdaj pa Se vi kaj vprasajte.
Bom vse po praviei povedal, samo imena vam
ne bom dal, Moram paf ostati John legltu! i

“Pa mi povej, kako fivis, John."

“Zivim kot ptidek pod nebom. Ne, saj ni res!
Fivim kot maéek, ki so ga vrgli iz hife. Ne,

tudi to ni res! Zivim kot #ive vae druge new-
yorfke barabice.”

“Kaj ze to pravi, John??"

“Imam ofeta, ki nf moj ofe. Pravi ofe mi je
umrl pred leti, kmala potem mati, ki se je ma-
lo pred smrtjo porodila s tem Elovekom. Tako-
zvani moj sedanji ofe me je dal v Holo, ki ji
pravijo pobolj#evalnica. Drial sem se tako dos
bre, da so me vroili ofetn — za poskninjo, Po-
boljsal se v #oli nisem nié, samo navidezno
sem bil dober, da sem mogel spet v svet, Zdaj
pa #e leto dni puéam odeta precej v miru, on
pa mene. V foli gem zapisan, pa z raznimi is-
govori sem skoraj zmerom odsoten. Moja pra-
va #cla je mek klub, ki smo sl ga sami usta-
novili. Vi bi mu rekli “klub barabic” in te
ime zaslufi. V resnici je pa njegovo ime dru-
gaéno, pa prosim, da ne skufate zvedetl, kaks-
noe je.”

8mejal se je prav na glas, deravno ni bilo
potrebno za varanje morebitnih :rpunrvnluv L
uradu. Zakljuéil je:

“Na kratko povedano, pripadam dobro orga-
nizivani mrefi newyortkega podzemlja, ki je
javnosti znano samo pod maslovem: velike-
meatni mladostni zlodinei. Veliko pifejo o nas
in vi seveda berete.”

Ta “odkritosrénost” me je neprijetno dirni-
la, Pomoléal sem in gledal fantn naravnost v
ofi. Vdrial je pogled. Potem =em vpradal:

“Poprej sl dejal, da ti ne morem BEkodovati.
Kako to mislig?™

"Recimo, da poklifete policaja, Tzmazal se
bom, kot sem se fe vefkrat. Vem pa, da tm
ne boste storili. Saj sami veste, da nima po-
mm L1

“Nima ga, verjetno ima# prav. Poboljial te
policaj ne bo, ¢e te zapro, bod pestal samo e
bolj zakrknjen,..™

“8aj sem vedel, da stvar razumete. .. "

“Ti pa tudi razumes, da takole ne mored na-
prej. Ce ti fkodovati ne morem, si se pa morda
zmotil, ko =i dejal, da ti tudi pomagati ne mo-
rem. Ce mi res zaupas, bi morda s skupnim
iskanjem nafla zate izhod. Zlofinska pot ni za-
te. Ze zato ne, ker imad fudno bistro glave...™

Spet se je smejal. Mofno na glas, da mi je
postalo de bolj neprijetno. Potem je zafel govo-
riti, kakor bi predaval:

“Ne trudite se, Father! Povedal sem vam,
da vam zaupam samo mimogrede. e bi hila
midva sama, bi se morda ustavil ob vadih be-
sedah, ki ste mi z njimi namignili pomoé od
svoje strani. Toda jaz sem é&lan izveikow iz
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cloveike druibe, vi ste flan takozvane dostoj-
ne druibe, Ne stojiva =i nasproti ket poedin-
ca, oba zastopava organiziran svet. Povedal
sem vam, da nimam starSev. Ko nima# star-
#ev, pa si fe napol otrok, si zavrien, Tak je
ustaljen red v danainji druEbi. Treba se je
vwdati, In smo se organizirali. Klub barabic!
Izgubljeni smo. Ni# ne vpragamo, #e je fant
bel ali &m, Portorikanec ali Amerikanec
sprejmemo ga. Vemo, da ni vse tako, kot do-
povedujemo samim sebi, ampak stena med na-
mi in dostojno druibo je tako visoka, da je ne
skuSamo preplezati, Na oni strani stene ste
ljudje, ki nas ne marate, in to je za nas do-
volj. Hofemo ostati na tej strani stene in biti
sami zase. Drufbo ma oni strani stene drdi
skupaj cement, ki se mu pravi delar. Ge bi ta
cement popustil, bi drufba razpadla. Kdor ima
dolar, je preprifan, da mora njegov dolar ime-
ti mlade, Za bogoljubno dela ima, da naloZi
gvaj dolar v kakéno dobifkarske podjetje. In
dostojna druiba raste, zmerom pa bruha iz
sebe take, ki ne morejo rasti z njo. Razlogi =o
razliéni. Mi, ki smo izbruhani, se moramo po
svoje organizirati. In ko si’ enkrat &lan tega
podzemeljskegn kluba, ostane® &lan vse Ev-
ljenje, Cement, ki nas vede, je zvestoba in ve-
Ta v pravico...”

Etrmall zem in ga ustavil:

“Kje si pobral fo modrost? Saj morad ve-
deti, da z vsakim stavkom k vedjemu pol res-
: mice powesT?"

“Tudi sam tako mislim. Veste, na& klub ima
dva oddelks, mlajie in starsjie. Jaz sem med
milajiimi. Ni¢ dosti ne vemo, kaj poéne &lani
starejega oddelka. Samo poedinei pribajajo
med nas in nam predavajo. Od njih imam to
modrost, kot ste imenovali moje misli, Viasih
nas zapletejo v neprijetna podjetja — vi bi
jim rekli zlofini. Potem morame biti na stra-
&i pred policijo. In tako je te dni & menoj. Ne-
koga iz dostojne druibe so izpodmaknili, Nazli
=0 ga dostojni, ko je bil Ze mrtev. In zdaj i5de-
Jo in love. John Higgins bi me ne regil, morl.l
sem se poslufiti vas.... Vi he razumete, za-
kaj smo taki, Vedite, moramo se pad uvelja-
vit\i‘“' 1]

“Dedko moj, pogovoriva se pametno! Ta res
ni zate. Bam Zutif, da ta pot nikamor ne vo-
di, Kvedjemu na elektriéni stol, ki te bo prej
ali slej dohitel. Tega pa vendar nodes...» °

“Zaenkrat res Se ne, to ste prav povedali. Ko
P& enkrat opravim svojo nalogo, ki jo imam gle-
de druZbe na oni strani stene, mi bo veeno, ka-

ko konéam, Elektriéni stol mordas ni tako sla-
ba reé, Zrtve morajo biti. Ampak mora seveds
priti takrat, ko &lovek zanj dozori. Tako nas
uée naii predavatelji.”

“SHlabo vas ufe, to vei sam. Na Boga pomi-
gli in bod takoj uvidel, kake narcbe vas ude'™

“Na Boga mislim, pa #e pogosto, Saj sem
reg hodil h kri#anskemu mauku, éeprav ne k
vam. Todi nafi predavatelji mislijo na Boga
in nam pripovedujejo o njem. Bog je dober in
brez njega ni nif, Bog hofe, da smo tudi mi
dobri. Pa dokler tista dostojna drufba pa onmi
strani stene ni dobra, zakaj bi morali biti mi?T
To je po moje €lsto posteno in pametno pove-
dano, Dostojna druba je danes taka, da hole
imeti izvrike jz sebe. Baj jih sama dela, Naj
jih torej ima. Neko# nas bo toliko, da bodo do-
stojni v manjdini. Zdaj ze drufba nofe zmeni-
ti za nas, samo preganja mas, odriva od sebe
na debelo in drobne, zmerja nas z zlofincl. Saj
smo, ampak kdo je naredil iz nas to, kar smo?
Drufba dostojnih! Lov za dolarjem je v mislik
vseh, floveike dufia — ne, nofem govoriti ta-
ko, kot se govori v cerkvah — Eloveka bitja,
kemu so mar,..?"

Ustavil sem ga, Prijel sem ga za roko in pe
tihem, skoraj na' uho, prigovarjal:

“John, saj zame si kljub vsemu John, imam
zate prijazen predlog. Ves, ti si e vee prema-
lo pokvarjen, da bi znal dovolj preprifevalne
govoriti. 8¢ dolgo ne bof potrjen za predava-
telja v klubu mlajéih. Ne znag pravilno zasta-
viti besede, samo s povrdja =i nekaj posnel.
Bam sebi ne verjamed. PosluZaj! Nagel ti bomr
nov dom. Imam Ze kar v mislih, kje te bo spre-
jel pod streho in v vso oskrbo veren zakomski
par. Pusti cesto in tisti svoj klub, pa mene
ubogaj. Za sedaj pojdi domov ali kamor ti Ze
kade, pa pridi v par dneh =pet sem k meni,
Do takrat bom imel zadevo v glavnem ureje-
no, potem bova dalje govorila.”

Zamahnil je z roko in napravil odklonilno
gesto,
© “Ne trudite se, Father. Ne morem. Ne smem
postati nezvest nafelom svojega kluba. Noben
poedinec ne sme, Kako naj pustim stotine to-
varifev na cesti, sam se pa ugnegdim pod
streho dostojnih? Postal bi dvakrat izvriek.
Nam ne gre za poedince, gre nam za-druibo.
Ta se mora preobraziti. Jaz sem samo eden,
pa tudi vi ste samo eden. Recimo, da ste me
res potegnili fez steno in sem se znafel na dru-
gi strani nekje med dostojnimi. Se preden bi se
zavedel, bi me potegnili v sveje misljenje in
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me vzgajali za ameridko dolarsko “svobodno
podjetnost”. 8 tem bi jaz samo utrdil svetovno
vladanje dostojnih in zavrl za en zob na kole-
su prodiranje izvrikov. Enega si vi upate re-
Eiti, veaj tako mislite, Enega sem pa le redil,
bi dejali. Pa ne gre za enega. Za vse gre. Sto-
pite ven na cesto, poberite vse in jih redite!
Tega ne morete, seveda ne. Kako boste mogli,
ko ste tudi sami kos druibe dostojnih, ki za
nas nima drugega kot zanifevanje. Pojdite in
pridigajte dostojnim o nas — z udesi vas bodo
posluiali, sree bodo zakrknili, Saj ni treba, da
bi vas svaril: Ne napravljajte dostojnim ta-
kih pridig! Sami veste, da se ne izplada. Kake
se je naredila taka dostojna drufba, ne vem Sa-
mo to vem, da je svet tak in moja modrost mo-
re samo od tu naprej e bi vi dejali: Vaem tvo-
jim tovarifem iz kluba je drufba odprla vrata,
dn se poberete s ceste, potem bi vam obljubil,
da Be pridem in se razgovoriva. Pa tista vrata
ne bi smela biti odprta v tiko dostojno druibe,
kot je danes na svetu. Morala bi biti taka, da
bi mlad ¢lovek, ki je brez stariev, nafel ne-
kaj ofetoyskega tudi v policaju in sodniku, pa
v ljudeh, ki je z njimi skupaj v jedi. In pa v
duhovniku. Oprostite, saj ste zelo prijazni =
menoj, ampak tudi v vas vidim predvsem sod-
nika, ofetovsko se mi ne znate priblizati, In &e
ofetovstva ne najdem med ljudmi iz dostojne

VOJEO AREO

drufbe, kje naj i3fem kaj materinskega? Vi-
dite, to so stvari, ki jih moramo redevati mi
sami. V klubu barabic ali kjerkoli. Resiti jih
moramo =amo ¢ Bogom in o njem vemo, da je
dober in nam bo pomagal spodnesti dananjo
druibo. Ce se pa zgodi, da tudi mi pozabimo
nanj, kot je velina dostojne druibe Ze poza-
bila, tedaj naredimo kriZ ez svet in dez same
SE,D-E_ x L4 )

Umolknil je in éudne mehko so mu gledale
ofi. Tudi jaz sem moléal in v zaéudenju ugi-
bal, zakaj mu ne vem nifesar odgovoriti. Saj
mi je vzbudil =to misli, toda katero naj za-
grabim in jo skufam razplesti pred njim?

Tedaj je odsekane vstal in rekel v slovo:

“Father, dovol] sem vas zadrial. Hvaleden
gen vam, obljubim vam pa prav nié. Upam,
da bo policaj preprifan, ée 3e oprezuje za me-
noj. Meoje ime obdriite v spominu samo do
jutri, zakaj zelo verjetno bom imel jutri Ze
drugaéno, morda celo dvoje drugaénih. Opro-
stite mi, da sem vam ukradel toliko EZasa, ki
gotove ni bil meni namenjen. Dajte mi roko!"

8 tefkim srcem sem mu jo dal, besede pa
nisem mogel izreéi. Obrnil 2o je in odde]l proti
dvigalu, kot da je bil e stokrat v nafem ura-
du.

Pogosto se spomnim nanj in ugibam, kod
hodi in kaj poéne.

- E-E 4 2 5 )ﬁ ?

Ko se je med argentinskimi planinei razve-
delo, da je ledeni plaz na Paine Oeste masul
Gchmolla in Pangerca, so se vai andinisti za-
vedali, da je gora vzela dva svoja najbolj
vneta Eastilea. Ime mladega Slovenca je po-
menilo zreden visek v argentinski andinisti-
ki in pragnina, ki je zazifala za njim, bo Ze
dolgo vrsto let ostala meizpolnjena. “S5 Ton-
ékom je odel eden na#iih najboljdih tovarilev,
z njim nas je zapustil vzorni in popelni plani-
nec™, je pisal boletin buenosaireikega Ceniro
Andino. “Eden najboljiih plezalcev wse Ar-
gentine”, ga je nazvalo glasilo argentinskega
Cluba Alpino Italiano. Ni treba povdariti, da
so prav isto obéutili njegovi najodji barilogki
tovaridi in bratje iz Slovenske plezalske sku-
pine;

Ako je hil planinec Tonfek Pangere poznan
in priznan, pa je druga stran njegove oseb-
nosti ostalas dokaj skrita. Prav malo prijate-

ljev je wvedelo, da ta neugnani, globoko &u-
tef] in nadarjeni fant festo zapisuje svoje mi-
ali in Fustva in da se ti zapiski dostikrat pri-
blifujejo literarnemu ustvarjanju, saj oéitu-
jejo fino, sensibilno dufo, ki je begala v sve-
tu duhov prav take, kot je planinec TonZek
vihral iz stene v steno, ¢ vrha na vrh
Vpradanje “literature” v teoriji in praksi
nikdar ni bilo refeno. Ko danes pregledujem
zapiske pokojnega prijatelja, se mi vedno bolj
upirajo formalistiéne definicije tistih, ki iEce-
jo literaturo samo v bleBfedem stilu. Tonéek
prav gotove ni bil stilist. Nikdar ni imel &a-
aa, vedno ga je nek notranji demon gonil od
ideje k dejanju, od dejanja k novi ideji. Veé-
krat je zato zadel v povrinost, Stevilne zami-
sli so ostale samo nedovrien torso. Her svoje-
mu literarnemu delu, bolje redeno svojim bed-
nim zapiskom, ni posvedal posebne pozornosti,
sp vefinoma nedokonéani, neurejeni in neizde-
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lani. Kljub temu sem prepriéan, da vsi Stevilni
dnevniki, zaéeti opisi, potopisi in értice nima-
jo le dokumentarne vrednosti. Edini dve stvar-
¢i, ki ju je zapustil cbdelani in oklesani, “Sne-
Finke” in “Hessova lestev” dokaznjeta, da
je Pangere nosil v sebi e nekaj veé kot samo
Zeljo po izpovedi in dokumentaciji dofevnega
nemira. Saj je globoko obéutil lepoto, prislu-
gkoval je najtifjim jekom narave in pozorno
gledil utripom svojega srea. In ali nizo to
bistvene smovne predpostavke umetnika, ki
jih zunanje forme samo oblikujejo?

Nehote se povrnem na Tondéka-plezalea, Tu-
di v taj dejavnosti, v kateri je dosegel tako
pomembne in silne vifine, ni bila zumanja ob-
lika — plezanje — tisto, kar je odlikovalo
andinista Pangerca. Ze nekof sem pisal, da
Tonéek za ravnoteine akrobacije mi imel no-
bene posebne nadarjenosti. Ne izredne fiziéne
sposobnosti, temve# notranji ogemj, ki je ia-
rel ¥ njem; je dal planinca svetovnega forma-
ta. Seveda je razdor med notranjo wveljo im
zunanjo moéjo véasih nevaren in lahke posta-
ne tudi uzoden. Stena je nekajkrat opomnila
drznega in preko svojih modi segajofega fan-
ta, da v skali in ledu filozofski scfizmi nima-
jo nikake veljave. Tonfek se je nerad uklomil,
. eaj je mjegov uporni zmadaj tekko prenaBal
omejenost, ki jo Eloveku nalagajo fizifni za-
koni. Vendar se je zavedal, da mora tisti, ki
gtremi po nekem smotru, sprejeti tudi mojno
potrebno pot do njega. Zagrizel se je v tehni-
ko, izpopolnil v vatrajnem treningu svojo ple-
zalsko sposobnost in Sibki plezalee, nad kate-
rim sem #e 1. 1960 v svoji dofi iskreno dve-
mil, je #a fex dve, tri sezone opravil ture,
o katerih bi preje Se sanjati ne smel

Obe értiei, ki sem ju zgoraj omenil, doka-
zujeta, da je zafel v zadnjem Easu tudi svo
jim pisanim stvaritvam posvelati veé pozor-
nosti. Verjetne je dober odziv, na lkaterega
je mnaletel valentinski dnevnik, objavljen v
Koledarju Svobodne Slovenije za 1 1954, po-
givil njegove pisateljske ambicije. ¥si smo paé
ljudje in priznanje nam je vedno vepodbuda
pri delu, véasih ecelo, kadar ni odkritosréno.
Nekaj mesecev pred odhodom na Paine mi je
Tonéek prinesel v pregled “Sneginke”. Re-
egniéno sem se zadéondil. Vinjeta je bila tako
izdelana in prijetno pisana, da =e mi je zdelo
koma] potrebno spremeniti kako besedo ali
prestaviti kakino vejico. Cutil sem, da se bo
tadi njegov stil izpopolnil, ako se posveti na-
logi vsaj z drobeem tiste wvneme, ki ga je

gnala v vrhunske planinske podvige.

#al 8o Ande odloéile drugade. Njega, ki je bil'
po svoji lastni opredelitvi “bohem v dolini in
zaljubljenee med gorami”, so hotele obdriati
za sebe, samo za sebe. Kot svetel in sijoé utri-
nek je zablestel Tonéek med barilofkimi gor-
niki in se utrnil tam onkraj Zaliva posled-
nje nade pod stenami Paina. Mnogo obeta-
joe Zivljenje je ugasnilo nedovrieno in nedo-
konéano. Prav taki so ostali njegovi zapiski.

Priznam, da mi je danes teiko polofiti roko-
nanje, Ko je bil Tonéek #e Eiv, sem precej
brezobzirno &rtal, kar mi v njegovem pisanju
ni bile vieé, menjaval sem besede, popravljal
(morda tudi kvaril) dikeijo. Toda imel sem ga
ob strani, vedno se je lahko uprl, & mu spre-
membe nise ugajale, Danes moram slediti ob-
futku, da ostanem zvest njegovemu spominu,
truditi se moram, da tofno pogodim njegovo
misel, Velik del te literarne zapuifine zaslufi,
da je tiskan Ze zato, ker prifa o izredni oseb-
nosti, ki predstavlja vsaj v eni izmed é&love-
fkih dejavnosti pomembno vrednoto in ker ta-
kih osebnosti v nadi emigraeciji precej pogre-
famo. Jasno pa je tudi, da je potrebnoe vsaj
malo izpiliti misli, v naglici vriene na papir, in
da je todi treba zakljufiti to, kar predstavlja
#e samostojno delo in je vendar Ee ostalo ne-
dovriena,

£a letodnji Zbornik-Koledar Svobodne Slove-
nije sem izbral nekaj Ertic iz odprave na Sw,
Valentina. Ta odprava je zapustila v Tonfkovi
dugl neizhrizsne spomine. Ko je krenil na svo- -
jo zadnjo pot, v pogorje Paine, je predvsem Ze-
lel, da gnova vidi podobne kraje, dofivi podob-
ne vtise, kot jih je prinesel z valentinzkega-
podjetja. V hotelu Ofqul je poleg potopisa se-
stavil serijo értic iz avojih dofivetij v defeli be-
lega molka. Prvi teksti so pisani v slikoviti, se-
veda gramatiéno nepravilni Epanifini. Pozneje,
v “defewnih majskih dneh" je zafel v Barilofah
prirejati slovenske kopije, ki nise le enostav-
ni prevedi, temve# je v njih ista wsebina po-
dana na nov, feprav podoben mafin. “Hessova
lestev™ je izdelana, zato jo pricbfnjem tako,
kot jo je Tonfek napisal, spremenil sem samo
kako besedo. “Modra jama" je bila prav take
v celoti napisana, a e ne popravljena. Posku-
#al sem zato slog urediti, “Srefanje v godfavi™
je odstavek iz dnevnika, ki ‘'sem ga svoj fas za
priredbo v koledarju értal, ker se mi je zdel
kot vlofek predolg., z ekspedicijo =amo pa ni-
ma nié opraviti. Kar se tiée uvoda v zhirko-
in értice “Laguna sv. Rafaela™, sem oboje pre-
vedel iz &pani&ine,
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TONCEE PANGERC
Caure s éilskega juga

Prijatelj, poznai ¢aure? Verjetno ne, Ali pa vendar?

No, dobro, éaure so gorske jagode — vsaj jaz sem mislil, da rastejo
samo v gorah, Toda ko smo tri tedne pred boZifem 1. 1952 pridli v kraje
okrog Ofqui, sem zagledal pritlikavo grmiéje, ki je nosilo majhne sade-
Ze in vpradal sem doktorja, kakina rastlina je to.

“Cauras”, je bil lakonski odgovor. Zaprlo mi je sapo.

To so torej éaure, one patagonske brusnice, ki rastejo v vifinah okrog
1800 m nad sinjimi jezeri parka Nahuel Huapi?

; “Da, gospod, tako je. Prav isti grmifek, ki poganja tamle nekaj bo-
rih centimetrov nad zemljo.” '

Glej — nabral sem kupéek ¢aur v majhno kofarico in Ti jih tule po-
nudim, Povedal sem Ti #e, da so ti sadeii samo divji in dodam naj Ze, da
nimajo nobene zdravilne moéi ne kakega posebno finega okusa. Sicer pa
poskusi, presodil bo§ in tudi razumel, zakaj jih imenujem “Caure s &il-
skega juga”. -

In zdaj, prijateli, evo ti prve jagode!

1. LAGUNA SV. RAFAELA

Vsi sanjarimo o zemeljgkem raju. Véasih so iskali najlepiie deiele
sveta v Orientu, v Mali Aziji in v Sveti defeli, ali tam kjer se je nekoé
razprostiral Eden Adama in Eve. Kod je bila bajna Atlantida, po kateri
je hrepenel Plato? Koliko utopij se je pripovedalo o paradifu? ¢lovek je
paé¢ prepriéan, da bo nekoé nadel kraj, kier kraljujeta mir in blaZenost.

In zdaj moram povedati, da sem jaz tak kraj na3el, naSel vsaj za bei-
ne trenutke.

Nestetokrat sem se ustavljal in gledal sonéni zahod. Barve in tifina.
Popoln mir je vladal in sonce je tonilo slovesno, kot velikanska ploia za
obzorjem, tam zadaj za prekrasno laguno sv. Rafaela, -

Pravim, da je vladala tifina, Tifina in popolna, brezmejna samota.

Ti trenutki so bili za mene viek srefe, Samota, da, samota je meni
sveta, Cista, neomadefevana. Samota ne vara, ne laZe, ne izdaja.

So ljudje, ki menijo, da samota vzbuja strah, bojazen, grozo. ¥

Ne — samota oplemeniti in natanéno pokaZe, koliko je bitje, ki se ji
zaupa, vredno. Tam doli, v tistih lahkih minutah, sem se zavedel, da so
bili eremiti v pudéavah resniéno sreéni.

Da, prijatelj, lepi so bili veferi tam daleé. . . :

In ko je sonce utonilo v mraku prihajajofe noéi, so se dvignile v ne-
bo jate divjih ratk., Vsak vefer sem jih gledal, kako se letele v majhnih
in velikih tropih preko moje glave in kako so se spustale spat na skalnat
otofié¢ tam zunaj v laguni.

Dan za dnem smo delali naérte, da bomo 8li zveler na tisti otok in
ujeli nekaj ptic. Hans je zgradil dibek folnifek iz nepremoéljivega platna
in vse njegovoe lovsko orofje je obstojalo v zanikrnem samokresu. Dosti
vederov je minilo, minil je tudi zadnji — a nikdar nismo naérta uresni-
¢ili, Bil sem vesel in srefen, kajti jako rad sem imel radke. ..

8e druge lepe trenutke ti moram omeniti, prijatelj.

Po cele ure sem posedal na molu, gledal in opazoval sem laguno. Od
tasa do ¢asa so se iz Sirokega cela ledenika odtrgali ogromni kosi ledu in
zgrmeli v vodo, No¢ in dan, v enakomernih presledkih se je slifalo grmenje
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na novo porajajoéih se “tempanov"”, Curki vode so brizgali v zrak kot ve-
likanski vodometi ,valovi so butali ob obalo — potem pa se je gladina
umirila in opalno zelene globofine so pri¢akovale novega rojstva. Beli in
‘modri “tempanos”, lesketajoéi se v vaeh odtenkih obeh pravljiénih barv, so
mirno podivali na morski povrdini kot orjaski lotosovi cveti. Med njimi
so plavali in se igrali beli labodi. 4

Spet drugié sem se potikal po devidkem gozdu. Naslajal sem se pri hoji
po voljni preprogi mahov in praproti, med drevesi, ki so komaj Se hirala
v svoji starosti, med mrtvimi in napol mrtvimi &trelji, med padlimi debli,
ki jih je nova rast skoraj dpcela prekrila, Zael sem posnemati doktorja
in zbirati rastline v herbarij. Res, to so bili veseli dnevi, Kolikokrat sem
se v polmraku neprodirnega gozda plazil po vseh Stirih in Studiral rast-
linje! Noben glas sze ni €ul, samo veseli pti¢ je drobil tiho, grenko melo-
dijo, Véasih je prifréal mali “eolibri”, postal je v zraku, Sumel s peroti,
. — &e hip in spet je izginil,

Vedno znova sem se vraéal v gozd, vedno sem ga nafel priviaénega
in vedno mi je pripravil kako nove presenfenje. Rast je bila tako Ziva,
tako bujna, da se mi je zdelo, da gozd govori in pripoveduje svojo junadko
povest, "

V teh trenutkih sem znova doZivljal svojo mladost, ko sem Zelel po-
stati misijonar, zgodovinar, naravoslovee, Tarzan in kdo ve kaj 3e, Da, ved-
no sem s8i vrode Zelel hoditi po divjih krajih in moja otrofka fantazija se
je naslajala in hranila ob pustolovskih filmih, ki so o takih krajih pri-
povedovali,

Ob laguni sv. Rafaela s0 se moje sanje uresniéile,

* kW

Tako torej — povedal sem Ti, da aure nimajo posebno imenitnega
okusa — in &e si jih pozobal, nisem jaz kriv, Saj tudi ni moja krivda, ko
nekomu nasvetoval, naj jé ¢aure zaradi vitaminov in ga je potem

trebuh bolel!
Vendar sem tako predrzen, da Ti takoj ponudim e eno jagodo.

2. SRECANJE V GOSCAVI

Proti vederu sem se odpravil v gozd, da naberem nekaj rastlin za svoj
herbarij, Prodirati po takni gmajni je presneto pofasna zadeva, saj se
nikamor ne pride, Vedno je treba pred seboj sekati in si utirati pot. To-
krat pa moj trud ni bil zastonj in nadel sem jasico, za katero sem si do-
misljal, da jo je neka tajna éarovnija postavila v sredo te goStave. Tenka
debla slokih, visokih dreves so bila porasfena docela s svetlim, zelenim
mahom, kot bi bila pokrita z Zemetom, Pred menoj po tleh se je razpro-
stirala prav taka preproga iz barfunastega zelenmega mahu. Vse je bilo
avetlo zeleno, opojno zeleno, voljno in mehko, Skoraj si nisem upal stopiti
na dragoceno odejo, A

Ko s0 se moje oéi odpoéile od prelestnih barv, sem opazil, da se je
skozi Zametno preprogo vila stezica. Sledil sem ji in naglo ugotovil, da je
to sled Zivali, ne pa sled ¢loveka, Kmalu se je zelena €arovnija konéala in
steza se je izgubila v grmovju v obliki predora v bujnem rastlinstvu. Tla
g0 bila premokra, da bi se po vseh &tirih plazil po tem tunelu in tudi ne-
prijetna misel me je morila, da bom zadel v kak brlog, feprav sem si spet
in spet dopovedoval, da nihée Se ni sliSal o kakih nevarnih Zivalih v blii-
ni hotela Ofgui. 2 :

Spet sem si utiral pot skozi go&o, Ker sem se sekanja navelical, sem
zatel “plavati” preko grmovja. Kdor ne pozna patagonske godcave, mi ne
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bo verjel, a res je, da je tu doli nizko grmiéje tako gosto, da sem lahko
hodil vrh njega. Samo gledati sem moral, da sem stopil na dve ali tri ve-
je hkratu. Ce sem zgredil, sem izgubil ravnoteZje in Etrbunknil v vejiéa-
sto morje, v katerem sem se docela utopil in iskal samega sebe nekje po
mokrih tleh meter pod gladino. Tako zatopljen v napredovanje, mis-
lil na slavne mode, ki so predirali po pragozdovih in dobro se mi je zdelo,
da sem jim vsaj malo podoben. Prav gotovo pa si nisem Zelel, da bi sre-
¢al kako krvoloéno Zival.

Toda zlomka, prav kﬂ mi je pridla na misel ta ideja, sem zafutil, da
gre nekaj za menoj. Ozrl sem se, da se prepnﬁam in si dupuvem da me
fantazija goljufa. Skoraj zona me je oblila, ko sem videl, da se nisem va-
ral in da se res plazi nekaj po grmovju proti meni. Pogledal sem naokrog,
da si;vtisnem v spomin prostor, kjer bom #e fez kratek fas predstavljal
podteno kosilo Bog zna kdteri zveri in krepko zagrabil za maéeto®). Kar
bo, pa bo. Na beg v tem grmovju je bilo itak nemogofe misliti.

Res me je bilo strah. “Kar bo, pa bo” sem mrmal. Umrl bom kot ju-
nak, ali pa bo zverina pred menoj leZala v lastni krvi. Mreina se mi je
vedno bolj blizala. Pamet je spet zadela delovati. Gudno, da vendar ne ren-
¢i! Bila je pred menoj. Zdaj, ali nikoli! Predno skofi iz grmovja ali me
zagrabi, ji presekam glavo. Samo, da se ne prekuenem v grmovje. Vse je
bilo mirno, ofi nisem premaknil. Trenutek &2 — grmovje se je zopet za-
majalo — in pokazala se je érna glava oskrbnikovega psa. Se vedno v
strahu sem ga poklical “Prine” — a Ze sem se zafel sam sebi na tihem
smejati, Res da tudi psu nisem preveé zaupal, bila sva sama in uboZec je
bil vedno bolj laten kot sit. Toda tista moreéa negotovost je zdaj izgleda-
la tako otrofja in bedasta, da bi samega sebe zlasal

Previdno sem se pribliZal psu, v eni roki sem drial maéeto, drugo
sem stegnil prav podasi in ga pogladil,

Tudi pes mi ni prav zaupal in me je belo gledal, Verjetno je bilo tu-
di njega podteno strah in si prav tako ni mogel predstavljati, kaj pofnem
v tej hosti. A brZ sva se spoprijateljila. Prodirala sva skupaj in se tudi
vrnila, mokra kot mis iz vlaZne patagonske diungle.

3. MODRA JAMA

Pesek je Skripal pod okovanimi kvedrovei. Z umerjenim, enoliénim
korakom smo stopali drug za drugim. Hrbti g0 se nam upogibali pod tef-
kim tovorom.

Pot nas je vodila ob uzrammm ledeniku, ki se je kot jezik vijugal po
dolini in izginjal v laguni sv. Rafaela. -

Ledenik je bil zgrbanéen in razsekan, veliki stolpi, globoke zajede in
razpoke so nam na mnogih krajih onemogoéale prehod, zato smo si utirali
pot ob njegovem boku, med grmovjem, preko skal in potokov, po produ,
potem spet v zlizanih skalah, poraslih z mahom. Dovolj dela smo imeli,
da smo se prebili gkozi in marsikatera Zmula nam je dala dosti opraviti.

Molée smo stopali in med nami so se vefale razdalje.

Komaj zaznavno mi je zabrnelo po udesih Zuborenje veselega poto-
ka in Sumenje je z vsakim korakom postajalo jaéje. Kmalu mi je noga
zastala ob Sibkem studencu, ki se je zgubljal kot poredna miska pod ode-
jo prostranega ledenika. Ob vstopu v ledeno kraljestvo je mali potodié iz-
kopal jamo — ne, to ni bila ve¢ jama, temveé prostrana sobana, tako ne-
verjetnih barv, da si je ne bi mogel privo#éiti najveéji milijonar.

*} Dolg noi za kréenje poti skozi pragozd.
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Stal sem in gledal.

0Od zunaj je bil obok dvorane bel, potem se je postopoma modril in
glednjié je gijal v temno modri prosojni svetlobi, Barva je bila tako Ziva,
tako éarcbna in éudovita, da je realnost izginila in se umaknila fantaziji.
Vae pravljice, ki mi jih je nekoé pravila stara mama, so ofivele z vso
modéjo resnifnosti v meni. 8 strahom sem ¢akal, da se prikafe duh jame,
dober ali zloben, ali pa da se pojavi dobrotna vila gora, izvije iz modrine
gkrat, Repodtev, zeleni lovee,

Hladen pi& in Sumenje potoka sta me potiskala nazaj v realnost. Ven-
dar sem fe vedno stal in zrl v dvorano, v tisto mehko, neZno, prosojno
modro barvo, ki jo zastonj i8¢ed kjerkoli v gorskih potokih in jezerih, za-
man po vseh kotih morja. Modrina, ki oZivi in obudi domisljijo.

Nikdar nisem videl popreje kaj podobnega in vendar mi je bila tako
znana, kot da je to barva rojstva, kot da je to barva Zivljenja, ki jo pod-
zavestno slutimo in éutimo.

Prijatelj je prifel mimo in videl, da sem =stal zavzet in zrl v globino
jame. Zasmejal se je in rekel, da je lepa, vendar ne tako, da bi moral str-
meti vanjo kot telidek., 8el je dalje in pesek je &kripal. Se malo in spet
sem bil sam.

Torej drugi ne éutijo tega, kar éutim jaz? Cudno se mi je zdelo in
spet sem se zamaknil v jamo, napajal sem se kot otrok v mladostnih sa-
njah. ObkroZale so me vile, 8kratje, dobri duhovi. Ob pesmi wvetra in
cingljanju potoka je potekalo Zivljenje,

Sunek vetra — toliko, da me ni prevrnil. Zavedel sem se, da sem sam
in da so-tovaridi odéli naprej, Bog zna, koliko &asa sem tu sanjaril. Minu-
to ali uro? .

Vai se mi bodo smejali! :

Trdneje sem zagrabil cepin, s pregibom komolecev sem uredil tovor
in krenil dalje.

4. HESSOVA LESTEV

Ko smo 3li prvié mimo slapa, ki se fumeée peni preko skal in se raz-
penjen umiri v nevelikem tolmunu, v neposredni bliZini ogromnega lede-
nika, sem opazil ob skoraj gladki, z mahom porasli steni dve tenki debli,
okleséeni in za laket oddaljeni drugo od drugega. Tesno sta bili prislonje-
ni na skale, Prav gotovo, skoraj gotovo bi ju prezrl, da niso zbudili moje
pozornosti preéniki, ki so v dolgih razmahih zdrufevali debli.

Sluéajna pojava v igri narave? ks

Ne, ni noben gluéaj, da ti debli, prislonjeni na steno, strlita proti ne-
bu, pogreznjeni v prod med ogromnimi listi “nalke”*). Sinila mi je v gla-
vo misel: lestev. L R

Da, lestev, a kdo za Boga, naj bi potreboval lestev v tej divjini!

Ni druge razlage — lestev so postavili élani Hessove odprave, da bi
si olajéali vzpon preko gladkih, zlizanih skal, éez katere so se morali po-
vzpeti na malo planoto kakih pet metrov vidje. Dokaj se je spremenil
.zdaj, po desetih letih, teren tu okoli; voda ni veé¢ tako moéna, zlahka smo
prekoraéili strugo in brez tefave smo se povzpeli na vzvifeno planotico.
Vendar lestev Ze stoji, eden redkih sledov, ki priéajo o prejinji ekspedi-
¢iji, in je kot simbol njih, ki so hoteli kviéku, njih, ki danes na Bog ve
katerem delu sveta opravljajo svoje vsakdanje delo in se z veseljem in z
#alostjo spominjajo tistih dni, ki so jih prefiveli v tej diviini med vel-

*} Neke vrste mah.
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nimi ledeniki, vefnim deZjem in neurjem. Tu éasa skoraj ni, vse je veéno
za pojmovanje &loveka. Le &as, ki si ga meri élovek, je omejen, Tako tudi
odprava pred nami ni imela srefe, skopo odmerjeni &as je potekel, éas,
ki je v toku ledenika le neznaten drobee, je izginil v preteklost in Hess
se je s svojimi pogumnimi tovaridi vrnil v vrveZ Elovelkega Zivljenja,
kjer se ¢as spet zalne meriti v sekundah in ima vsaka sekunda veéji po-
men kot dva meseca na ledenikih.

Lestev je prislonjena ob slapu k steni.

Slap in lestew — lestev in slap.

Dvoje nasprotij: voda se ukloni naravnim zakonom, vesela se pre-
daja breznu, ki se odpira pred njo, Sumeéa in kipefa se mgublja v plo-
bino in

lestev; tudi élovek je podvrien temu zakonu, vendar ga hote prema-
gati, napovedal mu je neizprosen boj, hofe se s svojo silo in spretnostjo
dvigniti ¢im visje. Clovek kljubuje, vztraja, zmaga ali se tudi porafen
umakne,

Vidim te, Hess! Deset let in vel je med nama, vendar te vidim ob
tem slapu; kako zbijad s svojimi ljudmi lestev, jo prislonis, zagrebed v
prod, jo uravnad , z nasmehom se povzpned po njej, vzbois se na vsakem
preéniku in poskudasd, e drii. Ko =i na vrhu, se zasmejes, udarid v dlan,
vese] si svojega dela. In zadovoljen,

8e pozneje te vidim. Defuje, Kot prvi na éelu svoje s.k'upma plezas
dan za dnem po lestvi s tefkim tovorom, ki je s platnom zavarovan pred
defjem, dan za dnem vstopad in sestopa3. Vreme zahteva od tebe, da se
umakned — nebo in zemlja ti kriéita, da si nezaZelen gost v teh krajih.
In ti kljubujes cela dva meseca — in )

potem te zopet vidim, sestopas., Sam ved, da je zadnjikrat, tvoj obraz
ni ne razigran ne vesel, v srcu nosid tefo, Razumem te.

Slap Sumi 2 isto monotonostjo kot danes. Ne zmeni se za ¢loveka, ki
se je moral umakniti,

Parnik Trinidad te Se istega dne sprejme na krov, med ljudi, ki ne
razumejo in nikdar ne bodo razumeli bolefine tvojega srea,

Sirena tuli in Ze refe ladja vodo med plavajofimi belimi bloki ledu.

Zhogom Hess, odSel si! =

Deset let je Ze minulo,

Lestev, zgrbanéena, napol polomljena, z cdbitimi preéniki, pogrez-
njena v pmd med ugrﬂmmmi pahljaéastimi listi bohotne “nalke”, klju-
buje ¢asu in dela drugbo slapu,

Slap in lestev.

Umaknil si se pred naravo, vsa tvoja zmoZnost in volja nista zmo-
gli: umaknil si se!

Tezak je bil tvoj tovor in teZak je moj: ¢as je odmerjen. Na svidenje,
lestev, kdo ve, kolikokrat te bom 3e pozdravil ob sreéanju.

In kdo ve, s kakénim obrazom se bomo poslovili zadnjikrat od tega
kraja.
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TINE BREZOVEC:

Zgodba terenca

1.

Progvetni dom &o spremenili v vojasnico.
Treba je hilo pustiti prosvetno delo, kajti éas
je prinesel move naloge in nove dolEnosti
Vedng pogostejdi so hili napadi s strani par-
tizanov na mirnet ljodi inenjih = truodom pri-
dobljeno imetje. Ropi, podigli in umori 20 bi-
li vedno pogostejii. Vsi podteni modje in
fantje so se zdruZili, da branijo svoje Zivljenje
in imetje.

Pred prosvetnim domom je stala desetina
ohorofenih mo# in fantov. Bili so pripravljeni
na pohod, éakali so samo e poveljnika. “Voj-
sko” so uredili tako, kot so bili vajemi, saj
so bili skoro vsi Ze vojaki. Poveljnika so si
pa izvolili izmed sebe, kot nekof v kmeékih
puntih.

Iz doma je prifel poveljnik. Kakih #tiride-
set let star moZ, ki je le nerad pustil svoje
poklieno dele in se pridruZil “vadki straZi”,
toda klicala ga je dolinost in to je tudi kot ta-
ko sprejel.

“Mirno!™

Janez je pogledal po svojih fantih. Skoro
na smeh mu je #lo. Vsak njegov vojak je imel
drugaéno puske in vsak drogaéno umniformo.
Vedina so bili v civilni obleki, nekdo je imel
bluzo jugeslovanskepa vojaka, nekdo pa mo-
dro Zeleznifarske surke. Tudi pokrivala so bi-
la razlifna. Vefina je imela civilne Eportne
kape, nekateri Zajkade, nekdo je imel pa celo
orlovsko éepico s kokards in peresom.

Poveljnik Janez je dal povelje:

“Dobil sem sporoéile, da ze v gozdu zadnje
noéi nekaj giblje. Morda se zbira tam veéja
skupina partizanov,‘da bi napadli vas. Nada
naloga je gozd pregledati, da nas kako noé
ne presenetijo. Pojdimal”

Fantje so odkorakali skozi vas.-Bili g0 do-
bro razpolofeni, zapeli so:

“Hegiment po cesti gre,

pa moj fantié zraven je!™

Ob robu hriba so se ustavili. Poveljnik je
odbral patrolo treh mo#, ki naj bi #la naprej
in pregledala vso okolico. Ostali so posedli v
senci in =e oddahnili. y

Patrola je odsla desno ob vzmoiju okoli hri-
ba, da bi take v krogu pregledala ves hrib.

Tustriral Hotimir Gorazd

Jakoba Jeroma

Tiho, poéasi in preévidno so hedili. Od casa
do fasa so postali, prisluhnili, . nato pa =Zo-
pet nadaljevati pot. Ko so obkolili ves hrib
5o se pofasi v vedji razdalji pomikali proti
vrhu. Pazili so pa, da se vedno videli drug
drugega.

Srednji med njimi je bil Tone. Prifel je do
kraja, kjer je bil hrib navpifne odrezan, spo-
daj pa je bila mala jasa. Ko je Tone prispel
do roba, je stisnil pufke k sebi in skoéil na ja-
s0. Mislil je, da bo obstal na ravnici, pa se je
skoro do wratu vwdrl v zemljo. ZaZviigal je,
da sta ostala dva takej prislubmila in se pri-
bliZala parobku. A mnista videla nikogar. Be-
le po dolgem opazovanju sta zagledala To-
neta, ki je gledal iz jame in mahal = rokama.
Stekla sta na okoli in se znaBla pred vhodom
v votlino, v katero se je pogreznil Tone.
Bplazili =20 =e vsi trije po kratkem rova v pre-
cej obsefen prostor pod skalo. Takej jim je
bila jasne, da je to Ze dalje fasa skrivalifde.
Tone je prifgal Zepno svetilko in obsvetil pro-
stor, ostala dva sta pa naperila svoji pudki.
Ob strani je stala nekaka miza, puska, nahrb-
tnik in nekaj eunj. Na nasprotni strani je
bila postelja iz draja in lista, ma kateri je
lefal ¢lovek. Nit se ni zmenil za prislece, mi-
slili so, da je mrtev. Ko so pridli k nje
mu in ga obrnili 80 videli, da je e #iv. Bil je
porafen in pogledal jih je z velikimi pladni-
mi ofmi. Bil je take oslabljen, da.ni mogel
veié hoditi. O majdbi so obwvestili ostale stra-
Zarje, ki so kmaln obkolili votlino, Opirajo-
Zega so priviekli iz luknje. Ko je stal pred
votline in zagledal éeto wojakow, je mizlil, da
ga bodo ustrelili.

“Jaz sem Boltarjev Andrej” je partizan po-
éasi spregovoril, “Pustite me pri Zivljenju, ne
ustrelite mal™

Teiko je stal na nogah. Naredili so zasilno
nosilnico in ga nalofili. Poveljnik Janez je od- .
redil, da morajo po odhodu desetine skriva-
ligée razstreliti, zam pa je odrinil z desetino
proti domu. v

Ko =0 ze vrnili, je poveljnik Janez zafel z
zasliSevanjem Andreja. Bil je radoveden, ka-
ko vodijo partizansko bando, kdo so zraven,
zlagti fe je widel kaj domagih fantov, ki so
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zginili v gozdove. Andrej je hil preveé osla-
bel in Janez ni mogel spraviti nidesar jz nje-
ga. Spravili 20 ga pod oder, kjer je bila v mir-
nih &asih shramba za kulise, sedaj pa so jo
spremenili v zapor.

.8

Naslednji dan, ko se je Andrej naspal, spotil
in najedel, je poveljnik Janez zopet prifel z za-
slifevanjem.

Vojak je privedel Andreja v pisarno. Janez
je namignil vojaku, naj odide, nato se je pri-
blizal Andreju in mu podal roko:

“Pozdravljen, Andrej!" mu je dejal,

Nezaupno mo je Andrej podal desnieo.

“Bedi! Kadif?" Ponudil mu je cigareto.

Andrej je segel po njej, Janez pa mu jo je
priigal,

“Dolgo se Ze nisva videla, Andrej, Nig ni-
amo vedeli, kam si zginil iz vasi."

Andrej je potegnil par dolgih dimowv, nato
pa brezizrazno pogledal Janeza,

“Zaka] sl odSel v gozdove, Andrej?” je
zopet zafel pogovor Janez.

“SBpravili so me! Toliko éasa so hili nad me-
noj, da sem se konémo wdal. Dokler sem imel
delo, sem se jih Se nmekako otepal, ko sem pa
lanske jesen zgubil delo, nisem imel mira ne
podnevi ne ponoéi.™

“Gotove se spominjad, Andrej, kako sem te
veékrat svaril pred nekaterimi ljudmi.”

“Vem, Janez! Vefkrat sem se spomnil tebe
in tvojih opominov , kar sem #el v godéo."”

“Hako pa je pravzaprav med hostarji?” je
zastavil nove vpradanje poveljnik Janez.

“To so dolge storije. Na kratko ti bom po-
vedal vse. Ko te nagovorijo za odhod v hribe,
si morad pripraviti nshrbtnik s potreb#&inami,
kot smo jih jemali s seboj k vojakom. Vsako
noé morad biti pripravijen, da te poklifejo in
edvedejo. 8ele proti jutru smo dospeli na me-
sto. Prav nif nisem vedel, kje pravzaprav smo.
‘Tam so delale stalno rekrutne komizije, ki so
eprejemale ljudi, ki so jih teremei spravili v
hribe. Najprej vsak dobi ocemo z ozirom na
svojo politiéno pripadnost, nato Sele ga potr-
dijo med borce ali pa v delavske edinice. Me-
ni 8o gaupali puiko,”

“Kdo te je pa praviaprav spravil v hribe?"
je vpraal Janez, tako mimogrede.

“Mi ne bod verjel, Janez, ée ti povem kdo.
Jeromov Jaka."

“Kaj, Jaka te je sprayil v hribe?™

“Neverjetno, kaj? On je glavni partizan-

Ni¢ se ni zmenil za priglece, mislili so,
da je mriev.

ski zaupnik v nadi fari; ljudi spravlja v hri-
be, pofilja porofila, doma pa prireja sestan-
ke in tudi sam hodi v hribe na partizanske mi-
tinge.”

“Mjegova Zena res ni dosti prida, za Jaka
pa ne bi nikeli mislil, da se jim bo vdal tako
daleé ™

“Jaks je bil sijajen élovek, dokler se ni ofe-
nil, Vsa Zenina flahta je zanié. Divii lovei,
pretepadi, sedaj pa partizani. Tako 2o tudi Ja-
ka véega spridili.”

“Ali tebe niso spremenili v komunista?™ je
kar naravnost vprafal Janez.

“Morda bi me, ée bi zam ne okusil komuni-
stitnegs raja. Nekajkrat na dan zmo dobili ma-
lo moénika, prehodili smo 'pa po Stirideset km
na dan. Nikoli nismo mirovali. Kadar nismeo
bili na marfo, smo imeli pa mitinge. Koman-
dantje, politkomizarji in razni druogi protedi-
ranei 20 pa jedli meso, ]ﬁli vino in z babnica-
mi pohajkovali”

“Zaka] pa Ze preje nisi uSel?"

“To pa ni take enostavno. Prvié smo v tu-
kajinjo blifino malokdaj pridli, me pa tudi ni-
koli mise pustili izpred ofi. Pred kakimi &tiri-
najstimi dnevi se mi je pa res posredilo zaostati,
ko smo &li ponodi skozi Zabreg. Skrivalide
sem =i napravil tam, kjer ste me ‘dobili, Bil
sem pa v stalnem strahu, da me bode dobili v
roke partizani.”

“Zakaj =e pa nisi vrnil1”

“Se nisem upal. Rekli so nam, da wvsakega
partizana do smrti mufite, fe ga dobite v ro-
ke. Marsikdo bi se wrnil, pa se fantje ne upa-
jo.™

“Kaj boé pa sedaj?" ga je vprasal Janez.

— 118 —



“To bi moral jaz tebe vpradati. Saj ne vem
kaj hoste sploh naredili z menoj.”

“Na to vprasanje ti tudi jaz tekko odgovo-
rim. Ne odloéam zam. Je pa veliko odvisno
predvsem od tebe samega. Kaj bi, &e bi te iz-
pustili 1

“Domov ne bi Sel, Janez. Progil bi vas, da
mi zaupate pufko, Doma bi me gotovo poiskali
in ubili kot dezerterja. Proti tej bandi ne mo-
ref drugega, kot boriti se proti njej do zad-
Bjm.ll :

“Pray, Andrej, zavzel 2¢ bom zate in te pri-
poroéil. Sedaj bod moral pa nazai pod oder.”

“fe me boste sprejeli medse, vam bom lahko
veliko koristil.”

Poveljnik Janez je poklical vojaka: “Od-
vedi ga nazaj pod oder!”

Ko je bil sam, se je zamislil. Ni mogel mi-
sliti, da je Jaka Jerom, ki sta skozi dolga le-
ta delala skupaj v prosvetnem droftva, padel
tako dalet. Slaba druffina ga je pokvarila,
Kdor se jim pa enkrat vda, je izgubljen,

Naslednjo noé se je odpravila patrola petih
mof v sosednjo vas % namenom, da bodo pri-
jeli terenca Jakobs Jeroma. Ko so pridli v bli-
#ino Jakobove hiSe, so polegli ob gosti in dokaj
vigoki #ivi meji. Naloga, ki =0 jo imeli opra-
viti, je bila precej pusta. Ce bi potrkali in veto-
pili v hifo in Jaka enostavno odvedli, bi Zena
in otroci nagnali vrigé in trosd, femur so se
pa hotell izogniti.

V hi#i je bila & lud. Upali 50 . d8 bo morda
Juka prifel iz hife in bi ga takrat lagje prijeli.

Noé je bila temna, vse na okeli tiho in mir
no. Ze so hoteli oditi in izvesti zvojo nalogo, ko
so se zafuli koraki. Ker je bilo tema, niso vi
deli nikegar. Viegli so se -na tla take, da so
imeli tudi obraze na tleh in gladali proti vzho-
du. Le tako so mogli veaj malo videti. Prigla sta
dva moZa in se ustavila ob Jakovi hidi. Sepe-
taje sta se pomenkovala. Prisluhnili ge.

e e e = — dolgo ne bo take, ée naju le-
pegs dne izvohajo, bo po naju. Najbolje res,
da se izvrdl nmapad éimpreje, da jih uniédimo,
potem boe mir™

“Treba je, da ostane vse neopaieno. Vsem
gospodarjem je treba — po gotovih ovinkih
geveda — narofiti, da morajo pomodi vse pse
zapirati v hige.”

Patrola je hotela ujeti oba moZa. Do konca
meje je bilo samo kake dva metra. 8 komol-
ci 5o se polasi ribali naprej, nato so vsi naen

krat planili kvifku. Nekdo je od zadaj pogra-
hil Jaka, drugi pa se je zakadil proti Jakove-
mu tovarifu, ki ga je pa prehitel. Z bliskovito
naglico je potegnil samokres in ustrelil. Vo-
jak se je zgrodil na tla. MoZ se je spustil
v beg, a 80 trije pomerili nanj, da je zadet ob-
lekal.

Najprej so zvezali Jaka, katerega sta dva
odvedla v “vojaSnice™. Ostali so se pobrigali za
ranjenégs tovarida, Prifli so fantje z mosilni-
co in ga odnesli v prosvetni dom. ;

Padli Jakov tovarid je bil njegov svak Pe-
ter, ki je bil terenski zanpnik za sosednjo fa-
ro. Ob svetlobi Zepne svetilke =0 ga preiska-
li in nadli pri njem samokres, s katerim je prav-
kar streljal, #op ponarejenih osebnih izkaznic;
v notranjem #epu pa je imel Sop papirjev =
naslovom: Sesnam ljudi, ki naj se jih éimpreje
likvidira.

Vodja patrole je takej raportiral poveljni-
ko Janezu o uspehih patrole, Janez pa je takoj
izdal potrebna povelja: dva mofa je poszlal po
zdravnika za ranjenega tovarifa, Stiri @ nosi-
li po truplo terenca Petra z narcfilom, naj ga
odnesejo v mrivasnico, patrolo dveh mof pa
je poslal v sosednjo faro k poveljniku tam-
kajinje strafe, da pa obvestita o dogodkn in
mu izroéita Petrov samokres, izkaznice in sze-
znam. Ko je bilo vee to opravljeno, je odiel v
knjifnico, kjor je éakal Jaka zvezan in zastra-
£em. '

Razvezali 5o ga in Janez ga je preiskal. Pri
njem je nadel samokres, izkaznice in seznam
Yjudi, ki jih je treba pobiti. Videlo se je, da je
vee to svefe prinesel z mitinga. V seznamu je
Janez hil nnpiéln na pryem mestn, nato pa
vaa njegova drufina, za njimi pa ostali na-
sprotniki komunizma.,

4.

Zele proti jutru je zadel poveljnik Janez
zaslifevati terepca Jaka, Privedli so ga iz
knjifnice v pisarno,

Nasproti sta =i stala dva bivda prijatelja,
sodelavea v prosvetnem druftva in soigralea
na prosvetnem odru. Niti eden niti drugi gotove.
ni mislil, da se bosta nekoé =refala v tukih
okoligéinah.

“Janez, tu sem, kar ustrelite me, de se &
ne smilijo moja” fena fena in moji otroci”, je
izzivalno zafel Jaka.

“Jaka"” je dejal Janez in stopil tesno k nje-
mu,"” toliko se mi Ze smilijo, kot se moji tebi.
Dale€ so te zapeljali, Jaka. Tega ne hi nikoli
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verjel, €e ne bi imel tako jasnih dokazov.

“Baj nima# nikakih dokazov proti meni”, je
porogljive dejal Jaks,

“S8edaj se bof pa Se nordeval? Da nimam ni-
kakih dokazov? Kaj pa tele izkaznice in tale
seznam T

“To imas res, toda s tem #¢ ni dokazana ne-
bena moja krivda. To mi je bilp podtaknjenc.
¥ nedeljo sem hil v+ gostilni pri Jandatu, pa mi
je kdo od teh wraZjih terencev tole podtak-
. L

“Jaka, ali misli8, da sem rez tako naiven,
da ti bom verjel tvoje storije? Kdo jih je pa
Petru podtaknil? Zakaj pa nosid orogje?”

“Janez, zakaj ga pa ti nosid, zato, da =e
lahko brani® proti komunistom in terencem,
jaz pa tudi. ¢lovek nikoli ne ve, kje sreéa ka-
kega takega falota, ki te lahke mimogrede
pihne."

“Jaka, ne bova se prepirala, kar naravnost
ti povem, da imamo dokaze, da si ti glawni te-
renski zaupnik za faro Log, da dajed poroéila
banditom v hribe, da poiljag ljudi v hribe, zhi-
rai prispevke za OF in da si ti skupaj z osta-
limi sodelavei napravil seznam oseb, ki jih je
treba €imprej pobiti. Je tako, Jaka, ali niT"

“Vee to je Eista lag!™

Janez se ckrene in z odleénimi koraki odi-
de iz pisarne, fez par trenutkov pa se e vrne,

“Paznad tegale &loveka?” je dejal Jakn in
pokazal na Andreja.

Jaka je vidno osupnil in prebledel, & se ta-
koj zopet znadel.

“Poznam ga”, je dejal Jaka in napravil po-
polnoma nedolien obraz. “To je Boltarjev An-
adrej, komunist, ubijalee, hostar in partizan.”

Te besede so Andreja tako razkadile, da je
akodil k Joku in pa z enim samim mahom
zhil 5 stola, da je ta zvezan nerodno padel na
tla. Andrej pa ga je zafel obdelavati, da je
hil takej ves v krvi, Predno sp se ostali zaved-
li, je Jaka Ze dobil svoje. Andreja so potegni-
1i wetran, Jaka pa posadili nazaj ra stol. An-
drej pa jel ves divii kriéal:

“Kdo pa je kriv, da sem bil jaz partizan,
komunist in hostar drug, kakor ti, ki =i mi
toliko &asa grozil, da =i me spravil v hribe.”

“Ne bodi smefen”, je dejal porogliive Jaka,

“Ti si vedel, da sem pobegnil od partizanov
in so ti zato dali nalog, da me poiffed in vrmed
v hribe, kjer bi me kot ubednika likvidirali.”

“LaZei!" se je zadrl Jaka.

“Lazem? Zakaj =i pa potem posiljal podto
k materi, da bi poveddla kje zem?"

.. .8¢ je adpravila patrola petih mo v sosednjo
vas ¥ namenom, da bi prijela terenca Jakoba
1 Jeroma.

“Dovolj je tega sedaj!” je dejal poveljnik
Janez, “Jaz Andreju verjamem, tebi Jaka pa
nal*

Poklieal je vojaka in mu nareéil, naj mu pri-
nese pusko. Jaka je mislil, da mo hije zadnja
ura.

“Ta je puika, poveljnik

Janez veame pufko in jo izrodi Andreju:

“Na, Andrej, tu imad pufko, da se bod z na-
mi boril proti ljudem, kakrini so Jaka in tistl
gori v hosti.”

Andrej vzame .pofke in pofasi odide proti
vratom, tam se pa nagle okrene, pomeri na
Jaka in sprofi. Pufka je bila prazna,

Poveljnik Janez in terenec Jaka sta ostala
sama.

“Paleé so te pripravili, Jaka,” je dejal fex
éas Janez.

“Tebe tudi. Katolifan =i, pa si poveljnik ban-
de, ki pobifa Ijudi.” J

“Hvala lepa, Jaka. Seveda vi bi radi videli,
da bi zato, ker smo katolifani, kar mirno
gledali, kako nas boste pobijali, kradli, pofi-
gali in konéno prifli na oblast. Kdo je pa zafel.
Prva klofuta je prepovedans, druga pa ne”

Jaka je gledal v tlz in moléal.

“Pa 3e tole”, je povzel besedo poveljnik Ja-
nez. “Nikar ne misli, da ti komunisti kaj zaupa-

pre
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jo. Imajo te za butea, ki si se izneveril katoligki
strani. Seveda te sedaj = pridom izrabljajo, ko
te pa ne bode wveé rabili, te bo pa poduhala
matilda, kot vse, ki so doslpZili™

b,

Poveljnik Janez je poklical strafo in naro-
¢il, naj Jaka razvefejo in nato pa zapro pod
oder,

Jaka je ostal sam v zaporu pod odrom. *“Vra-
ga, 50 me mdelali," je zafepetal predse in pre-
tegoval svoje ude. Prostor v katerem je bil,
je dobro poznal, =aj je wet kot deset let pre-
nafal kulize. V glave mu je Sinila misel, da
bi se dalo morda pobegniti. Naravnost v hribe
bi jo mahnil. Ce partizani napadajo in poigo
prosvetni dom, bo tudi on Zrtev pod razwvali-
nami goredega doma. Nasproti njega je bilo
okno. Posknsil ga je odpteti. Bils je dobro
zamrefeno in zabito. “Vragji beléki, nisp tako
naivni, kot sem mislil.” ¥V stropu je bila wed-
no odprtina, kjer so pa.rklji‘na miklaviey ve-
cer lezli na “zemljo”. Poskusil je odstraniti
pokrov. Zahito.

“Hudimana, wvse skupaj gre le zares™ je
zagrdnjal in se wsedel na posteljo ob steni.
Bil je utrujen. Cas je premifljeval, nato pa
zamahnil 2z roko in se vlegel. Kmalu je trdno
raspal.

Ko se je prebudil, je drgetaje sedel ha po-
steljo. Zeblo ga je. V oknu je bilo razbito stek-
lo, da je pihalo naravmost vanj. Vstal je, da
bi 5 staro kuliso zaslonil ekno. Pograbil je kar
prvo kuliso v kotu in jo prislonil, pa je bila
prekratka; okno je bile &izto pod stropom. Ja-
ka je porinil koliso wstran in pograbil drugo,
vidjo. Kuliso je dobro pedprl in zaslonil okno.

Ko se je okrenil, je videl pred seboj wvelik
lesen — krif. Ostal je tu med kulisami Se od
€asa, ko 2o igrali Pasijon. Jaka je kar ostr-
mel in obstal. Kajti on je bil tisti, ki je igral
Kristusa. Priblifal se je krifu in ga gledal
od blizn. Ali ni tamle nekaj napisano? Jaka
se sklomi in pogleda. Na kosu lesa za podnoije
je bilo napisano: Jaka Jerom —— 1926, Ni se
spomnil, da bi on to takrat napisal, morda je
pozabil, morda je napisal kdo drogi. Iz dalja-
ve mnekje go prihajali spomini. Doba sedem-
najstih let je marsikaj zabrizsala, nefesa pa se
je Jaka &e prav dobroe speminjal: kako je do-
bil viogo Kristusa v Pasijonu. Regizer, tedanji
kaplan Matijs in sedanji lo#ki Zupnik, je bil
tedaj pred izbire, komu boe dal glavne vlego
v Pagijomu, vlogo Kristusa, Samo dva ¢lana

druitva sta prihajala v podtev: Angié Anton
in Jaka Jerom. Prvi bi vlogo zele rad in tudi
refil bi jo bil dobro, Jaka pa se je branil,
ker je bil zelo zaposlen, pa bi ga tako wvelika
vloga e bolj utrnjala. Vaje so se Ze pridele,
Kristusa pa #e niso imeli. Kaplan AnZiéu ni
hotel poveriti te vloge, ker je bil preveé ra-
zuzdan in so imeli stalne tefave z njim zaradi
tega, stalno pa je silil Jaka, naj vlogo vzame.
Cas je tekel, zato je kaplan poklical Jaka k
sebi. Vee podrobnosti Pasijona je Jaka fe zda-
vnaj pozabil, razgovor & kaplanom pa mu je ves
¢as ostal v zpominu, kot bi se razgovarjala
véeraj. "

B e ———— Jaka, Kristusa Se vedno ni-
mamo. AnZifu te vloge ne bom dal. Zakaj, ved
prav. tako ti kot jaz. Lepo prosim Jaka, ti
jo vezemi. Bod fe kako s boijo pomoéjo. Ti si
edini v fari, ki more to vlego sprejeti in jo po-
dati. Meram ti povedati, da si ti eden najbolj-
iih fantov v fari, vegled vesem. Edino ti mo-
red in smef igrati Kristusa. — Kristus sam,
ti bo to tvoje velike delo popladal™

Jaka je vlogo vzel. &tiri nedelje v posta so
zapovrstjo igrali Pasijom, kajti Jaka je odli€no
redil svojo viogo.

Kljuéavnica v vratih je zaskrtala, vstopil je
vojak, ki je prinesel veferjo. Jaka =e je zhu-
dil iz preteklosti. Vejak je postavil jed na
mizo in odSel.

Jaka je sedel na posteljo. V sobi se je po-
polnoma zmradile, le dvoje pramencv svetlobe
je skozi okno vrat prihajalo s hodnika v pro-
stor, Zopet se je potopil v preteklost. Iskal je
poti in verckov, ki so ga privedli danes zopet
v prosvetnl dom. Zadelo se je takrat, ko ga je
omrefilo dekle, njegova sedanja Zena. Bila je
sicer prikupne vnanjosti, sicer pa niti ona, ni-
ti vsi njeni niso bili dosti prida. Ko ga je ujela,
sta se porotila. Prekinil je najprej s prosvet-
nim druftvom, nato 8 cerkvijo in konéno z vse-
mi evojimi prijatelji.

Na drogi strani pa so ga vedno bolj omre-
Zili Zenini sorodniki in njihovi prijatelji. To je
bil za Jaka popolnoma drug svet, v katerem
g8 je vedno slabo pofutil. Vdajal se jim je le
zaradi Zene, A pri tem sam ni vedel, kako jih
je wedno bolj posmemal in jim sledil. Ko je
izhbruhnila revolueija, =0 mu dajali naloge,
vedno veéje in vedno bolj edgovorne.

“Bedaj sem pa tukajl”™ je Sepnil sam sebi
Jaka, ko je premislil v2o0 svojo zpodovinoe. Bil
je utrujen in je legel.

“Kaj pa sedaj?” je vpragal sam sebe.
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“Bog ve!" s5i je sam sebi odgovoril.

Da, Bog ve! Kristus ve! On je 8e tukaj, ki
mu lahko pomaga. In po dolgih letih sta se
z Bogom zopet sreéala. Oddahnil se je in vadi-
nil:

“Moj Bog, pomagaj mi! Kristus, pomagaj
mi!™

Ne da bi se dotaknil veferje, je zaspal. Bil
je zelo nemiren, premetaval ze je po postelji
in blédel.

Ko se je prebudil, se ga je polastila skrb, kaj
bo zedaj z njim. Spustili ga ne bodo, to je
vedel. Lahko ga pa celo ustrele. Zavedal se
je svojega Zivljenja, ki je bilo vze drugaéno
kot lepo. Kot strahotne pofasti =0 ga vso nodé
obiskovali posamezni dogodki njegovega Eiv-
ljenja. Videl je, koliko je storil slabega in #e

. wed opustil dobrega. Zafel se ga je lotevati
obup. Mislil je, da zanj ni nobene pomoéi veé.
Vest pa se je ogladala vedno mofneje. Zivel
g0 mu popuiéali, ni se mogel wvef obvladati.
Obraz je pokril 2 rokami in ihtel. Telo mu je
drgetale. O#abnost, prevzetnost in predrznost,
ki je lastna vsem, ki jih je obsedel satan ko-
munizma, ga je popustila. Volja mu je odpove-
dala. Glazne je pridel ihtati.

Ko je wstal, da bi stopil po zapora, je Zo-
pet zagledal v pramenih svetlobe, ki je priha-
jala = hodnika — krif. Tedaj je pa njegova
razdvojenost prikipela do vrha. Pofasi je pol-
zel na kolena pred krii.

Polglasno je zaihtel:

“Kristus, usmili se me! Kristus, odpusti mi!
Kristus, pomagaj mil™

Nato se je popolnoma zgrudil. Kleéal je ni-
zko sklonjen, da se mu je éelo dotikaly uma-
zanega poda. Tako je kleéal celo uro, morda
ved in neprestano polplasno klieal:

“Krizstus, usmili se me! Kristus, odpusti mi!
Kristus, pomagaj mil"™

6.

“Vojadnica™ se je prebudila. Vpitje, ropot,
tekanje sem in tja je prebudile tudi Jaka.
Vatal je in pogledal okeli sebe. Odslonil je ku-
liso od okna in medla svetloba sivepa jesen-
skega jutra je mapelnila prostor, skozi razbito
okne, pa je prihajal hladen, svef zrak. Jaka
se je nekoliko osvefil. Na mizi je zagledal ve-
derjo, katere se prejEnji wefer ni dotakmil.
Skleda moénika, hlebfek kruha in skodelica
érne kave,

Jaka je segel po kavi in napravil par dol-
ih pofirkev. Popolnoma se je predramil, osve-

#il in okrepil. Tudi misli in voljo je obvladal

Sedel je na posteljo in zadel prevdarjati re-
anost svojega polofaja. Sveje krivde se je do-
bro zavedal. Kaj bodo z njim napravili ni, ve-
del. Najbolje je, ako prodi poveljnika Jane-
za, da bi poslal po fupnika, da bi se spove-
dal. Vse ostalo konéno zanj ni bilo ved wvai-
no. Da za kemuniste ne bo veé delal, to se je
trdno odloéil, & ¢e jim odpove nadaljne delo,
ga bodo smatrali za izdajalea in likvidirali.
Pa todi #ene se je bal. Ako ne bo ved delal
kot terenee, mu pri njej ne bo obstati, preveé
ga bo Erla.

Stopil je k vratom in pogledal skozi okenca
na hodnik. Vojaki so hodili sem in tja, iz da-
ljave pa se je fulo govorjenje. Fadel je toléi po
vratih. Dolgo je moral éakati, predno je pri-
gel vojak in odprl

“Kaj razbijasd in razgrajai?™ se je zadrl nad
Jakom, ke je odprl vrata,

“Ved kaj, France”, je dejal Jaka, “prosim
te, pokli®i Janeza. Reci mu, da bi rad govoril
£ njim."

“Pa zato je bilo treba takega vopota,”

Poveljnik Janez se je oglasil pri Jaku preje,
kot je on prifakoval. Ko je vstopil, je Jaka stal
gredi sobe in ga vidno priéakoval.

“Kaj je, Jaka?™ je vpradal kratko Janez.

“Najprej bi te rad vprasal, kolike je ura.”

“Nekaj minut fex osem!™

“Janez, marsikaj bi se rad pogovoril s te-
boj, a to ve skupaj konéno ni dosti vaZno, Pro-
gim te samo eno: bodi tako dober in podlji ne-
koga v Zupniife po gospoda Eupnika, rad bi
govoril 2 njim.” :

Poveljnik Jamez je osupnil. Pogledal je Ja-
ka od peta do temena in ni vedel, kaj bi dejal.
Nekaj éasa ga je gledal, nato se pa obruil, da
bi el

“Janez!™

Janez se je obrnil, Jaka pa mu je dal zna-
menje, naj se vrne. Janez je zaprl vrata in
stopil proti sredini. .

Jaka je stopil k njemu, mu podal roko in de-
jal: “Janez, spovedal bi se rad. To, prosim,
povej Fnpniku!™

T

Gospéd Fupnik je prifel Zele okeli enajstih,
preje je bil v Sali.

Brez dolgega uvoda sta priéela s spovedjo.
Zadnjo dolgo spoved je Jaka opravil, ko se je
poroéil in tukaj sta potem tudi zalela. Bila
je dolga vrsta let in dolga vrsta prestopkev,
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a Jaka je vse odkrito priznal in vse obZaloval.

Sedela sta na postelji, obema pa je uhajal
pogled na krif, ki stal pred njima. Gotove se
je tudi #Fupnik spomnil marsifesa od tistega
Pasijona.

Po odvezi je Zupnik vstal, da bi e poslovil.
Jaka je pokazal na kriz in dejal:

“ilejte, gospod Fupnik, samo tale krif me je
rdil.”

“Jaka, zele hudo mi je bilo zate, a povem
ti, da sem hil vedno prepriéan, da se zopet
povrned h Bogu. Kajti Bog ne ostane nikoli
nikomur nié dolfan®.

Ko je Zupnik odhajal, ga je prosil Jaka,
da bi poklieal poveljnika Janeza.

Zupnik Matija in poveljnik Janez sta se 0
Jaku wvse pogovorila, tako, da je bilo daleé
preko poldne, ko je Zopnik zapuféal “vojadni-
¢o”. Kuhariea v Zupnidéu pa je bila zdaj pri
vratih, zdaj na ‘oknu in gledala, od kje bodo
prigli gospod Zupnik, saj v tem £asu vendar
ni nobenega cerkvenega opravila. Kadar je ko-
soli na mizl, morajo cerkey in vee dufe stopi-
ti na stran, da se kosilo ne ohladi.

Po kosilu se je oglasil povelinik Janez pri
Jaku.

Nekaj éasa sta moléala. Nato je spregovoril
poveljnik Janez:

“Fyedeli smo, da pripravljajo rdefi napad
na Prosvetni dom, hofejo ga pofgati, nas pa
uniéiti. Verjetno bodo poskusili Ze danes'™

MARIJAN JAKOPIC

“Pa ste dovolj pripravljeni?” vprafa Jaka.

Poveljnik Janez je mapravil nekaj korakov,
nato se je hitro ckrenil k Jaku in rekel:

“0Odlodil sem =e, da jih sprejmemo in zausta-
vimo fe zunaj v gozdu in ne 3ele takrat, ko
boedo navalili na dom. Ze pred mrakom napra-
vimo zasedo v Faborito.*

Zopet sta nekaj trenutkov moléala. Jaka je
pretrgal molk = vpraBujofe prosefimi bese-
dami:

“Bi Zel z vami, fe mi zaupate.”

Poveljnik Janez ni rekel nid. Nekaj trenot-
kov.je strmel predse. Nato je stopil k Jaku, mu
gtisnil desnico in brez besed oddel.

Proti vefern se je vadka straia odpravila
proti Zaboritu. 8 seboj so vzeli tudi Jaka, Ko
maj 50 dobro zasedli svoje polofaje, ko =e je
patrola vrnila s porofilom, da so partizani Ze
na pohodu. Ko g se pribliZali v primerno raz-
daljo, so jih nadi steafarji napadli. Partizani
s0 %e nekaj éasa borili, a so imeli prevelike
izgube, zato so se podali v beg, strafarii pa
za njiml A niso 8li predaled. Poveljnik Janez
se je bal, da me bi priili v partizanske zase-
de, zato je ukazal povratek. Ko je ob vznoZju
hriba napravil zber, je ugotovil, da je izgubil
tri ljudi.

Patrolo treh mof je poslal nazaj, da poibie-
jo tovarifie. Vee tri 20 nadli mrive onatran hri-
ba. Med njimi je bil tudi — bivdi terenee —
Jaka Jerom.

ANZE

Proti veéern gre. Sonce 3¢ sveti, prav
moéno He sveti, toda AnZetu se zdi, da
ne sveti veé, da je povsod sama pusia
in mrak, globok jesenski mrak. Teman
gleda skozi zaprasena okma; doli pod
bregom sze ziba zlata pdenica. Lepa je,
da bi obstal in =i zataknil teiki klas
za klobuk. Pa AnZetu tega ni mar, za
AnZeta je sonce zaflo, minili so dnevi,
ko je v odprti dlani tehtal klasje in se
g strahom oziral, ée ne grozi neurje.

Da, véasih-je bilo drugate. Na vsezgo-
daj je prisvetilo sonce skozi okna na
belo javorove mize in oznanjalo mov
dan. Odprl jih je na stefaj in v moéne

prei vdihaval svefi zrak, ki je difal po
zemlji in njenih sadovih.

Zdaj pa je drugafe, Drugafe doma
na gruntu, drugate v vasi, drugae po
vsem boZjem svetu, Doma je prazno kot
po pogrebu; samo najmlajia sta Se, vsi
drugi sedijo. Njega so véeraj izpustili,
priZel je domov bolan na dudi in telesu.
Le zakaj so ga izpustili, mar bi ga ubi-
li do konea. Tako bi ne sedal sedaj sam
v zatohli izbi in iskal sonca. Take misli
mu polnijo glavo.

Vsi drugi so Ze v zaporu: Tudi Zena.
Tesno je An¥etu, da bi se zgrizel, zabil
z glavo v zid, z glavo, v kateri mu Sumi



kot v éebelnjaku, da bi umiril sree, ki
ga pefe in obtoZuje. Sam sebi se zdi
toZnik. Nekaj mu ne da miru nekaj ga
skeli bolj kot vsi udarei oznoveev, nekaj,
kar ga je postaralo v nekaj mesecih za
ved let,

Anie gleda po starih stenskih slikah
in gpet skozi okno, Nikogar ni na dvori-
8fu, Mir, ki ga boli, ki kriéi bolj kot
vsa vadka otroéad, Spet je v mislih pri
Zeni, ki se v Rajhenburgu na prisilni
tlaki preteguje, ko bi jo grunt in on ta-
ko krvavo potrebovala. Potem bi ne bi-
lo tako pusto kot je, potem bi sonce
spet _pusijnlu gkozi &ipe na belo javoro-
vo mizo,

Da, njegova Mica,

“Ali vidi§, An¥e, kako lepo stoji pse-
nica kot menda Ze nikoli,” bi rekla in se
toplo zagledala vanj. Potem bi molée
zadela &kaf na glavo ter &la v hlev in
med perutnino. On pa bi gledal za njo
in dobro bi se mu zdelo. AnZetu se oéi
kar svetijo ob spominu na njo. Potem
pa ga nekaj spet zapele, da povesi po-
gled in se nehote ugrizne v spodnjo u-
stnico.

“Prekleti éas", sikne bolj zase kot na
glas ter vatane in se ustavi med dur-
mi. Nikogar ni da bi mu rekel “bog
daj,” nikogar, ki bi ga vpradal za svet
in mu dal dobro besedo. Prav nikogar.
Grunt je kot pogoriZée in on sam kot
podiagano drevo.

Cez ¢as spet v mislih poisée Zeno, Zdi
se mu kot bi se vradala po dvoriféu s
puipim narcéjem zelenjave, “Toliko je
zelja letos, da ga bo za vso zimo, in Ze
kam ne bomo z njim"”. Nekdo mu prife-
petava njene besede in mu jih prinasa
prav v srce. Kako je bilo véasih. Skupaj
sta ogledovala sadovnjak in v nedeljo
po vefernicah sta zavila med polje in
v gu;d, Tja med borovee in smreke, kjer
je difalo po smoli, da se je topilo sree.
Potem sta ogledovala les za posek. Ka-
ko je poznala vsako drevo, veak grm,
vsak laz. “To bodo lepe deske, nekaj jih
bomo kar za dom prihranili, kaj ne An-
ze”, tako se je ponavadi iztekel pogo-
vor. Potem sta se vsedla na sonéno re-
ber in gledala na Rovte, Nista dosti go-
vorila, Samo sem in tja sta se ujela z
uél_ni in bilo je dovolj. Bili so to nedelj-
ski popoldnevi pelni tihe sreée in pri-

geréne domaénosti, Povsod je bilo toliko
svetlobe, celo med bori, ki so0 Bumeli nad
njima, in se veselili njune sreée. Vse je
bilo jasno kot nebo ki se je gubilo nekje
za bregovi.

“Kam, le kam je izginila vsa ta svet-
loba in vse sonce,” se je sprafeval Ange
in si skuial priZgati pipo. Nekaj tobaka
je zjutraj Se naZel v kamri, vse drugo
je lo. Roka se mu je tresla in viigali-
ce s0 ugafale ena za drugo.

AnZe se nasloni na podboj vrat in
gleda na vas. Kriz na visokem zvoniku
se je svetil v zahajajofem soncu. Toda
AnZetu se je zdel éudno velik in teman.
Kot bi se pribliZal na pol poti, kot bi se
hotel utrgati in pasti na njegovo doma-
tijo. .

Ange si obrise z roko ofi, da bi bolje
videl. Toda slika je ista: érn visok kriZ,
Ki pada in bo vsak éas zgrmel na tla.
Prav na njegov dom bo padel prav
nanj. :

Anie si mane oéi in brife “potni
obraz in skusa izbrisati privid. Toda
vee je kot da bi bil pijan. Tudi tla se ma-
jejo. Toda saj ni pil popolnoma trezen je,
ni ga pokusil ves éas v jedi in doma
tudi ni pijace,

Anieta boli glava in nehote zdrsne
na klopeo ob zidu, Z roko gre preko de-
la, potem si jo obrife ob hlade. 8 steze
ga pozdravlja sosed. Pa njemu sge zdi
tujee, zato tudi ne odgovori. Govoriti so
ga odvadili v zaporu,

AnZe gleda po vrtu in grebe z roko
po klopi. Potem zagode med zobmi;
“Se plevel node vei rasti. Zato, ker ni
Ealk]er ved sonca, sama senca in pudfo-

‘AnZe se pogovarja sam s seboj in
v areu ga fudno strese, Zenine ofi obvi-
sijo prav na njegovih in ga obtoZujejo:
*“Ti si kriv, ker nisi znal moléati, ker si
bil mehak kot vosek, Slabié! Kje je bila
taéas v tebi moé in gila, zlomili so te
kot otroka, éeprav si se nekoé ustil, da
ga ni, ki bi ti mogel do Zivega. Baha#. . .

AnZetu se Jibijo kolena kot takrat,
ko so ga pretepali v zaporu, Da, muéili
s0 ga, 'pa to ga ni zlomilo., Potem so
mu pripeljali v zapore Se Zeno in mu ob-
ljubljali, da jo takoj izpuste, ée pove
resno, tedaj je klonil. Da bi mu Zeno
gonili po zaporih, ne tega nikoli! Raj#i
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ge da ubiti. Povedal je, da je Zena no-
gila hrano skrivaéu, po njegovem naro-
¢ilu, Pa priznanje je ni redilo, Nasprot-
no. Obdrzali so jo in jo poslali na prisil-
no delo. Prekleti psi. Lagniki! Zdaj jo
gonijo na udarnigko delo, ko komaj po-
konei stoji. In tega je kriv on, ker je
klonil, ker so ga s sladko besedp pre-
govorili. ,

Rad bi povedal Zeni kako je hilo, pa
ne more. Zdaj se bori z njenimi oémi, ki
mu ofitajo, da je slabié, reva.... Anfe-
tu je ,da bi odprl usta in zakriéal. Pa

beseda ne gre z jezika, Nekje v grlu mu

obstane, da v sreu e bolj zaboli.

Spodaj na vasi zadoni pesem in har-
monika. Pesem, ki AnZetu nenadno pre-
trga misli, da & Siroko odprtimi oémi in
usti zastrmi v daljavo, potem pa se ne-
nadno preferno zasmeje in se zavrti na
peti ter zavpije: “Hej, Mica, pojdiva na
ples. Pojdiva, saj vidii da naju Ze ¢a-
kajo. Prav sem prihajajo z muziko, kaj
le fakad in se obirad”.

Zaobrne se in na ustih se mu pojavi
pena. Teika kot strupena beseda dobre-
ga prijatelja.

STANKO EKOCIPER

Micine ofi pledejo pred njim; sladko
se mu smehljajo in so vse druge kot
preje. Take, kot ob lepih dneh, take,
kot bi se pripravljale za sprejem go-
stov, ki prihajajo tam za njivo,

“Pozdravljeni, pozdravljeni, da ste le
prigli, saj vas Ze teiko pridakujem!”
Potem rine skozi sosedov vrt, tja med
prve bukve in dalje v breg. Z roko ma-
ha kot bi vabil, Usta odpira za pozdrav,
zdaj klecne in spet vstane in se s silo
poganja navkreber. Ves je moker od po-
tu in umazan od prsti. Pa njene oéi so
z njim in tam igrajo in svatje nestrpno
éakajo.

Nad ozkim robom se ustavi. Za tre-
nutek se zagleda v globino, potem klec-
ne in %e drsi po mahu navzdol,

Brez krika, Samo usta ima odprta za
pozdrav in ofi gledajo &iroko kot bi éa-
kale novega dne.

Nekot bo ta dan pridel. In spet bo lep
kot nekdaj. Se lep&i bo. Domaéije bodo
ofivele kot za proitenje in v oknih bo
medikalo sonee in ljudje se bodo znali
spet smejati,

Samo, da mine ta éfas, ta prekleti
éas. , .

Nori Japec

I

Mlado jutro je razpelo med winske bregé
difeéo tenéico. Cvetje po travnikih, ki je dol-
go v nod rajalo z zaljubljenimi kresnicami, si
v njej umiva zaspane glavice, da bi ne urofilo
gonea, ko bo pokukalo izza obzorja.

Vee je tiho.

Samo kKovadek v mladolesu ob potoku ze
oglada, kot da trka ob nefne strune mehek
napev mladegn dne.

Lisica s privzdignjenim repom hudkne pre-
ko zajeze v temino boroveev. Ko na jasi pre-
lomi trhlo vejico, zakriéijo srake in érni ga-
vrani se dvignejo pod nebo.

Potem je dan.

Pripelje =& na pozlaéenem oblaku, ki nesli-
#no jadra izza obzorja na vzhodu. Pot nad go-
rice. mu pokaie pet Sfemedih slapov, ki oxna-

nijo prihod =ones. Kot da je zlata roka boija
narahlo poboZala vinske vrhove.

Jagnedi vrh Koga zafarijo kot na veliki ol-
tar postavljeni zlati svefniki. Od Drave dihne
rahla =apa. Iz dnik dvigne sveie didave in jih
polje v visave, kot da so gorviédanei prifgali
poavedeno kadilo za Goapodov dan.

Ko zacvrié v vzduiju lastovice, sonce Ze gle-
da izza vrhov kot weliko odprte okeo prese-
nefenega otroka. Kot da fe nikoli ni videlo
razkofne lepote gorie v jutru.

Potlej zadrhti nad bregovi srebrni napev
jutraniih zvanov,

Kokoti peljejo pohlevne jarike na pago. Kri-
€ijo kot izzivajo@i fantini Na ledini se napa-
jajo krave inm psi bevskajo pred listjaki. Jate
gosi se zibajo skozi mlado rumenc deteljo
po travnikih in zateglo gagajo.
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Fickov Jipec nese vodo v vrh Kajiarja.
Teika puta se mu zajeda v ledovje in kode-
linaste maramnice ga refejo v ramena.

Ko pride v sredo brega, je sance Ze tako wvi-
goko, da ga zaffemi v ofeh. Potegne krajec
ghrbastega klobuka preko: éela in sede v gra-
bica.

Toliko lepote mu buSkne iz vseh koncev pred
ofi, da se kot opijanjen z-a.grnbl za prakolié
in omotiéne nazsmehne.

“Eh, en... Nai Bogec je paé moral biti Ta-
titaste volje, ko je delal te bregove...”

Obrne pogled proti plivééaku, kjer se v
mladem soneu zlati Lipovéevy Bogee. Sname
klobuk in se na veliko prekriZa, ko gleda vin-
ske bregove pod seboj.

Nad njim se prevafajo bele ovéke oblakov,
ki jih pelje na pago sapa od Drave za Hu-
mom. Ribiéi nad potokom z ostrimi letancami
refejo gosto difavo mladega jutra in lastovke
se kopajo v opoju svefega wvzduBja. Skrjanci
s¢ dvigajo iz zelenih pSenic visoko nad bre-
gove, da njih Ivrgolenje pada izpod neba kot
zvonko angelsko hihitanje. —

Fickov Japec zafuti, da se v njem nekaj ta-
ko ¢udeino napenja... Zgetka ga v praih.
Potlej bruhne iz njega v klokotajodi, nezad=Eni
ameh. Preko lie, ki mu jih ofarja sonce, se mu
wsujejo  debele solze razganjajofe drai. 8
kréevitimi prsti se grabi za travo. Trga jo. &
nohti se zajeda v zemljo, ki di&i okeoli njega. .

Smeh Fickovega Jipeca odmeva preko go-
rie. Krha se mu iz napetih prsi in pada pre-
ko sonéne dnike, kot da se je izped wvrha
sprofil plaz eingljajofega kamenja.

Potlej se Fickov Japec vzpne, Uslodi se,
dvigne roke in se zavrti okoli prakelia ob
meji. Maha z rokami, kot da hofe zleteti pod
nebo. Iz grla mu zagrgra éudefen napev, da
zaori preko bukovia pod goricami.

Tedaj se ustavijo #Zenske na prediknih.
Ozrejo se v vrh in =i krigijo &ez klance:

"N’Dﬁ Jipec“ n”

Fickov Jipec plede sredi sonéne meje in po-
je pesem, ki mu vre iz drgetajofega goltanca.

Solarji, ki gredo med goricami, prislubnejo,
‘Potlej jo kar pofez preko zasadov udrejo pro-
ti KajEarju.

“Nori Jipee..."

Pastirji ob potokih pokajo z biéi, da hredti
med zelenimi gaji.

“Nori Jipec,.."

Fickovega Japeca razganja radost, da plo-

ska z dlanmi, poskakuje in gruli nerazumljiv
napev prekipevajote dufe, —

Pesem mladega dne nad goricami je oive-
la v njegovi notranjosti. V grerajodéih slapih
ori preke vrhov, kot da bi hotela vzkipeti do
SONCAH . : .

Pizani Bfinkavei po slivju ji odpevajo in let
lastavie jo nosi za evrkotom &krjancev wisoko
pod nebom.

Solarji se ustavljajo na sépu. Vriskajo iz vee
grliee in kliéejo!

“Jaaapeaec...”

Fickov Japee jih ne slidi ved. Vse preslabot-
no je njegove grlo, da bi zajelo napev, ki mn
razganja prei. Krili z rokami in poskakuje,
kot da bi se hotel odlepiti od zemlje in se raz-
dati cdmevom, ki poljejo med vrhovi.

“Japapeeec..."

Holarji se zagrabijo za roke in plefejo po
sépu. Vrizskajo in evilijo iz tankih grl. Nagla-
¥ifki =ze prekopicavajo po strmini, kot da jih
je opijanila pesem norega Jipeca...

Potlej jih previame veselje, da grabijo gru-
de in jih v velikih lokih mefejo na mejo, kjer
plede Fickov Japee. Padajo mu na hrbet, na
glavo, na plapolajofe roke.

Fickow Jipee jih ne foti. Vse v hjem je ta-
ko svetlo, tako &temeée prelestno, kot da se je
vaa otarujoda lepota mladega dne nad gori-
eami preselila v njegovo sree in ga omamila
v zanosni raj sredi meja.

Bolarji ga kliéejo in mu vzklikejo. BliZajo
se mu in zapleSejo ockoli njega.- Krigijo, da
prevpijejo njegovo grgranje, -

Tedaj Fickov Jipec eredi plesa nmenadoma
obstane. Roke mu obvisijo v sraku, kot da so
otrpnila krily ptita na poletu. Pesem se bo-
lestno ustavi v fgofem goltancu. Tako nena-
doma kot je prifla. Samo priskajofa sapa mn
ahaja skozi napol odpria usta.

“Deca..." se nasmehne kot skozi zadavlje-
ne solze.

“Dedica...." trepeta iz njegove razmehéane
notranjosti, kot da mu uhajajo zadnji odme-
vi zadavljene pesmi.

8 plagnimi oEml s ozira okoli sebe. Kot pti-
ca, ki jo je sklatila razposajena roka fanti-
na.

Del:l-ela gruda presufene zemlje se mu razle-
ti sredi obraza. Solarji e cvilede smejejo, ka-
ko Jipee otrplo stoji in se ne gane, Prevroejo
mu puto, da se éista studenénica razlije pre-
ko meje in izginja med suho zemljo gorie.

Solarfi imajo veliko veselje...

R



ObkroZajo ga' kot bevskajofa #éeneta. Fie-
kovemu Jépeca je, kot da je storil velik greh
in mu je nalofeno, da dela ofitno pokoro. Sna-
me klobuk v trepetajofo roko, da mu rahla =a-
pa nad pgoricami s sonénimi #arki poziati
kudtrave laze.

Otrodko eviljenje se lomi v zraku; preglo-
#i pesem Skrjancev in cvrkot lastavie.

Gorid¢inke =i vpijejo preko klancev:

“Blisite, soseda? — Nori Jipec...”

Potlej Hasekova Mimika stefe ob zaszadu
navzgor. Pri Fickovih pokuka skozi vrata.

“Bopedovi, ste doma? — Holarji imajo Ji-
peca na meji; sligite, .. 7"

Zaloputne vrata in stefe mnaza] po meji
navzdol.

Fickov Lovrene se dvigne in gre v vrh. Na
sépu jzpuli prakelié. Zapodi se med bevskajoéi
hihot otrok ckoli Jipeea, da se razprijo kot
preplafena pisteta. Dvigne teiko pest in za-
mahne Jipeeu v obraz...

Jiapee se strese. Kot da je sekira izpodseka-
la deblo mladegn drevesa, MNa Siroko odpre
ofi. Raztegne ustnice, da muo soéni Zarek bli-
sne v oslinjenih zobeh. Zafudeno pogleda bra-
ta. Kot did ga je nenadoma prebudil iz le-
pih =anj. Izpod nosa, preko ustnie mo podasi
leze curek Zivordeée krvi...

“Sramota...”

Jipec se skloni in prime prazno puto, ki le-
Zi sredi meje. Opoteée se navedoel, da wvotla
posoda zamolklo udarja ob kamenje na poti.

Z jezikom life topli curek krvi, ki mu sili v

Votla prazning, ki jo je izdolbel bratov uda-
rec v njegovi notranjosti, ga pefe v groznem
nenadnem spoznanju:

“0 Bog... spet mi je prifle... O Bog..."

Z bosimi prsti udarja ob ostro kamenje, ko
hiti navzdol. Ne futi skeletih udareev. Bamo
izpraznjena notranjost, v kateri odmeva gro-
zotna zavest nefesa nedoumifivega, ga pefe do
omrtvelosti. . . .

“Fopet mi je prisle...”

Sedaj zopet ve, da ni zdrav. Boji se pogle-
dati proti nebu, kjer je Zarelo sonce kot ve-
lika zlata hostija, ki blagoslavlja gorice pod
seboj. & odprto dlanjo se tolfe po udesih, da bi
ne slifal pesmi #krjancev in Séinkaveev in
drozgov. ..

Opoteka se preko ostrega kamenja v dniko.
Hiti, kot da bi hotel uiti straZni zavesti, ki

mu je sledila kot &rna senca...

Zdi = mu, da skrjanci izpod samega neba
nortavo ognanjajo pisanim vrhovom goric:

“MNori Japec..."

@rna #olna z rdefo kapo na glavi tolée ob
votle deblo nagnjene tepke:

“Morrri..."

Slokonogi kos se pzre za njim in zaiviiga:

“MNo-o-oriii. . ™

Fickov Japec vleée prazno puto za seboj, da
odskakoje ob kamenju, in hiti proti bukovju.
Spotakne se preko rogovilaste korenine in pa-
de na obraz.

Preplagena Sojka zaprhuta v mir gozda in
oznanja njegove straino bolezen.

Sedaj jo Fickov Jipee pozna. Bolede jo Euti
v aebi. .. —

Pri studencu, ki izvira izpod gloga, se spu-
sti na roke. Bkloni se daleé preke kamenitega
napuiia in nagne vrofiéno glave tik nad mir-
no glading, v katero pozvanja drobmni izwvi-
rek. ..

Sonéni farki padajo skezi migetajofe listje
in se odbijajo ob Zivem zrealu spokojne gla-
dine, da Fickovy Jipee z vso jasnostjo vidi
gvoj okrvavijeni obraz. ..

Zatrepeta po viem telesu. Prati, ki se okle-
pajo mrzlega kamna, pod katerim tiho Eari
dizta wvoda, se kréijo. 2ile na vratu in sencih
se mu napenjajo, da ¢uti udarce krvi. Na &i-

. roko odpira off, kot da bi v sveiini zreala tik

pod usti hotel odkriti grozoto resnice, ki jo je
nosil v gebl. Diha v pokoj zazanjane studenéni-
ce:

“Mor... DO i« ROX, <"

Njegov dih #ara na gladini prehitevajode se
kolobaréke, ki v senénih Zarkih spreminjajo
podoba okrvavljenega obraza v poZastne na-
kazni.

V ozki, hladni kotanji odmeva med pozvan-
jajofim curkom zamolkli Sepet spoznanja...
Iznakaiene podobe njegovega obraza hitijo v
kolobarékih od njega in se zopet vraajo...
Vabijo in odhajajo... Sesedla kri na ustnicah
in bradi ga boli do neznosnosti... Kolobarfki
ge v rafajo... vedno se vradajo in vabijo...

Prsti ze pofasi odpirajo... noge dt"!iju pre-
ko vlafnega mahu pred studencem. ..

Fickov Jdpec ne éuti, kako mehko polzi pre-
ko prsi proti kolobarékom, ki odhajajo... — —

“JEIH]-.
Rezko odjekne v senéni votlini nad studen-
cem. .

Fickov Jépec e zdrzne, kot da ga je oave-
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stil novi bratoy udarec fez obraz. Sunkoma
se vEpne in opre ob roke. ;

“Japee," ga mehko, dobrotno pokliée kot iz
sanj. ..

Prekobali se na stran in oblefi pod glogom.

Na sonéni jasi stoji Johova Hanika. Vsa
blefdi v zlatu, V svetlih lazeh se ji prepelijo
sonéni Zarki. Preko ofarjenih grudi ji pada
zlata tenfica migetajofega jutra v poletnem
gozdu, Pod pazduho drii prazen Skaf. Z wveli-
kimi, srnjimi ofmi gleda Jipuca,

Spusti ge preko kamenitih stopnie po strmi-
ni nad studencem.

Fickov Japec se hofe vipeti. Ne more s& ga-
niti ¥ mesta. Kot da ga je zafaral mehek Ha-
nikin klic in opila njena v soncu ofarjena le-
pota... Bame strmi vanjo in se pogreza v od-
prti pogled njenih dobrih, velikih ofi..."

Johova Hanika poklekne poleg Fickovega
Jipeca. Polofi mu roke na rame in se mu mol-
ée gazre v okrvavljeni obraz. Njene ofi iffejo,
desar Fiekov Jipee ne razume. Pofasi, trepe-
tajofe razlepi ustniee in dihne:

“Hanika...”™
“Japec... — Vee sem videla... — Ubo-
o
MNiene ofi boZajo. Wjen topel dih =z dobroto
brife Japfev vroéiéni obraz...

“Hanika... — Zopet me
i PR

Johova Hanika ne rede nidesar. V prgidfe
zajame svede studenfnice in Fickovemu Jiape-
cu umije okrvavljeni obraz.

Fickov Jipec se nasmehne:

“Hanika.., Ved... ni nif huodega... Lov-
rene me je moral udariti... Vedno me mora
udariti, kadar me prime... Tako ga je sram,
vef... — Nori Jipec... —"

Jihova Hanika kréevito pritisme mokro dlan
na Jipleve ustnice.

Mrzla kaplja ji drsi pofasi preko ragorele
lakti in se izgobi v mahu. JapSeve off ji sle-
dijo, kot da =e je v mahu izgubila kapljs bla-
goglovljene voda, ..

Hanikin boZajodi pogled hladi Japfevo Ge-
[

Fickov Jipec se izgublja v vsecbseZni glo-
bini Hanikinih ofi...

Potlej pripre tefke veke in z obrazom pa-
de v njene odprte diani. ..

Fickov Jdpec Zutl, kako opojna je dobrota
élovekovega srea. .. —

Ko dvigne glave, preko sonfne jase leti par
mladih grlie... — —

je prijelo...

IL

Tistega poletnega jutra Jipec ni pozabil.

Vedel je,.da ga je brat Lovrenc moral un:ln-.
riti, kadar ga je prijelo. V obraz, fez pleéa;
kamorkoli. In ée ni bilo pri ;old brata Lovren-
ea, da bi opravil, se je fe nafel kdo, ki se je
Fickovega Jéipeea usmilil. ..

In vendar mu je bilo tako neizreéeno lepo v
dufi, ko je tisto difefe jutro njegovo wroée
lice pofilo v mehki dlani Jéhove Hanike. Kot
da je dobrota mehke, tople roke polodila ces
bolefe srce difedo tenfico,., —

Poslej Fickov Jépec ni ved pel z zvenefim
glasom. Ni weé plesal in krilil z rokami kot
tefka ptiea, ki se ni mogla odlepiti od tal

Kadar je sonce sijalo na vinske bregove in
&0 pri njem s pesmijo vasovali Bkrjaneci, Fic
kovega Jipecs ni veé prijemale. ..

Spustil se je na kolema kot k pobod@ni mo-
litvi in z ustnicami narshlo bo%al drobno
evetje marjetic, kregnic im Marijinih solzic.
Bilo mu je tako lepo, ko so ga mehki eve-
tovi draZili pod nosem, in potno lice je pe-
lagal v trave kot v dobre, odprio dlan...

Vao njegovo notranjost je napolnila neslu-
tena dobrota, ki se je razraSéala in ga vsega
ohjemala. ..

Polezaval je v sonénem sliviu, prisluikowal,
kako je okoli njega pel poletni zrak, in hvalil
Lipovéevega Bogea, ki se je belil sem od Pliw-
Bfaka, Hvalil ga je cels za tisto nepoznano
otrodko bolezen, ko je ves tog leZal na lefiféu
in Se glave ni mogel premakniti na tilniku.
V tisti bolezni je namred leEal varok, da je
Fickov Japec ob studencn pod glogom neodjen-
ljive zafutil, kake opojna in sladka je dobre-
ta... Bicer bi je menda nikoli ne okusil...
Kali?

“Hanika..." i

Svetla podoba Jéhove Hanike na sonéni ja-
si g je odslej poveod spremljala... Kot da
je povsod fuvala nad njim tista mehka, bar-
#unasta dlan. ..

Drobna kaplja, ki je takrat pofasi drsela
preko njene zagorele lakti, je bila kot izgub-
ljena solza... Kanila je Fickovemu Jépecu v
gree. Poslej je Fickov Jdpec Zutil, da dolguje
zanjo nekaj velikega, nekej mnogo veé kot
je bil sam v svoji nebogljeni bednosti... — —

Takrat je bila Ze pozna noé, ko je Sel Fice-
kov Jipec ob zajezl Kdrparovega mlina ma-
vzgor po dolini. Samo slavee Se ni zaspal in
na oni strani potoka je v borovju stokal fuk.
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Med trstjem je kemaj slifne Fuborela voda,

Potlej se je utrnila zvezda in preke goric
_padla v neskonénost noéi. Fickov Jipec se je

'ux:rI za njo in ujel s pogledom migetajode lué-
ke kof po vrhovih; kot da so se zvezde spu-
stile na zemljo in vasovale pri goriééncih.

‘Tegubljeni vrisk Sehdka, ki je nekje tam 2a
tretjim bregom #el skozi noé k deklini, je
zdramil pse.

Potle] je bilo zopet vse tiho. Tako tiho, da
je Fickov Jipee slifal, kako so njegove bose
noge gazile debelo plast prahu v kolniku. Bi-
lo mu je prijetno, kot da je hodil po mehki,
barfunasti preprogi. Razklenil je prste in vle-
kel moge #a seboj, da se mu je prah raslival
kot topla voda preko stopal.

Ob kolnika je 3umela voda in gibala lotevje
v potoku. Cez nasip je zdrsnila zaspana widra
in zmotila sanjajofo pesem drobnih valov.
Stara vrbdfa ob brvi je kipela v zvezdnato
noé, kot da je prekleta qpia & povedignjenimi
rokami prosila usmiljenja... PFickovemu Jé-
pecu je bilo, da bi privedignil klobuk in se
prekriZal. :

Potlej je nekaj zahredéalo. .,

Kot da se je prelomila ozka brv cez zaje-
E0...

Za trenutek je zapelo v no zateglo brez-
zvoije razgladene harmonike in Etrbunknilo v
vaodo. ..

Fickov Jépec je odrevenel in zafutil, kake
mu je sree udarilo proti goltancu. S8amo od
sebe mu je udlo skozi odpria usta:

“_ . .mir in pokoj..."

Poslej ni veé mislil, kako prijetno so gazi-
le njegove bose noge topel prah na kolniku. Za
pradil je po dolini navzger, kot da gpa je pri-
panjala huda ura.

V potoku pod brvjo je zastokale, da je od-
jeknilo v pokojno noi. Med Eofotanje so se
medali izgubljeni piski harmonike... —

Fickoy Jépec se je sunkoma ustavil...

“Krig bogji... —"

WV zajezi pod brvjo éofota, sope in stoka...
in utihne...

“Da ni kdo v nesreéi..."

Stisne zobe, da ga zabolijo éeljusti...

Zapre ofi. Obrne se in spusti nazaj po kol-
niku proti potoku.

Stara vrhifa #& vedno enake podSastno roti
v noé. Odsev zvezd se igra z valovanjem vode,
ki hiti po dolini navadol.

Fickov Jdipec pade na trebuh in se nagne
dale¢ &ez breg nad vodo.

“Ja..., je kdo v nesredi...?

Voda pod brvjo poje enakomerno pesem no-
&i.

“Para...,” se zaéudi Fickov Jipec in E&uti,
da mu gree zopet udarja v goltancu. ..

Potlej nekaj tleskne. Kot da je riba sredi
nofi sanjala o kadjem pastirju in se pognala
za njim nad vodo, In zagrgra...

Fickovemn Jéapeeu je vwdlo samo od sebe:

llﬂj e L1

Ce bi ne bil 8 preti tako kréevito priklenjen
ob ostro travo in zlatice ob potokn, bi najbrié
ggredil kolnik in jo udaril kar vdiljen po trav-
nika. ..

Zato depne:

“Je kdo v nesredi...? —"

Ni¢. — Bamo voda zagrgra pod njim. ..

Fickov Jépec se ozre po vrhiadi. ..

e, o— Btofi.., =2

MNagne se Se holj naprej. Sedaj je Ze, kar

LE]

e,
Ko je Ze prepozno, v mrivedem straha od-
preé ofi... Kot da bi hotel = enim “samim po-
gledom groze prodreti vee skrivnosti éudne
noti. — Ne vedrii veé! — Pod kréevitimi
prati se trga trava... Nezadrine drsi po na-
sipu navzdol...

“Sedaj bo, kar be..
ne skozi glavo.

V enem samem kratkem trenutku groze hud-
kne skozi spomin cela zmeda podob njegove-
ga revnega Eivljenja med sonénimi goricami.
Med njimi je prefudeina podoba Jéhove Hani-
ke in svetla rosna kapljn, ki drsi &ez njeno
sagorelo laket. ..

0j, koliko je- fivljenja v enem samem krat-
kem trenutku, ko Fickov Jdpee drsi &ez na-
sip, pod katerim strafi... Vse je sedaj mena-
doma tako lepo, tako &udefno lepo... —

Faduti, kako se mu razlije voda preko gla-
ve in mu sili v nosnice in uiesa. Obupno za-
mahne = rokami, kot da bi se hotel ubraniti
duha, ki ga vleée v plitvo vodo. Zagrabi za
nekaj, kar se mu spoltko zgane pod hlastajo-
¢imi prsti... Sune glavo nad gladino in hlast-
ne v zrak, da mun prhne voda skozi usta in
nos, Prsti se mu zajedajo do boledéine v nekaj,
kar ga dreveni v grozo... 8 tolikino silo odri-
va nekaj od sebe, kot da hode pasti nanj ne-
kaj mirasto orjadkegn in ga zaduditi v nizki
vodi Kirparovega mlina. ..

“Hyk, .. —*

-, mu samo za hip &i-
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Trepata zaradi napora. Sope. Stoka.

Vidi, kako v somraku zvezdnate noéi zabli-
&t mokra roka éloveka, ki ga je s tolikino
zilo odrival od sebe... Sunkoma se nagne na-
prej in zaboldéi v lesketajofi se obraz, ki je
#ledal iznad gladine. ..

qu i

Poklekne v mlaj pod plitvo vodo. Privedigne
¢loveka, ki skréen leZi pod bregom v potoku.
Nagne se éisto blizu k njemu, da ga dradijo
mokri, Efetinasti brki utopljenca. Kaplje mu
padajo z utopljenfevih las na &ele in v Eiro-
ko odprte ofi.

Strese ga. Iz napol odprtih ust burkne voda
in se mu razlije preko obraza. In tako éudno
zaudarja po vinu... Glava na mehkem vratu
utopljenca mahedra kot mokra cunja. ..

e .."

Ko iz odprtih ust &loveka nad njim Se en-
krat burkne in potlej zateglo zapiska, Fickov
Japec skoraj krikne:

“Stari Tomafek... Vrablov Tomafek.,.™

Tako neznansko ga je sram prestaléega stra-
bhu, da se zvrme nazaj in oblefi sredi Sumege-
£a potoks. Vsa napetost njegove notranjosti
se prevrie v grgrajofi, sunkoviti smeh, ki od-
meva zkozi tiho doline ob poloku.

“Vrablov Tomagek,..”

Ko Vrabloy TomaZek rigne in hlastne za
svefim zrakom, je Fickov Japec fe zopet to-
liko pri sebi, da ga zagrabi za ramena in pri-
tisne v vodo, .. 7

¢uti, kako mu po rokah gomazijo mehur-
<ki Tomaéekove sape pod vodo. Zgeékajo ga
po zapetju in drafijo na lajajoéi smeh, ki v
sunkih polje iz potoka v mof. Omamlja ga ne-
ko Eudefno sladostrastje, da bi tiséal, samo
tiffal starega Vrablovega Tomafeka pod vo-
do...

Potlej ze sunkoma dvigne in freme Vrablo-
vemu Tomadeku v obraz. Zave se:

“Stari Vrabloy Tomagek...
strie. . ."

In zopet ga popade kréeviti smeh...

Stari Vrablovy Tomafek bulji v Fickovega
Jipeca. Ko ga prepozna, se vzpne, kot da mu
je pod nogami zagomazelo leglo kal. Zamoto-
vili se po potoku navzgor...

“Nori Jépee.,, —"

so Hanikin

Noge se mu zapletajo... klecajo... Pada
na kolena. ..
“Nori Jépec..., —*

Vrnjena zavest ga mrivi. Skofa se dvigniti.
Pada... Po 3tirth leze skozi wodo...

Fickov Jipec se veravna. Skoéi za TomaSe-
kom.

“Stojte! — Poéakajte, Tomadek...I"

Krili za njim, ker se mu slinasti mlaj lovi za
noge,

Ko ga ujame, se s tolifno silo obesi nanj,
da padeta oba ritenzki v vodo,

Sedaj tudi Vrdblovega Tomafeka popade
smeh. Sprva v kratkih sunkih, kot da ga ja
prijel kaZelj. Potlej se nasloni na Japfeve prsi
in se smeji, kot da vre slap bobnefe vode iz
njegovih prei. !

“Takien strah,” hlipa kot otrok, ki se da-
vi ¥ smehn. Tolée z odprto Sako po wodi, kot
da bi hotel storiti Fickovemu Jipecu po
wvolji. ..

Vrablov Tomafek sedaj we, kako je z njim.
Ve, da je star in da se ne bi mogel ubraniti
pred bikovsko moéjo norea. Zato se smeji, ker
ge paé smeji nori Fickov Jipec... — ’

Potlej nenadoma z grozoe spozna, da mu je
norec refil fivljenje... Zatrepeta in dvigne
roke... Drhtele prste polofi Fickovemu Ja-
pecu na glave. Z odprtimi dlanmi mu gre pre-
ko mokrega lica kot preko boZje podobe...
ZareZi se in zadavi veburk smeha v sapni-
-

“Japee... Jépec... Bog i naj povrne! —
Ved... v zidanieo so me pozvali... Pridla je
gospoda iz mesta... Ze od nekdaj jim delam
kratek &as = harmoniko, kadar pridejo v
wth... Bedaj pa se bo deklina — ved, tista
érnolasa, ki ima odi kot dve Zerjavici — poro-
Gila... — — 0j... véeraj mi je posrica Fe
na kolenih sedela in se igrala s tipkami har-
monike. .. sedaj pa se bo fe porodila... Ves,
Jipec... In sem malo preved pil... Dobri
ljudje so in dobrega wina so mi dali.., — Na
brvi me je zasukalo... in ograja se je pre-
lomila. .. Stars je Ze bils, ved...,” se spove-
duje stari Vrabloy Tomagek.

Fickoy Jipec #e zdrzne. Cuti staréeve do-
bro roko na obrazu. Spomni se, da je sedaj
tudi on storil nekaj dobrega. . .

Misli, da je to tisto wvelike, kar je dolgoval
za Hanikine mebko dlan... —

Stisne starfevo glave k szebi in nasloni N-
e na njegove mokre, bele lase, ki mritve ble-
&ijo v medlem blesku noéi.

Cuti, kako sladko opaja dobrota Elovekove-
gA ETCA. ., —

In stari Vrablov TomaSek sedaj ve, da se
mu Fickovega Jépeca ni treba bati. Nasloni
se £ veo tefo nanj in pusti, da ga moéne roke
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norega Jipeca postujejo kot otroka...

Fickov Jépec gleda v nebo, kier si medi-
kajo roji drobnih zvezd. Narahle razlepi n-
stnice?

“Tomadek. .. Nisem nor... Samo prijema-
lo me je... po tisti bolezni, vpste. .. Sedaj pa
bom &isto zdrav, veste...™

Njegova sree prvié glasno sanja:

“fe me bo Hanika imela rada, bom zares
fisto, ¢isto dober. .., da me ne bo treba nikdar
ved tepsti... —"

Potlej se prestrasi prelepega odmeva iz du-
g in se nenadoma spommni:

“Tomagek... — Harmonika..."

Sedaj =e tudi stari Vrablov Tomafek nena-
doma vzpne in zamotovili proti bregu.

“Baj res... Harmonika...”

Potlej sta bredla po wodi in iskala. Fickov
Jéipee je padel na kolenn in po &tirih lezel po
Fotoku.

“Tomadek, ven zlezite! — Bom jaz iskal...”

Fickov Jépec iffe harmonike, kot da bi
bil vanjo zaprt napev njegove srefe...

Visi na prosnici polomljene ograje kot raz-
- tegnjen orjaiki netopir. Ujeln e je zan naram-
nico in obvisela, kot da jo je nevidna, skrbna
roka obesila na klin...

“Tomadek! — Tu... Tu je..."”

Bojefe, trepetajofe pobofno se dotakne
tipke. V tiho noé pisne zvonki glas, kot da se
je izpod neba spusti angel in pihnil v srebrno
‘pisdal. Fickov Jipec se zares ozre proti me
bu, kot da sledi bledfedo se sled nebeSkega
-obiskovalea. : .

Prime harmonike in jo sname s prosnice.
Dvigne jo visoko v zrak in se skobaca na breg.
Obstoji pred Vrablovim TomaBekom in molée
idfe z ofmi starfev obraz.

Starec kledi v travi in ofema mokre canj-
ke.
© “Tomagek..., mislite, da bi se jaz nau-
&il. .. 1"

Vrabloy Tomagek dvigne obraz proti Fie-
kovemu Jipecu.

Veliki krajec meseca, ki je pokukal iznad
brega, je osvetlil staro vrbifo in Fickovega
Jipeea ob njej. Vrabloy Tomagek vidi, kako
Fickov Jdpec pobofno drii stare mehove pred
‘seboj.

“Poizkusi, Japec!”

Fickov Jipec si oprita naramnico in v sta-
re mehove zajame sapo, kot da bi morala
privreti iz njih predolge zadrievana, nepo-

znana pesem njegovega razmehéanega nastro-
jenja. Marahlo, bojefe pritisne prste na igra-
lo™... Cuti, da je v tiho noé odjeknil napev
njegovega srea. .,

Potlej se mu prsti ofivijo in zapledejo pre-
ko tipk... ’

Stari Vrablov Tomafek obstane na kolenih
in samo na #iroko odpre unsta...

“Kaj je to, Jdpee... 1"

Fickov Jépec samo pripre o€ in pusti, da
prati plefejo ob utripih srea... —

Stari Vrabloy TomaSek se nestrpmo dvigne:

“Japec, base pritismi...," skoraj razdrafenc
vzklikne. “Sa base... — Takole: tm-ta... —

tm-ta... —"

Prime ga za levico in mu uravnava prste
na basove tipke:

“Tm-ta... tmta... — — Dobro! — — Be-
daj menjaj... Tm-ta... Tmta..., — —"

V tiho noé poje harmonika Vrablovega To-
mafeka napev, ki ga #e nikdar ni slifala...
Burka vrtintaste, omotifne akorde divjega
plesa in se vEpanja proti zvezdnatemu mnebu
kot pesem Bkrjanca... Pada v zamolkle glo-
bine nepoznanega srea in vriska razganjajo-
&0 moé srede... Drgeta kot trepetlikin list v
vetro nad goricami in se omirja v dehtenjo
cvetefih travnikov po dolinah... Oznanja mo-
sefo srefo matere jeseni, da se njen napev
opaja v kipenju mladega vina... Cinglja =z
ivrgolenjem kraguljtkov skozi zasnefeni gozd,
kod se pelje na neslifmih saneh mlada neve-
gta... Raja med zlatimi jeglifi, ki bodo na
pomlad zafareli po prisojinah, in se podi za
vyriskom dece na ledini... Trepeta pred hodo
uro nad razbeljenimi poletnimi goricami in jo-
e ¢ brego, ki jo bhifajo sunki vihrénja od
ggirea. .. Umira v tiho noé, ki ji poje uspa-
vanko v ledfevin skriti slavec... Vriska s e-
hikom, ki gre fez tretji breg iskat fijpeljdek za
magni klobuk... Mrmra mehko uspavanko dete-
tu, ki 8o je zasesalo v sofne, zagorele grudi
mlade goriéanaske matere... — —

Fickov Jipec &uti, kako mu v globini srea
gtoka nekaj sladke bolefega, skritega... In

depne:

“Haniks..."

Potlej njegova pesem nenadoma uga-
ine... —

Fickov Japee drii nemo harmonike v ro-
kah in &uti, da v njenih mehih trepeta neizpe-
ta sla...

Stari Vrablov TomaZek se ga marahlo do-
takne z roko. Kot da mu je Japfeva pesem
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napolnila sree s pfnhﬂiﬂoﬂ-tjﬂ komaj elifno za-
fepeta:

“Jépec... kaj je to...7"

Pickov Jipec se samo tenko nasmehme. Po-
vesi ofi. Sfemijo ga, kot da je Bog nameszto
meseca poslal nad spefe goriee wvelik srebrnd
krajec iz nebefke mondtrance...

“Ne vem... — Moja pesem pag..., — —
Ne znam igrati... —"

Ko Fickov Jdpee vime harmonike Vrablove-
mwu Tomadekn, se weke razsvetljenih okene ¥
knéah po vrhéh Ze zapiraje. Samo osameli
psi 8¢ bevskajo, in nekje globoke v borovju
je zadnjié pisnil Zuk...

IIL

Noéna kopelj v zajezi Kérparovega mlina
je staremu Vrablovemu Tomadekn hitro izpih-
nila zadnjo pesem iz mehov.

Mekaj dni po tisti nodi je zadutil, da ga je
v praih zafgalo. Potlej se je v njem nekaj
kohalo, da je grg'ra.lo v sapnikn in ga hote-
lo zadawiti...

“Je paé kriZ, ée je Elovek hujii od neme-
ga Fivinfeta in ne zna nehati, ko je fas,.. —"

Faradi tiste nesrefne kupice vina, ki je je
bilo ravno toliko, da je hil Tomafekov zadek
tefji kot glava in ga je zato’ na brvi zasu-
kal preko opraje, je konéno moral v posteljo.

Nof in dan je moral v brezdelju poslulati
tisto zoprno grgotanje v sapniku.

Veéasih se je pod veler vzpel v postelji in
si oprtal mehove. Razgibal je otrple prete, da
so se mu v ¢lenkih lomili, in pritisnil na tipke.
Nekakina neodjenljiva kljubovalnost ga je
silila, da bi iz mehov iztisnil prelivajofe se
napeve, ki jih je one noé priklical nori Fickov
Japee. ..

Ko ni &lo, se je konéno udal v nemodi in mi-
slil na druge stvari.

“Hvala Bogu, da je Be take! — Ce bi ne
prigel mimo nori Fickov Jépec, bi sedaj na-
mestp zoprnega grgotanja v prsih posludal
angelske trobente. .. —

Potlej se spomni, kake se je prestrasil, ko
je spoznal lajajofi smeh Fickovega Jdpeca. ..

“Bogme, rajii bi se srefal z BogSevim hu-
dim bikom... Ko mi je pritisnil tikvo pod
vodo, sem #e mislil, da je prifla zadnja
ura... —"

No, dolge se zadnja ura starega Vrablove-
ga Tomadeka ni mudila... —

Tisti vefer Vrablov Tomafek ni mogel ved
premakniti otrplih prstov.

“Henkar... — Zdaj me bo #e revmati-
zem... Kaj vse je v eni sami kupici zapelji-
vega ving... V posvefenih meSnikovih rokah
se spremeni v rednjo kri..., v parkljih lako-
mnega gErefnika 'pn je 'hudifeva Stawni-
ca, .. —"

In se jezi, ko se ne more spommiti, kateri
fupnik so Ze bili, ki so zarohneli te besede s
prifnice. Peter Danjko? — —

Ej tista zadnja kupica, ki je je bilo rawno
preved, .. —

Potlej je dal poklicati Jéhove Johano. Bi-
Ia je njegova najmlajSa sestra. Edino, kar mu
je na stara leta e ostalo. Skoro #e otrok,
ko je on Ze ovdovel. Johana jeo sicer imela dfe-
ha, ki je bil takrat Ze pri vojakih, in dekli-
no Hanike. Pa to je bil Ze drugi svet, Poln
noréije. I:FI Hanika je bila povrhu & prava
smrklja. Kaj bi si = njo pomagal? Pomotila
bi se od strahu, Ze bi mu zares prila zadnja
ura. 3¢ blagoslovljene svefe muo ne bi dala v
roke. . .

“Johana naj pride! — Sestra, ki mi jo je
Bog dal, da poskrbi zame, ko sicer nimam
nikogar veé,., —"

Pa mi prigla Jéhova Johana. V kufi je bilo
preved dpravice, In stari Tomafek je bil ven-
dar vedno tako zdrav kot dren, da ga majhna
trédlika ne bo takej zlomila kot trhlp bilke...

Zato je tizto popoldne po meji navzgor po
goricah pripela Johova Hanika, Hifknila je v
hifko kot sveia sprotoletna sapa, da je ves te-
sen prostor zadidal po zdravjo.

Vrablov Tomafek se je privzdignil in za-
pifil motne ofi v sijajoéi far Hanikinega po-
gleda.

“Kaj hofed, deklina?" '

“Mati so ma poslali..., & bi vam bilo kaj
potreba. .

"'Hatl. B0 tnpus]n.ll..,? — Mati =0 te posla-

." poltiho mrmra Vrabloy Tomaiek pred
aeha.kntdamhnéﬂnaﬁaﬂapnsiliﬂpnmﬂ-
...

Bil je soparen dan. Zrak nad bregovi se je
kohal. Jagnedi na Kajfarjn so mirovale. V
slivju =0 utihnile sinice in drozgi. Samo pivka
je nekje za Bog#evo plenico krifala od Zeje..
— Potlej je hudknilo sem od Pohorja in pre-
ko #gofega neba polofilo kot smrt &rni paj-
dolan. Veemirje je zagavelo, Nad goricami ze
je odprl pekel. Jagnedi wrh Kajiarja =o e
skréile pred Egofim udarcem, ki mu nise mo-
gle uiti. Breg se je razklal na dvoje in zopet
zaprl... — Ko je neurje lomastilo naprej
proti panonskim pustam, je Vrablov Tomadek
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nesel v narofju po meji navzdel mrtve hier
Tuniko. Edino, kar mu je ostalo po Kati...
8 srpom je podkadala gosposke gorice in ni o
pravem &asu udla streli... — —

In sedaj stoji Tunika sredi sobe in éaka, ée
bi mu bilo kaj potreba... —

Hanika zafudeno gleda v Tomadekove iféo-
e ofi in premika ustnice:

“Mati so me poslall..., & bi vam bilo kaj
potreba...”

Vrablov TomaSek krem#i lice... Pripira
o8i,... Pusti, da ga opaja nezadrina, vseob-
sefnag milina... Nagne se &isto naprej, kot
da bi se hotel s presufenimi ustnicami opiti
ob sveii vlagi Hanikinega pogleda. ..

“Mati so te poslali...? — Mati so te posla-
... — Kako je to pa& lepo..."”

Tizoéi klopoteey udarjajo ob zvonke kostan-
jeve deske tik ob uSesih Vrablovega Tomafe-
ka. Napete jagode jesenskih gorie ga boZajo
po Zejnih ustnieah. Po dnikah valovijo zove-
de ajde. Rdeéa detelja je polofila po rebri
mehko odejo, da lahko Vrablov Tomafek in
Kata in Tunika sedejo nanjo in poslufajo, ka-
ko nad njimi poje difefi zrak... Velik praz-
nik je nad vinskimi bregovi, ko sedijo sredi
rdeie detelje Tomasek, Kata in Tunika... —

Sedaj Vrablov Tomafek ve, kako je treba
jgrati tisto prelepo pesem norega Fickovega
Jépeca. ..

“Harmoniko,.. Harmonike..."

- Stegne se preko lefisfa. Preko ilovnatih tal
vlefe raztegnjene mehove proti sebi. PoloZi
jih na odejo predse in zajame sapo. Trdi prsti
se zajeds med drobne tipke. Iz notranjosti
mehoy zakri®i razglaseni krik; kot da je o
bupno hlastnil za zrakom...

Wrabloy Tomasek se zgrozi...

Prav sedaj... prav sedaj, ko je med bre-
govi velik praznik in sedi s Kato in Tunike v
rdeéi detelji. ..

Dvigne harmonike visoke v zrak in jo stre-
se, kot da bi hotel -zlomiti njeno kljuboval
nost. Prav sedaj, ko ve, kako je treba zaigra-
i tiste napeve...

Potlej se spomni, da mu je prste odrevenel
revmatizem, Skréi pesti in besmo udari po
odefi...

In nad dolino prihaja veder. Dolga, &ma
senca leze od potoka vdiljen po travniku pro-
ti rdefi detelji... In bo konec praznika...

Tako s¢ mudi... —

Harmonika stoka, kriéi, obupno hlasta za
sapo. .. Kot otrok, ki ga je prijel fras...

Vrablovemu Tomafekn omahne roka...
Glava mu pade na hropede prsi, kot da se je
zlil nanj neprodufni, zoprni obup...

Pritiska 8els na hladne mehove in slisi, ka-
ko zoprno poéasi uhaja sapa, ki bi morala pe-
tHeoo —

Crna senca je Ze fisto blizu rdede odeje...
in Kata in Tunika bosta morali iti za opra-
vieo. .

Drgetajoéa nestrpnost pofene Vrablovega
Tomaseka kvigku. ..

Jéhova Hanika odreveni...

Vrablov Tomasek dviga harmonike v zrak
in leze s postelje... Kalne ofi buljijo v praz-
no... Iz prsi mu hrope umirajoda sapa...

Jéhova Hanika =i na silo zatisne odi... Ne
more s¢ ganiti z mesta. ..

Kot da jo je smrt, ki je 8la za starim To-
madekom, zafarala v sredo izbe...

Ko se stari Tomasek opotede proti mjej, se
ji iz notranjosti iztrga grozoten krik mriveéa-
ga strahu...

Pade skozi priklet na dvor in tede... tefe

TS

‘po sredi gorie navedol....

Vrablov Tomadek sedaj ve, kaj mora stori-
ti... —

Visoko dviga harmonike in se opotika n&
dvor. .. Preko podstenja drsa na predokna...
Pleza na eép in vihti mehove, da stokajo pi-
skajofe lkrike...

Ko futl, da se mu kolena #ibijo, premaga
grgotanje v sapniku in zakridi v prihajajoéi
velar:

“Jagapee..."

Prehitevajofi se odmevi se lovijo v dérnav-
gkih Sumah in s¢ vrafajo med gorice...

“Jaaapec...”

Ko mu hropefe’ grgranje v praih zadavi
krik, se razjofe v memoéni nestrpmosti in le-
ze potasi na kolena, kot da roti usmiljenje
boZje... Sepeta:

“Jépec... pridi nam igrat... — Harmoni-
ko ti dam... — Zares ti jo dam..., samo
igraj... — Hitro..., da ne bo prej konee...
konec... praznikas..." — —

Fickovega Jdpeca je Tomagekov klic ujel
sredi gorie. Prisluhnil je, kako se je mnjegov
cdmev valil preko dérnavskih Sum... —

“Qtari Tomadek =0 zopet dobre wvolje,..”

Potlej se spomni:

“Harmonika... — Mogofe bi mi danes zo-
pet pustili igrati..., é e so dobre volje...—"

Spusti kok s plevelom na tla In se zafene v
breg... —

e =



Ko zagleda Tomaseka skréenega obh harmo-
niko pod sépom, ga zopet popade oni hlipa-
vi smeh kot v zajeszi. ..

“Hoj Tomagek...!"

Trese ga za rame in vlaéi za roke.

“Bedaj bi jih moral zopet potizniti pod wvo-
do,” se smeji.

Ko se Vrablov Tomagek ne zgane, 51 ga na-
loZi preke ramen in kot vrefe odvlede v izho
na leZifte.

Splazi se na predékna in pobere harmoni-
ko. Kot da je dvignil s tal nekaj svetega,
ki je oskrunjenjo leZale pod sépom, jo nese
v hram in sede v kot pri peli. —

Skozi majhna okenca izbe se prihaja poslav-
ljat dan nad goricami. Tenek, Zivorde&i Zarek
se igra 5 Tomafekovimi belimi brki, da =e na-
smiha... Narahlo ga poljubi na ozko odprte
ustne in tiho odide. ..

Fickov Jépec éuti miline nasmedka, ki mu
bofa mapeta lica, Tako prijetno mu je, ko drEi
staro Tomadekove harmonike med rokami, da
mu preti sami zbefijo preko tipk... — —

Ko padeta v hiko Johana in Hanika, iz
kota pri pedi trepetajo mila sozvofia uspa-
vanke. ., )

Obstaneta pri vratih in gledata, kako stari
Tomafek tiho, spokojne spi kot pridno dete. ..

Potlej ze dvigne... Zajame v sunkovito
odprte ofi razkodje odhajajofega dne za oken-
cem in ga nese v pozdrav Kati in Tuniki, ki
stojita pod podboji na dircko odprtih vrat...

“Kata... — Tuniks.., —"

Johana in Hanika klecneta k leZi#én in pod-

preta starca, da ga ne bi zadufilo hropenje

v preih...

Vrablov TomaBek dvigne roke kot za za-
hvalno molitev. Spusti jih na glavi klefedih
fensk in napeto poslufa mehke napeve har-
monike, ki prihajajo od nekod daleé... da-
led..., kot iz pravljice...

“Kako lepo... —7

Napenja se, da bi e spomnil, kdo igra fa-
ko... — Pozna muzikante iz treh far.., Ko-
likor se trudi spomniti, tako ni igral nobe-
den... To ni polka... ne valdek... ne dvoj-
nik... tudi éindara ne... Ne; todi &ndara
ni... To je pesem trepetajofih jagnedi na vrh
Kﬂjiﬁl’flu-. m-iEEtB.TGEERI. zraka nad vinski-

mi goricami... zlatih trobentic na prisojah
rodnih gorie... in ples rdefega maka v raju
zlate plenice... —

“0j... Jipee...” se nenadoma zave in nje-
gove jasne ofi vidijo Zarefi obraz godea za
p&ja LR X

Gleda mu naravnost v ofi in napeto poslu-
fa.,. —

Potlej se potolafen spusti v zglavie...

“Beveds... — Nori Jipee... — Samo no-
ri Fickov Japee takeo igru..."

In mu je take prijetno v dudi, ker se je
apomnil., ..

“Jipee... — Ko bom umrl..., pridi po
harmoniko... — Tvoja naj bo... — — Samo
Tunike... moje Tunike ti ne dam... — Po
Johanine Hanike idi..., éa ti ugaja..., — ="

Potem objame Kato in Tuniko preko ramen
in gre £ njima v Séemeéo svetlobo, ki se od-
pira v neshoménost nad gorieami... — —

Ko se zanaj utrne dan, je Johano in Hani-
ko strah mrlida in norega godea za petjo...

IV.

Fickovega Jipeca #e dva, tri leta ni ved pri-
jemalo. ..

Nihée se #e spomnil ni veé, da se je Fickov
Japec nekod zamaknil in prhutal z rokami
kot z oskubenimi krili, in da so0 se ob takémi
prilofnesti goriéanke ozirale v nebo, od kod
bo pridla huda ura... Samo na jezikn vrhov-
ljaneey je bil 8a — nori Jhpec. ..

Pa tudi to je bilo samo #& navada. Ce bi na
priliko Pickove Gero nenadno wpraZali, zakaj
Fickovemu Jdpeeu pravi, da je nor, bogme ne
bi znala takej odgovoriti. In Plfkova Gera je
poznala vse vrhovljince do obisti. Gerje, de
ji je prigel kdo med zobe! Sele, ée bhi nekoli-
ko pomislila, bi se najbrié spomnila, da je
Fiekov Jipee neko? s svojim lajavim petjem
klical hude uro. ..

Tudi Fickov Jipee ni veé mislil na tiste &a-
se. Pa¢ se je tu in tam spomnil, da so ga ne
kot morali tepsti, ée ga je prijelo... Pa to
je bilo sedaj Ze tako daled... Samo zadnji
bratov udaree fex obraz si je zapomnil in je
bil Bogu tako hvalefen zanj...

Sedaj je Fickov Jdpec imel harmonike, ki
jo je podedoval po starem Vrablovem Toma-

Kadar se je ozka dnika pod KajEarjem od-
pravljala spat, je preko dérnavskih Sum frio:
tal roj napevov, ki so puhteli iz mehov njego-
ve harmonike. In & je ob sonénih nedeljskih
popoldnevih sedel na predoknib in gledal, ka-
ko je nad sinje podkropljenimi goricami cve-
tel zrak, je njegova harmonika spremljala
odmeve zvonov, ki so od daleé romali nad
Kajiar in vabili gori¢dnce k litanijam..,

Odkar ga niso veé tepli, je bile v njem na-
kopitene toliko dobrote, da jo je razdajal
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veem v soncu ofarjenim bregovom. Njegovo
sree je prekipevale v milini, ko se vrhovljdn-
ska deca ni ved podila za njim in ga obmeta-
vala s posufenimi grudami zemlje... Kadar
je sedel na prediknih in dihal iz harmonike
drpetajofa sozvofjn kot iz lastne umirjene
notranjosti, je lezla vrhovljinska deca iz kué,
sedala na sép in v grdbice in z odprtimi, sli-
nastimi usti poslufala Fickovega Jipeeca, ka-
ko je igral...
sapa, ki je take prijetmo boZala gola stegna,
da se je deci delal sth pe hrbtu, kadar je po-
slufaln. ..

Fickov Jipee je igral vedno isto in vendar
take razlifno pesem, kot da nima konca...
Kot ne dozefe konca pogled, ki se pase nad
milino v dalj tonedih winskih bregov... Po
wveod isto morje uresnifene ljubezni bofje in
vendar povsod nova prelest gorie... Kdo bi
jo paé zajel z nebogljenimi rokami, ko je bi-
la dobrota boZja mnajbolj radodarna, kadar je
dihnila brstenje Zivljenja na te bregove, da
bi v njih difavah Zivel srefen rod goriédin-
CBY. . .

Fiekov nori Jipee je bil goriéinec!

Vrhovljinei so se Japfeve harmonike nava-
dili kot poprej njegovega zateglega krifanja
in frfotanja z rokami. Ce bi nekega vedera ali
nedeljzskega popoldne utihnila, bi éutili praz-
nino, ki bi sazevala nad dnikami...

Ni igrala za ples, da bi se Eehdki in dekli-
. mne lahko ob njenih zvokih potili in dvigali =
petami prah., . .

In vendar je Japfeva harmonika postala
lagt wveeh bregov... — —

Fickovemu Jédpeen je harmonika starega
Vrablovegs Tomafeka postala srce, ki ga je
razdajal... Vsakomur... Topolam po ~vr-
heh... Belim kuéam v evetedih sliviih... Ko-
fistim domom po dolinah... Klopoteem in go-
ricam., .. Potoku, nad katerim se je izgubijal
beli ribi¢ v dalj... Goloriti deci... Mate-
ram...* Starcem in starkam... Vsem...
vzem dobrim goriédncem...

Fickov Jipec je bil tako srefen... —

Veselo Eviiga predse, ko nesa v strmee ve-
lik kof sena, ki se mu kofati tri lakte nad
glavo. 0f, kako velika je sedaj njegova men-
ea, ki jo ride Zarke sonce med rede gorie! EKa-
ko velik je Fickov Jipec!

Kajpak: harmonike bi sedaj ne mogel ti-
#éati med rokami, ko nese semo za lifko, da
ji pod sprotoletje ne bo treba pokladati su-
hega roija. Zato pal Eviiga predse, ko je
svet okoli njega take vesel...

Iz dnike se je dvigala rahla,

Gorice se plavijo v svefi galici in za Sumo
v dniki se smejijo Boglevi susaéi, ki grabijo
geno. Bogfevi ga seveda ne nosijo na pleéih
v breg. Na voz ga bodo maloZili, da ga bodo
vlekli rejeni, ritasti konji, kot da bi premika-
li hram... Seveda; mnogo deklet je tam, ki
evilijo od napetega zadovoljstva, ker jih fe-
hiki potiskajo naglavitki v ndvile sena in mié
ne boli... Samo pleve tako drafijo, kadar
lezejo za wrat in se prijemajo potne kode...

Fickovega Jépeca veseli odmev kriéanja iz
dnike, kot da bi bil sam med sufaéi in z rdso-
hami obraéal fumee seno...—

Potle] za ovinkom v klancn nad gorieami
presunljivi krik preglufi vrjéko iz dnike...

Fickov Jéipec obstane... Prisluhne... Ne-
nadni krik mu zaustavi dih...

“Kristud... — MNekaj se je zgodilo.., —"

Izza ovinka. dredra voz. Odskakuje po globo-
kem klancu navzdol...

Fickov Japec slifi obupen krik dekleta, ki
s¢ mesfa med ropot voza:

“Oha! — Ogoha.,..] —0... 0... 0... ="}

Odvrie kod, da zajefijo leskova rebra. Suho
seno 8@ razleze med trsje, da ga sapa nosi po
meji navedol. ..

Stefe preko grabice proti klancu, ki ped
goricami pada navzdel priti travnika ob po-
tolku.

“0h," krikne in'se mu zdi, da se mu ledeni
kri v napetih Zilah...

“Hanika...,"” Sepne,

Po strmem, globokem kiancu za penastimi
konji odskakuje velik lojterski voz. Nezavrta
kolesa odskakujejo po kolomijah. Teifek voz
potiska konje po strmini navedel.

Za vozom tefe Jéhova Hanika Z dolgimi
koraki; kot da se dviga od tal in leti po zra-
ku... RazpuBfeni lasje ji plapolajo v zra-
ku... Veter ji visoko dviga krila... % roka-
mi se obupno oklepa vajeti in & dolgimi, lete-
¢#imi skoki pada za vozom po strneu. ..

“Bpusti vajeti,"” krikne Fickov Japec.

Jéhova Hanika poskakuje z wvedno ve&jimi
skoki... Vihra po zraku...

“Spusti. .. "

Njena uBesa being ujamejo Japlev krik
med ropot voza.

“Ne morem... —

Sedaj vidi Fickov Jdpec, da ima Hanika va-
jeti zavozlane okoli rok in da jo konji vlefejo
nezadring v strmee, ki pada vedno bolj na-
vpiéno... —

Bamo kratek hip... in Fickov Japes obvisi
kot orjaski metopir v zrake nad klancem, ki
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pada pod njim navzdol...
nirazumljiv, pofasten, nori krik, da splade-
nim konjem zastane kri in se zdrznejo, kot
da so jim zadrevenele noge... Potlej pade v
voljno glino sredi kolnika... Konji se vzphe-
jo, prepladenc zafrenjo in padeje na stran v
breg, ki se bodi nad kolnikom. Oje se prelo-
mijo in zapi€ijo med konji v gomazedi pesek,
ki se sipa po strmeu. ..

Fickov Japec se dvigne kot plamen. Tiho,
pomirjujode prigovarja trepetajodim, stopica-
jodim Zivalem:

“Oha... oha... — PaSit... palit,.. —

Bkréen, vsak £&as pripravljen na skok kot
made, gtopa proti konjema.

“PEEEL. .. — PESSt. .. —

Potlej se v enem samem skoku obesi konju
na uzdo in zagrabi todi drogega... —

Ob =zavihan rokav rébafe si obrifie znojne
éelo in se nasloni na breg.

“Hvala Bogu...!"

Med debelimi kolki konjev vidi, kako se J&-
hova Hanika pobira s tal in izmotava iz za-
drgnjenih vajeti... —

Ko s¢ konja mirno paseta v redki travi
klanea, zleze mimo voza navezgor in se naslo-
ni na kola,

“Hanika..., te kaj boli.,.? —"

Johova Hanika stoji pred Fiekovim Jipeem
in gleda v tla, ko i naravnava krilo...

“Nié... — Hvala, Jépec... — Tako si do-
ber. .. —*

“Ti si hila tako debra z menoj... —"

Zasopljene grudi se ji napenjajo... Razbur-
kana kri ji rdedi zdrava, sofna lica...

Kot da jo je sram pred Jipcem, ne ve redi

nidesar ved... Bamo zapestja si menca in dr-
gne lakti..., Zlati pramen las ji pada preko
dela in oéi... Fickov Jipec vidi, kako ji v

napeti Zili pod vratom udarja vrofe sree... —

Nikdar ni mislil na to... Samo s hvalefno
toploto v dudi se je tolike krat spominjal na
tisto mehko, barfunasto dlan, ki mu je omo
davno jutre s studenénico pod glogom obri-
sala kri... Bedaj pa je éutil v rokah neke
éudno, draieéo milino, da bi poboZal Haniki-
na #areéa lica in jo drial tako tesno na praih,
da bi &util vonj njenih plapolajoéih las, ki jih
je ljubkovala sapa...

Sedaj, ko jo je regil, Fickov Jipec prvié &u-
ti, da ima paf pravico na vse to... Kajpak,
fe bi ne bil skodil v klanee kot orjafki neto-
pir, da so konji zapiéili rid v breg, bi Jéhova
Hanika bila sedaj mrtva nekje v sredi

Iztisne iz goltanca -

strmea. .. Zato je pad vse to sednj njegovo. ..
Ta zlati pramen las, ki plapola v rahli sapi...
Te walujofe grudi... Vroée sree, ki ndarja v
napeti Eili pod wvratom... Mehke, barfuna-
ste roke... Fickov Jipee ¢uti, kako ga boli
bofajofa mehkoba Hanikinih dlani, ko mu jih
polofi na éelo... Prsi se mu napenjajo * ne-
znanski sli, da bi zakrital preko bregov:

“Maje. .. —

Tekel bi od hife do hife, odpiral vrata w
priklet in oznanil wrhovljincem:

“Johova Hanika je moja, veste...
sem jo... ="
Jihova Hanika s prstom bose noge rife v

glino kolnika. . .

“Hotela sem zavreti... — Konja sta poteg-
nila, preden sem utegnila zapeti verigo... —"

To je vse.

Da je hotela Bogievému hlapen Petru po-
kazati, kako zna obvladati tuodi d.wja, ritaste
konje, ni povedala. .

Samo za hip je dngn.ilu. ofl, Fickovermnu Ja-
pecu se je zdelo, da se je za pramenom zla-
tih laz odprle sinje nebo... —

Potlej je mimo voza stekla v klanec.

Poskakovala je ez kolomije, kot da sapa
odnaga v deline pisanega metuljn... —

Fickov Jipec gleda za njo, kako se izgub-
lja za gostim skrabotinjem, ki se prepleta
nad klancem, in ve:

“Hanika.., — Kako t& imam rad.,. ] —

Potlej se spomni hesed starega Vrablove-
ga Tomadeka, ko mu je igral zadnjo popot-
nico, in mu je, da bi stekel za njo v dmko
in jo na rokah nesel preko bregov. .

Gre Jh konjema in pusti, da ga z mehkima,
tametastima gobeema bofata po dlani in licu.

In se Ep-um:rll. da bo v kratkem Hanikin
god. .

Neﬁ-trpnu taka, dokler
hlapec po konje.

Prsi mo razganja novi, %¢ nikdar obéute-
ni napev... Prsti ga srbijo, feja ga po stari
harmoniki... — —

Tisto noé so angeli prifgali zvezde za wve-
lik praznik. Se rosa po travnikih se je iskrila
in potok je med jelSsami in vrbami Zuborel
kot skezi noé polofen srebrmi pas.

Fickov Japee gre = harmoniko ez hrbet ob
Kérparovi zajezi navzgor. Na ozki brvi se
ustavi in poslufa, kako mu drobni valovi fe-
petajo skrivnostne pravljico o dobreti...
Kajpak; #e bi ne bilo dobrote na sveto, kako
bi on tisto nol pritiskal TomaSekove glavo

— Redil

ne pride Boglev

SR L



pod wodo, da mu je zato zapuostil harmoni-
ko...T Je mu, da bi stopil z brvi v zajezo in
&isto narahlo poboZal valove, ki so Sumeli v
noé.,. Potem se je spommil, da ima nedeij
sko obleko in fevlje, in je Sel naprej... Sho-
zi Borovje navzgor, preko mehke detelje in ti-
hega slivie v Brebrévnik...

Z Vinskega vrha ima vse spede gorice pod
seboj. Od Huma, ki se medlo bled&l v mesedi-
ni, do Jeruzalema in dalje... WNekje v Péawv-
lovskih fumah bevska lisjak, pri Svétinjah bi-
je ura ob zvon... Drobni oblaki hite proti za-
hoduo, kot da umivajo debeli, okrogli mesee, ki
leze izza Kogsm...

Fickov Jipec bi stal tu vrh Vinskega vrha
in obfudoval razko@ni praznik nofi nad gori-
cami. Potlej bi snel harmoniko, sedel na sep
in zaigral vsem tem "bregovom, ki jih sreba
noé v nedogled. ..

Daleé bi ga slifali. Tam preko vode bi se
zganili otroei v preéudefnih sanjah in za na
giroko odprtimi ofmi gledali v nof, da bi jih
bile poslej strah... Starci bi se zganili na le-
£igéih in zadutili, da se jim je v Zilah zganil
ostanek vrofe krvi..., Starke bi zaradi ne-
spanca morale Sepetati molitve, da bi bilo pri
Fivini vse sreéno... Cehdk bi se ustavil na
poti v breg in prislubnil... In poslej bi tiho,
komaj slifno EviZgal Jipfevo pesem in jo ne-
sel deklini pred ograd... - :

Fiekow Jipee ve, da bi ofivela noé...

Jazhec bi stekel iz koruze v miadoles...
ﬁn? bi zastokal... in slaven v glogu nad stu-
dencem bi zatrepetalo srce v drgetajofi na-
pev nodi. .. -

Btudenec pod glogom... Drobna kaplja, ki
drsi &ez zagorelo laket... Par’mladih grlic
leti preko sonéne jase. ..

Fickov Japee ve, kam nese svojo neizpeto
pesem. ..

Z tahlimi koraki, ket da bi spefs dobro
zemljo morale boleti njegove stopinje, drsa
po grebenu naprej.

Pri krifu nad Slanjfo vesjo obstane..., Be-
li Bogee ma svetem lésu = razprostrtimi ro-
kami blagoslavlja noé nad gorieami...

Iz dnik in vseh bregov odmeva pesem har-
monike, klarineta, gosli...

Fickov Jipec se nasmehne:

“Mnogo Hanik je v kuéah wdiljen ¢ez bre-
gove..."

In mnese svojo skrito pesem naprej preko
Vinskega vrha... —

Krik harmonike in klarineta in gosli je ved-
no motnejdi... Udarja ga v £felo, bobmi mu
skozi uSesa v notranjost. ..

“Hanika...”

Njegov wzdih je kalor strah...

“Hanika...”

Spusti se skozi kipanje, kjer spi pieniéna
setev, skozi goriee, pod zasadom... Sree mu
udarja v sapnik, noge drsajo po povedeni po-
, -
“¥Hanika..."

Lovi se za kolje, kleca navkreber, zapleta
se v rozge, na Kkaterih spijo mladi nastav-
K.

Ne ve zakaj; Fickov Jipec &uti, da ga je
strah...

Hiti v noé, kot da ofivlja dolga, &rna senca
za njim... Kot da se vedno bolj nezadrino
izgublja v ni€ nekaj lepega...

Ne, Fickov Japee #e¢ nikoli ni videl, za &e-
mer je hitel v noé. .. In vendar je bolelo, ker
ge je razblinjalo v mié in v prsih zapudéalo
pekodo sled. ..

“Hanika..." b

Po &tirih =¢ plazi proti predéknom, ki jih
je z dolgim jezikom lizal odsvit iz odprtih
lin... Kot strta Zuielka, ki jo je pohodilo ne-
kaj teikega, velikega... Cuti, kako prsti ne-
gotove grabijo za mehko trave... —

Skozi odprta okna polje vrisk harmonike,
klarineta, gosli... Zgof, drafed vrisk..,

Fickov Jépec lefi na trebuhu... Dviga gla-
vo, odpira ofl... Strmi v svetlo okno... ¢u-
ti, kako neznosno ga tefi napev, ki je zaprt
v mehovih na hrbtu...

Zakaj? — Moj Bog, zakajT —

Naslanja glavo na rosna tla, stiska zobe. ..

Boli... take neznansko boll... Fickoy Jipec
ne ve, kaj je... Cuti samo, da boli do nezno-
snosti... Mora =¢ zagrabiti za usta, da se

mu nohti zajedajo v liea... Guti, da bo =zdaj,
gdaj bruhnil iz njega lajajoéi krik... Potlej
bodo udrli skozi vrata razgreti plesalei, ki
jim bo smrdelo po &marnici jz ust... Pogra-
bili bodo, kar jim bo pri roki... in ga bodo
tepli... In Hanika ne bo prifla, da bi mu u-
mila kri... Neeoj ne... Zakaj ne? Zakaj...?

“Hanika plefe... — Ha-mika...”

Harmonika + izbi kolene kot pijanec...
Prelomi se cviljenje klarineta in gosli...

Bedaj Fickov Japee ve, da Hanika ne be
slifala njegove pesmi... Sedaj ve, kaj bo
lie. —
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Drobna, iskreéa se kapljica, ki drsi éez za-
gorelo laket. ..

Fickov Japec pa vidi skozi érno senco peru-
nik in fuksij na oknu, kako =e zagorela la-
ket ovija okoli vratu BogSevega hlapca FPe-
tra...

Potlej harmonika in klarinet in gosli zopet
zakritijo... Topot nog... Cvileli smeh...

Drobna, iskreéa se kaplja zdrene preke lak-
ti... Pade na Japfevo lice in zapede...

“Ha-ha-nika. ..," Sepne.

Zagrahi se za usta... 8li#i, kako grozotno
odmeva preke Sum:

“Haannika..."

In se izgublja v prazno noé...

“ZBedaj bodo priéli... Vai bodo imeli kole v
rokah... in me bodo zaklali,,."

Eot da bo zdaj, zdaj padle po njem, z gro-
zo odpira ofi... Preko vrofega lica zdrsne de-
bela, okrogla solza norega Fickovega Jape-
ca in se mu razhije na dlani...

“Hanika... — Pokojni Tomasdek sg rekli. ..
— 80 rekli, da Tunike ne dajo... — Naj
grem po tebe... — — Hanika... —"

FPotlej se grozoino jasno zave:

“MNori Jépec... — Nori Fickov Jipec...
u — Beveda.,."

Skobaca se na kolena. Pofasi drsa preko
podstenja in se 5 felom nazloni na steno. Tre-
se ge zaradi vdarcev nog, ki jim igrajo har-
monika, klarinet in gosli, da odmeva v noé...

“Bogiev Peter... in Jéhova Hanika.., —
Nori Fickov Jipee..."

Krik boledine je umrl nekje ploboka v pr-
sih... Fickov Jidpec &uti, da nima moéi
'zanj... Nima moé#i, da bi ga bruhnil.., Se-
daj ve, da ne bo odmevalo preke mnoénih
fum... Se sam ne slili, ko Sepne:

“Hanika... ="

Sam ostane & skrito- boleféing globoke v
praih. .. — g

Obrne =e in klecne preke podstenja in
predoken navsdol. . .

Teée v nof... Skozi gorice, preko kdpanj,
mimo borovia...

Sam & pesmijo, ki ga teil v starih meho-
vih na hrbtu...

Sele nad wvisokim kamnoelomom se upehan
ustavi.., —

Previdno sname harmonike in jo objame,
kot da pestuje nefno, nebogljeno dete...

Topli preti pobofajo drobne tipke... Har-

monika poltihe zajofe v meseéno ned. ..

Sedaj je vse okoli Fickovega Japeca tako
svetlo... Bfemedi, prazniéni dan se je razpel
nad goricami od Huma, preko Svétinj in Je-
ruzalema do Kipele in Koga... Neizmerna
dlan bojs stoji nad goricami... Breza na
vratéh se sklanja, in iz sveie pofkropljenih
goric puhti posveéeno kadilo. ..

Fickov Japee gre samemu Zarefemu sonen
naproti..., Z njim gre njegova harmonikas in
poje, da take lepo odmeva iz dnik... In nihée
ga ne tepe... Gorifdnci odpirajo' okna, da bi
prifla njegova pesem k nfim v vas... Otroei
gredo za mjim... Kolike otrok! Dvigajo jdn-
fice in plefejo v difeéi sapi... Pri Swétinjah
zvoni, ker je velik, svetel praznik..,. Ne svo-
ni mriveeu... Fickev Jipee igra... Veselo
mu pleSejo prsti preke tipk... Kot da igrajo
nemirni listi trepetlike ob, sépu... Vse gori-
ce okoli njega se spreminjajo v pesem.:. Od
povsod poje pesem morega Fickovega Jépeca,
ko gre v sredino Zarefega sonea.., — —

Za hip obvisi v zraku kot strahotna, &rna
noéna ptiea.. .

Potlej oblefi pod kamnolomom, kot da bi
mirno legel spat... Harmonika se odbije in
sprodi kamenje, ki odskakuje v dniko...

Potem je vse tiho...

Samo pijan vrisk harmonik in klarinetov
in gosli ori pod migetajodi nodni svod. ..

Bledi Zarek meseca =mdrsne preky  érnega
eurka krvi, ki Fickovemu Japecn leno poéasi
polel iz napol odprtih ust... in se usta-
Vi e =— —

Ko je Jéhovi Haniki padel BogSev Peter
nekje v vojni, je mlada wdova pripovedovala
omknmn,kakpjijaﬁquvmélwktnim
nori Fickov Jépee redil fivljenje. Le tega fim
ni znala povedati, da je bila njegova najlep-

i: pesem namenjena njef, ki je ni nikeli sli-
| P ——
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Temmna in viharna je bila tista nod nad
dolikim mlinom. Nekje za Poganjcami je
grmelo, kakor bi nekdo valil telke sode in fez
Veliki Slatnik =ze je razklalo mebo, da je &vis-
nile skozi rogovilasto gabrovie, kot da bi ne-
kdo opletel z bifem. V vrhovih je zavrialo in
prve kaplje so se ustavile na listju.

Btrafar nad taborom si je privihal ovratnilk
in se stisnil k deblu,

*Vraija noé, kakor nala3d za sovraZnika.
Prav do gnezda se lahko priplazi in nas podavi
kar v spanju.”

Zadiral je ofi v temo, pa ni videl pedi pred
seboj. Le kadar je opletel blisk skozi vihar, se
je posvetilo med gabroviem, da so bile skale
razmetane med bodifeviem kakor prihuljeni
sovrainik, plazed se k napadu.

BtraZar je videl, da se je nekaj temnejiega
kakor no#, premaknilo za skalo, Viegel se je za
deblo in pripravil pulko.

“Vraija temal™

Spet je posvetilo med kamenje in zdelo se
mu je, da se je senca potegnila druogam. Potem
je treddilo, da se je zamajal hrib in vlilo se je
kakor za vesoljni potop.

“T, kdo bo vendar napadal v takih nodeh.™
Btratar se je kar prilepil ob skalo, Deg mu je
Ze #ilil za vrat in po premodenih rokavih je
voda polzela v Zepe,

Spet se je zaletelo, kakor da bi hotelo izru-
vati vee pabre, potem 80 se bliski unesli in
grmenje se je izgubljalo za vrhom.

“Ej, da bi imel &lovek pest suhe mrve, ali
da bi veaj lahko zakuril” StraZarja je mamo-
&ilo, da bi ga kar ovil.

“Prav za prav bi pa #e zamena morala pri-
ti.” Tako wrafje dolge se mu zde te &tiri ure.

7 ofmi je bodel v temo, pa se ni izludéile nid
le veter je zavijal skozi rogovilaste gabrovie.

Namofeno listje pod njim 2e je parilo. Q&
a0 postajale trudne in mokre, veke =0 se kar
sprijemale,

Tam spredaj je menda nekaj zafumelo,

#Zamena!” — Pomel 5 jo zasgpané ofi in za-
drial dih.

Nit—, Pozabili so nanj. Ali pa so od3li dru-
gam in ga pustili tu, samega v tej diviini.

Neka #udna otofnost se ga je lotevala, Naj-
raje bi zaspal in se nif veé ne zhudil,

“¢ig jo res, da so odili —?* Prisluhnil je
noé, katera se mu je zdela, da postaja Ze red-
kejéa tam na vzhodu.

Prav nié se ni zganilo od tabora.

“Kam naj krene iz te goife? Ce ga dobi so-
vrafnik!™

Se globlje mu je zlezla glava v privihani
ovratnik, PreloZil se je na sparjenem listju in
trudne veke so mu zlezle skupaj—

Nié ved ni #util mokrote in premofena oble-
ka je postajala prijetno topla.

Tako lepo je bilo, kakor doma na topli peéi,
kadar zunaj zavija veter — —

Nié veé ne sikajo streli, le veter se zaganja
v stene. In brat se je wvrnil z Raba in ofeta
so izpustili iz zaporov. — Tako lepo je na var-
ni, topli pedi; tam ofive spomini preteklosti
brez strahu in bojazni, hrez misli na razbito
druino, Vsi so spet skupaj, v varnem toplem
domu, runaj pa savija burja...

“Straa!” Sunek v nogo ga je prebudil.

“Vstani! Kje imad pusko?”

Nad zafudenim strafarjem se je sklanjal
obrax defurnega,

Kakor da bi jih ugasnil, so se nehale sanje
in mrzla stvarnost je padla na strafarja z vso
tefo sramotno razefaranega vojaka.

“Zakaj =i spal—1"

Ni¢é ni odgovoril strafar, de pogledal ga ni,
le nervozno se je oziral za pudke.

“Je ne boi nagel!"

“ZFakaj si mi jo vzel?”

“Ca hi te nodel poveljnik, bi te ustrelil kot
psa,” je bil trd defurni.

“Daj mi pudko!"” Strafar se je tresel. Feble
ga je mokrega v rosmem jutru in bal se je.
“Kam ai jo skril 7" je bil #¢ kar nervogen.
*Poveljnik ti jo bo vrnill™

“Nikar,” je prosil wvojak.
I'Ei S _I’

“Tudi, ée bi bil &tiri, bi moral vzdriati,” De-
furni se ni premaknil,

“Glej, da ne dobim tudi tebe take kot te-
gu," je narofal slufbujofi novemun straZarju.
Potem je vzel najdeno puike, ki jo je prislonil
za zkalo in odBel,

Poéasi, tefkih korakov, se je strafar viekel
za njim. Na grebenu je postal, Bilo mmu je, ka-
kor da bi ga okradli nefesa, kar mu nihée ni-

“Fe dve no-
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koli veé ne bo vrnil. 8tal je sam, ponifan, ka-
kor oropan’#ivljenja.

Sonce je premefikalo skozi gabrove mladi-
ke in sufilo premofene bregove, med katerimi
a0 se vlekle megle. Defevne kaplje zo se iskri-
le na mokrem listju. Kot veliki biseri so se ve-
éale in padale pa se spet ustavljale na listih,
da je tiktakalo v jutro, kakor bi predteval ce-
kine.

Tam od Srmoénjie je zavelo preko doline, da
je zadifalo po resju in jabolénem evetju. Ka-
kor nanovoe umito je bilo to majsko jutre.

Razorofeni strafar je stal nad skalami za
cesto in je pljunil v resje, kakor da bi preziral
vso to lepoto, ki se je prebujala ckrog njega.
Tako tefka je bila zanj ta pomlad.

“Opoldne na zboru ga bo sodil poveljnik.
Pred veemi fanti ga bo csramotil in potem bo
sledila kazen — kakor vefen pefat sramote.
Morda ga bo dal celo ustreliti” WVojaka je
stisnilo v prsih, kakor da bi mu Ze sklepali ro-
ke na hrbtu,

“Da se ni zdrial, ta vragji spanee,” ga je
jezilo, “Ne spanec, pohodi, napori so ga pre-
magali. Saj Ze ne pomni, kdaj je spal vzo nod."

Skoro je iskal izgovorov, kaj bo rekel po-
veljniku, ko ga bo opoldne poklieal iz vrste.

Kar vidi ga, kako raste, s prekrifanimi ro-
kami na hrbtu in =e pne proti njemu. Tiste
temne ofi zadira vanj, da bi mu razgprebel du-
&n, Om pa stoji majhen in droben, kakor obso-
jemec. Sree mu razbija, kakor da bi stal pred
vetali. Stroge poveljnikove besede udarjajo
kakor peéat ohsodbe.

“Razumem, gospod poveljnik!™

Vojak se je zravnal, kakor da bi ga nekdo
dregnil z bajonetom pod rebra. Razumel pa ni
prav niéesar. Potem je pozdravil in se zasukal.
Ko je odhajal, je videl v wrsti preszirljive po-
glede in defurni =i je pomel roki. Fanta je za-
bolelo, €e bi ga gnali pred jamo, bi mu bilo
lafe —

“Ni¢!” je udaril kakor v korajio sam sebi.
“Gredil sem, feprav nehote, to vedo wai, tudi
poveljnik to ve in takega naj me kaznuje'

Sonce se je Ze odtrgalo od érmofnjidkih &e-
Zenj in ogrevalo namofeni breg, Vojak si je
pretegnil premrle ude in si popravil mokro ob-
leko ter se spustil proti taborn. Tako teiki so
bili koraki, kakor da bi mosil zlo€in v sren in
prazne roke so mu zatrjevale obsodbo. Za ro-
bom na levi je éakal tabor— @

Nenavadno vrvenje je opazil med debli oko-
i Botorov in zdelo se mu je, da je tabor glas-
nejsdi in dtevilnejii.

Fantu je obstala #liea. “0-0-0;, vi — gospo-

difna!” — “Nié veé, ne eno ne drugo. Irena

mi pravijo sedaj in tikaj me. Ti si pa Bran-
ko, kaj mel?"

“Da niso pridli novi fantje—13"

Vaak dan jih je éakal in se veselil z ostalimi
trenutka, ko dospé movi veojaki, to pot pa je
osupel,

“Da, novi fantje,” je spoznal. Zafudene ofi
so &tele move obraze.

“Najmanj dvajset,” je ugotovil, *in wsi ti
bado opoldne navzodi — da bo sramota fe ved-
ju, ta ;ihnmn noé jih je prinesla. Kje neki so
priéli v tabor? Gotove 8 spodnjega konea —
ali pa 5o 8l mimo njega, ko je spal — —"

Fantu je misel kar obstala, Najraje bi zbe-
#al in se skril v tej divjini.

Ob&el je skale, da bi ne padel ravno v sredo
tabora in zavil proti kuhinji.

“Kaj, ali prav vidim— 7" Postal je ob grmu
in gledal,

Vitko dekle temnih las se je pogovarjalo s
kuharjem. Njen glaz je kar zvonil pod deba-
limi gabri, skozi katere je sililo sonce,

Vojak je gledal — “dekle v tej divjini”. Po-
zabil je na prestano nof, celo to, da so mu
vzeli puiko. |

Spustil se je do kuhinje. Komaj so ga opa-
zili. Dekle je bilo sredifte, Toliko sonca je bi-
lo to jutro v taborn,

“Strafa?" je vprafal kuhar,

“Da, festa trojka,” je javil vojak.

Kuhar je nagnil kotel in' nalil fantu pre-
Feranke.
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“Dobro jotre, dekle!™ ji je vodéil, ko so ze
grefale ofi, “Nova vojskal”

Dekle je prijazno odzdravilo,

Fant bi se rad priblifal in povprafal, kdo in
odkod so0 novodoili, kaj je njo gnalo v to div-
jino, pa se je bal, da bi ga kdo ne vpradal po
puiki.

Vzel je porcijo in odel na rob tabora — da
bi bil sam. Pokusil je mlaéno juho, pa mu ni
nié prav teknila. Dogodek iz jutra se je obe-
sil nanj kakor greh izobéenca.

Opoldne, na zhoru ga bo poklical poveljnik
iz vrate — — .

V skalah nad njim je zaskrtal fevelj.

Fantu je obstala &lica.

“O-p-0, vi, —pozpodiéna—I!"

“Ni¢ vef, ne eno ne drugo. Irena mi pravijo
sedaj in tikaj me. Ti =i pa Branko, kaj ne?"

Fant je osuple strmel v odloéno érnclaso de-
kle, ki =e je naslanjalo na puiko. V njenih wve-
likih, drznih ofeh je bilo neke prifakovanje.

“Kdo ti je povedal moje ime?"

Namesto odgovora sé mu je samo poredno
nazmehnila.

“Ti si stragil nocoj, kajne'

Fantu je udarila kri v glavo. “Kaj le skri-
va? Torej ves tabor #e ve, da je zaspal."

“Da,” ga je skoro rmedla.

“In veo noé so te pustili tam na deZjul"

“—Da," je prikimal vojak, ves osramofen.
¥V dekletovih ofeh pa ni bilo ved dramosti, Za-
gorele 80 mehko in bofajofe, pa vendar je
klonil glave pred njimi kakor pred materje,
ki ga je zalotila pri grehu. a

Nekaj mehkega je zaéutil na mokei rami,
kot da bi se ga dotaknila ona — mati.

“Branko, defurni mi je dal to pufko, mnaj
jo nesem tebi; menda je tvoja?" je hotela
biti nevedna Irena, da bi ne ranila,

Fant se je zdrznil. V ofeh mu je zagorelo
kakor otroku, ki sefe po izgubljeni igradi.

#“Irenal™

Najraje bi jo objel in pobofal kakor ma-
ter.
“Hvala ti — Irenal™

Namesto dekleta je objel in poljubil puiko,
ki mu jo je dala.

“Nekaj sta govorila z desetarjem o tem,
zjutraj tam poleg mojega Sotora. Tudi de-
getarju se ni zdelo modro. Potem sem &la
sama k defurnemu in izroéil mi je puiko,”
je pojasnila Irena vpradujofim ofem.

"Tako dobra si, Irena kot moja mama™
Fant je bil lahek kakor gre¥nik po spovedi.

Ves tabor je #e ofivel. Fantje so Eistili
oroije, sofili premodene cape ter se sez-
njanjali z novododlimi. Iz skupine ob vhoduo,
ge je utrgala pesem:

“Stoji, stoji tam Celje belo..."”

Zivahno in udarno se je spustila pod sve-
#e pabrovje. Ves tabor je zalila in korajino
udarila ¢ez rob v dolino, da so vzvalovile
megle, talefe se v somcu.

“Kako wveseli so fantje” Irena se je na-
slomila na skalo in posludala z odprtimi usti.

“Ker so korajni. Sedaj =e ne bojimo ni-
fesar. Vas smo fakali kakor svobodo.™

“Ste vedeli, da pridemo?"

“Menda je poveljnik wedel, zatp smo toli-
kokrat kroZili éez one gride. Ej, tisti dnevil"

“—In oni, ki so sledili potem." Ostra guba
se je zarezala na visokem dekletovem éelu.
kakor da bi hotela zakriti veo tefo prestanih
dni.

“—Tisto nof so udarili v vas, kakor da bi
se utrgala krvava zvezda in potopila doline
pod seboj. — Tisto no se mi je zdelo, da ze
tudi kamenje spreminja v pepel in da je do-
lina obsojena s kaznijo Sodome.

Dekle je poveelo, kot da znova futi tefo
one nodi.

“Kot bi goreli vsi grunti, je Zarelo nebo in
nihée ni redeval. Ljudje so se stisnili in so
komaj %e samo naze mislili. Med praske-
tanjem plamenov, ki =0 lizali domove, 50 sze
refale strojnice v posmeh Eivljenju, ki se je
otepalo smrti.

V kleti, v hleve, pod postelje so se poskri-
li ljudje. Rdedi wojaki so jih vlekli kakor #i-
vino iz staje in gonili na trg pred cerkvijo.

Tista noé bi morali soditi tudi mene, to
so mi prerokovall fe rdefi wvaiki zaupniki,
gato mi je bila sodba smans.

Takrat #¢ sem se bala smrti, zato sem po-
skuiala ubeZali. Pa nisem wvef mogla, hisa
je bila obkoljena in vsepovsod po wrtu seo bi-
le temne sence.

Ko je udarilo na okno, me je vrglo. Preko
temnrega dvoridfa sem se fzvila na pod, kjer
je bilo skrito orofje.

Kaj =0 pofeli sovraZni wojaki v hidi, niseme
vedela, le prerivanje in kletve sem éula in
pea, ki se je trgal na verigi, dokler ga ni-
so ubili.

Potem so gizvlekli vozove in naloZili naro-
pano.

Klefala sem na podu in rotila Boga, naj
me refl njihovih rok. Menda sem si fe tudi
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smrti Zelela, le mjihovih rok me je bilo gro-
£l .
%e je potihnil ropot; z vozmi so krenili in
mislila sem, da ni nikogar veé. Hotela sem
pogledati skozi priprta -podna vrata, tedaj
pa se je posvetilo na dvoriffu. — Fadnji, &
polnimi nahrbtniki, so odhajali. Dva sta sze
utrgala in ustavila v hlevu. Tretii pa je -za-
vil — na pod — —

Ne vem Ze ved, kako mi je bilo tisti tremu-
tek., Menda =em hotela krikniti in zbefati,
skozi zaprto steno, pa me je strah priklenil,
da sem okamenela, z revolverjem v roki na-
gproti. partizang — —

—In takrat se je zgodil dudei. Cuded ti
pravim, ker sem d¢utila Boga tako blizu kot
de nikoli dotlej.

Kot bi ga sproZil, je odskedil partizan =
stopniee in se zgubil v temo. Cev revolverja
mu je tiho sledila. Tedaj Sele sem prav za-
¢utila, da stiskam orcije. Roka mi je klomi-
la po silnem maporu in v vso tefo Erne modi
je posvetila iskra neke fudne neznane srefe;
ne gzato, ker je befal presenedeni sovrainik,
ampak ker sem zadriala smrt v naperjeni
CEV] — —,

Potem fem zbefala #e sama v temo— —.

Z noéjo =0 odili tudi partizani. Ostali so le
prazni izropani domovi in pogoriiéa so uga-
fala z dnem. P

Bledi, upadlih obrazov so prihajali ljudje
iz skrivalifé. V steklenih ofeh jim je ostala
preéuta noé.

Ni¢ mniso govorili med seboj, kajti vsaka
beseda bi mogla biti vzrok nove smrine ob-
sodbe saj v dolini ni ved praviee EZivljemja.

Tisto noé so odgnali tudi kaplana, ki je bil
sojen fe o Bofidu — —"

Irena - je postaln, kakor da bi se poklonila
spominu dobrega gospoda.

“Ko smo éuli, da je v Gorjancih zadihala
svoboda, smo se dvignili tudi v nasi dolini. —
Ne prej — #ele, ko s0 nam povedali, da ni-
mamo pravice Ziveti. Bele ko so oznanjali, da
bode ghrisali meje v nasih gorieah, so nadi
fantie odvrgli kopade in zgrabili za pudke.
Takrat je utonila breskrbpa pesem na vasi —
in ko je'rofmarin zgorel na ofganem oknu,
sem dla tudi jaz —"

Ireni je klonila glava in goste trepalnice
20 ji ugasnile njene temne oéi. Globoke je
vdihnila sveie jutro, kot bi hotela zajeti pe-
nasmeh:

“Veega so me okradli!” je dahnila komaj

slifno. Potem je zganila z glave, skudajod
odpoditi tefke spomine.

“Ves, Branko, to je preizkuinja naroda v
tem éasu, €e jo bo vredno prestal, bo ta éas
del junaike zgodovine, &&¢ ne, bo to pefat ne-
vrednosti za naredovo bistvo. Mi pa smo gi-
balo naroda, ki mu uvstvarjamo &as; vsak
zase skoraj mepomemben vzvod, zdrufeni pa
smo oznaks Gasa, sedanjega in prihodnjega
— smo narodova sila, Zivljenje in cena, od Bo-
ga dolofena v njegovo slugho,

Tako vzvifeno se mi zdi nafe poslantvo, da
se zhojim misli nase kakor greha sebiénosti,
ki bi oneéastil sveto peslanstve. Cim hujie
s0 #rtve, tem silnejie je EZivljenje domovi-
ne—",

“Trena, ti si kakor svedfenien.”

Branko je zrl, kot bi gledal boginjo. Tako
majhen se¢ je zdel v primeri s tem dekletom
sile odpovedi, polnim idealizma.

“Ne, samo slabotno dekle sem, ki so ji po-—
tisnili orofje v roke, potem ko je na okno
udarila groza namesto vasovalieve pesmi. —
Dekle, ki se¢ brani nasilja in hofe braniti pred
njim; dekle, ki...™

#Zbor!™ je klical defurni spodaj v taboru.

“...ki — je pozabilo na sebe —, Zato sto-
pam med vas — nezpani prijatelji — —"

Naslednji veéer se je dvignil bataljon. Mi-
renski fantje so vedeli za skrivaliBe orofja.
To je bil tisti dolgi, naporni mard skozi noé,
ko se je lakenSka dolina viekla skezi sovrad-
ne zasede kakor tefka vefnost in so bolni
fantje zaostajali dalef za kolomo ter éakali
sovrainika, ki jim je sledil, kakor zadnjo mu-
ko pred odrefenjem. Tam nekje spredaj pa
je fakalo jutro in — narasla Krka,

“Je zveza — 1

“Ni, ni zveze”, se je vedno in vedno trgal
Sepetajofi odgovor skozi trodno kolono.

“Zadnji — bolniki so zacstali”

Poveljnik je bil nestrpen. Vaak trenutek
bo sovrainik udaril nanj v tej zakleti dolini.
Zhiti fantje mu ne bodo kos. Ne, to noé ne,

Naprej, preko Krke, sicer nas podavijo ka-
kor pse. —, Ne — ne smem — bolnikil Tu-
di ti fantje so moji.

Kolona je éakala ob cesti kakor temni mej
niki, ki futijo boZajofo pomlad pravy take
kakor neurje in zimo — fantje so dremali
stoje, zanje je mislil poveljnik — —.

Potem so prikrevaali bolniki in — Irena
med njimi.
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Kordunad, ki so mu ofrdela koleng, se je
viekel ob njej, = drogo roko pa je podpirala
ohatreljenega desetarja. Za njimi so Sepali o
#uljeni in obnemogli. Ko naj bi oddahnili, se
je kolona premaknila, Irena pa je spet in
spet zaostajala s fantl —

"Ta jih oni ne dobijo v roke!™

—Ko g0 na vzhodu uvgadale zvezde, se je
pred prostranim gozdom =zasvetila Krka.

Siroko se je razlivala kalna reka, narasla
po zadnjem mneurju in grozila trudnim fan-
tom, ki so obstali pred mjo.

“Naprejl” je udaril poveljnik. “Tam mna
drugem bregu je reditev, tam jih pofakamo,
ali pa naz pogoline ta vods in bo kakor wed-
na svefa gomila Sepetala nad mami pesem
svobode.”

Trojka prostovoljcev se je pogmala v vodo,
ostali 20 polegli za gprebenom.

“Pa #e jih gozd onztran reke sprejme z ra-
fali 1"

Povelinik je upal, da bo 8 pred jutrom
prebredel reko, pa jih je ta vrafja dolina
ogoljufala.

Za Gorjanci se je odpiralo jutro. Nekje da-
leé so ge utrgali streli —,

Poveljnik je zadrial dih — “Irena, — bol-
niki,” ga je zaskrbelo.

Se ponodi ji je narofil, naj se umakne =
fanti v hi%o na koneu doline, kjer Zive dobri
1 e ’

“Potem, po borbi se vrnemo po vas,” ji je
zagotovil v tej stiski.

“Zdi se mi, da so bili ti streli globlje v do-
lini," je Iztok uganil poveljnikovo skrb.

Milan ga je samo hwaleino pogledal.—

TeZka in umazana se je valila Krka ter se
raganjala v upirajofo se trojko, ki je opieta-
je se brodila umazane valovie,

Brko, Laco in Gliha 20 se borili ¢ naraslo
reko, Veéasih ze je kdo izmed njih udrl do
vratu, pa sta ga tovarifa spet obdrZala,

Fantom na bregu se je zdelo, da Ze oma-
gujejo; je le preved napora, saj jih je zane-
glo za celo Sirino reke.

Eden izmed trojke je pomahal = €epico.

“Na varnem so," se je razveseli]l poveljnik.
Iztok jim je pa isti nadin odzdravil.

Pa sta krajna dva zadela otepati z rokami,
kakor da bi odganjala tefko, umazano wodo.

Fantje na bregu so se dvignili & tal in ner-
vozno zrli na boreéo se trojko.

“Omagujejo,” je zaskrbelo poveljnika.

Komaj je izgovoril, sta se pogreznila prva

dva, da ju je zalila veda, Zadnji je dwignil
roke, kakor da hofe zagrabiti refitev, pa je
spodneslo tudi njega, da je omahnil v valove,

“0 Bog!" je poveljnik stisnil zobe, da so
mu iztopile line kosti. “Nebop samo se je za-
klelo proti nam!” Fantje so bili nemirni. To-
varifem niso mogli pomagati.

Potem so se pognale roke iz vode in blizu
njih droge; potem glava in zopet roke. Eden
izmed potapljajoéinh se je obdriasl nad vodo
in poskudal najti trdnejia tla. Zdelo se je,
da =e je dvoje rok naslo in sklenilo.

Fantom na bregu je zastajal dih. Cisto so
pozabili na sovrainika. Oéi in misel so hile
pri potapljajodih se tovaridih.

“Eden jo bo zmazal" se je zbudilo upanje
na bregu. “Zdi se, da Laeco, on je dober pla-
vad."”

Bpet se je dvignla glava in ob njej #e druo-
ga. Pokazale so se rame in prsi. Dvoje te-
les se je tesno oklepalo, kakor da bi grabile
Zivijenje in umazani wvalovi so butali vanj.

Prvega je #e zaneslo do vrbovja ob bre-
gu, ostala dva pa =e kar nista mogla razkle-
niti.

Na bregu ju je éakala vojska.—

Previdno sta tipala korake. Dno je posta-
jalo plitvejie, prebredle sta najmoénejidi tok.

Kakor dve mokri eunji, sta obvisela na bre-
gu. Laco jima je ponudil roko.

Krenili so proti gozdu, ki’ jih je sprejel
brez strelov. V grmovin pred njim je podvii-
gaval kos.

“Za njimi!” je udaril poveljnik in se prvi
pognal proti vedi.

“Ce bo Be éas,” je podvomil sam zase.

“Sklenite vrsto in trdno se oprimite drug
drugega,” je bilo povelje.

Kakor dolga kafa je previdno lezla kolona
v kalno vodo. Glave je zanafalo e proti sre-
dini, rep pa je #e vedno €akal na bregu.

Za gritem pred reko so se pokazale bli-
fajode se postave, —

“Partizani—" — Sovrainik jih je dohitel.

Fantje so nemirno valovili. Kakor uklenjen-
e¢i g0 bili v vodi. Sovrafnik jih bo kosil brez
posebne nevarnosti zanj. '

“Fadtitnica na bregn v strelee!” je 8lo po-
velje zadnjim ki so #e fakall na bregu. Ostali
v vodi so0 namerili oroije

Hite#i sovragnik se je naplo blifal; se po-
topil za grié, pa se spet pokazal — in Zen-
ska med njimi —.
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“Trena!" je udarilo skozi vrsto. Fantom je

klonilo oroZje.

K bregu je hitela zasopla Irena z bolniki,
ki jih je vodila.

Brez pomiiljanja je zabrodila v
Krko in ze sklenila v vrsto.

“Waprej, hitro naprej!™ je izstisnila iz za-
gsoplih prsi. Njeno visoko éelo je bilo potno.

Poveljnik je vedel: “Sovragnik je za peta
mi. ¢e nas dobiti v reki, bo tekla krvava.”
In kijub silni stiski mu je zagorelo v ofeh ob
pogledu na dodle bolnike in junadko dekle.

“Tega ne bi verjel nikoli!” je prizmal Iztok.

Sonce 8¢ ni obsvetilo strokega gozda, ko
g0 prvi iz kolone Ze dosegli breg. kjer sta jih
sprejela Jocp in Gliha, ki sta straZila dohod
onstran vode. Laco pa je pazil, da jih ne b
sovrainik presenstil iz gozda.

“Naprej!” so priganjali zadnji v vodi.

Utrujeno so se vlekli fantje iz reke in za
viakim se je potegnila kalna voda, kakor da
bi ga hotela obdrZati v svojem objemu.

Poveljnik je priganjal. Rob na oni strani
reke je bil take sumljiv.

umazano

Nad borftom so se zbudili vrani z glasnim
krakanjem. Vrhovi v Gorjancih so Ze poreli
v someu, ko so se gadnji v kolomi grabili za
breg. V gube upadlih obrazov se je zareial
trud in silen mapor. V ofeh ni bilo veé ne
dgnja, ne pridakovanja.

MNajraje bi obviseli kar na bregu in éaka-
li — morda smrti, — da smrti! Véasih bi Elo-
vek takeo lahko umrl — —.

Le dvoje ofi ni otopelo ob silnem naporu.

Irena —.

Komaj je dosegla breg, #e je hitela k fan-
tomn, bodrila in pomagala, kot da ne bi &la v
pohodu laéna in neprespana, skozi nof in na-
raslo reko.

Omstran vode, nad grebenom se je dvigni-
la postava.

Poveljnik je =zadrl ofl preke reke, potem
je oivrknil 8 pogledom zadnje, ki so se po-
ganjali proti bregu in zamahnil fantom na
suhem.

“Na poloZaje!™

Kakor bi tredfilo, je udarilo ostro povelje
in vrglo fante na mesta.

“Ciiiun” 8o se utrgale krogle = nasprotne-
ga brega, da je prst kar #kropila nad glava-
mi.

Sovragnik je dospel do Krke,

Prvi rafal je uvdaril previcoke, za drugega

———

¥ wvodi ob bregu pa je stala Irena in lovila

obnemogle roke, Pozabila je nase, ne da bi

e zmenila za strele. Zadnjega je pofakala
v vodi in mu pomagala na suho.

ni bilo ved #asa. Fantje so se znadli. Pozabili
g0 na utrujencst in se postavili v bran. Nji
hovi streli so prepreéili nov rafal, ki je bil
merjen v pogin onim v vodi, ki so se nemirno
poganjali, da bi dosegli breg. Sovraini streli
so bili slabo merjeni, vendar nevarni. Belo-
kranjec Jofe jo je staknil v roko, Galetu pa

je razeefralo bluzo. :

V wodi ob bregu pa je stala Irema in lo-
vila obnemogle roke. Pozabila je nase, ne da
bi ze zmenila za strele. Zadnjega je pofakala
v vodi in mu pomagala na suho.

Fantje iz gozda so krili umik.

Ko je sonce pozdravilo Krko, je bil bataljon
fe v smreéju. Vojaki so se greli ob ognjih in
sufiili premofene cunje. Irena je stregla bol-
nikom.

Poveljnik je pregledal polofaj, dal povelja
ter se priblifal ranjenim.

“Cestitam, Irena!” ji je ponudil roke. “Ju-
nak, tega ne bi pricakoval niti od fantov!™-

Lahno =o pordela njena lica in na sveiih
uztnah se je vatavil nasmeh.

“0, prav mié ni takega, kar bi bilo vredno
priznanja,” je dekle hotelo biti skrommno.

Irena ni nikoli éakala pohvale,

Potem so se wrstili napori, borbe in nove sti-
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gke vsak dan kakor pobodi bataljona, pa Ire-
ne ni strlo. 8 fanti je korakala v delgih noéeh,
s fanti gledala openj in kri.

Ce je vojak omahnil ranjen v borbi, je san-
jal, da umirs ob materi — Irenina roka je bo-
fala mjegove bledo dfelo. —

Ko je vigalo na Krki, je bila med fanti. Pri
Graecarjevem turnu je obvezovala rane. Vipen-
jala se je preko Gorjancev. ¥V Brezoviei in
Pleterjih je boZala rane, v Kostanjevico je
hitela skozi nof in zasede! Mokro polje, Slat-
nik, Dolf, Bela ecerkev in e in de.

Kakor beli mejniki so kraji 3 pozabljenim
junaitvom in nepisanim trpljenjem, preko
kamenitih potov skozi gorske wvasi, vkovanim
v stopinje ofuljenih trudnih korakov.

Irena!

Kakor molitev so fantje Sepetali njeno ime,
~In ko je prifel poslednji maj, ko so pro-
dali ndio Slovenijo, je hitela ez Stajersko
¢ bolnifkim transportom, da bi refila ranje-
ne fante,

Pred mejo, ko se je proga lahno nagnila, se
je ustavilo. Btroj se je pokvaril — delo so-
vragnih strojevodij. Zadaj je pritiskal sovraz-
mik.

Ranjeni fantje so bili kakor privezani; ta-

‘BOZO KRAMOLC

' ANGEL

Pritaval je do cestnega kriZi&éa in po-
‘tem, ne da bi se razgledal, stopil s ploé-
nika,

Zaslidal je cviledi glas avtomobilskih
zavor, vzklike, kletve; potem ga je ne-

+ kdo za rokav sunkovito potegnil s ceste.
Dvignil je glavo.

Pred njim, prav pred njegovim obra-

zom, je nekdo razburjeno krilil z roka-

mi. Kazal je na cesto, na avtomobile, se

trkal po éelu, si popravljal lase in se
grabil za sréno stran. Usta je imel mo-
kra, oéi od jeze podplute. Avtomobili so
ge medtem nabrali v niz in nekdo na
‘koneu vrste je Zivéno trobil, Ljudje so
se ustavljali in poizvedovali. Od nekod
80 kapnili trije otroei, eden teh, droben,
¢rnolas fantidek, je sesal palec in zatu-
deno zijal v ljudi.

ko tesne je bilo tisto popeldne! Zdelo se je,
da ni nikogar veé, ki bi jih izpeljal iz Sovrag-
nih rok.

Tedaj pa je Irena mislila za fante. Ka-
kor angel miru je hitela bolnifka sestra od
vagona do vagona in pomirila tefko ranjene
ter zbirala invalide in laZje ranjene fante, da
ji prihitijo na pomoé,

“Ne, ne smejo jih dobiti oni!™

Najraje bi vsakega posebej prenesla preko
meje, kamor ne sefe rdefa zvezda.

Sto rok se je stezalo proti njej. Na vprasu-
jodih ustnah je zastal krik ranjenih.

In zgodilo se je, éesar ni nihée veé veroval

V kolesih je zacvililo, potem se premakni-
lo teiko, kakor da wozijo wse trpljenje do-
movine v tistih dneh.

Irena, % invalidi in ranjenci je premaknila
viak z bolniki in ga potiskala tja do meje in
preke v svobodo. —

Fantom je gorelo v ofeh, kakor otroku, ki
ze je prigel v matering krilo.

Trenal

Vojaki s0 jo spodtovali kakor mater.

Da, kakor mati je bila Irena, dekle, ki je
pozabilo na sebe

Nustriral Bofo Kramole

VARUH

“Zelena lué, zelena lué, mladi moZ?
Ob rdeéi obstoj in dolgo bo& Zivel! Zele:
na, zelena, zelena!” je vpil oni kot pa-
piga, potem pa, ko ga je menda minila
najhujia jeza: “Se ti je kaj pripetilo?”

Janez se je nemirno premaknil. Zanj
je odgovorila priletna Zenska: “Nié, nié
mu ni, angel varuh, bodi zahvaljen!”

“0O kakinem huiiéu pa beseditite?”
je nekdo raskafeno vprasal.

“0 angelu, vi neotesanee, ne o hudi-
cul”

“Ste Ze kdaj videla angela, ha?”

“Pa vi hudiéa?

“Sedaj ga!” =e je refal oni

Bevskala sta, grdo gledala, pa koné-
no le odila. Tako tudi mnofica; Se
strainik. Janez je gledal za njim. Pre-
stopil se je, kakor da bi se bil tudi on
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namenil za ostalimi — pa obstal. Roke
v Eepih, lase éez éelo, brado na prsih.
Postavil se je prav pod cestne luéi in
se naslonil na drog. Zazrl se je v tla in
z nogo trkljal cigaretni ogorek. Brenil
ga je fez ploénik, Zatem Se: krpo Gaso-
pisnega papirja, drobec suhljadi, rjav
javorjev list. Pogledal je &ez cesto in
po parku, predse, in zopet ¢éez cesto.
Sledil je ptici ez nebo, zrelemu listu na
tlak. Potem se je topo zagledal v konico
svojega éevlja,

Nekaj sefnjev nad njim so na moé-
nem jeklenem drogu v enamomernih
presledkih brnele prometne luéi. Klik,
klik, klik, &tirikrat, petkrat — osem-
krat! Pokazala se je zelena lud. Klik,
klik, klik, in 8¢ — oranina; po zopet-
nem tikanju — rdefa. Gez cesto so se
pognali avtomobili, éez ploénik pesci.
Vonjalo je po izgorelem bencinu, pra-
hu, po zrelem listju, znoju. Ko se je lué

menjala, se je premaknila érta zapad- -

vzhod in obratno, Avtomobili veeh wvrst
¢ez cesto — pedei 8 ploénika na nasprot-
ni plu-ém_k Oranina, — rdefa! Premak-
nila se je vrsta sever-jug fez cesto, Cez
ploénik &lovedka kata,

Zelena, oranina, rdeda.

Klik, klik, klik!

Venomer! Enakomerno, brezbriZno,
brez konca.

Kot svoj fas v tovarni,

Pa tega je sedaj Ze toliko dni.

Koliko neki? Janezove misli so po-
tasne. Svinéeno teZfek polE so.

Poéasi se vrafajo.

L

Btroj brni.

Ura je osem. Od pete, takrat je na-
mreé priéenjal delo, je namlel Sest so-
dov. Be dve uri in pol, Se pet sodov, in
gel bo domov. Okopal se bo, najedel in
brskal po knjigah. Do izpitov ni daleé.
Pet in dvaj=et dolarjev tedensko je slu-
- #il Janez, Skromno, pa dovolj za hrane,

gobo in e kaj, Po diplomi bo bolje.

Janez ustavi stroj, podstavi peti sod,
primakne zaboj z ledniki, vkljuéi tok in
znova krmi stroj. Zmletek préi v pod-
stavljeni sod, Od &asza do &asa podrii ro-
ko pod curek, da bi se preprifal o kako-
vostl. Kaj se je s tem zmletkom doga-

—
e
-

-

kot svoj éas v tovarmi

jalo v drugih oddelkih, Janeza ni- nikoli
zanimalo. Delal je, kar so mu ukazali,
med delom svoje premigljal in si viasih
Eviigal.

Tistega dne ]e zashﬁa] znane korake
za sabo, Bilo je ob Sestih popoldne in
Janez se je v neznani slutnji nemirno
prestopil. Obrnil se ni. Oni za njim je
nalahno zakadljal. Potem wnovié. Ko se
je Janez le ozrl, je Charlie gledal v
stran, v nek kot, ki je bil zatrpan z za-
boji dateljev in sodi viSenj. Charlie je
segel v sod, vzel vidnjo, otresel sok, po-
drzal vifnjo med zobmi, odludéil meso
in izpljunil kodéico,

“Dobre =0," je zamrmal napol Jane-
zu, napol sebi.

“Izvrstne so, se ti ne zdi, le ko jih ne
bi kradli ti mulei. Po cele pesti jih jem-
ljiejo, po koteh jih jedo, domov jih no-
sijo. Ti menda ve& o vsem tem!"

Janez ni trenil,

ZAT Ry



Ob tej fudni uri mu preddelavee
Charlie vendar ni priSel trobezljat o
dateljih in koliko vifenj da pokradejo
usluZbenei,

“Kaj je Charlie? je suho vprasal
Charlie je odpr] usta, kot €lovek, ki ima
prsne tefave, si segel z roko v redke la-
se in potem kot, da bi hotel prekleti ves
avet, zamahnil z levico: “Tezko mi je,
res da, toda doli v pisarni — —" Tu je
prestal in segel v sod po Se eno viinjo.

“Dobre so, le ko jih ne bi kradli ti fa-
lotje! Dvomim, ¢e vef, koliko zgubi
kompanija — —"

“Odpuséen sem? Mar ne?’ je vpadel
Janez,

“Da.” — Charlie je umaknil ofi, “Ne
skrbi! Ne bo za dolgo! Ko bo veé naro-
£il, te zopet nastavimo. — — Hudié,
meni je vse to take zoprno! Povedal
sem onim v pisarni, da hodi# po dnevi
v #ole, da si pred izpiti! Driava je po-
vidala takse, narofil ni! Tule je lista
odpudenih, stiristo vseh skupaj — —
to bo vse za danes Charlie! Tako so re-
kli spodaj v pisarni, tako je!"

Charlie se nenadoma ozre na levo in
desno, skloni se k Janezu in fepne! “Ko
pridejo Rusi, bo bolje! — — Takrat ho
dela za vse!” Potreplja ga po rami, sto-

.pi k sodu z viinjami, jih vzame pest,
ponudi Janezu od daleé, skomizne z ra-
meni, si glasno oddahne in hitro odide.

Janezu ni za visnje, & manj za Ru-
e, Topo krmi stroj do desete, Preoble-
de se in odide.

&* & &

“Kaj pa je, sinke?" ga je doma vpra-
dala stara gospa O'Connor,

“Driis se, kot da so ti zagrebli posled-
njega znanca.'

Janez je povedal

“0, Ze de kje dobid delo, ni zlodej!
Mlad si in v poletje gre! Bofl kaj jedel?
Stew*) imam, Kaj pa kozarec mleka?
Ze dobro — pa drugié. O, nogavice sem
ti zakrpala. Cel kup jih je bilo za po-
steljo, ko jih le ne bi metal tja. Res, ne
bi malo mléka?”

Janez se nasmehne in odide navzgor
po stopnicah. Dobra #Zenska, gospa
(’Connor! Prifge lué in sede na poste-

*)  Btew je irska narodna jed.

ljo. Gudno mu je, na veferjo % pomisli
ne. Delo, delo, delo! — Hudié, sto hudi-
éev naj vse skupaj vzame! Na mizi je
pizmo od doma. Pogleda znamko in vr-
#e ovitek na polico. Obifajnosti — in
na koneu: Pidi in kako sliko po8lji, Pi-
i, pidi! Kaj pa naj pife? Kako sijajno
da mu gre, da ima dve hidi ali kaj? Naj
ge slika pred lokomotivo in lafe, da je
sedaj strojevodja ali Ze nalelnik posta-
je, kot je menda svoj fas domov pisal
Ukrajinec Mihajlo!? Zmefka pismo v
kepo in priZge radio.

“CF.R.B. — Toronto”, pravi mehek
rlaz in potem plesna glasha, Nekdo po-
je. “Ljubi me ljubica, lju-u-u-bi, stisni
se k meni, nikoli, nikoli, nikoli me proé
ne naZenil!™

“To je CE.EY. — Toronto!” Oglasi
se pesem: “Vso noé, ves dan, sem sam,
tak-o-0-c-0 sam, ta-tam-tam.”

Janez zopet vrti gumb,

“C.J.B.C. — Toronto. To je ura bra-
tov Pascuali, tistih Pascualijev, ki so
znani po importiranem olju, sardinah,
makaronih, Spagetih in parmezanskem
giru. Ta sir je potresal na makarone
sam slavni Carusso, najvedji pevec sve-
ta, Resniéno. Spageti znamke Pascuali
so najboljgi. Okusni so, se ne drobe, so
beli, da — bolj beli od snega!” Ttd. itd.
— Potem glasba. Janez se glasno za-
smeje. Pograbi stol in pleSe po sobi.
Prisluhne in poje: “Ljubi me, ljubi vso
to pomlad, to zimo, defevno jesen. —"

“Strela!"” ZaZene stol v kot. 8 sunko-
vito kretnjo izklopi radic. Stopi k ogle-
dalu in si & prati polfele lase. OdloZi
obleko in leie,

Dolgo se zaman trudi zaspati.

ik &

“Sedaj pa de o angelu varuhu!" Mati
priéne z visokim glasom:

“Sveti angel varuh moj,

hodi vedno ti z menoj!

Stoj mi noé in dan ob strani,

vsega hudega me bhranil”

Kot dve raglji ponavljata bratea:
“Vsega hudega me brani, Amen.”

“No, no, 32 ni amen!"

“Amen, amen,” ponavlja mlajgi in na
smeh mu gre,
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“8i Ze priden,” pravi mati in poma-
¥a napraviti krig.

“Tule, nata” — in bratca si masita
usta z bonboni, Mati ju odeva, Posprav-
Ija /po nofni omarici, Odpre okna na
atefaj.

“Imajo angeli kodraste lase?”

“Seveda jih imajol”

“Po ramen ?'— éeblja mlajii in emo-
ka z usti.

“Be daljse, véasih prav do pasu.”

“Kot Zavrdanova Milena?"

“Be lepBe!”

] “Mhm, potem pa mora biti angel res
Ep,”

“Sedaj pa lepo zaspita!” pravi mati
in ugasne lué.

llMami !hi

“Kaj pa brke, ali imajo angeli brke?”

“Ne, nimajo jih. Kje pa si to po-
bral?’

“Nimajo brk? Res ne, kaj pa brade?
Jaz sem v katekizmu narisal enemu br-
ke, pa je bil lep.”

“Tu imata %e en bonbon wvsak, pa za-

. spital® .

“Lahko no¢, ljubljenea!”

“Mami, kaj pa — —7"

“Lahko noé&!"

“Lahko nof, mamica.”

Janez se nemirno obrafa po lefidcu.
Za hip odpre oéfi, se obrne na levo in
ZNova zasanja.

W

“Pojutrifnjem greste domov,” pravi
sestra Anastazija in pife nekaj v belef-
nico, Potem pogleda na uro. Odide na
sredo sobe in poklekne. Pokrifa se in
moli. Glas ima pojoé, tople ofi in obraz
kot Madona, -

“@e bi bile vse nune take,” Sepne Ja-
nezu Smrekar, ki je bil operiran v &e-
lu. “Poglej kakino telo ima! Zakaj ne-
ki zilijo take Zenske v kloSter? — Se-
dem otrok bi lahko rodila!”

888, mir!” godrnjajo nekateri in po-
navliajo za sestro Anastazijo: Sveti an-
gel, varth moj” — — —

“0, za sto strel, saj nismo otroei!”
robanti Smrekar, Ni dovolj, da si bolan,
da te kuha vrofina in da ti prokleti
dohtarji razsekajo pol butice — — —
Take molitve spadajo v cerkev, ne v

f
/
.

#Ih

—Anastazija je Se vedno tam. Desnico ima
ovito = predpasnikom.—

bolnico! Zakaj nas babnica ne pusti pri
miru?! Sveti angel, varuh moj — ta-ta-
ta, ta-ta-ta,” se paéi Smrekar in nekaj
bolnikov se pritajeno smeje, Sestra
Anastazija cdmoli, vstane in pogasi lu-
¢i, Pusti le eno majhno pri Jezusovem
kipu,

“Lahko noé,” pravi in oddide po dol-
gem hodniku,

&

“Sreéno!” Zeli drugi dan Janez Smre-
karju.

“Srecno, srefno!” mu mahajo s po-
stelj. Janez stoji na sredi sobe, razgle-
da se, pobere torbo in odide iz sobe.

“Zbogom, Janez!” Po hodniku, ki vo-
di iz operaecijskih dvoran, prihaja se-
stra Anastazija.

“Zbogom, sestra! — skoraj bi ji bil
rekel gospodiéna. “Hvala za skrb, za
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postrezbo — — tako lep glas imate se-
stra Anastazija,” MNuna zardi, pod be-
lim pokrivaleom je njen obraz kot roZa,

“Sreéno, Janez!”

“Jestra’”” — — Janez se nenadoma
skloni in ji stisne roko.

“7a Boga, kaj pa poénete?” Janez se
hipoma zbere, Pobere torbo.

“Srefno, sestrals Brez zamere in se
enkrat hvala za vse.” Na konecu hodni-
ka se ozre. Anastazija je e vedno tam.
Desnico ima ovito s predpasnikom, kot
da je ranjena,

Budilka zadrdra, Janeza vrZe iz po-
stelje. Sree mu divje utriplje. Pot mu
curlja & éela,

Kot pijan stopi v kopalnico in odpre
mrzlo prho.

* & &

“Zal mi je, toda dela ni, Odpustili
gmo ves notni siht. Vaie ime? Gez dva
— do tri mesece pridite.”

“Toda jaz rabim delo sedaj! Sedaj,
danes, ta teden!” -~

“Vem, kako je", pravi uradnik,” ozi-
roma vsaj dozdeva se mi, da vem, Toda
kot refeno: dela ni! Zbogom, gospod!
‘Cez tri mesece pridite!”

Janez ne odnehs, Povprada pri Wil-
liams Co, Ni¢! Potem pri Patterson,
kjer delajo éokolado. Ze pri vratih ga
odslovijo, Potem pri Wimeo Co., pri La-
batt Breweries. No vacanc! Harsman
Co., McFarland, Benson Co., Holden
Manufacturing Co. Ni#, ni&, ni¢. King
Street je dolga cesta, Vet kot Sest milj
daleé se vlefe ob Ontarijekem jezeru.
V sredi mesta, kjer so nebotiéniki in
banke, je King gosposka ulica. Luéaj
vstran — siva, umazana. Stanovanjskih
hi¥8 ni mnogo. Oe, so majhne in zane-
marjene. Najveé je tovarn. Vseh vrst
jih je in vse so si podobne. ¢rna, neome-
tana poslopja, z velikimi sajastimi okni,
mogoénimi dimniki, ogromnimi rekla-
mami in £ vodohrami po strehah. Smr-
di po beneinu, tu po kavéuku, tam po
kleju, Avtomobili hruife, tramvaji ro-
pofejo, nad pristaniffem se vozijo leta-
la. Na broadwayskem mostu se cesti
King in Queen zdruZita, Na desni proti
jezeru je Se nekaj tovaren. 8e tam po-

iskusi Janez. Po stopnicah do veZe in do
zaposlitvenega urada na levi,

“Kakino delo pa bi radi?" ga vpra-
Ea tajniea in mu ponudi formalar in
pero,

“Kakrano koli!"

“Lepo” pravi dekle, “&e boste ugajali
gefu, morda dobite delo podnevi!”

“Veferno ali noéno delo bi rad” in e
pripoveduje kot Ze stokrat ta dan, za-
kaj in femu. Uradnica je mlada, bluzo
ima rdedo in tesno. Popravlja si uhane.
Igra se 5 kodrom na éelu.

“%al mi je, nofnega dela nimamo.”

“Podnevi moram v Solo, pred diplo-
mo gem.’”

“Res mi je Zal, — pravi tajnica in se
dvigne. Oprostite, na obed moram!”

Sirena piska,

Janez se odpravi domov. Da, domov
bo 3el! Zaprl se bo v sobo, zijal v strop
in ¢akal teme, spanca, Drugi dan je hil
enak prvemu, Tretji drogemu, é&etrti
tretjemu. —

In danes?

Ni dela, ni dela.

w & &

Klik, klik, klik — — lué na kriZidéu
se menjava. Rdefa, rumena, zelena. En-
krat spusti te ljudi, pa vozila ez pro-
metno cesto, potem druge. “Katera lué
pa je zame? Kam naj grem jaz? Na le-
vo? Naravnost? Domov? V tisto sobo?”
In gospa O'Connor ga bo vpradala, ée
je dobil delo in kako da je s Zolo. “Za-
radi najemnine e ni ni¢ omenila, e res,
gospa 0'Connor je dobra Zenska, pa od
dobrote ne more nihfe Ziveti.”

Klik, klik, klik — se menjujejo luéi.

Ni dela, ni dela, ni dela!

Rdeéa, rumena, zelena, Hudié!

“Kaj pa, ko bi? — Da res, kaj ko
bi?' Kdo mu je bil Sepnil to misel? Ozre
se. Nikogar! Cez cesto pogleda. Lué je
rdeda, Dolga je vrsta avtomohilov.

Samo en skok, — morda le korak, —
he-he, hudié vzemi Solo, delo, staro Ir-
ko! Kot panter se kloni, da bi se po-
gnal, pa se zamenjajo luéi in vrata av-
tomobilov na njegovi levi obstane, Za-
drzne se! Za hip se mu vrne zavest.

“Kaj ni to greh?’ Groza ga objame
— pa Ze se zravna. “K vragu s predsod-
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ki! Kje so oni, ki trobezljajo o grehu?
Kje 80 sedaj s pomodjo in nasvetom?"
Celo na dkofiji je bil, pa so mu dali le
kup kislih napotkov, Kaj naj se teh na-
je? Na uradu za brezposelne so rekli,
da dobi podporo éez osem dni, Cez osem
dni! *Vidimo se v peklu, gospodje!”

Zopet ga popade groza. V griu ga
stiska, usta so brez sline. Z roko si se-
Ze za tilnik, kjer ga neznosno pece. V
sencih ga boli,

Stran s te ceste! Stran s kriZiséa!!

Prot od teh rdetih ludi!

Od teh rumenih Inéi!

Luéi!

Zelenih luéi!

Proé!!!

Pofene se ez cesto. Dva, tri, 3tirje
skoki, kot tiger. Pro¢! Kamorkoli, le
proé! Nekaj ga od zadaj spodnese. Za
¢udo se nekako zravna, kot da bi v zra-
ku odskolil. Z zadnjo silo se pofene
proti nasprotnemu ploénikn. Udari ob
nekaj trdega, les, jeklo, zid? — ne ve
veé. Roki iztegne in pade.

Kriki. Ljudje se nabirajo. Janez po-
<asi odpre ofi.

“Kaj ste znoreli, mladi moZ? Pol de-
atih je, Vse hiti domov, vi pa kot noree
cez rdefo lué, Tisti auto tam, vas je su-
nil; hvala Bogu, na ploénik. 8¢ mene bi
skoraj ubili!"

Janez komaj razume. MoZak pred
njim je srednjih let. Sloni ob zidu m Be
drii za koleno.

“Kaj pa vam je?™

“Mozakar si priviha hlaénico in na-
tegne neke jermene. Potem #e na drugi
nogi." Nadloga je s protezami.” Janez
le gleda.

“Ko so mi odrezali noge in ko se je
vse skupaj zacelilo, 30 mi dali vozifek
in dve berglji. Najbolje, da, se spopri-
jaznite z usodo, mi je rekel kirurg in
pokazal na vozifek. Nisem se! Ko sem
se navadil protez, sem se poskufal po-
staviti” TeZko je &lo. Dva streinika sta
pomagala, Cez €as sem stal brez teh.
Cez pol leta brez palic. Cez dve leti sem
shodil, Ni bilo lahke. — Takole!” pra-

—FPoiene se fex cesto—

vi invalid in spusti hlaénice. Zravna se.
Janeza stiska v griu.

Skloni glavo in zasiga. Potem se mu
uderejo solze. Lijejo mu ez lica, desz
brado. Na kolena mu kapajo. Pokrije si
ofi, solz ne more zajeziti, Teko mu sko-
zi prste, po rokah,

Solze, solze. Kot topel def po suhem
dnevu. Ni ga veé strah, ni vef cbupan,
ni¢ veé zaskrbljen. Celt kletve mu jz-
mijejo aclze.

Janeza je nenadoma sram, Zakrije si
oéi kot otrok. Nova ploha solz se mu
udere,

Invalid ga gleda, Skloni se k Janezu
in mu pomaga vstati. Roko mu poloZi
na ramo kot staremu znancu. Pokafe
¢ez cesto proti hotelu, kjer so ravno
prifgali pisane neonske luéi.

Potem z nizkim mirnim glasom pra-
vi: “Kaj, ko bi stopila tjakaj na koza-

rec piva, prijatelj!
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EAREL MAUSER

SLUM*

{Odlomek iz romana)

Ruth je odila domov Ze ob dveh po-
poldne. Dela ni bilo veliko in od vseh de-
lavk v oddelku so ostale samo tri, toliko,
da bi pospravile. Ruth se ni gnala, da
bi bila med temi tremi, feprav se ji je
vsak cent poznal. Sobota je bila in do-
ma je imela Se dela ez glavo.

Izstopila je #e na predzadnji postaji.
Ko je tramvaj hreéfe odpeljal naprej v
poznopomladno soparico, ki se je tresla
med starimi lesenimi hifami, je kar ne-
kam laZje zadihala. Stra&no vroée je bi-
lo v tramvaju in éuden, neprijeten vonj
po znoju ji je povzroéal slabost.

Prav nalas¢ je hodila poéasi. Na levi
strani ceste, kjer je Se pred nedavnim
stanoval stari érnec Joe Davis, so delavei
podirali hido. Cudno zaérnele deske, pre-
preiene s pajéevinami, so lefale med
navleko,

Joe Davis je umrl v City Hospitalu za
rakom. Bil je star, velik in njegovi bel:
lasje so se fudno svetili ob &rni, kakor
pergament zgubani koZi. Bil je dober
starec, baptist, hodil je v cerkev in Ruth
ga je samo dvakrat videla pijanega. Ta-
krat, ko mu je umrla Zena, stara Ester
Davis & ¢udno namrdenimi ostnicami in
potem #e enkrat, ko 20 mu zaprli sina.
Menda je bil obzojen na deset let, ker je
pri kraji v nekem baru skoraj do smrti
pobil lastnika.

Na, zdaj so hifo podrli. Seveda, kdo
bi se selil vanjo. Okna s0 se komaj 3e
drZala lesu, vrata =o bila zakrpana in
zadaj na vrtu ni bilo ved trave. Nekaj
- razhojene ilovice je ostalo, ki se je v tej
vrotini razsufila in rjav prah je razga-
njal veter na vse kraje. Ze takrat, ko je
Davis hifo kupil, ni bila veliko vredna.
Potlej je &lo hitro navedol. Kar je res,
Joe ni gledal na hifo. Imel jo je rad, ker
je bil v njej na miru. Nihfe ga ni nika-
mor gonil. Toda popravljal je ni. Véasih
je dez aprhnelo desko nabil novo, vef ni
naredil, 8in & manj. .

Zdaj je Joe umrl in hifo so podrli. Ko
ge Ceg leta sin vrne iz jefe, ga tako ne

bo blizu. Le potemu naj bi hodil?

Ruthine oéi éudno trepetajo.

Sama ne ve, zakaj se vselej spomni na
oteta, ko se spomni Davisovega sina.
Ote je dobil tedaj devet let. Nikoli se ni
oglasil iz jefe. Z Jimom sta bila samo
enkrat pri njem. To je bilo takrat, ko je
umrla mati. In zdaj je Ze od tistega pet
let.

Takrat je zamahnil z roko in skoz
redke zobe siknil: “Prav.”

Potlej je ponudil roko njej in Jimu in
Ruth e danes ne ve, zakaj ni segla va-
njo. Tudi Jim ne, Ofe je poéasi potegnil
roko nazaj, stal nekaj ¢asa, potlej pa se
obrnil in od3el, Toda tik pred vrati se je
Se zasukal, dvignil roko in fudno krhko
dejal :

“By Jim, by Ruth.”

Ruthi se zdi, da takrat ni prav nare-
dila, O oéetu ve le toliko, kar ji je mati
povedala. Da je ustrelil éloveka, njenega
dobrega prijatelja, Ve¢ mati ni poveda-
la, Pozneje, ko je Ruth zaéutila, da ima
Zivljenje neznansko veliko vzgibov, da
so v Cloveku strasti, ki so ob gotovih
urah globoke kakor brezna, Bele tedaj je
pricela vrtati v ofetovo zgodbo. Do kra-
ja ji ni prifla. Ofe se ni oglasil in za-
vest, da je morilee, jo je vendarle pekla.
Umazal je druZinsko ime. Zato ga ni
iskala.

Ko je Ruth stopila v kuhinjo, se je
Jim na bergliah ravno vlekel iz sobe.

“Hello, Ruth!” je weselo wzkliknil.
“Danes =i zgodnja,”

“Ni bilo dela, Jim,” je rekla tiho. “In
kaj =i ti dalal?”

Obrnil se je in ji pokimal naj stopi za
njim. Pokazal ji je sliko.

“Kako se ti =di?™ .

“Davisova hia, Jim! Jasno, to je Da-
visova hiSa,” je vzkliknila presenefeno.

Nasmejal se je

“Takoj si jo spoznala. Vidid, tole so

* Del velemesta, s starimi, na pol podrtimi
hifami (posebno pri #rneih).
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tista razhita okna in skoz eno raste v
na pol razbitem lonéku zdivjana roZa.
Je dobro, Ruth?"

“Zelo dobro, Jim. Imenitno! Vedno
sem pravila, da ima8 talent za slikanje.
Pa nisi hote]l verjeti. Ge bi bil stari Da-
vis de Ziv, bi mu sliko pokazal. Vem, da
bi hil vesel.”

Nenadoma se je Jim udaril po glavi.

“Pozabil bi bil skoraj. Iskal te je ne-
kdo.” '

“Mene?

“Tehe, Rekel sem mu, da delad do Sti-
rilv in da te do pol petih ni nikoli do-
mov.”

“Je bil mlad?” je zardela.

“Star. Bolje reéeno, videti je bil atar.
Pri petdesetih letih, v slabi rjavi oble-
ki, z zmeékano zeleno kravato. Se ti ne
zdi smedno? K rjavi obleki zelena kra-
vata.”

“In kaj je rekel?”

“Prav za prav ni¢, Ko sem mu odprl
vrata, me je pogledal, z oémi preletel so-
bo in potlej skoraj bojefe vpraBal, fe tu
#ivi Miss Ruth Cooper. No, in potlej
sem mu rekel, da prideg sSele ob pol pe-
tih, ker paé delas.”

“In ni¢ drugega ni rekel? Se tudi
predstavil ni?

“Ne. Ko je videl, da slonim na berg-
1ji, me je vpradal, e sem imel polio. Po-
trdil sem. Kar naprej je stal pri vratih
in ko je pridel zvijati cigareto, je nena-
doma rekel: Mar tudi ofe dela?”

“Tako je vpraBal?” se je stresla Ruth.

“Da. Za zrak sem se potegnil nasber-
glji naprej in mu prav v lice siknil: Ni-
‘mam ocfeta.”

Ruth je sedla in drfala roke v na-
roéju,

“In kaj je odgovoril?”

“Zaslinil je cigareto, se nasmehnil in
prav poéasi rekel: Otrok, vsak ima ofe-
ta. Vsak élovek ga ima. Jaz tudi.”

Ruth se je vzdignila in odila v ku-
hinjo. Nalila je steklenico wvode, wanj
vrgla nekaj kock ledu iz ledenice ter ofe-
la tri limone, Cutila je neznano Zejo. Na
hitrico je narezala 3¢ nekaj mesa za
sendvida,

Ko sta jedla, sta oba moléala. Ruth
je sicer imela na jeziku Se nekaj vpra-
#anj zavoljo tujea, pa si ni upala z be-

sedo na dan. Toda nekaj je bilo treba
govoriti. Povrnila se je k sliki.

“Jim, mislim, da bod nekod &e dober
slikar. Tako pripravno roko ima# ih na
Davisovi hisi ai wvidel stvari, ki jih jaz
nikoli nisem opazila. Sele s tvoje slike
vidim, da so bile res tam in da bi hisa
ne bila Davisova, ¢e bi tistega ne ime-
]E.”

Jim se ji je hvalezno nasmehnil,

Nekoé je bil moéan, zdrav fant. Polio,
ki jo je dobil pred tremi leti, pa ga je
stradno potrla. Skoraj eno leto je bil v
bolniei, potle] je dobil Zelezne wezi in
podpore za noge. Skufa hoditi, rad bi se
znebil bergel, toda izboljSanje prihaja
tako potasi. Prvo leto je preklinjal ofe-
ta, da je bilo Ruth groza.

“Ne smed tako, Jim."”

“Sama sluZis in se mudis, Pa se niti ne
oglasi, Ko bi ga imela, bi mi pomagal.
ZasluZil bi, od8li bi s tega kraja, dobili
Emjéi dom in zame bi se morda naslo

E_].”

Potlej se je unesel, Ljubil je sestro in
verjel ji je kakor materi. Ko mu je ku-
pila stojalo, platno in barve, je kar no-
rel. Doslej je risal samo z ogljem na pa-
pir.

Kako je znala govoriti! Sedela je na
stolu poleg njega, gledala v tla in kakor
da od tam pobira besede, Zlobudrala
vanj:

“Nekot bom kupila revijo in bom
pofasi listala po straneh. Potlej bom
na 8iroko odprla o&i, prinesla stran prav
k nosu in zawpila: To je Jimova slika.
Da, Jimova. In bom vsakemu povedala,
da si moj brat in da neznansko lepo
ridef, Pa saj bo vsak sam videl. Morda
objavijo Davisovo hifo.”

Vedno jo mora objeti, kadar mu take
govori. Saj si ni mogel predstavljati
Zivljenja brez nje. Kaj naj bi pocel?
Hrom, kakor je zdaj. V zavodu bi bil,
sam med mnogimi, brez doma, brez svo-
Jega éloveka,

Po bolezni je Jim za svojih sedem-
najst let zatuda hitro dozorel Kakor da
doslej ni videl okolice, tako se mu je zdaj
vse odprlo. Ko je prvié vpradal sestro,
kaj je to slum, je vedela, da je Jim zra-
sel. Zmedla se je.

“Kjer sé beli in érni &lovek stakneta,
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Jim, tam je navadno slum. Reviéina, na
pol podrte hiSe, umazanija, Beli élovek
se umika, ker ga érni jez odriva, Kdor
ostane, ostane zavoljo tega, ker nima to-
liko, da bi se pomagnil bolj na sonce.
Kakor jaz in ti. Sama sva, ofeta nima-
va, matere nimava. Z mojo plafo daleé
nikoli ne bova prifla, Toda nekoé bo
morda le bolje. Podrli bodo te stare hife
okrog katerih se pode podgane, sezidali
bodo neve hife z welikimi okni in tam
bova morda tudi midva nadla nove sta-
novanje. Toda do tedaj — nasmehnila
se je — do tedaj bo8 ti nemara Ze velik
gospod in hod kupil svojo hifo, z vriom
zadaj in jaz ti bom nasadila, ro#, pred
hifo pa orhidej, ved take, ki modro cve-
to in stane gomolj dolar.”

Vederjala sta pozno, ker je bilo v so-
bi in kuhinji tako vrode, da ni bilo za
jed nobenemu. Po veferji sta sedla k
oknu, skoz katerega je rahlo vlekla sa-
pa. Po cestah so gorele luéi, ropotanje
avtomobilov pa se ni ustavilo, Veleme-
sto 8 svojo brzino je dihalo naprej. Ve-
liki reklamni napisi so se prifigali in
ugadali, Prav na vogalu je stala velika
tabla. Zdaj je na njej valovilo morje lu-
&1, pa je lué ugasnila in éez tablo so se
risale Zarefe érke: Drink Coca-Cola,

“Nekdo trka,” je nenadoma pla&no re-
kel Jim in se obrnil.

Tudi Ruth se je zasukala. Da, nekdo
je trkal in zdaj je bilo trkanje Ze skoraj
jezno.

Jim je segel po bergljah in se naslo-
nil nanje. Ruth je stopila do konea mi-
ze, roke so ji visele ob telesu in z wveli-
kimi oémi je bila uprta v vrata.

Preden je rekla naprej, so se duri od-
prle in neznanec je vstopil. Zaprl je vra-
ta, a premaknil ze ni. Klobuk je dral
v roki, zelena kravata mu je zlezla na
stran, tako, da je bilo vozel komaj videti
spod ovratnika,

Potlej je nenadoma rekel:

“Hello Ruth, hello Jim."

Pet korakov je bilo med njimi in de-
vet let, Ruth se ni premaknila, niti rok
ni dvignila in Jim je slonel na bergljah,
kakor se je bil naslonil. V oknu je utri-
pala reklamna lué s ceste, zagorela in
ugasnila.

Potlej je neznanec tiho rekel: “Pridel
gem, Ruth.”

Se vedno je stala na mestu. Slutila je,
da je om, ¢akala za je, da bi ga videla,
toda zdaj je videla mrzli Jimov obraz,
njegove od bergel] zvita ramena.,

“Ga pozna3?’ je vprasal Jim, ne da bi
zasukal glavo.

“Oée je,” je dihnila,

Videla je, da je rahlo pijan in Sop
osivelih laz & &ela mu je zdrsel na ofi, Ni
ga popravil. Stal je za vrati, gledal zem
tez in reklamna lué, ki se je ufigala in
ugadala na cesti, mu je plesala po obra-
21,

“Moj ni,” je siknil Jim in se odvlekel
v soho,

Zdaj sta ostala sama. Ruthi so se tre-
#le noge.

“Zakaj si prifel?” je rekla trdo.

Zmedel se je, Naredil je korak naprej
in spet obatal,

“Mislil sem. .. Ruth, zrasla si in ved,
da so v Zivljenju stvari, ki so tolike
vredne kakor Zivljemje samo. Nekoga
imaé rad, sanjad, &e je Ze eno Zivljenje
moéno, kaj Sele dvoje, ée je v eno zlito.
Potlej pride dan.in vidig, da ti je nekdo,
ki 8i ga rad imel, 8e tvoje ubil. Prav na
tihem ubil, tako kakor muho, ki ni nié
vredna, Zrasla si in vef kaj mislim. Ni-
zem hud na mater in ni bilo prav, kar
sem naredil, toda preden odidem, sem ti
hotel to povedati. Za Jima mi je hudo.
Ruth, Popravil se bo in lepo bosta Zive-
]a-"

Pokril se je in obrnil, toda z roko na
kljuki e je e obrnil:

*Mislil sem, Ruth, da bi nocoj tu pre-
spal., Samo mnocoj, jutri bi odiel proti
Pittsburghu. Pa imas morda prav, ko =i
me vpradala zakaj sem prifel. By,
Ruth.”

Utonil je skoz vrata in Ruth je sliSa-
la, da gre = teiko nogo po hodniku in po
stopnicah. Jima ni bilo iz sobe, Cutila je,
da ji bo slabo, da mora za ofetom, da
mu mora nekaj redi, Tako vendar ne
more oditi. 3

Bil je ie skorajda pri veinih vratih, ko
ga je poklicala. Obrnil se je in Ruth je
z vrha stopnic Zele zdaj videla, kako je
majhen in zgrbljen. V poltemi je il
kakor star pes, ki ga je gospodar v jezi
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pognal od hife, pa se je premislil in ga
poklical nazaj.
“Kaj je, Ruth?" je vprasal mirno,
“Lahko prespid na divanu, ofe, Jutri
Je nedelja. Srajco bi ti oprala. Tako si
umazan." .

Vraial se je po zveganih stopnieah,
lovil korak in ko je pridel'na vrh, je z
grenkim nasmehom rekel :

“Oprosti, Ruth. Nisem pil veliko, toda
pozna se mi, 8aj nizem mislil, toda to-

liko je vmes in vidva sta vendar moja

otroka.”

Jima ni'bilo iz sobe, Ruth je pripra-
vila divan in ko je ofe legel ter ugasnil
lué, je oddla k bratu, Sedel je na postelji
in strmel v tla.

“Jim,” je rekla mehko, “ofeta sem po-
klicala nazaj."

Ni dvignil glave.

Sedla je k njemu na posteljo.

“Jim, mati nama nikoli ni povedala
wvae resnice. Skrivala jo je.”

Vedela je, da je dovolj star, da bo ra-
zumel,

MLINARJEV JANCE

“Ali me ima8 rad, Jim?" mu je dela
roko na ramo.

Prikimal je.

“Ko bi me nekdo. .. ubil. .. morda ne
ubil, Jim, razumes, Zenska sem in ti
THi'ﬁ, il e

Poéasi so se mu stiskale ustnice, dvig-
nil je glavo in se zasrepel v sestro.

“Tistega bi ubil, Ruth.”

“Tako, Jim, je nekof mislil ofe. Veli-
ka krivica je to in ofe jo je plateval de-
vet let.”

Nenadoma se je vzdignila in od3la.
Postlala si je v kuhinji.

Pozno ponodi je moralo biti, ko je &u-
tila, da ji je nekdo Sel z roko fez lase.
Bil je Jim. Brez bergelj se je priplazil
k njej.

“Kaj je, Jim?" je tiho vpraZala,

“Ruth, te bo ofe ostal, jutri mu re-
¢em, kakor vsak otrok: dobro jutro, ofe,
Kako si spal?

“Oh, Jim!" je rekla,

Potlej so ji pritekle solze in Jim je
eisto tiho jokal poleg nje.

Nustriral Francé Gorge

CRNI GREGA

Iz Gabrovnika v Drnovlje nihfe ne hodi rad
peé po glavni eesti okoli hriba, ker je preda-
leé. Vzak jo mahne raje po blifnjici éez Bre-
zover in si na ta naéin skrajSa pot za najmanj
polovico, Sicer je to gozdna kolovozna pot,
vendar le slabo izvofena, ker nihfe ne voEi
dosti tam, pa¢ pa zato tem bolje izhojena, ker
jo prav take Gabrovnifani, kakor tudi Dr-
novljtani pridno uporabljajo kot blignjico.

Zakaj se hrib imenuje Brezovee, se zdi me-
razumljive. Ves je namreé zaraiéen le z go-
stimi smrekami in borovel ter bi brés zamen
iskal vmes; tudi sicer bujna podrast nikdar ni
brezovie. Pa stari ljudje vse vedo in tako tu-
di vedo povedati, da je spadal svoj &éas ves hrib
k Brezovievi kmetiji v Drnovljah, ki obstoja
#e dandanes, Eden prvih gospodarjev na tej
kmetifi pa je Ze v svajih mladih letih vsled
neke éudne bolezni izgubil vee zobe in ostal po-
slej brez njih; v tistih Zasih namreé 3e niso
vatavili tako enostavne novih, kakor store to

dandanes. Ker je torej ostal brez zob, se ga
je kaj kmalu prijelo ime Brezzobee, pa so po-
tem po njem imenovali take todi kmetijo in
hrib iznad nje. Od Brezzobea do Brezovea pa ni
bilo daled, pri ondafinjem nareéju Ze celo ne.
Sicer to ni vaZno za nado povest, vendar naj
bo omenjenn v dokaz, kake maredjn prikrajeni
nazivi dovedejo festo lahks do popolnoma na-
paénih sklepanj.

Bliinjica fez Brezovec je zlasti poleti prav
prijetna, ker se vije skozi in skozi v &rni sen-
ci visokih smrek in boroveev ter te oster vonj
po smoli prav prijetno &éegeta v nosu, Ker
hrib ni visok in tudi ne strm, je pot Ze kar
gloZna; daleé tudi ni, debele pol ure komaj, pa
jo imad za seboj, kakor bi mignil.

Prav na vrhu Brezovca stoji visok, lesen
kriz, kakor jih Zeste sreéavamo na takih pre-
vesih. Le nekaj desetin korakov nifje deli pro-
ti Drnovljam pa stoji veéja kapelica, Evrsto
zidana iz neobdelanega kamenja. Ko sem jo
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Plahutarjeva babica, ki je imela tedaj Ze devet
krizev na hrbiu in 8¢ desetega pol, mi je v
vseh podrobnostih povedala naslednjo zgodbo..

v svojih mladih letih prvié primahal tod mi-
imo, sem nehote obstal. Fakaj vendar niso po-
stavili litne kapelice raje namesto krifa vrh
hriba, kamor bi prav gotove bolj spadala in
se tudi bolje podala? Vrata kapelice so hila
sicer zaklenjena, vendar narejena le iz mod-
nih Zeleznih drogov, tako, da je bile prav do-
bro wideti vso notranjost. In tu je zopet zbn-
dila mojo pozornest slika Brezmadedne v oltar-
ju. Bliénih slik najded vsepovsod po nagih cer-
kvah in cerkvicah ter kriZiffnih kapelicah, pa
imajo vse nekako isti naif domag izraz v ob-
liéju. Izraz oblitja Brezrmadeine na tej sliki
pa je nekam drugaden, nenavaden in tuj, de-
todi zelo mil in obetajoé,

Povprageval sem o sliki in kapelici, pa nihée
ni vedel ni# pravega povedati. Stari Klepee
iz Gabrovnika se je le motno spominjal, da je
preje na mestu kapelice tudi stal le lesen krig;
Polonin kriZ so mu rekali ter ob njem kopi-
&li in zafigali grmado; veé pa tudi ni vedel.
Bicer pa me je napotil v Drnovlje, kamor tu-
di kapelica spada in jo imajo Drnovljéani ce-
lo za svojo cerkev, ker druge res tudi nimajo.
Plahutarjeva habica tam, ki je e mnogo sta-
rejia kakor on, je menil Klepee, bo gotovo
kaj ved vedela o vsem tem. Im Plahutarjeva
babiea, ki je imela tedaj #e devet krifev na
hrbtu in 8e desetega pol, pa bila e neverjet-
ho éila in bistrega spomina, se je res e prav
dobre spominjala tistih dogodkov in mi v
wveeh podrobnostih povedala naslednjo zgodbo.,

I

Iz Gabrevnika v Drnovlje je vodila v tistih
éasih le kolovozna pot éex Brezovee; wvozno
cegto okoli hriba so napravili fele pozneje, Pa
je bhila pot tudi takrat bolj izhojena kakor pa
izvoZena, ker Drnovljéani niso imeli kaj voziti
preko hriba, ker jim je bile mnogo priroéneje
v Zaredje, prav tako kakor Gabrovniéanom v
Lipovje. Ithojena pa je bila pot, izhojena, ker
30 Dmmovlje spadale, kakor apadajo e danda-
nes, v EFupnijo Gabrovnik in 8p Drnovljani ho-
dili tja k cerkvenim opravilom. V ¢erkev pa
g0 zahajali Ijudje v tistih &aszih mnogo bolj, ka-
kor pa dandanes, je nekam frpko pristavila.
Plahutarjeva babica.

MNajbolj premofna domafija v Droovljah je
bila tedaj Bodtetova. Dwe Fagi sta rezali svo-
jo enoliéno pesem dan in noé, v mlinu je bi-
lo mletja vedno dovolj, pa todi kmetija je bi-
la Bodtetova najvedje v wasi. Bodte si je bil
pripeljal bogato nevesto iz Zaredja in dote
pray pameino naloZil v svoje gospodarstvo:
prearedil je obe Zagi, pozidal Se mlin in za-
¢el na veliko trgovati z lesom. Imel je srefo
in denar mu je kar letel na kup. Bil pa je do-
ber élovek in je veakomur rad pomagal v be-
di in stiski. Pravili so, da so mu bili dol#ni
ljudje v devetih Zupnijah nackoli, da pa nik-
dar nikogar ni naganjal ali celo tirjal za pla-
Eilo. Bina Marka in precej let mlajéo héer Po-
lonico je imel, vef pa pri Boefteta niso krstili.
Boftetova je namreé po porodu Polonice o-
stala nekam bolehna in prav zato menda tudi
zarods ni bilo veé.

Druiine je bilo pri Boftetu mnogo: #tirje
Eagarji, dva mlinarja, pa dekle in hlapei ter
vedno Se kaki dnimarji in dninarice, tako, da
so e morali imeti preklicano velike lonee in
zajemade, da sp vse prehranili in nahranili.
Posli in delavei so se pri Bodtetu radi drZali,
ker =0 le predobro vedeli, da bi tefko naili
boljiega gospodarjs, Najdalje pri hifi je bil
tedaj Cernidev Grega ali érni Grega, kakor zo
mu navadno rekali, ki je pridel Ze kot otrok
#a pastirja in potem sploh ni Sel veé od hife.

Grega ni bil rojen v nadih krajih. Njegova
mati, Cernifeva Tona, je v svojih mladih letih
odila slufit nekam daled, na Jutrove menda, v
Egipt. Tako vsaj je trdil Rezljev Nace, ki je
raznadal pofto in prinesel semtertje kako pi-
smo tudi Tonini sestri Meti, ki je edinn e o-
stala na Cernifevi kofarifi. Mnogo tega nam-
reé ni bilo pri Cernifu, borna kofa in nekaj
zemlje okoli, komaj toliko, da bi morda kake



avinjée za silo Se preredil, krave pa Ze prav
gotove ne. Gernifevi so od nekdaj delali pri
Bodtetu, najraje na #apgi, Zfenske pa so Siva-
le. Todi Meta je bila dobra Eivilja, vendar sta-
rosti ni dofakala. Jetika jo je pobrala, Se pred-
no ji je bilo trideset let. Ker je imela le sestro
Tono, ki je bila na Jutrovem in sta ji ofe in
mati 2 mnogo let preje umrla, je ostala koéa
prazna, fetudi je po Metini volji pripadla To-
ni. Bodte, ki ga je klicala Meta radi oporoke,
Jje napisal Toni o Metini smrti in da je kofa
sedaj njena ter prazna in kaj naj ukrene z njo.
Tona mu je todi odgovorila in ga naprosila,
naj poskrbi za kofo, vendar da naj jo pusti
prazno, ker 2& bo v kratkem vrnila domov,

Tako se je todi zgodilo. Le kakega pol leta
je samevala kofa prazna, potem pa se je na-
selila tja Tona. Kar nenadoma se je lepega
dne pojavila v wasi, voznik jo je hil pripeljal
iz mesta. Obilo priljage je imela in ljudje =0
radovedni ugibali, kaj vse bi neki moglo biti
v tistih zabojih in sveinjih. Tona tudi ni pri-
#la sama. Sinka Je pripeljala s seboj, trilet-
nega deéka, za Grego ga je klieala, ki gi ga
je tudi prisluZila na Jutrovem; saj o ofetu
nikdar ni bile sliBati in todi pisal se je kar
pe njej. Cudno otrode je bile to, gostih, ved-
no kugtravih in kot oglje érnih las ter temne,
nekako bronaste barve kode, slitno kakor ci-
gani. Zato =0 ga nagajivi otrodaji todi kaj
hitro priéeli klicati za érnega Grego in mu
je to ime potem tudi ostalo. Otrodée spoéetka
nasega jexika skoroda =sploh ni znale in je
cebljalo £ materio le v nekem &ndnem, tujem
jegiku. V par letih pa se je ie nademu doce-
la privadilo in menda prav tako tujega doce-
la pozabilo, ker sta se tudi # materjo menila
poslej le e po nade.

Tono je napravila tujina nenavadno molée-
€o in wase zaprto, kar je redkgst pri Zenski.
Nikamor ni hodila, z nikomur se ni drufila, le
givala je kakor za stavo in Zenske so trdile,
da ji kot divilji ni bilo para daleé nackeli. Za-
manj pa so se trudile tudi najbolj spretne wa-
gke klepetulje, da bi kaj izvlekle iz nje o nje-
nem Zivljenju na Jutrovem, o sinovem ofetu in
podobno. Da, ne, mogoée, ne vem, morda in ta-
ko dalje je nakratko odgovarjala Tona, veé pa
ne. Ko so videle, da je ves trod zamanj, si tu-
di nizo dalje prizadevale in tako je Tona svo-
jo skrivnost paé ohranila zase.

Leto je minule za letom in kmalu je prifel
¢as, ko je mali Grega moral & svojimi sovr-
stniki v Zolo. Trikrat na teden so jo mahnili

tedaj otroci fez Brezovec v Gabrovnik, kjer je
bila Sola. Kakor #e preje ma vasi, se je tudi
v Boli Grega slabo izkazal. Odprte glave je Ze
bil in véenje mu je Elo kar samo od sebe, to-
da nagajiv in razposajen je bil, da ga je 8e '
uéitelj komaj krotil. Nekam hitreje je dospe-
val kakor drugi, pa je bil zato tudi moénej-
i in pri pretepih se je zmaga vedno nagnila
na tisto stran, kjer je bil érni Grega.

Ko je imel Grega komaj deset-let in so pri
Boftetu ravno rabili pastiria, ga je Tona e
porinila tja. Bodteton ni bilo zanj, ker je ot-
rok moral Se v Solo in je zate le malo zale-
gel doma. Pa kaj je hotel? Cernifevi sp ved-
no delali pri Bo#tetn in navadno prieli Ze kot
pastirji. :

Grega se je pri Bodtetu hitro udomaéil, Go-
spodarju je bil vedng bolj vied, ker je bil izred-
no pripraven za vsako delo, uren in okreten,
da je bilo kaj, éeprav pri tem nagajiv in huo-
doben tudi nié manj. Bo#te se je le smejal, fe
ge je kdo pritoieval, ker mu je Grega katero
zagodel, éed, da vprav hudoben konj navadno
najbolje potegne.

Bodtetova Polonica je bila mlajia in je prav
tisto leto pridela hoditi v %olo, ko je prifel
Grega k higi. Grega je bil njen varuh in po-
krovitelj na poti v #ole in potem nazaj domev.
Mnoge boje so izvojevali otrodaji na Brezov-
cu, toda ni¢ ni moglo érmega Grege tako raz-
kaéiti, kakor ¢e je kdo kaj nahudil Bo#tetovi
Polonici. Kakor jeklo trde in tefke =o bile te-
daj njegove pesti, ke je udrihal po nepridi-
pravovi buéi, da se mu je kar iskrile pred of-
mi. Fe tedaj je menda nekaj posebnega vleklo
Grego k Poloniei,

Tako so minevala leta in otroci 2o odrastli.
€rni Grega Ze davno ni bil ved za pastirja,
temvef za prvega Zagarja pri BoStetu. Njego-
vo nagnenje do Polonice pa je ostalo. Kjer je
le mogel, jo je prestregel, da ji je pomagal za-
jeti wode, odnesti perile ali karkeli Ze. Lju-
dem to seveda ni uilo in 50 51 Ze namigawvali,
da ¢érni Grega nekam éudnoe visoko gleda. Si-
cer pa je Grega vedinoma sameval in se naj-
raje potikal po Brezoven, kadar je utegnil.
Prijateljev ni imel in jih tudi iskal ni. Paé
pa menda ni bilo nobenega preteps na wvasi
brez njega in so se ljudje tudi e prito#ili pri
gospodarju, &e je enega ali drugega le pre-
hude premikastil. Bodéte ga je trdo prijel ra-
di tega, pa ni zaleglo.

Medtem je BoBtetov Marke odslugil vojake
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in e pridno pomagal ofetu pri gospodarstvu.
Ker je Bodtetova le tefko Se zmogla tolikino
gospodinjstvo, je Bodte resno razmisljal o tem,
da bi ofenil sina in mu prepustil gospodar-
stvo. Vedel je, dd bi s tem ustregel tudi Mar-
ku, ki je imel Ze izbrano mevesto, Zalarjevo
Minko iz Zareéja, pridno dekle iz dobre hise
in tudi petiéno dovolj za Bodtetovo domaéijo.
Toda predno da wajeti iz rok, je-hotel Bodte
preskrbeti tudi e Polonico.

Polonici je bilo tedaj Sele dobrih dvajset let
in se je razvila v brhko dekle, da ji daleé na-
okoli ni bilo para. Vitka in urna, kakor srna
je bila, welikih, plavih o&i, gostih, svetlih las
in vedno cvetofih ter nasmejanih lie, res, kar
za vgrizniti, kakor zrelo jabolko, je trdil Se-
tindev Andreje in Andreje te je razumel na
take gadeve, Razumljivo je, da je imela Polo-
nica Feninov na izbiro, pa se ji menda ni nid
kaj mudilo, ali pa ji nobeden ni bil povieéi.
Konéno pa so vadke klepetulje le izvohale,
kam pes taco moli. Na érnega Grego namreé
vkljub tozadevnim namigavanjem nikdar niso
resno rafunale.

Zalaznikov Stefan iz Lipovja, kateremu sta
umrla stara dva kar na hitre eden za drogim,
je fe previel gospodarstvo in nmujno potreboval
gospodinjo. Pa je Stefan naenkrat zafel za-
hajati v cerkev v Gabrovnik, €etudi so v Li-
poviu imeli svojo lastno Zupnijo. Pred cerkvi-
Jo je potem poéakal BoStetove Polonico, da je
pribrzela preke Brezovea in sta potem na-
vadno kaj pokramljala. Bodtetove dekle g5 tu-
di vedele povedati, da se zadnje éase menda
prav zato tudi mudi Polonici mnoge bolj v
cerkev, kakor pa se ji je preje. Sicer fia e jo
Stefan oglasil tudi med tednom vwéasih pri
Bodtetu, ker je bil = njim v kupéijskih stikih.
Polonica je ob takih prilikah vedno imela kaj
opraviti v izbi in Bodte ge je kar namuznil,
ko je ujel poglede, ki sta jih na skrivaj iz
menjavala miada dva. Stefan kot Polonin Ze-

“nin mu je bil namreé bolj po volji kakor ka-
terikoli drugi. Lepo domaéijo brez dolga je
imel, poleg kmetije in dobre zaradéenih goz-
dov & dobro idofo trgovino, pa nobenega iz-
platila, ker je bil edinee. Bil pa je tudi po-
staven miadenié, da =o e fe zaradi tega dekle-
‘ta rada ozirala za njim, pri tem pa dober go-
spodar in spreten trgovee, kot &lovek pa do-
‘bridina, da malo takih,

Tako je bilo vee v najbolifem redu, ko se
Jje naenkrat zgodilo nekaj stradnega.

II

€mi Grega je moral tisto leto k vojakom.
Pa je pred svojim odhodom neke nedelje popol-
dne prestregel Polonico, ko se je prav vracala
& Sopom rof iz vrta.

“Polgnica, ali je zame tudi katera?® je
prijazno vpradal, kakor je z njo vedno govoril

“Cemu bi ti neki bila, Grega, ko pa vem,
da ti ni za roge!"

“Za klobuk bi si jo dal in zavrizkal ed wve-
selja ob zavesti, da je od mojegn dekleta.”

“Dd tvojegs dekleta?” se je namrdnila Polo-
nieca.

“Poslugaj, Polonica”, je priéel potem Gre-
g2 nekam nestrpno, “le predobro ved, da si
edine dekle, za katero sem kedaj pogledal.
Ne vem. kaj, toda nekaj me vlede k tebi, fe
odkar se zavedam. Pa se ti nisem vsiljeval
doglej v tihem upanju, da boi konéno le sama
opagila, kako vse vre v meni in mi le napra-
vila mekaj prostora v svojem sreu. Sedaj pa
odhajam in si moram biti na jasnem, kako
je to z mama. Ne progim mnogo, le to mi
povej, Polonica, ée me imad in me mored ime-
ti veaj malo rada?”

Kakor Zivi ogenj so Zarele Gregine ofi, ko
je pri zadnjih besedah skuoZal ujeti Poloniéi-
no roko, ki mu jo je pa izmaknila in za ko-
rak odstopila. Sefutng ga je pogledala in po-
tem mirno odvrnila:

“Rez je prav, Grega, da se konéno pogovo-
riva o tem. ¥e dolgo namreé vem, da hre-
penid po meni in prav tefko mi je, da te mo-
ram razoéarati. Rada te imam, Grega, rada
kakor dobrega prijatelia in tovarifa Be iz
otrodkih let, toda kaj veé nikdar nisem in vem,
da tudi ne bi mogla Zutiti za tebe. Oglej se
po vasi, Grega, dovolj je deklet, lepdih in bolj-
&ih od mene, lahke bof izbral in jo nafel, ki
se te bo oklenila = veem svojim sreem.”

Grega je stal, kakor da ga je polila z mrzlo
vodo. Videti je bilo, da =e je vse zrudilo v
njem in da se Iz s tefavo premaguje. Se bolj
so mu Zarele ofi, ko je s tresofim glasom zo-
pet. povzel:

“Polonica, zame je samo ena, ti ali pa no-
bena! €e me ti odbijed, Fivljenje zame ni
vredne niti pofenega profa vef. MNeka divja
kri vre v meni Ti s edina, ki jo lahko umiris
in napravié iz mene pohlevno jagnje, pa tudi
&loveks, ki bo znal iz borove trske skovati
zlat obroé, samo da bo tebi ustregel. Zato pre-
misli, Polononica, saj ne zahtevam danes odgo-
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vora, premisli e enkrat, dobro premisli, pred-
no me dokonéng odbijed!™

8¢ bolj sofutno ga je gledala Folonica in
solze s ji silile v ofikajti res ga je imela ra-
da, éetudi ne tako, kakor bi Zelel Grega. Z
milim glasom je odgovorila:

“Bodi vendar pameten, Grega! Rekla sem ti,
da sem Ze ponovno razmisljala o tem in da mi-
mam ved kaj razmisljati. Ljubezen ze ne da
prigiliti, hliniti jo, pa nié ne koristi. Nié veé,
kakor sem ti rekla, nikoli nisem &utila zate in
le predobro se zavedam, da tudi nikeli me bi

mogla. Izhij si vendar to misel iz glave in o

staniva si dobra prijatelja, kakor sva si hila
doslej!™ 2 :

Cim veé topline je skudala vloziti Polomica
v avaje besede, ki z0 Grego vidno globoke ga-
nile, fetudi ne tako, kakor je ielela Polonica.
Slejkoprej jo je gledal s svojimi Zaredimi ofmi,
ki pa so dobile nek @isto drugacen sijaj, ko
je zamolklo dejal:

“Ti ljubié drugegal™

“Ne vem e prav, Grega, toda zdi se mi ta-
kﬂ-"

“In ga bof porocila?"

“Nisem Se razmifljala o tem, toda tebi kot
dobremn prijatelju lahko zaopam, da se mi S
prav nié¢ ne modi. Ko pa =i bom enkrat popol-

noma na jasnem glede moje ljubezni, potem

geveda tudi poroki ne bo nifesar ved na poti.”

Grega ni zinil nobene veé, saj gostobeseden
sploh nikoli ni bil. Naglo se je obrnil, silmil
nekaj skozi zobe in urnih korakov izginil v
Zagl. Polonica pa je Se nekaj fasa ostala in
sofutno gledala za njim, potem pa je globoka
vedihnila in poéaszi odéla v hifo,

Par dni nate je Grega odiel k vojakom. S
Polonico ni izpregoveril veé in se tudi poslo-
vil ni pd nje. Nekako éudno, kakor tujec je
odéel od hide, kjer je bil sicer tako domad.

#e¢ prihednji teden po Greginem odhodu so
se pojavili v vasi orofniki. Pri Bodtetu in pri
Cernidevi Toni so se oglasili. VpraSevali =o
po érnem Gregi, ki se ni dostavil k vojakom.
Boéte je zadudeno gledal. Saj je vendar od-
gel pravoéasno in tudi povedal, da gre k vo-
jakom! Ze mogofe, toda dostavil se ni in orod-
niki =0 ga iskali kot ubefnika. Smentani Gre-
ga, kam neki jo je potegnill

L O

Na trinajstega junija dan je pod svetega
Antona Padovanskegn. To je bil patron Po-
loninega deda, ki je v oporoki narofil svoje-
mu sinu, da vsako leto tega dne da brati sve-

to maso za zvelidanje njegove dufe. Ved let
je fe opravljala to naroédilo navadno Polonica.
Predhodno nedeljo je #opnik ozZnanil zadufni-
co, po cerkvenem opravilu pa e je fe ogla-
gila Polomiea v #upnifiu radi narofila za bo-
dote leto. Tako da je najbolje, je menil Bobte,
da se ne pozabi. Tako je bilo tudi tisto leto.
Cetudi je hitela, se je Polonica le zamudila,
tako, da &0 e vsi Drnovijéani odéli in je sama
sameata hitela za njimi preko Brezovea. Za-
topljena v kdo ve kakine misli je prihitela do
krika vrh hriba, se prekrifala, kakor se spo-
dobi in se spustila po dragi strani polofno
navedel proti Drnovljam. Komaj pa je napra-
vila nekaj korakov, Ze ji je zastavil pot frni
Grega, ki ge je izluféil iz gostega smredja ob
poti.

“Polonical”

Polomica je obstala kakor okamenela in
bolj prestrafeny kakor zafudeno vzkliknila:

“Gregal!”

Cizto iz sebe je strmelo dekle v preesj zane-
marjeno postavo érmega Grege in potem mir-
neje rm.u:lal}e*mln

“Grega, kako si vendar prifel sem? Ali ni-
ai &el k vojakom? OroEniki so %o spragevali po
tebil"

“Pustiva to, Polonical MNe utegneva mnogo,
ker wvsak &as fe lahko pride kdo mimo, Ves
teden &e oprezujem za teboj, da te najdem
kje samo, kajti nujno moram govoriti s te-
boj. Posludaj, Polonica, ne morem Ziveti brez
tebe! Poskusil gem, pa ne morem in nme morem.
Ali =i && kaj razmiBljala o tem, kar sva se

. zadnji# menila?”

“Rekla sem ti #e, Grega, da nimam ved kaj
razmidljati. Prijateljn si ostaniva, kakor sva
4i hila in ni¢ wvef!™

“Ne gre tako, Polonica! Rekel sem ti Ze,
da sem posknsil, pa ne gre. Brez tebe zame
enostavno ni Zivljenja. Danes se mora odlodi-
ti najina usoda. Zato te #e enkrat vpradam,
Polonica, ali me mored imeti rada, mene in
samo mene, sedaj in za vedno?™

“Nemogote, Grega, nemogofe, rekla sem ti
%HI"

Okreniti se je hotela in oditi, kajti bati se
ga je zadela, tako divii je bil njegov pogled
in tako strastne njegove besede. Toda Grega
jo je prijel za rame, priblifal svej, od divie
strasti spafeni obraz k njenemu in z zamolklim

" glasom dejal:

“Poloniea, zadnjié te vpradam, ali hofes biti
moja, samo moja T
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Umor vrh Brezovea, kakor si ga je predstav-
ljal in naslikal Piskernikov TomaZ. ..

“Nikdar, pusti me, da grem!” je ofividno Ze
¢isto prestrageno vzkliknile dekle in 2¢ mu ho-
telo iztrgati.

s hofel tako, pa tako! Ce Z& ne bod mo-
ja, pa prav gotovo tudi nikogar drogega ne
boi," je siknil nasilneZ, bliskovito segel v prs-
ni fep, potegnil mo in ga do rofaja zasadil
v sree nesreéne Polonice.

“Grega, o Bog!" je e utegnilo krikniti ubo-
go dekle, ko je videlo zabliskati rezilo, potem
pa se je mrive zpradilo ob poti,

€rni Grega pa je tiho kot madek izginil v
gostem smredju pod kolovozom.

R

Veselkova Micaja je bila najveéja klepetulja
v Drnovljah. Ni¢ ji ni ostalo prikrito, pa tudi
nicesar ni bilo, kar ne bi bila chesila na veli-
ki zvom, fe je enkrat vedela. Sicer pa je hila
poboina Zenska, vedno prva v cerkev in zad-
nja iz nje. Tako ge je tudi tiste usodne nedelje
cdpravila fez Brezovee Eele potem, ko so dru-
gi Dronovljaéni bili e davne doma. Junijsko
sonce je modéne pripekale, pa je Micaja le po-

¢asi rinila v hrib, ker jo je poleg starosti mu-
fila tudi nadubha. Konéno je le sreéno pricija-
gila do krifa vrh hriba, upehana postala in
izmolila Be ofenad za vse nespokorjene gresni-
ke. Nato je pofasi krenila navzdol, & vedno
tiho molitev depetaje, ko je naenkrat sunkeo-
ma obstala, se naglo prekrifala in vsa prestra-
gena glazno kriknila:

“Bog in vsi svetniki boZji, kaj pa jo to?"

Le nekaj korakov pred njo je ob poti v mla-
ki krvi leZala mrtva Bodtetova Polonica. Da
je mrtva, ni bilo dvoma, saj ji je globoka ra-
na zevala v preih. Kolena so se #ibila ubogi
Micaji, mrzel znoj jo je obhlival, kar naprej
g¢ je kriZala, klieala enegpa svetnika za dru-
gim na pomoé, pa zaman. Nigo bile sanje, ni
bil privid, Bo#tetova Polonica je dejanske le-
zala mriva ob potil Plaino se je ozirala Mi-
caja okoli, odkod se bo pojavil morilee in zabo-
del tudi njo. Polagoma Sele si je opomogla,
pristopila blife, trikrat prekrifala mrtve Po-
lonico, potem pa pohitela navzdol, kar se jo
nesle stare noge, da prva raznese grozng novi-
eo po vasi.

€e bi izbruhnila vojna éez moé, to ne bi
povzrodilo takega poplahs v Drnovijah, kakor
ga je Micajina vest. Vae je drvelo skupaj, po-
glugalo strafng novieo in ugibale, kdo bi mo-
gel hiti morilec. Pa 2o se hitro zedinili 2 Mica-
jo, da mihfe drupgi kaker nesreéni &rni Gre-
ga. Potem pa so pohiteli v Brezovec. Kalignik,
ki je bil obdinski mof, pa je nemudoma poslal
tudi po oroinike v Earedje.

Takega pogreba, kakor ga je imela Boste-
tova Polonica, £e dolge ni bilo v Gabrovnidki
Zupniji. Drnovlje so bile vee za pogrebom, le
otroci in nekaj starih Zenic, ki res niso mog-
le vef, je ostalo doma. Pa tudi iz Gabrowvni-
ka, Lipovja in Zareéja je bilo mnogo pogreb-
cev, Ko je pogrebni sprevod na poti iz hiSe
Zalosti v Drnovljah na pokopaliffe v Gabrov-
nikn prizpel na mesto umora pod krifem wrh
Brezovea, #o postavili krsto na tla in zmaolili
cel #alostni del roEnepa venca za pokoj dufe
nesreéne Polonice in pa da bi morilea dolete-
la zaslufena kazen.

Pravijo, da je ljudska sodba beija sodba. In
ljudstvo je tedaj soglasno obsodile Ernega
Grego umora BoStetove Polonice. Orofniki so
& pomodjo vadlanov fe:tisto popoldne preiska-
Ii za njim wes Brezovee, pa ga niso nadli. Cr-
nega Grego so iskali potem vsepovsed, na vee
strani so poslali tiralice za njim, toda o Gre-
gi ni bilo ne duha, ne sluha, kakor da ga je
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poirla érna zemlja, Odkar je odSel iz Drno-
welj, da se javi k vojakom, ga ni videl nihée
ved. Jato so nekateri celo dvomili, ée je umor
res zagrelil prav Grega. 8aj je bil #e davno
poprej odiel in kako bhi torej prav tisto ne-
deljo pridel v Brezovec, ne da bi ga bil kde
videl? Toda Veselkova Micaja je uparno go-
nila svojo, da je bil storilec Grega in zopet
le Grega, ker sicer ni bilo na tem boZjem sve-
tu nikogar, ki bi mogel storiti kaj takega. Ko
80 jo oroiniki zaslifevali, je tudi priznala, da
jo skrita za hlodi posluSala razgovor, ki ga
je mekaj dni pred svojim odhodom imel pri
Zagi Grega s Polonico, Povedala je tudi, da
je Grega po konéanem razgovoru grdo zaklel,
ko je hitel mimo nje v Zago, fed, de te e
bom imel jaz, te bo imel pa hudié, drugi pa
prav gotove ne. Ko se je to ragvedelo, 5o klo-
nili tudi najbolj trdovratni dvomljivei in bili
prepriéani, da je @rni Grega uresniéil svojo
f£ronjo.

MNa mestu umora je dal postaviti Bodte le-
sen kriZ, le malo manjfi, kakor je hil omni,
nekaj korakov wiSje wvrh Brezovea, Piskerni-
kov Tomai: v Zareéju, ki je slikal konénice
na &febelne panje, pa je naslikal umor, kakor
#i pa je paé predstavljal: prestradeno Poloni-
o0 £ dvignjenimi rokami in pred njo temnega
mofa z visoke dvignjeno desnico, oborofenc z
dolgim nofem. Bliko so pribili pod razpelo, da
prifa na vse Zase, zakaj je bil tod postavljen
kri.

Poleg kriia so potem mimoidodi zlagali gr-
mado, Taka je bila namreé navada tam. Kdor-
koli je prifel mimo, je pobral suho vejo, okle-
&gek, ali utrgal vsaj vejico in jo vrzel na kup,
nekaj korakov proé od krifa. Ko je bila gr-
mada #e visoka, je zopet kdo, ki je prifel mi-
ma, postal, jo zaigal in gmolil ofenad za ne-
sreéno #rtev; to je prineslo njemu sreén, ZFrtwi
pa pokoj ma onem svetu, da ni hodila stragit
nazaj. Prva leta pad nihfe ni Zel mimo, da ne
bi prilofil na grmado, ki se je na ta nadin
hitro dvigala in todi &esto zaporela. Teda
dogodek je zasel vedno boli v pozabljenje,
mlajii svet je vedno bolj opuifal in prezirai
stare navade, pa ze je zato tudi grmada ob
Poloninem krifu vedno bolj polagoma kopidila
in tudi vedno bolj poredko zagorela. Vendar
pa je ostala brmada, vee dokler je stal krif,
in zadnjo je zaZgal prav Zalaznikov Stefan iz
Lipovja, nesojeni Polonifin Zenin, ki ji je o-
stal zvest do groba in se zato sploh ni Zenil;
na tej zadnji grmadi so zefgali tudi Polonin
kriz. :

Na mestn umora je dal pestaviti Bodte
lesen kriz. . .

I

Zupnik Valentin je osivel v Gabrovniku. Le
par let preje je bil prifel, predno se je zgodil
zlodin na Brezoven. Prva njegova Zupnija je
bila to in prepridan je bil, da bo tudi zadnia.
Kot mlad duhovnik se je potegoval zanjo in jo
dobil, ker aploh mi bilo drugega prosilea. Po-
tem pa ni vef prebiral. Skromen, kakor je bil,
ni imel vefjih zahtev, pa se je hitro navadil
kraja in ljudi ter ze docela udomadil. Cetrtn
desetletje je Ze teklo sedaj, pa je bil fe ved-
no tu in niti mislil ni na to, da bi se S kam
prestavil. Rad je imel te hribowce, poznal jih
je prav tako z njihove dobre, kakor tudi slabe
strani, razumevanje je imel za mjihove krige
in teiave, pa so ga zato ljudje tudi sposto-
vali in ga imeli radi vsi vprek. Tods postaral
se je, vendar bi vse #& nekako #lo, le noge so
mu opedale in pa nadvha ga je dajala. Poleti
je #e kar nekako #lo, toda zimo je od leta
do leta: teije prenagal. Zate pa je todi wved-
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no #e komaj fakal, da je izginil sneg in da
gi je na toplem pomladanskem soncu lahko
zopet ogrel svoje ostarele ude.

Tako je nekega toplega popoldneva, v me-
secu jumiju je #e bilo, prav na dan svetega
Antona Padovanskega, Zupnik Valentin Ga-
brovnifki zopet sedel na klopiei pred Zupni-
&fem in se grel na sonew, ki je bilo Ze prav
prijetne toplo. Zadovoljen sam s seboj se je
razgledaval okoli ter razmifljal o vsem in ni-
Eim. Na eno stran je imel razgled na was,
ki je lefala nekoliko mifje doli, na druge pa
na Brezovee, ki je kar tomil v obilju svojega
iglidastega zelenja. Ko se take sludajno zo-
pet ozne proti Brezovew, vidi, da od tam
nekdo prikaja. Kdo bi neki mogel hiti, sedaj,
ob tem éasu, ko je vse pri delu? Oéividno je
pridgel po blignjici fez Brezovec in maravnost
k fupniiéu je nameril. Domaéin to ni, tojec
bo! Blife je prihajal in Zupnik se je wvedno
bolj &udil. Starec je bil to, najbrie ni¢ dosti
mlzjii, kakor on =mam, staree sivih las, silno
zagorelega in mofne razoranega oblifja, ne-
kolike upognjene postave, vendar Be kar
évrste hoje. Ofividno je mmogo tega posku-
gil v &ivljenju, éetudi mu, po obleki sodeé, ne
gre slabo. Tako daleé je prifel #Zupnik v svo-
jih sklepanjih, ko je tujec todi #e stal pred
njim.

“Dober dan, gospod Zupnik, a, Zupnik Va-
lentin, #e se ne motim."”

“Bog daj, Bog daj dobrega, toda odkod me
poznate, ko pa se res ne morem spomniti,
da bi 2e bila fe kedaj kje videla?"

“I, seveda, leta &loveka izpremene. Tudi
jaz bi vas ne poznal, ée bi vas sluéajno ne
nafel prav tu. Toda prosil bi was, da stopi-
va v Zupnijsko pisarno, kajti mnoge vam
imam povedati, tudi zapizati bo kaj treba in
pa nazaj v mesto bi se rad vrnil e danes.”

Zopnik je bil seveda takej pri wvolji in je
brez nadaljnega besedidenja odpeljal tojéa v
fupniife. |

*Da, gospod Fupnik, v vadi Zupniji sem
odvastel,” je povzel zopet tujec, ko sta sede-
la v pisarniei, “toda davno je hile to, davno
in teiko bi se me #e spomnili. Toda takoj
vam bo vse jasne, fe vam povem, da je Frni
Grega prisel, da popravi svoj greh, v kolikor
se sploh Se popraviti da™.

Ugrni Grega? Pa vi vendar niste &rni Gre-
gal?" je ves iz sebe zafudeno wvpraZal Fup-
nik: “Haj to vendar ni mogofe, ni mogofe!”

“Pa je vendarle res! Iz nekdanjega divje-

ga frnega Grege, ki je v svoji pobesnelost
umoril nedoline Boftetovo Polenico tamle
vrh Brezovea, &o leta, pekofa west, obup in
kesanje mnapravila osivelega in zgrbljenega
starea, kakor ga vidite sedaj pred seboj”.

“Torej vendarle res! O Bog, kako nedo-
umljivas s0 vendar tveja pota! Vi ste tore}
nekdanji &mni Grega? In ste bil res vi mo-
rilee? Tako so was obsodili fedaj in vse pre-
taknili za vami, pa vas niso nagli."

“Ne, niso me nasli. Pa bi bil manj trpel,
ée bi me bili nafli ter obsodili in obesili, ka-
kor sem zasluFil, kakor pa sem trpel sedaj
veo to dolgo vrsto let, dokler nisem konéno
nafel in nastopil edino prave pet, da se redim
tega strasnega trpljenja. Sicer pa bova men-
da #e najhitreje opravila, ée vam povem na
kratko vse od tedaj, ko sem izginil po tistem
strafnem dejanju, pa do danes, ko me je pe-
kofs wvest konfno pripeljala zopet nazaj"

Naravnal ze je nekoliko na 2vojem sedefu,
potern pa zopet povzel:

“Znano vam je, da se rodil nisem v tek
krajih. Moja mati me je pripeljala sem iz
Egipta in kakor mi je povedala, plaje v mo-
jih Zilah precej arabske, ali toéneje, berber-
gke krvi. Pa odrastel sem tod, hil tod doma
In bi bil ostal tod domagin, da ni bilo ¥ me-
ni tiste nesrefne, divie strasti, Ne vem, kaj
me je viekle k Bo&tetovi Poloniei, odkar sem
se zafel zavedati. Edino bitje mi je bilo, ra-
di katerega.se mi je zdelo vredno Ziveti im
radi katerega sem fivel v neki éudni zavesti,
da mora postati moje in samo meje. Prepri-
dan zem bhil, da bo moja brezmejna wvdanost
konéno le zbudila tudi pri njej kako nefnej-
Ze fustvo zame. Kako sem si vse to zamisljal,
fe danes sam prav ne vem, toda pravijo, da
je mladost norost in fe se ti pretaka po #-
lah wroféa berberska krvi, pa #e prav po-
sebno. Poloniea je bila vedno prijazna z me-
noj, Cetudi nié Ve, vendar se za nobenega
drugega #e tolike ni menila, pa sem zato
upraviéeno upal.

Potem pa sta me nenadoma zadela dva u-
darca naesnkrat. Polonica se je zadela nagi-
bati k Zalarjevemu Stefanu iz Lipovja, jaz
pa bi bil meral k vojakom! Da odidem in pu-
gtim Polomice drugemu? Nikdar! OdZel bom
k wvojakom, toda le tedaj, fe mi Polonica da
svojo besedo, drugade pa ne, prav gotovo ne!
PovpraBal sem jo in izvedel, da je bilo jalo-
vo vse moje upanje. Takrat se je vse po-
drle v meni, kri mi je zavrela in zaklel sem
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se, da mora biti dekle moje ali pa nikogar.
Odsel sem, todd ne k vojakom,

Bkalnate soteske v hribih onstran Zaredja
menda poznate, od daled wvzaj. Revidina je
tam, spodaj v wvasi je Se nekaj, dalje gori pa
le semtertje ogljarska ali drvarska kofa. Ne-
koliko znano mi je bilo tam, ker me je Bodte
par krat poslal tja iskat palénikov za mlin-
ska kolesa. Tja sem se zatekel. Ponoéi sem
hodil, da nihée ne bi opazil, kam sem se hil
namenil. Prav tam na kraju pod pefinami je
ogljaril stari Zornikov TomaZ in k njemu
gem se sklonil. Ni me poznal, za cigana me
je imel in pustil sem ga v njegovi verl, Po-
vedal sem mu, da bi moral k vojakom, pa se
mi ne da in da bi rad ostal nekej fasa pri
njem in mo pomagal, fe mu je prav. Kar
pritrdil je, kajti tudi ogljariti je v dveh lagje,
kakor pa enemu samemu. Tako sem ostal
Sklenil sem poéakati nekolike, da me pre
nehajo iskati in da pozabim Polonico, & bo
mogode, potem pa oditi nekam dalje v avet,

Delal sem za tri in Tomafu ze je kar samo
smejalo, da ima tako dobrega pomagadéa.
Veake misel na Polonico sem zatiral v sebi
in Ze skore upal, da se bo morda le polegla
tista nesmiselna strast. Potem pa, kakor da
je strela udarila iz jasnega neba, je bilo ko-
nec vsega samozatajevanja in tista nesredna
berberska kri je kar zn'i;rala v meni,

Tomai je imel v vasi pod soteskami kofo
in nekaj zamlje, kjer je gospodarila le nje
gova fena, ker otrok sploh ni imel. Vsaka
ava ali tri tedne pa je prifla k njemu do ko
€e in prinesla neobhodno potrebne jedage. 'Ob
tej priliki je seveda todi povedala vse, kar
Jje bilo novega dalef nackoli tam doli. Nekaj-
krat je e bila pridla, odkar sem bil tam, pa
me vse njens novice niso dosti zanimale,
Potem pa je prifla z novieo, da se bo Za-
laznikov Btefan iz Lipovja ofenil ¢ Bodteto-
vo Polonico iz Drnovelj, da se o tem povori
Ze vsepovsod in da bo Se to jesen svatha. WV
glavi mi je zacelo Bumeti ob tem pripovedo-
vanju, komaj za silo potladena strast se je
zbudila z wvso silp, tista nesreéna berberska
kri je dobesedno zavrela v meni. Ni¢ nisem
rekel, da se ne bi izdal. Se istega dne, ko je
babnica odi#la, pa sem povedal TomaZu, da
grem pogledat v doline, kake je 2 'mojo zade-
wo in da se bom &ez nekaj dni zopet vrnil.

Pod vefer sem res krenil na pot. Zavedal
gem se, da sem ubeinik in da se ne smem
pokazati ter sem za vesak sluéaj vitaknil fe

dolg noZ v prsni Fep, odlofen, da se prijeti
ne dam za nobemo ceno.

Vse je fe spalo, ko sem po polpodi enkrat
prisjel k Bodtetu. Pzi s0 me dobro poznali,
pa me niti oblajali niso. Polonico sem hotel
dobiti, toda wvse je #e spalo in pod njeno
okno se tudi ni dalo priti. Zavlekel sem se na
podetredje na Zagi, kjer sem vedel, da me
nihée ne bo nafel. Tam sem prebil fez dan,
zveter pa zopet oprezal okoli hife in iskal
prilike, da bi na samem govoril s Polonico.
Take je potekel en dan za drugim, ne da bi
s¢ mi nudila prilika za razgover. Blifala se
je nedelja in ko sem razmidljal sem in tja,
mi je padloe na um, da je to menda prav ne-
delja, ko se Polonica po cerkvenem  opravilu
navadne zadrii v Zupniifu radi zaduinice po
svojem dedu, potem pa Be najvedkrat fe sa-
ma vrata domov. Zato sem jo v soboto zve-
cer potegnil v Brezovee in v nedeljo pricakal
tam Polonico. Pravilno sem sklepal, vradala
se je Sele potem, ko so billi 2e vei drugi mi-
mo in prihajala je sama.

Vea kri mi je Sinila v glavo, ko sem je po
tolikem é&asu zopet ugledal: Zastavil sem ji
pot, ji povedal, da brez nje ne morem Ziveti
in jo hotel pritegmiti k sebi. Pa me je odloé-
no gavrnila in hotela pobegniti. Tedaj pa me
j& menda obsedel sam vrag. Vedel sem, da
je za vselej izgubljena zame in edina skrb
mi je bila, da je tudi drogi nihée ne dobi. Ne
da bi se prav zavedal, sem segel po noi in
ga ji zasadil v sree, potem pa odSel, kakor
da sem =i konéno priboril svojo pravico. Res,
poglavar veeh peklengékov mi je” menda te-
daj docela zmedal pamet!

Zavedal sem se, da bodo Zrtev kmalu na-
ili, zavedal tudi, da bodo mene ohdolZili, ker
drugega rez skoro ne bi mogli. Gonja bo za-
éela in podnevi mi je bilo nemogode iz‘glnit.i
neopageno = Brezovem, ki ga pa nibhée ni po-
znal tako dobro kakor jaz. Na oni strani
proti Rakitniku, kjer preteka Dolianka, pa-
da strma peéing skoro gladko navedol, EKawv-
ke rade gnezdijo tam in S¢ majhen sem Ze
stikal za gnezdi tam okoli. Pri tem szem od-
kril pod previsom ozko votlino, ki pa se pre-
cej razdivi na znotraj. Ne vem, && je razven
mene #e kdo kedaj vedel o njej. Dostop se
namreé ®di skoro nemogodé, saj je res treba
plezati do nje po skoro é€isto gladki skali
Tja sem se zavlekel tedaj in pofakal nofi, po-
tem pa 'jo mahnil nazaj v soteske. Prihod-
nje jutro sem %e zopet pomagal ogljariti Zor-
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nikovemu TomaZu. Kar zadovoljen je bil, da jo ter izginil na kopnini. Zavedal sem se, da

gem ge vrnil in da me niso zneli tam doli v
dolini. e

Dobra dva tedna potem pa se je zopet
oglasila TomaZeva. Marsikaj novega fje ve-
dela povedati, najvedja novost pa je bil umor
na Brezoven, o katerem so goverili daleé na-
okoli,. Morilee da je bil érni Grega, Bodtetov
fagar, take in take postave ter kot vse tudi
vojaiki nbefnik kafe, katerega iffejo wse-
povsod. Med pripovedovanjem je parkrat
skrivaj podkilila name in tudi TomaZ se je Ze
zafel ogledovati po meni. Vedel sem, da je
mojega ogljarenja konee, ker bo babniea prav
gotovo kaj zinila o meni tam doli v dolini, ¢e
#o ni. Pod vefer je odila in ko se je po ve
ferji TomaZ spravil spat in zadel Ze poStenc
vledi dreto, sem kar hitro spravil skupaj ne-
kaj svojih stvari, zlasti dobro pa se zaloZil
s hrano in izginil v nof.

Dalje navzgor sem jo mahnil, kajti v Itali-
jo gem se namenil, ki je bila onstran tistih
strmin in hribin. Tomai mi je pripovedoval,
da se sicer da tod priti do meje; vendar je
prehod tako tefaven, da se ga celo tihotapei
niti v skrajni #ili ne posluiujejo. Kakor na-
laf¢ zame torej!

Celih deset dni sem menda hedil in hedil,
predno sem konéno prestopil mejo. Ves one-
mogel fe sem =e gnal h konen po tistih strmi-
nah in skalinah ter Ze obupaval, da mi bo
uspelo. Cetodi sem warfeval s hrano, mi je
hila fe docela podla in glad je zafel pritiska-
ti. Zive dude celo pot mizem opazil nikjer, kaj
Zele, da bi koga srefal, Ko sem bil nazadnje
le #azx mejo, sem =e zavlekel v prve hifo,
ki sem jo sreéal, ker sem bil res #e &isto na
kraju svojih modi. K sreéi so znali po nafe
in ko sem povedal, da sem wojaiki ubeinik,
so me kar prijazno sprejeli. Codili so se, ka-
ko sem predel, ker je meja tam-tako nepre-
hodna, da zato skore da niti zastrafena ni.

Ostal sem nekaj dni, da sem =i opomogel
in prifel zopet k sehi. Potem pa sem jo nave
zal dalje v notranjost in zavil proti jugu
Nisem namreé nameraval ostati, temvei jo
éimpreje potegniti’ preko lufe, pa sem se za-
to nameril k morju. Toda demu bi vieke] na
dolgo? Celo leto sem se potikal okeli po lu-
kah in prijel za vsako dels, dokler se mi
konéno ni posrefilo vdinjati se na neko an-
gledko Iadjo, ki je bila nammjena'v New
Orleans. DospevEi konfno onstran merja,
gom seveds e prvi vefer skrivaj zapustil lad-

sem koncem koncev le na cilju ter sklenil po-
kopati v pozabljenje za seboj vso preteklost
in zadeti nove Zivljenje. Toda Elovek obrafa,
Bog pa obrne!

Najprei sem prijel za delo v neki Zelezni
tovarni, da sem si prihranil par grofev in se
viaj nekoliko priuéil jezilu. Potem pa sem
krenil dalje proti zapadu, kjer je bila tedaj
ge obljobljena defala za vsakovrstne klateZe,
katerih eden sem bil tudi jaz.

Zafel sem med kravje pastivje, cow-boys
jim pravijo tam, in.ostal vel let ter se pre-
tepal z Indijanci in konjskimi tatovi, da se
je kar kadilo. NeBtetokrat je bilo moje Ziv-
ljenje na koeki, pa sem vedno odnesel zdrave
kofo. Don José, tako se je imenoval moj go-
spodar, me je imel rad, pa tudi tovarifi nizo
bili napaéni. Staremu Jacku, ki je maéeloval
pastirjem, sem posebno prirastel k sreu. Ka-
kor =a sina je skrbel zame in me poufeval v
vaseh umetnostih, ki so dobremu pastirju po-
trehne: v jezdarenju, metanju lasa in vihten-
ju pletenega bifa prav take kakor v rabi pu-
fke, samokresa in noZa. Fato ni bile &udno,
da sem v par letth e zaslovel kot eden naj-
boljiih jezdecev in streleev med tamkajEnimi
pastirji. VEed mi je hilo to divje Zivljenje,
kakor nalai® zame, se mi je zdelo, na pretek-
lost se sploh nisem vgé spommil in bil fe pre-
prifan, da bom ostarel kot dober cow-boy.
Vrofa berberska kri, ki je tedaj Se kar vrela
v mojih Eilah, se je na diviem ameriikem
zapadu dobro obmesla.

Potemn pa je fer noé priflo nekaj nadme,
ds sem popustil vse in oddel dalje na zapad.
Don José me je sicer skufial zadriati, saj
sem bil njegov najboljdi cow-boy, kakor je
ponovno izjavil. Nikdar e ni imel tako ma-
lo fzpube pri #ivini kakor tedaj, ko mu Je
pasel £frede in nafeloval pastirjem Black-
cock (divii petelin, rulevec); tako ime so mi
bili namreé nadeli, menda radi maojih, vedno
kuitravih #rnih las in orlovekega nosu. Sicer
pa smo hili tedaj don José jevi pastirji res
gtrah in trepet vsem tatovom #Eivine in po-
dobmim nepridipravom daleé nackeli. Toda
zaman je bilo vse prigovarjanje in obetanje,
prijelo me je in prod sem moral.

Med iskalee zlata sem se podal in neka po-
sebna sreds me je spremljala. Trdili so, da
najdem zlato celo tam, kier ga ni. Komaj so
odkrili kje nova najdiféa, sem bil fe tam
in neka nerazumljiva srefa se me je driala
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poveoad. Spustil sem se v razne kupéije in
mel prav tako izredno sreéno roko. Karkoli
se mzafel, vee mi je uspelo. Poleg angledfi-
ni sem se priudil tudi Zpaniéini, wves =zapad
sem obredel, premoZen élovek sem postal,
toda obstanka in mirn nisem imel nikjer veé
in kakor preganjana zver sem beZal sam
pred seboj iz kraja v kraj. Kaj neki se je
bilo zgodilo?

Ko sem tedaj na Brezoven konéal fivljenje
bitju, ki mi je bile IjuSe kot vese drugo na
svetu, mi je sprva kar nekam odleglo. Uti-
fianla se je tista divias strast ob savesti, da
mi nihée ved ne bo odpeljal Polonice. Tudi
pozneje, ko sem zopet ogljaril v spteskah, se
potepal po Italiji in pasel ¢érede pri dom Jo-
séju, sem hil docela miren, nobenega kesanja
nisem obéutil in bil preprian, da sem imel
van pravies storiti, kar sem storil Nikoli pa
mi ni niti na misel pridle, da bi mogel biti
to glodin, Sicer pa je spofetka ZFivljemje na
divjemn zapadu bilo tako nove in mikayno za-
me, da je vse prejinje tonilo vedno bolj v po-
zahbljenju.

Potem pa se je zafelo. Kar nenadoma je
priflo nadme in me grabilo z vedna wvedjo si-
lo.

Goveje ¢érede sem &e pasel tminj pri don

Joséju, prvi cow-boy sem bil po smrti starega
Jacka, ko me je prvié prijelo. Okoli tabor-
skega ognja smo sedeli neke no#l in dremali,
ko 8o nas obupni klici na pomod zdramili, ka-
kor bi mignil. Izza topolovega gaja tam na
severni strani so prihajali. Stari Jim, lovee
na koZfuhe, z odraslim sinom in e &sto mla-
do hierko je imel tam svojo kofo. Precej da-
leé je bilo in komaj slifni =o bili kliei, toda
pri neprestanem Zivljenju v prostrani preri-
ji postane uho nevrejetno dovzetno tudi za Ee
tako #ibek glas., Kakor bi trenil, smo bili v
" sedlu in zdrveli v tisto smer, pustivdi le ne-
obhodno potrebno strafo pri fredah. Pa smo
priéli, prepozne! Razbojnidki Indijanci so bili
napadli in zaZfgali kofo. Ze so se pripravljali,
da zopet izginejo, ko smo pridrveli na pozo-
ridte. Planili smo po njih, ko me cobupen klic
izza gorede kofe opomni, da Se ni vee konga-
no. Kakor bi tremil, sem obrnil konja in se
pognal tja. Traat Indijanec je viekel za roke
Jimovo hierke, ki se je z druge roke okleni-
Ia topolovega debla in se ni dala odvesti. 3e
nekaj desetin metrov sem bil oddaljen, ko ji
je }npgv zarinil noZ v sree, ko je bil videl, da
je priila pomoé in da je ne bo mogel ved od-

#

viedi z seboj. Zadnji krik smrine groze je Se
zadonel v no# in  dekle se je mritvo zgrudile
ob deblu. £e v mnaslednjem "trenutku je zadet
od moje kroglje padel tudi Indijanec, e pred-
no je dosegel streme svojega konja.

Takrat pa se je zgudﬂn! Razjahal gem in
stopil k dekletu, Venak je lefalo v travi, odi-
vidno mrtvo in no¥ ko ji je tigal v prsih. Pa se
mi je naenkrat stemmilo pred ofmi, izginilo
je vee drugo, iz teme pa se je pojavil Brezo-
vee in ob poti mrtva Polonica z nofem v sreu.
Mrzel pot me je oblil in tresti sem se zadel,
Vest, ki je vee dotlej spala, ze je naenkrat
oglasila z vso silo in straBno spoznanje me
je obdlo. Fivljenje za Zivljenje, je velaval ne-
pisani zakon prerije! Indijamge je =zadostil
zakonu — in jaz? Kaj nisem zdgredil ema-
kega prestopka? V glavi mi je Sumelo, noge
s0 mi odpovedale, na kolena sem sdrknil ob
mrivemn dekletn, ndaril = éelom ob tla in se
nezavesten zgrudil. Tako so me nadli tovari-
&, ki so bili medtem opravili z Indijanci, Be-
le po daljiem prizadevanju so me spravili
zopet k sebi in na komja, da smeo se vrnili k
éredam.

Poslej nisem  imel nikjer wed miru in ob-
stanka, spanee pa je beial od mene. Dokler
sem s¢ na pol diviem konju podil za ¢éredami,
je Be nekako Zlo. Ko pa sem potem ves utru-
jen festo kar padel na leliffe, sem res tudi
v hipn zatisnil odi. Toda za trenutek le, pa

“sem #e zopet planil pokomei, kakor da me je
pifil gad: Vrh Brezovea, pa mrtva Polonica
ob cesti 2 nofem v praih, vee to se mi je
prikazalo v sanjah take Zive, kakor ds je bi-
lo véeraj in ne Ze pred mnogimi leti. In ko
sem Ze planil pokonei, mi je v uBesih §eved-
no donel poslednji klic nesreéne -Ertve: Gre-
g8, o Bog! Ta klic me je preganjal poslej do-
sledno povsed in brez prestanka. OdZel sem
med iskalce zlata, kjer je bilo Eivljenje e
najbolj burno. Izpostavljal sem =e najvedjim
nevarnostim in se wvdajal vsem mogofim ra-
zuzdanostim, pa zaman. Grega, o Bog! Ta
krik mi je bil stalno za petami in nizem se
ga mogel vef otresti. Vest, ki se je peo toli-
kih letih-nenadoma zbudila v meni, poslej ni
odnehala veé. Kako sem vendar mogel stori-
ti kaj takega, kateri vrag me je obsedel, da
sem unifil Zivljenje bitju, za katero bi bil
veak fas z najveljim veseljem prelil zadnjo
kapljico svoje lastne krvi? Kako sem se ven-
dar mogel sklicevati sedaj na nepisani zakoen
prerije, ki zem ga pred leti sam tako kru-
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to prekriil? Smrt sem zasluiil, vedel sem to,
iskal sem jo, pa me ni hotela!

Potemn pa tista nepopisna srecéa, ki se me
je neprestano povsod driala in za katero =o
me vei zavidali! ©e sem #e tako bedasto igral,
vedno zem dobil. €im bolj sem razmetaval
denar, ved sem ga imel. Celo za neranijivega
g0 me imeli! Nof in samokres sta bila na-
mreé tedaj na zapadu Se kar hitro pri roki.
Toda mene je kroglia vedno zgredila, éetudi
le za las in nof nikdar ni zadel v £ivo,

Razmisljal sem tudi, da bi =i sam sodil in
&l konéal Zivijenje. Pa sem zawvrgel to misel,
ker sem v mojem primeru smatral kaj ta-
kega za strahopetnost. Neke noéi pa se ni-
sem mogel ved premagati. V Arizoni sem bil
tedaj, nekdo je prinesel vest o novih najdi-
&fih zlata, tam ob reki Coloradeo nekje in od-
pravili smo se tja. Dolge pot smo imeli za
sehoj in kar pocepali smo od utrujenosti, ko
gmo 51 pod noé uredili taboriiée. Iloma.j pa
sem dobro zatiznil ofi, o me je tisti nesreé-
ni krik zopet vrgel iz spanca. Nisem mogel
veé! Potepnil sem samokres, ga nastavil na
sree in sprofil. Pa je zatajil, detodi ni Se nik-
dar poprej in todi poslej nikoli weé! Vrgel
sem ga v kot in stopil v noé & prepriéanjem,
da pat moram mnositi breme, ki sem =i ga
‘nalodil, pa ée je deo tako teike,

Preobdirno bi bilo pripovedovati in popiso-
vati podrobneje wse tisto straSne trpljenje.
Leta s0 minevala, tods olajSanja ni bilo. Iz
kraja v kraj sem beZal, todas west mi je bila
povsod Za petami in mi neprestano ofitala
moj greh. Trpel sem in trpel, ne samo duSev-
no, temved tudi telesno, mofno oslabel in se
naglo staral. In vsa tista neverjetna sreéa,
ki se me je tem bolj trdovratno driala, éim
bolj sem jo odrival, mi je bila resniéne le v
zasmeh, i

Eonéno pa je po veé kot dvajsetih letih le
priglo tudi zame odrefenje.

Na farmo k don Antonin sem se hil napo-
til tistega nedeljzkega jutra: v denarne te-
fave je bil zafel, pa sem mu sklenil poma-
gati in odkupiti nekaj Zivine. Po slabo pre-
spani nofi, kakor navadno, sem se komaj
drial v sedlu in pustil stopati konja le ko-
rakoms. Dobro sem poznal smer, parkrat
pem e bil tam, vendar sem aklenil napraviti
danes majhen ovinek. Ko sem tako zavil o
koli nekepn griéa, sem se naenkrat znadel
pred majhno cerkvico. Iz neobdelanega ka-
menja je hila zgrajena, zelo preprosta, nid

posebnega. Ofividno je bilo v cerkvi oprawi-
lo, kajti nekaj osedlanih konj se je paslo tam
okoli. Seveda zem hotel encstavno dalje In
pray mimo vrat sem prijezdil, ko se konj-
naenkrat ustavi, kakor ukopan, mene pa obi-
de neka éudna omotica, v ufesih pa mi zado-
ni znani krik: Grega, o Bog! Toda to pot krik
ni bil oéitajoé, kakor navadno, temveé opo-
minjajoé nekako in bodreé. Omotica je sicer
hitro zopet preéla, toda krik mi je &¢ vedno
zvenel v ufesih. Podzavestno, kakor sledeé
nekemu tujemu nagonn in skoro proti svoji
volji #em razjahal in stopil v cerkevy — prvig,
odkar sem hil v Ameriki, kajti na Boga sem
bil Ze £istg pozabil.

Notranjost cerkve je bila Se bolj prepro-
sta in siromadna. Paé pa je bila nekaj po-
sebnega slika Brezmadeine v oltarju. WV ob-
ligju Deviee je bil namreé izraz tako tolazbe
in upa poln, njen pogled tako mil in dobreg,
da me je kar priklenil nase in 2e mu nisem
mogel vel odtegniti.

V ecerkvi je bilo le malpg ljudi. Ko sem wvsto-
pil, e je sivolasi duhovnik prav obrnil in pri-
cel pridige. Spanski je govoril, gladko mu je
tekla beseda in mneka pozebna mehkoba je
bila v njegovem glasu. O neskonénem usmi-
ljenju boZjem je pripovedoval, o vsemogoé-
nem Bogu, ki odpusti tudi najveéji greh, e
ge grefnik resnifno skesa in spokori. Morilei,
roparji in ubijalei, je zaklical, ne obupujte
in ne befite sami pred seboj in svojo wvestjo,
kajti tudi za wvas je umrl Kristus na krigu,
tudi za wvas je odpudfanje, fe se spokorite
in skesate svojega greha; mirna bo posle]
vasa vest in todi vam se bodo odprla vrata
nebedka!

Tedaj pa e je zadelo tajati v meni, kakor
da so prav meni veljale zadnje besedé. Dve
desetletji sem #e begal zam pred seboj in
gyojo vestjo iz kraja v kraj, toda ubefal ni-
sem. Na vsemogofnega Boga, ki mi edini
lahke pomaga in me redi tega astradnega
trpljenja, pa se nisem zpomnil! Zdrlnil zem
na kolena in prekleéal tako wvse dotlej, da
je hilo opravilo konéano in so ljudje zapuasti-
i cerkev. Ko je dubovni ofe peospravil oltar
in opravil zahvalno molitev, se je S ozr]l po
cerkvi in me ugledal. Pristopil je blife in me
prijazno vpragal, ée bi morda rad govoril =
njim. Pritrdil sem. Na dolgo in #iroko sem
mn potem povedal vse, prav vse, o svojem
mladostnem /nagnenju, zlo€inu, prebujeni
vesti in neskonénem trpljenju; nié nisem pri-

— 166 —



krival, nié olepsaval. E sklonjeno
glavo me je posluZal poboini staree, ofividno
vajen tudi na 5e hujde izpovedi. Ko 2em kon-
&al, je podasi povzel besedo in mi take mile
in preprifevalng govoril, da so mi njegove
besede segale globoko v dufie. Dogovorila
sva e, da popravim, kar se popraviti da in
da zadostim tudi posvetni pravici, da mi bo
vest docela mirna in odpudtanje res popolno.

Ne vem, fe je bilo res ali ne, toda zdelo se
mi je, da je na oblifju BrezmnadeZne v oltar-
ju igral blagen smehlaj, ko sem zapudéal cer-
kev.

Yerjemite ali me, Eupnik Valentin, toda ti-
sto noé sem zopet enkrat mirno spal, prvié
po smrti nesredne Jimove hferke, ko se 'mi
je tako nenadoma prebudila leta in leta tako
mirno speéa vest. Ko sem e zjutraj &l in
spoéit, kakor Ze davno ne, zopet peebudil,
sem hil trdno preprican, da je bila pot, ki
sem jo nastopil, edino prava ter sem se trdno
odleéil, da jo bom hodil do konea.

Mislim, da lahko konfam. Zadrieval sem
vas #e dolgo dovolj. Vendar pa morava &e u-
rediti zadevo, radi katere sem Pravzapray
prifel,” :

Tujec je segel v Zep in poloZil pred Zupmi-
ka hranilno knjifics iz bliZnjepa mests in zo-
pet povzel: '

“Tu je knjifica na petintridesettisoé gol-
dinarjev. Prosim, da jo prevzamete, dvighete
denar in ga porabite, kaker vas bom naprosil
Na mesto Polominega kriia pod vrhom Bre-
goves dajte postaviti kapelico iz neobdela-
nega kamenja, weliko dovolj, da bo v njej
prostora za oltar, pri katerem se bo lahko
opravila sveta daritev. Kapelica naj bo &im
bolj podobna tejle eerkvici!™

Potegnil je iz #epa posnetek preprostega
cerkvenega hrama in ga polefil pred Zupni-
ka, potem pa nadaljeval:

“V oltar postavite sliko Brezmadeine, ki
jo dajte napraviti res dobremu slikarju, da
bo &im bolj veren posnetek télel™

Vzel je iz Zepa sliko presvete Device in jo
prav tako poloZil pred #upnika rekoé:

“Prya slika prikazuje preprosto cerkvico
na poti iz naselbine San Pedro proti dolini
smrti v Kaliforniji, kjer sem zopet nadel
Boga in svoje odrefenje, druga pa podobo
Brezmadene v isti cerkvici, delo nekega
fpantkega slikaria, ki je tudi moral iz do-
movine, éeprav ni zagredil zlofina. Vem, da
bo Se ostalo denarja dovolj, fetudi ni tre-

rlohoko

Pod vrhom Brezovea pa stoji veéia kapelica,
évrsto zidana iz neobdelanera kamenja, zelo
preprosta, nié posebnega. ..

ba prav ni¢ Stediti = njim. Ostanek pa pora-
bite za veine made, kakor pravijo tu: Veako
leto, tisto nedeljo pred dnevom svetega An-
tona Padovanskegs, maj se pol ure pred pol-
Boiteetove Polomico in todi za Cernifevega
Grego, kadar mene ne bo ved med Zivimil, Al
boste uredili vee, to, Zupnik Valentin?"

Zupnik #e ni érhmil besedice, odkar je do-
devni tujec priéel svojo éudno povest, Tudi
sedaj je strmel na knjifico in sliki pred se-
boj, kakor da mu Se vedno nofe prav v glavo
vee to. Konfno se je le znafal in fe vedno
ves iz sebe odvrnil:

“Beveda bom rad vse toémo izvrdEil in zapi-
sal, kakor ste narofili Toda denarja je pre-
ved, mnogo preved za vae to, saj je celo pre-
moZenje,™

“Kar bo #e ostalo, pa lahko porabite po
avoji uvidevnosti v prid Gabrovnifke Zupni-
je. Paé pa prosim, da se kapelica postavi
izkljuéno samo iz tega denarja in da nihfe
drug ne prispeva mniti belifa, pa ne samo v
denarju, temved tudi v naravi ne, kakor je
sicer' tod navada ob takih prilikah. Kapelico
zafnite staviti ¢im preje in po prvovrstnem
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mojstru. Ko se bo Ze pridelo z delom in bo
zatp treba odstraniti sedanji Polonin krif,
dajte zafgati Ze zadnjo grmade, na kateri
naj zgori tudi kri. All boste uredili vse ta-
ko, fupnik Valentin?"

“Qeveda, rad, prav rad bom ustregel, ka-
kor bom najbolje mogel in znal”, je priki-
mal Zopnik, “toda ali se zavedate, da ste po-
stali najvedji, dobrotnik nafe EZupnijel?”

“Ni¢ dobrotnik, izpokorjemi grefnik, ki ga
je srefa obsipala z denarjem, pekofa vest pa
preganjala kakor najbolj divie zver brez
kraja in komea. Toda pozno je #e, predolgo
permn 2¢ zamudil in skrajni éas je, da grem,
kajti na veak nafin bi se rad vrnil v mesto fe
nocaj.”

Dozdevni tujec se je dvignil. NiE wed ni
hil tisti postavni Grega, poln Zivljenjske sile
in okretnosti. Skrufen starec je bil, ves siv,
upognjen in nagubanega lica, le ofi, tiste
ogljeno éme ofi so mu bile e vedno dive,
kakor nekdaj in edine %e pridale, da se mn
pretaka po filah vroéa berberska kri
 “Emj pa boste vi sedaj?” je Se wvpradal
fupnik in se tudi dvignil.

“Jutri se javim v mesta sodisfu, da zado-
stim tudi posvetni praviei,” je mirnp odvrnil
Grega, se kratko poslovil in odel:

“0 Bog, o Bog, kako nedeumljiva so ven-
dar tvoja pota in kake neskonéna tvoja mi-
lost,” je mrmral #upnik WValentin, fe vedno
stojed ob mizi, pri kateri sta sedela z Grego,
in strmeé v vrata, ki s0 se #e davno zaprla
za njim.

o

Na jesenskem porotnem zasedanju tistega
leta so obravnavali potem tudi zadevo umora
Boktetove Polonice na Grezoven. Zastarela je
fe bila in ni vzbudila veié dosti zanimamja.
Porotniki =20 seveds morali spognati Grego
za krivega, &etudi jih je njegpova izpoved tako
ganila, da bi ga bili najraje oprostili. Sicer
pa se tudi drogim ni godile bolje. Driavni
pravdnik, ki je take rad grmel in podiljal

vaakega obtofenca takoj na vislice, je bil v
temn primern fudno kratkobeseden in skro-
men v svojih zahteveh po zadoBéenju pravi-
cl. Predsednik sodi3éa, otopel in oledenel Ze
davno za vsa nefnejfa cbdutja, pa si je ne
kam nenavadno pogosto brisal nos s s\rujin}
robeem. Konéng je sodiffe vzela v poltev vse
olajievalne okolnosti, katerih je bilp res do-
volj, in obsedilo nesrednega Grega samo na
tri leta jefe. I

Obraz se je razdiri]l Gregi od zadovoljstva,
ko je scdnik prefital razsodbo in ves wvesel
je vekliknil: >

“Hyala Bogu, sedaj je zadodfeno tudi po-
svetni pravici in moja vest bo konéno enkrat
gopet. popolnoma mirnal™

Kazen je bila mila, tods Grega je ni iz
drial. Preveé je bil vajen milega kalifornij-
skega podnebja in Eivijenja v prosti naravi,
da bl prenesel zatohlo ozraéje med jetnifkim
obzidjem. Poleg tega pa je tudi bilo njegove
zdravije zaradi dolgoletnega, mnenavadnega
trpljenja #e moéno zrahljano. 8e predno je
minulo leto, ga je kar na hitro pobrala jeti-
ka, na kateri so v ostalem vefinoma umirali
Cernidevi in na kateri je umrla tudi njegova
mati Ze par let potem, ko je Grega take
skrivnostng zginil.

. % »

fupnik Valentin je vesino izpolnil vse, ka-
kor je bil obljubil. Ze tisto leto po Gregini
smrti_je bila kapelica gotova in pol ure pred
poldnevom, na nedeljo pred svetim Antonom
Padovanskim, je #upnik Valentin sam opra-
vil tam prvo sveto daritev za pokoj dube
Boltetove Polonice in Cernievega Grege,
ali &rnega Grege, kakor s¢ ga navadno ime-
novali. Predno je mimulo leto potem, pa je
tudi Zupnik Valentin sam zapustil Gabrov-
nifko Zfupnijo in se preselil v veénost. Zado-
voljen sam s seboj in & celim svetom je za-
kljuil svoje pastirjevanje, kajti tudi edina
ovea, ki se mu je bila izgubila, je mafla pot
nazaj h Gospodu,
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Matevi Koren je stopil iz zatohle gostilne.

Zimski veter je bifal zadnje predmestne hi-
#e Buenos Airesa. Sikal je okrog vogalov in
valil tam dale? iz pampe oblake. Priile je,
Viafen mraz je glodal do kosti.

Ustavil se je na vogly, kjer je ozka uliea se-
kala Siroko avenide in bulil v noé. Cakal je
na avtobus. Napenjal je ofi in mislil na Zeno,
ki ga &aka. Noé je bila pozna in ulice prazne.
MatevE pa pijan. Pijan od prechilice pijage in
premifljevanja. Komaj da se je 8a drEal na
nogah. Prijel se je za osamelo drevo in se ga
oklenil. V zme&njavi so drvele mimo njega ce-
ste, kriZiife pa, kakor da =e pogreza v silnem
vrtineu. Awvenida se je &udno zofila. Ozka in
Ernosvetlikajofs je v sojn redkih luéi to-
nila ¥ molk nodi. ; '

“Ped ne morem..." je pomislil Matevi. “In
od nikoder nobenega vozila...”

Splazil se je na sredo ceste in gledal kakor
v obupnem prigakovanju, kdaj se bodo v dalji
pojayile barvaste ludi avtobusa. Potem se je
spustil na wvse 5tiri, =i z dlanjo zasenfil ofi.
Turchne barve so z bliskovito naglico drvele
v noé, se zgubljale v dalji in se razhijale dru-
ga ob drugi.

“Bog me kaznuje... Prav pe vsej praviel
bodji..." :

Spomnil se je fene.

“Da, po vsej pravici bokji... Gredil zgem..."

Opotokaje se je vrnil v gostilno,

“Ne grem nikamor!™

Sedel je v kot in spustil svojo tefko pest na
mizo. Njegova orjafka postava je utonila v
polmrak. Naroéil si je pijafe in segel po ko-
zarcn. Pil je in mizslil na feno, Njegove pijane
misli 80 se je oklenile v silni zmedi.

“Varal sem jo... Izdal sem jo... Nezvest
gem ji bil.,.”»

Nasproti njemu je sedel stari Kos, Z brija-
vimi ofmi mu je mefikal. 8 tresoéo roke je
drial kozaree in podasi srkal. Sredi sobe so
plesali. Debela gostilnifarka se je v welikih
krogih vrtela med mizami in se smejala. Nek-
do je pel 5 hreffefim glasom. Pijani glasovi
so se medali. MatevE je gledal s Biroko oa-
pritimi ofémi, pa ni videl nifesar, Vze je bilo

zavito v tefak vazduh pijaée in tobakovega di-
ma. Gostilniéarka je divije plesala. Predala se
je taktn godbe. Priplesala je mimo Matevia,
se sklonila k njemu.

“In Zena? Kako ji je?.:."

Matevz se je s trudnimi ofmi zastrmel vanjo,
Pijan smeh mu je lefal na obrazu. V sreu pa :
£a je drialo kakor z Zeleznimi preti

“Tudi ona ve...” je planilo od nekod.

In ni zinil nobene. Mrko je gledal predse,
Potem je zaropotal ¢ kozarcem,

“Pol litra!"” '

“Pol litra, Irmal!™ je ukazala gostilnidarska
med plezom.

“Bedak! Kako ne bi vedela? Ves svet ve.
Irma... .Kako sem se mogel spozabiti? Zdaj-
le mi bo prinesla pijade.”

Starec na drugem koncu mize se je okrenil
k njemu.

“Poglej! Obljubil mi je, da bo prigel. Pa ga
ni... Prijem na njegov reréun. In & ga ne
bﬂTﬂ‘

“Prava red! Ga paé na bo!”

Zdaj se je staree razhudil in prisedel blife,

“Tako ti povem, MatevE Mreina si! Mrcina!
Clovek brez éasti... Zakaj se noréujed iz star-
"

Matevi se je zareisl, Potem se je nenado-
ma gresnil in se dvignil, 8 komeolei =i je utiral
pot med gnefo in izginil skozi vrata. Zunaj
ge je ustavil in del globoko po sapo. Zdelo se
mu je, da ga bo zadudilo. V preih mu je lefa-
la negnosna tefa in v grlu ga je stiskalo, Za-
krital bi, zarjul, razbil vse kar bi mu dosegel
zamah. Na konelh prstov je Zutil kako mu
drhte fivei. Kakor da se mu je prav v sren
razklenila jeklena pest. Njegova notranjost je
bila razbita na tisof kodfkov in vsak kodfek
zase kakor #ivo oglfe, ki Zge. Naslonil se je na
zid in zaprl ofi. Def mu je moéil razgreta li-
¢a. Dobro mu je delo in poskuSal je, da ne bi
mislil nifesar. Prav nifesar. Bal se je sleher-
ne misli. V veaki je bila fenina podoba.

Matevi je bil Ze bolan od razmifljanja.

V Zeninih ofeh pa je lefala bol.

Nema in velika.

Ona je vedela vse. In je moléala.

— 169" —



W molkn pa je lefal ofitek.

Tiha bolefina, ki je gorela v njenem pogle-
du.

Med njima je lefal prepad.

Matevi je zegel po pijadi. V nemirnih noéeh
je pil. :

Vesti ni mogel utopiti. e v spanju ni poza-
bil. Bilo je v njem. Tako globoko zakoreninje-
no, tako mofno, da %o bile ¢ sanje polne ne
mira.

Zena! Njegova Zenal

Tiha, kakor onemela, s tistimi mehkimi, #a-
lostnimi ofmi.

Zdaj je slonel ma zidu. Negiben kakor ka-
men. Hladan in mrk.

Vzdramila ga je loé, ki je planila skozi od-
prta vrata. Nekdo je stopil iz gostilne. Val tru-
#¢a je butnil z luéjo v nod in ugasnil. Matevi
se ni premaknil. 8ez fas ga je nekdo poklical.

“MatevE!™

MatevE je poznal ta glas. Spreletelo ga je,
ko ga je zaslifal. Bila je Irma.

“MatevE, kje sil™

Koraki so ddmevali po cementnem tlaku, Na-
to se zgubili v pedfeni stezi, ki je wodila ob
poslopju. Blifali so se.

MatevE!"™

On je moléal. Samo zobe je stisnil in pogrl
glino. ¥V njem je gorel gnev. Kré mu je zvijal
prste in dlani so se mu je jele potiti

Ustavila se je tik pred njim. Moléala je.

V pijancsti je za hip ujel njen pogled. Vro@
in poln strasti.

“Zakaj befi pred memoj?"

Stopila je tik do njega, mu poledila roko
na ramo.

“Na dotikaj se me!"

Hotel jo je odriniti Pa se je opotekel mi-
mo nje in segel v prazno.

“Fgubi sel... Izgini!... Da se ne spoza-
bim..."

Irma se je vzravnala. Dihala je neenako-
merno, polodprta usta so se ji kremZila v je-
zi in razofaranju.

“MatevE... Zakaj si mi uniéil Zivljenje?"™

“Zgubi se! Ved, da imam Zeno...”

“Jaz te nisem poznala... Zakaj si mi la-
gal? To bi lahko vedel #e preje.™

“Moléi! Nié ti nisem obljubil! Kaj si riuila
za menoj?™”

Obrnil ji je hrbet.

Spet se je postavila predenj.

“Btoj! Ne bodi tako tenkovesten. ..
krat nisi imel vesti, kaj bi zdaj z njo?"

Ce ta-

“Maléi! Moléi! Da se ne spozabim!™

Ona se ni premaknila. Njene ofi 20 v mra-
ku kljubovalne Zarvele. 2

“Jaz sem tvoja west, Matevi. Tvoja sec-
i

“Zadavil te bom! Razomef?"

Skoraj zasikal je MatevE in se sklonil k njej.
Ni se zganila.

“Daj, Matevi,.. Udari... Ubij... Ampak
jaz te ne pustim... Imam pravico do tebe...
Razumed, Matevi?... Pravico imam!”

Maglo je presekala stavek. Priblifala se mu
je prav do obraza. Njene ofi zo bile mokre.

“Fakaj si tak z menoj, Matevi?"

Matevi se ni premaknil. Mislil je na Zeno.
Toda Se isti hip je zafutil razdaljo, ki ju lodi
Med njima je stala Irma. In njegov greh.

Okrenil se je in se wrnil v gostilno, Irma
mu je sledila. Mateviu pa se je zazdelo, ka-
kor da se je iz nofi izluifila drobna pojava,
zavita v siv molk in se ga oklenila.

Ko se je spustil za mizo, je stari Kos dvignil
glavo.

“Bog te odari, Matevi... Mreina si! Mreina,
da ved! Zena te jo jekala"

MatevE je onemel. Starec je pa tofil in pil

“Lepa ret! Pijem na njegov radun, pa ga
ni! Goljuf! Vsi ste enaki, Tudi ti, da wed!"

Glava mu je omahnila in s éelom je udaril
ob mizo.

Ko se je dvignil, Matevia ni bilo veé. Irma
je brisala z vinom polito mizo in ropotala =
kozarei.

Starec se je zastrmel vanjo.

Njegove pijane ofi so bile solzave, njegov
glas zlomljen.

“Trma, sram te bodil Wjegova Zena je bila
tu. Jo pognad? Ne? Angel je to, ti refem. An-
gel! Pa &e noseéa je. Mati bo kmalu. Pa ti? 5i
jo videla? Ne?... Ubil bi te flovek!™

Pljunil je preko mize in se odmajal v noé,

n

Kako je prifel Matevi tisto nof domow, se
ni zavedal

Medlo se je spominjal, da je kolovratil po
avenidi, ki je ni hotelo biti konea, Kakor tem-
na reka se mu je valila pod klecajodimi koralki,
dokler ni krenil v pampo. Potem, kot da se je
pogreznil v temo. V silni zmedi so padale iz
nofi gence, se prehitevale v kaosu, ki ga je
obdajal, i
Zdaj je strmel v strop. Legal je globoko
pogreznjén v posteljl in izkal 2 motnimi oémi
po sobi. Pod stropom je visela teia. Bofila se
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je med zidovi, mu legala na prsi. Hrope je lo-
vil zrak. Suha usta so mu gorela. Zunaj nad
pampo pa je snival zimski dan in siv in post
gilil v sobo. MatevE je zbiral misli. Kakor raz-
bite kodéke jih je z muko poskusal povezati v
celoto, Pogreznjen v molk je éutil v sebi ne-
izmerno praznoto. Vpijala ga je vasze, ga napol-
njevala skoraj  obupom. S tistim memim o
bupom, ki se polasti éloveka nenadoma, mo
ubije sleherno misel in 2e top razlije po dusi.

“Gotove sem hil pijan.... Zele pijan...
Da... Pil sem...” je =z muke ugotovil Ma-
tevE,

Hotel e je dvigniti. Pa je ostal samo pri
misli. Niti zganil se ni. Po Zilah mu je topo
razhijalo in po vsem telesu se mu je razlila
vrofitna ohromelost. Zdelo se mu je, da se =
vaakim utripom srea pogreza. Potem se mu je
emeglilo. Kakor v tefki agoniji 20 s8¢ mu vrtin-
gile mizli in slikale zbegane podobe, ki so se
jele Inéditi od nekod iz podzavestl.

Iz polmraka je nekde dvignil roke in zapigil
dolg ko&éen pret v Matevia.

“Mreina si, MatevE, da ved! Zena te je iska-
la™

“Nimam Zene,” se je uprl MatevE.

Lagal je. Pa je videl, da je njegova lag ka-
kor prozorna.

Meznanee je stegnil roko. -

“Izdal sem jo..." je v zmedi pomislil Ma-
tevi.

“Imam Eeno. Imam jo! Pa Se rad jo imam...
In danes, jutri bo mati...™ _

Zagrizel se je v to misel in je ni spuostil.

“Da, mati bo...” je ponavljal trde in & pol-
nim glasom.

Nekaj lepega je bilo v tem, pa nekaj toplega
in trpkega obenem. Odleglo mu je za trenu-
tek, ga objelo nekaj mehkega. Pa e istl hip
je trpko spoznanje ubilo lepo misel. Teko se
je iztrgalo iz mraka in leglo nanj. V posled-
njem obupu je hotel odriniti neprijetno misel

“Bah. To g0 sanje. Pijane in grde sanje san-
jam. "

Trdo je zaprl ofi, tako da ga je v senceh
zaskelelo.

“LaZ je! Je sanjn! Jaz nizem waral Zemel”

V sreu pa je wstajal obup. Razlil se mu je
po dudi kakor Zgpoé plamen.

Zdaj je neznanec stopil blife. Razklenil je
dlani, ga prijel za vrat. Matevi je futil, kako
se mu vpijajo njegovi suhi, ko#feni prsti v
grlo. Hlipal je za zrakom, se hotel sprostiti
trdega prijema, pa mu je bilo vse telo kakor

‘Earana. ..

iz svinea, Niti oéi ni mogel odpreti,. da bi ne-
gnancu pogledal v obraz. Hotel je zakrifati.
Odprl je wsta, toda grio mu je onemelo. Samo
pritajena je hlipal.

“Priznaj, Matevi! Vsaj samemu sebi pri-
znaj!" je donelo iz gluhe sivine.

“Priznam,” je zagoléal.

“Priznam! Varal sem jo...

Zdaj je megnanee izpustil. Matevi je slidal,
ko je = treskom zaprl vrata. Zadihal je s pol-
nimi pljuéi in se zbudil. Na felu so0 mu stale
potne srage. Dnevna svetloba mu je bitala oéi.
Mizli pa so mu bile svefe in jasne. Kakor da se
mu je razkrilo vse, vse do poslednjega greha,
ki ga je hil zagredil. V obupn si je segel v
lase in se dvignil. Skobacal se je izpod odeje
in se spustil na tla. Noge so se mu zafibile,
zamajal se je kot izpodsekano dreve. % ohlap-
nim prijémom se je zagrabil za posteljo in se-
del.

“Bog me je zavrgel. Kakor sem zavrgel jaz
njo..." je pomislil.

Pa mu je takoj postalo Zal neumne misli.

“Ne! Ne zavrgell Kaznuje me. Upravifeno
in strogo. Konéno pa sem res bedak! Da. Ce-
lo podleE. Vrtam po sebi in ubijam west. Mi-
slim pa le nase... Ublijam jo, da bi resil sa-
mega sebe...”

Dvignil se je in opletal o sobi, Ko je prigel
do okna in pogledal v pampo, ga je objelo ma-
loduije. Kaker neizmerna puSéava je leEala
pokrajina pod tefo zimskega defja, ki je gost
in droban priil iz nizkih oblakov, ki so v vetra
jadrali proti seéveru. Kot razpeta Zalost je
#del nad pampo zimski dan pogreznjen v brez-
danjo tifino.

MatevE, ujet v svoje misli, ni slifal, ko je Ze-
na odprla vrata, se prijela za podboje in se
naslonila na zid. Ni &util njenih velikih Za-
lostnih 0fi, ki 80 ga zrle. Vrtal je sam - vase
Zrl jo nepremifno ven v pamps. %

“Bog ve, kaj bi rekla, ko bi fi sam povedal?
Bi razumela? Pa &e bi jo prosil, bi pozabila?"”

Zdaj se mu je zasmilila.

Razjokal bi se Matevi. O& bi zakopal v
njene dlani, skril njeno glavo v svoje. Vzel bi
jo v naroéje in jo ponesel na posteljo. In gle-
dal bi ji v ofi. V tiste velike, tihe, Ealostne ofi,
ki so se pozabile smejati. In obmolknile, uga-
snile, kakor sonce nad pampo. ..

“Velik je Bog! Velik, ki ji je dal tisto #u-
do! Ji ga polodil v ofi.... Velik! Jaz pa sem
podel. Majhen... In otrqka priakuje! Razo-
2alostna... Ogoljufana... Ogolju-
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fana za Ijubezen, ki mi jo je dala.”

Gutil je, kake mu podrhtevajo ustnice. V sreu
pa se mu je razlila Zalost, ma napolnila dugo.
Kakor da mu je notranjost polna pelina,

“Hako sem mogel?.., Kako?1”

Zdaj se mu je zazdelo, da ga bo zlomile, Kot
da se je pampa &udno zofila, se izboéila in
8e v gilnem sunko razmahnila v Sirino. Potem,
ko da se pogreza pod tefo neba, ki se je skloe
nile temno nad zemljo. p

“Ne bo dolgo,” je pomislil.

“Mogode fe danes, Jutri... In bo mati...”

“Velik je Bog. Velik in pravifen!" je v zbra-
ni Zalosti Sepetal MatevE, kakor da moli.

“Hudig je bil v meni takrat! Pa me jo pre-
motil. Proti moji wolji!"™ je brubnilo iz njega
% glomljenim glasom.

- Ko se je okrenil, da bi se zvalil na posteljo,
Je obstal kot pribit.

Tam pri vratih je éepela fena. Bleda, s po-
sinelimi ustnicami in s #iroke odprtimi oémi.
Tresla se je kakor v silni mrzliei in obracala
glave v nemi proénji. Matevi je za hip
obstal in gledal kakor pijan od presenelenja.

Zenine ofi pa so bhile globoke, lahno kalne
kakor novo sladko vino,

“Veliki Bog!” je dahnil Matevi in se v sko-
ku pognal k njej

Nerodno, skoraj bojefe jo je prijel in jo
dvignil na posteljo. Potem ge je sklonil nadnjo,
Zastrmel se ji je v ofi in odmaknil roko, ka-
kor v svetem strahu, da je ne bi 5 svojo me-
vredno, pregrefno roko v tisti blagoslovljeni
minuti oskrunil.

Kot da se je v njem pretrgalo sree na dvoje.
Zrpiil se je ponos in Matevi je kleenil sam
vase. Njegov glas je bil votel in skrofen.

“Ti vef wse... Katarinal... Nezvest zem
ti bill"

Usloéil se je, 8i lomil prste in & odprtimi usti
strmel vanjo. Kot da mu Ze nekaj lei na je-
riku, pa ne more povedati.

Zena se mu je zastrmela v obraz. 'Putnm je
stiznila ustnice in zaprla oéi.

“Reci nekaj! Preden ze zgodi!™ je v divji na
gliei lovil besede.

"deu-utll Jaz si ne bom nikoli!”

Ona je lniala nepremiéne. Samo usta so ji
podrhtevale, in ko je odprla ofi, so0 v njih go-
rele solze.

Matevin se je zdelo, da se je molk razteg-
nil v neskonénost. V nestrpnem pri¢akevanju
se je spustil na kolena in jo prijel za roko.

Wy pijanosti sem se spozabil...”

-

In je govoril polgasno, sam vase, kakor da
pripoveduje samemu sebi.

“Takrat ko naju je revolucija iztrgala dru-
pega drugemn, sem umrl samemn sehi. .. Ra-
gumeE?... Med Slovenijo in Argentino pa
morja in #elezna zavesa... Ti tam, jaz tukaj.
Razumel ti obup? Pil sem. Pil in ubijal bole-
éino. In v pijancsti se je sklonmil k meni hudié
in me omamil. Potem, ko si dobhila potni list,
gem v obupo utapljal svoj greh. Pa ga nisem
mogel utopiti,..”™

#ena je moléala, Njegove besede so obyise-
le v molku, ki se je boéil med njima. Po nje-
nih licih s0 tekle zolze. V Matevievih oéeh
pa je trepetaje gorelo zadnje upanje. Potem
ge je sesulo kakor od pgnja izpodjedena grma-

da. Zena se je zvila v silnem kréu in ::a.:leibala.

“#fdravnika.”

I

Na weder, ko se je dez pampo razlezel prvi
mrak, je Matevi sedel za mizo in strmel z vot-
lim pogledom skozi okno.

Za Feno so se zaprla bela yrata porodnigni-
ce.

Zdaj je bil sam.

Bam kakor pred letom, na predvefer Zeni-
nega prihoda iz Slovenije. Kot za falno oblet-
nico je sedel prav na istem prostorn, podoben
razhitemu vréu brez veebine. V mraku je lebde-
la tiha groza in poslednje upanje je neopazno
umrle, kakor zimski dan nad pampo.

Jokal bi MatevE, pa ni imel solza.

Nem je brskal po dusi kakor po raztrgani
vredl. =

" j‘

“Takrat bi ji bil povedal..
vrtal vase.

“Pa nisem. Zakaj nisem? Sem se bal? Nje?
Sebe?... Sebe! Blabi¢ sem. Slabié brez mo-

. Kako sem mogel pri¢akevati od slabotne
tenske vef kot sam od sebe?”

Dvignil je lopataste dlani prav do ofi.

“Dha, slabié sem, pri vsej svoji moé&i, In ni-
ti sram me ni bilo. Do zadnjega sem &akal, od-
laBal, iskal mofi... Potem =0 ji povedali dru-
gl. Da sem sploh kdaj pomislil, da ji ne bi.
In Ze potem sem moléal. Ceprav sem videl nje-
no hlmt. Kaker sad v njenem telesy je rast-
Ia.

ELu da se je sesul sam wvase, prazen ¥ mra-
ku, v svoji veliki Zalosti nem.

“Molk je bil moj odgovor. Molk in pijaga. W
njeni blagoslovljeni uri pa sem jo udaril z be-
sedo. Majhen in podel, ko nifem mogel ved
nositi greha.”

. Takrat..
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Potem se mu je zazdelo kot da je iz mraka
priromal jok. Tenek jok. Zdramil se je in po-
mislil.

#Fgodilo se je. Mogoée je Ze... mati”

Divignil se je in se napotil v noé. Pogledal je
okoli hie in vlekel na udesa. Povsod tifina. Ba-
mo veter je jokal okrog voglov. Polasi, sklju-
£fen je brez misli taval preke pampe. Visok o
sat, ki je v zimskem defeviju zlomljen padal
v blato, ga je opletal po nogah. Pa Mateviu
je bilo vseeno, Nem je bredel v noé, ki je temr-
na in globoka zijala nad pokrajino. :

Kam?

Matevi ni vedel.

Doma ni mogel ved vadristi, Morsl je it
Befal je pred samim seboj v noé kakor tat.
“Tam, v tistem groznmem, praznem molky ni me-
gel ved prebiti niti minute. Opotekaje se je
padel na avenido. Potem ga je podzavestno
Zanesle mimoe gostilne. Zadrfal je korak im
nehote prislubnil, Zgubljeni glasovi §0 ga
bili v udesa,

“Kaj &2 bi vatopil T

Kot da mu je iz nodi zadepetal skuinjavec.

“Kozgaréek wina! Ej bratee! Samo kozardek.
Pa se razkadi #alost kakor dim..."

Po grlu se mu je razlila fgoés Zeja, gu opla-
zila po swhih wstih. €util je kako mu popuita-
jo modi. Zdsj mu je sagorels v Zeloden; vsa
notranjost mu je gorela v zilni suhi yrodini,

Zlomljen v svojl nemi strasti je taval proti
poatilni., Glasovi so postajali razioénejdi in v
motni svetlobi za steklenimi wvrati s=o cmaho-
vale pijane sence. Ko je zavil preke vrta mu
je nekdo prestregel pot.

“Vedel semn, da prided. Pa ne hodi notri!
Refem ti, Matevi, ne bodi mrha.”

Stari Ko: se je postavil predenj, mu nasta-
vil pest na prsa.

“Nocoj sem videl hudiéal Stopil je skozl
zadnja vrata In me udaril po glavi. In glej!
Trideset let sem se boril, pa nisem uspel. Zdaj
se je  zgodilo v krathem tremutku. Videl sem
svoj greh v-vsej razgaljeni luéi, prifla je Za-
lost in je prifle kezanje. Povem ti, MatevE,
nikoli ga veé ne hom ppskusil. Nikeli, ti e
fem! Moja fena, Bog ji blagoslovi spomin, je
v veliki £alosti umrla. Pa tudi tvoja bo, fe ne
pustis pijade.”

Starec je jokal.\Tiho in krfevito. Pijan, v
noéi majhen in upognjen. Zlomljen je bil nje
gov glas in roke, kréevito sklenjene na praih,
s0 mu drhtele.

“Matevi! Mrmeina &i! Tvoja Zena pa je angell

Te ne boli srea?™

“Moléil"” je zatulil Matevi.

HHEIELJ‘J‘

Kakor da =e je zbudil iz silne omotice, se je
okrenil.

Starec mu je sledil.

“Matevi! Podakaj! Ne bezljaj! Se Zal ti bal
SlizE? Ona je rekla..."

SBopihaje je lovil korake za Matéviem. Sko-
raj tekel je za njim.

“Ona mi je narofila, naj ti povem! Sla je v
Bragzilijo."

MatevE se je ustavil,

“Kdo? Kaj blebetag?"

“Kdo. Kdo? 8i bebast? Ona! Saj ved. Onal
Irma. Razumesd?"

Zdaj je Matevi klecnil kakor pod silnim
udarcem. Zabolela ga je novica, ker je pome-
nila sdpuddanje.

Starec pa je jokal neutedeno, tulil, da je bilo
Matevia groza. \

“Bla je in ti odpustila. Zenske znajo odpu-
E¢ati, Matevi.. "™

Potem je v hipu ugasnil njegov jok. Ko je
sgtopil k MasatevEn, je bil njegov glas tih in
proses.

“Matevi! Danes sem pil na tvej radun. Bi
stopil 2 mano na kozarcek "

Ko sta sedla za mizo, je prifla debela gostil-
nidgarka in pogledala Matevia,

“fla je... In Zenal"

MatevE je niti ni pogledal. Njegov pogled je
visel na telefonu. Vetal je in dvignil slufalke.
Potekle so minute, dolge, polne neznane groze
in strahu, ki ga Matevi v Zivljenju Ze ni obén-
til. Ko je zapr] telefon, je bil njegov glas tre-
petajod:

“Zdrava. Imam sina.”

Divja sreéa mu je napolnila dufo, ga oma-
mila, da se muo je zvrtelo.

“Na zdravje, stari! Imam sina! Ragumes?
Sina imam..." -

Stari Kos je burno dvignil kesaree. Zadrial
g2 je pred usti in pogledal MatevEa,

“Bog!... Daj ti sredal™

In je dodal éez Eaz tiho, sam zase:

“Meni je mi,.."

Nato se je mimogrede dotaknil spomina, sa-
mo v mislih.

“Dal. Paé. Pa sem jo zapil. Uboga moja Ze-
na."” .

Matevi ni videl, kako mu gore ofi. Tudi ni
videl v njih solza, ki so zdaj nesadriano plani-
le preko staréevega lica, Niti ni alifal Evenket
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kozarca, ki je staremu padel na tla.

Nekaj trpkega se mu je razlilo po dufi in
mu napolnilo sree. In kakor skozi gosts kopre-
no je v hefnem privido uzrl #énire tople ofl.

Spustil je glave na mizo in se zamislil,

LI

Ko je Matevi drugo jutro stopil k porodni-
£ki postelji in obstal pred Zemo, je bil njegov
pogled zastrt in prazen.

“Bina s mi dala,” je rekel z votlim giasom
in jo prijel za roko, ki ji je ozka in bleda lefa-
la na odeji.

Trudno s mu je nasmehnila.

Nj

Pogled ji je bil éist in miren.

Mehke in globoke njene ofi.

Zazdelo se mu je, da ga vpijajo vase.

Kot da plava v Fudni omami, kakor da se po-
greza vanje.

Kakor da pije njegova dufa ofiffenje.

In je govoril, ko da moli njegova duZa, ko
ge je sklonil nad Zenino obli¢je:

“Nizem vreden..."

Potem je zaéutil Zenino roko, ki mu je
mehka &la preko éeln.

Buenos Aires, 10, avgusta 19565,

MED DVEMA OGNJEMA

Tisto jesen je na cesti iz Sofke doline proti
Cerknem mrgolelo ljudi, da so bili drug dro-
gemu napoti. Hodili so v urejenih Zetah in ne-
urejenih drhalih, po pet in po trije, po dva in
posamif. Slifale se je petje in kletev v vazeh
jezikih. Bili so lepo obleéeni in rastrgani, ob-
loZeni s plenom in prazni. Ljudje so ob cestah
v strahu zapahovali hife in plagno gledali sko-
#i okna.

¥V Cerkno in okolifke hribe ni veé odme-
valo bobnenje, na nebu se ni pojavil ved noben
aeroplan, fe vlak po Soiki dolini ni ved wozil;
svetovni ogenj je wugasil. Cesarsko-kraljeva
krona je lefala poteptana v prah. Le reka lju-
di je neprenehoma tekla nekaj dni.

Ta reka je nesla Franceta domov v hribe
nad Cerkno. Dolga #tiri leta ga je vojna vihra
metala po frontah; videl je Galicijo in Karpa-
te, jufne Tirole in kraske kamnitne grife; le
domaéih hribov in domaée bajte ne.

Zdaj se mun je zdelo, kot bi*romal na boZjo
pot; ma romanje iz tujine domov. Na sebi je no-
sil strgane vojafke cunje, palico =i je ulomil
v grmovin.

“Tam, kjer Idrija pritede v éoiu, 30 & mu
zaceli kraji dozdevati bolj znani. Zavil je na
desno v doline proti Cerknem. Reki ljudi se
je sku#al izogniti, tako da je iskal steza nad
cesto. Eno edino #eljo je imel, da bi fimprej
eagledal domato cerkev, domaée hribe in hi-
Be, ki so take mirne samevale tam gori, in
domado bajto in bi potem pozabil na dolgias
in hrepenenje vseh dolgih &tirih let.

Pot je bila neizrekljive dolga. Podplati =0 ga

pekli, noge postajale trde. Tudi lakota se je
oglasila. Pil je iz obpotnih studencev, Evedil ko-
stanj, pa B2 kak oreh, ali je pobral zapoznelo
jabolko.

Proziti ni hotel nikjer, dokler ni prifel do-
prve dobro znane hiSe; tam se je podpr] &
slanino, kruhom in moftom. Cez moé ni hotel
ostati tam, Geprav_je bilo Ze pozne popoldne
in je bile do doma e debelo ure za spofite
noge. Vse sile je napel, da se je spet spra-
vil ma pot.

V gostem mraku je lezel v grié proti domaéi
bajti. Skozi okna je trépetal soj petrolejke.
Obstal je pred hifo: “Hwala Bogu, doma sem
spet.” Fdelo se mu je, da bi tisti trenutek
lahke padel v mehke mrvo pod#streho in bi
#pal in samo spal.

Odprl je veina wvrata. Petroleika je medlo
svetila po wvefi, ki je bila todi kohinja. Od
ognjiiéa sem je pogledala mati. Ga bi bila ta,
v &érno rulo p-ul:!itn. ljuba glava sl:nta med
tisoferimi, bi jo takoj spozmal.

“Iiober vefer, mati,” mu je zatrepetal glas.

“KriZ bo#ji, ali si ti, France; o hvala Bogu,
da si vaaj ti prifel nazaj, saj Tineta in Tone-
ta ne bomo videli nikoli ved."”

Hi&na vrata so 2e odprla. Med vrati je ohatn.'l
ofe, ob njem pa obe gestri in precstali brat,

“Da si le Ziv pridel nazaj, France,” mu je
poloZil ofe roko ne ramo; v ofeh ss mun je
svetilo.

Hi#a v hribu je ufivala tiste nof srefo. Vrail
se je veaj eden.

France dolge v nof ni zaspal od vtrujenosti,
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sreée in miry, ki je bil doma. Zdelo se mu je,
da je svet obstal.

Reka ljudi, ki se je walila spodaj po cesti
proti Poljanzki dolini, je plahnela; za njo je
prihajal mir, tihota. Ljudje so pospravijali
zadnje pridelke z njiv in se pripravljali na =zi-
mo.

France se je razgledoval po hribu. Vee je
ostalo, kot je bilo, ko je odiel, le ljudi ni bilo
vefé veeh. Tolike dobrih starih mofakov in
fenic so vzela ta Btiri letay toliko in toliko
fantov in mladih gespodarjev ni bilo weé.

Pod hribom deli je 3umel potofek kot via-
sih. Stopil je dol. Be je poznal kamne v vodi,
pod katerimi je lovil postrvi. Mlin je Zepel ob
potoéku kot prej, le keolo je kazalo nekaj no-
vih desnk. Na oknih pri bajti se je bohotil ro-
fenkravt in redki cvetovi belargonij.

Lezel je vise ob potoku in potem v hrib do
slemena pod smrekami. Okrog in ckrog je bil
gozd odet v zlato rjav jesenski kras, med ka-
terim =0 se ostre odraiale zelene krpe smrek.
Ljudje so mabirali kostanj in gobe. Tudi nje-
ga je zgrabilo staro veselje. Zgubil se je v
gozd in ni nehal, dokler jih ni nabral toli-
ko, da bo vsaj za velerjo. Cutil je, da mu je
teh krajev tako stradno manjkalo. Vsak hrib
je tu poznal, vsako bajto, skoro vedel za vsako
hrugko in jablan okrog teh znanih bajt, za vsa-
ko drevo po teh gozdovih, Ce bi ga iz teh
krajev izdrli, bi zanj veé fivljenja ne bile.

Vraéal se je proti vefern. Od mlina gor je
zaslifal klice. Pogledal je dol in obstal,

“No, kaj me pa tako gledad, ali me ne po-
znad ved, France? Da si se le vrnil, ko jih je
toliko tam ostalo."

“No pa Tew, saj si ti Minka; ved da bi te
ne poznal, &e bi te kje druged wvidel, ko =i pa
tako zrasla; saj =i hila Ze skoro otrok, ko zem
&al.™

Povabila ga je v hajto; prav prigréno je bil
sprejet od sosedov. Minka se je vsedla zraven
njega in gostolela, da je pozabil na &as. Tako
domadega se Se ni pofutil v tem mlinu, odkar
se je kot otrok igral tu okoli.

Na poti proti domu muo ni hotela iz spo-
mina Minkina podoba. _

“S&ment, da je tako zrasla in postala tako
fedna, le kdo bi mislil" je sam s seboj govo
ril. Od takrat maprej je iskal prilike, da bi jo
srecaval in govoril 2 njo. Cutil je, da ji je vied
in da ga tudi stardi radi vidijo. Ze si je uatvar-
jal v mislih lepo slike, kake bi bilo, e bi
zagospodari]l z Minke doli v mlinu; kaj bi pe-
pravil, kaj bi Se morda dokupil.

V tem pa je legel nad lepe hribe nov mrak.
Cez noé so ze razlezli po dolini in po hribih
laZki vojaki. Kot kobilic jih je bile. Ljudje, ki
jim je za éas sonce obsvetilo lice, so apet po-
stali mrki in vase zaprti. Nié jih niso ganile
sladke in priliznjene besede, nié prijaznost, saj
&0 Gutili, da bo vse to samo za nekaj Easa,
potem bodo pa pokazali roge, ko pridejo do
moél,

Kot bi njega sekali, se je Francetu zdels,
ko %o, komaj uro daled, vrhu hriba zabijali ko-
le in potegnili mejo. Ni mogel razometi, ka-
ko bi bila zdaj to dva nova sveta. Isti ljudje
tam in tukaj, ista zemlja, isto drevje, iste baj-
te in gronti, pa so presekali na dvoje. Kdo
jim je dal pravice? Tujo zemljo delije, kakor
bi bila njihova. Dolgo so upali; da to ne mo-
re trajati, pa je bilo upanje zastonj. Podpisali
so pogodbo in zemljo preklali ma dvoje; so-
sedje so si fez nod postali tujei.

Kot bolniki teiko so se ljudje spet sprav-
ljali na delo, da so preorali in prekopali svo-
je njiviee, potrebili travnike in napravili na-
stil. Povsod so hili ladki vojaki s klobukom in
petelinjim peresom; lazili so po travnikih in
okrog hif in dvorili dekletom.

Tudi mlin je dobil svojega vasovalea. Mlad,
Eivih ofi je bil in hodil okoli, ket bi bilo vse
njegovo. Wobene prilike ni zamudil, da se ne hi
muzal okrog mlina in ogovarjal Minko.

Franceta je zbodlo do srea. )

“Pa ti mu ée odgovarjad, Lahu,” je ofital
Minki.

“emu mu pa ne bi, saj mi ni §e nié hudega
naredil,” mu je z ihto vrgla nazaj.

“Lah je, pa je konec in prl mirm ga pusti,
da bo vedel, da ga ne maramo in da nima to-
kaj nié iskati.” i

“Siten si, France, saj ni 'sam kriv, ée so ga
sem poslali.”

“Pa ne zato, da bi okrog voglov lazil in lju-:
di nadlegoval” France je slabe volje odsel
Grizlo ga je, da je Minka taka. Dan za dnem
je slifal njeno petje od mlina gori; nepresta-
no ga je drafilo petelinje pero na klobuku La-
hovem, ki je tam doli pohajal.

Vze & je %o tako lepo zamislil, kako bo sreé-
noe in zadovoljno Zivel doli v mlinu = Minko,
zdaj pa se mu je zadelo vse majati in podirati,
kar je v avojih mislih zgradil.

Vreel se je v delo = vao silo, da bi pozabil.
Garal je, da je shujsal in ofrnel, pa ni pregnal
érva, ki je glodal v njem. Skusal je prepriéa-
ti Minko, pa se mu je 2mejala, da ga je smeh
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bolel. Cutil je, da se mu izmika, da bo zanj
izgubljena. ; -

Lahix 50 svojo oblast uirjevali, Vedno bolj
g0 kazali, da so gospodarji. Kot mora je leda-
In ma Francetu ta zavest hlaplevstva tujen,
ki =& ga ni mogofe otresti. Bilo je vee kot
straéna ledena megla, skozi katero zlepa ne bo
prisijalo sonce; éutil se je, kot bi bil Ziv =za-
-gut v grob, brez upanja, da bi ze mogel izko-
pati, Edino veselje, .adini vezrok, da se mu Je
zdelo vredno upati, fiveti in delati je bila IMin-
ka; sedaj je videl, da #e ta ugasa, da ga bo
zamorila ta ledena megla,

Dolge ure je premidljal, Tako silno je bil
zaradten v te svoje ljunbe hribe, da je mislil,
da bi umrl brez njih; zdaj se je premislil in
odleéil. Stopil je k ofetu in mu rekel: “Poglej-
te, ofe. Za jesti in delati jih ima bajta Ze do-
sti, jaz bom Hel dez mejo za delom, da ne bom
ved gledal teh frkolinov 8 kurjimi peresi.”

“Tako ti pravim, France,” ga je pogledal
ofe, “dobro vem, kje te fevelj #uli, mene tudi,
pa tebe Se holj. Pa veeeno S male potrpi, saj
g¢ pofasi vse popravi, doma te pa sedaj Be ze-
lo rabimo, da vsaj eden kaj rzaslu#i. Vsaj eno
leto ali dve Ze potrpi.”

“Pa bom posknsil” se je France udal. Dugil
je v sebi spomin na Minke, pa ni glo. Kot ma-
gnet je viekel mlin nase njegove poglede in
‘migli. Od daleé jo je gledal, ko je nosila vedo
od studenen; vsak gib, veak korak njens wit-
ke, zale postave ga je zabolel,

Hodil je pomagat na gronte éez leto in po-
zimi. V delu je postal mofan, trden in zdrav kot
dren, raven kot sveéa, le igraz na obrasu mu
Jje bil mraden in trpek.

Teks so tekli meseci; pa v teh hribih teke
po navadi brez veéjih sprememb med ljudmi.

Vendar je sprememba vseeno prifla éisto ne-
navadno. Iz mlina je neprifakevane izginila
Minka. Nikomur ni povedala, da kam misli, pa
jo je kar zmanjkale. Doma so dejali, da je
#la slufit v Gorico.

France je éutil predobro, da to ne bo samo
sluzba, da bo za tem izgovorom gotovo Lah s
petelinjim peresom, ki je doli okeli pohajal.
Zdaj =e je v njem podrlo vse do tal

“Preneumen sem bil," je dopovedoval sam
sebi, “mar bi bil v zafetkn kam drugam pogle-
dal, pa bi lafje Zivel" &util je strafino praz-
nine in ni vedel, kako si pomagati.

V petindvajeeto leto je Bel. Takrat se je za-
éelo BuBljati, da so Lahi zafeli klicati na vei-
be. Kdar zazeblo ga je, ko je spet zaslidal o

-

vaojaki. Le kam bo spet moral od doma v to-
jino, pa 3¢ med te zoprne ljudi, katerih ni%
ne razume. Ze naprej je éutil ponifevanje, ki
ga bo deleen. :

“Né grem," je sam pri sebi sklenil; “=zdaj
jo bom pa zares potegnil &fez mejo, saj v
Poljangkoe dolino ni daleé. Dosti poznancew
imam tam, bom #e dobil delo, saj sem mlad
in mogéan.”

Na drobno je vse preudarjal, kake in kam.
Al naravnost proti Leskovici, tam bi bil hi-
treje pri sorodnikih. Ali &ez vifje hribe pro-
ti Daved, ali proti Oselici na spodnjo stran.
Dobro je poizvedel, kie imajo bolj zastraienc
mejo, kje pa je ponoéi bolj prosto. Tudi za
nahrbinik je pripravil vse potrebno.

Eo so prili v Cerkno prvi pozivi, je oceto
povedal. “Jaz v ladko vojsko ne morem, zato
me bo nocojdnja nof vzela. Nié ne skrbite, pro-
t1 Poljanam bom #el, se bom Ze oglasil. Nekaj
dni pa ni treba povedati nikomur.”

Mati =i je's predpasnikom brisala ofi, ko jt
je segal v roka.

“Pazi se, France, da te ne dobijo, pa pa
meten in dober ostani; pa podto daj, da me ne
bo preveé skrbelo,”

“Le ni¢ se me bojte, mati, ba #e #lo; ko
pride Zas, =e bomo pa spet videli, saj nocbena
stvar ni za vefno narejena. Dobro se imejte in
Bog naj vas varuje.”

Moénega in vedrega se je delal, pa je dobro
vedel, da se mu treseta roka in glas,

Oktobrski mrak ga je vzel. Vzel je smer pro-
ti Novakom, da hi'v tej smeri prefkal mejo
in prifel pri Leskovici ven. Hribe je predobro
poznal. Nedaleé od meje je gori v hribu vedel
za luknjo pod mogofno bukve. Tam ge je
namenil éakati, dokler ne bo &util, da je Eisto
VATTIO. E

Bteze in,pota je poznal vee. Veako jesen je
tod nabiral gobe in pobiral kostanj. Sekal je
lez tod okoli in praprot Zel in steljo priprav-

" ljal. Zdaj je éutil, kake mu bo hudo dati slovo

tem domaéim grapam; hribom in dolinicam in
gozdovom.

Oblaki 20 se naglo podili po nebu proti Ble-
gafu, Od fasa do éasa jih je prodrla luna.

“Jug vieds,” je mislil, “da bi le defja to noé
ne hilo, predno pridem de prvih hi§ na oni
strami."”

Oprezno je lezel v hrib po vlafnem listju in
mahu. Nahrbinika skoro ni futil na rami. &
drevja je padalo listje, ¥ vrhovih smrek vigje
gori je prijetno, skrivnostnoe Zumelo. Nié ne-
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varnega ni slifal, vife in vife se je vapenjal

Pri lukniji je obstal, Ogromna bukev je rastla
pray mad njo in 5 svejimi mogoénimi koreni-
nami oklepala vhod, da se je komaj splazil
noter. Tam ze je usedel, potegnil iz nahrbtni-
ka suho klobaso in kes kruha. Dobro je prigriz-

nil, potem pa potegnil Se iz trebufaste steklen’

ke dober pofirek Zganja.

Prijetna toplina ga je obila. Naslonil se je
na nahrbtnik in strmel zkozi odprtino v temo.
Sumenje drevia ga je uspavale. Nenadno se
je zdrznil. Zdelo se mu je, da sligi um. Spla-
zil se je neslifno proti vhodu in se sam sebi
nasmejal. Odfrfotala je sova. Splazil se je na-
zaj in oprezmo posvetil na wro. Ceg eno po

polnoéi je e kazala. Oprtal je spet nahrbtnik -

in naéel zadnji najnevarrejd konec poti; zdaj
bo treba dezx mejo in ofi in vdesa imeti na vee
strani éujece,

Razen Sumenja vetra je bil popoln mir, Ved-
no bolj brezskrbno mu je stopala noga, ved-
no bolj vedrega in lahkega ze je futil. Prav
toliko je zadremal, da e je dodobra odpoéil.

Pod nogoe mu je moéno peéila suha veja.
Zdrznil se je, potenil v grmovie in zdrenil po-
¢asi pod stezo za gost grm. Tam =e je stisnil
v vajevie na pol lefe in &akal. Napenjal je
oél in wiesa, Tedaj se mu je zazdelo, da se je
nekaj zasvetilo. Upiral je ofi, da bi videl, kje
kako lué, kako premikanje; dwignil se je, da
jo vejevie zahredéalo; takrat je z drevesa nad
stezo spet eletela sova. “No, znova me jo
prestragila; éudne, gotovo so se njene ofi sveti-
le, da sem mislil, da je lué; kako tema élovekn
vara." Pod kolenom je zadutil, da ge tigsi.
Vatal je in potipal. Nadel jo lep, zrel kostanj
in ga vtaknil v fep pri suknjiéu: “Pa naj ga
imam za spomin na te lepe hribe.”

Kmalu zatem je dosegel mejo. Za hip je ob-
etal. “Le &emu tukaj, prav tukaj svet deliti,”
ga je zabolelo. “Nié ne pomaga" je zagodel
sam vaseé in 3¢ spustil po drogi strani dol,

“ex sem, hvala Bogw,” je dahnil, “zdaj
grem Se malo nife, da bom bolj varem, potem
bom pa poé&il.”

Brez skrbi se je spuifal po hribu navzdel, V
prvi ogljarski lopi, na katero je naletel, je vzel
z rame nahrbinik in se usedel. Odtedéal ze je
drugié, priigal cigareto in gledal proti delini.

Cez tas je vetal in stopil ven. Ozrl se je na-
zaj gor proti vrhu. Temno =0 se odrafale
smreke v nod, Zdelo se mu je, da je tam gori
zapr]l vrata v domade kraje in domaéo bajto;
teiko mu je postalo, pa se je zavedel, da dro-

gaée ni bilo mogoée. Obrnil je pogled v doline
in pofazi meril stopinjo po rosani stezi tja,
kjer bo veé moEnosti za mirno in prosto £iv-
ljenje.

Ob potoku v dolini je obstal. Pomiiljal je,
ali bi &l v Leskovieo, kjer je poznal weé lju-
di, ali kar naravnost proti Hotavljam, kjer
je v blifini #ivela njegova teta. Tam gori v
vasi ao-ge e oglafali prvi petelini in se sligal
pasji lajef, zadaj pa se je kot ogromna érna
stena odraial Blegak.

“Eemu bi zdajle ljudi spravljal ob spanje,
mar grem kar naprej, saj ¢ nisem tako wtru-
jen."

Znova je vzel pot pod noge. Redke so bile
bajte po dolini, niti v eni ni ugledal ludi. Po-
tok ob kolovozru mu je 5 sgvojim enakomernim
Fuborenjem delal edino drud&ino.

“Postrvi bodo gotove notri” je pomislil,
“Bog ve, ¢¢ so tukaj kaj selo natanéni, & bi
jih lowil™

Na gritu nad Hotavljami je imel teto, mate-
rino sestro. Lepo kmetijico so imeli. Tja gor je
zavil.

Mrak se je" zadel redéiti, ko je obstal pred
hi%s, Vse je bilo kot véasih. Ob koneu gricka
na pol kozolee, na pol lopa za vozove, pa pol-
no sadnega drevia. Pred hifo pod jablano lese-
na mizica in dve klopi. Tu je odvrgel nahrbinik
in se uzedel.

“Bog ve, é¢ me bodo Be poznali, Dobra &ti-
ri leta e nisem bil .tukaj in leta éloveka pre-
denejo," je mislil.

Buditi ni hotel, saj je vedel, da ne bo dolgo,
ko bodo zadeli = dnevnimi opravki., Res ni se-
del dolge, ko =e je v hidi prifgala lué Uganil
je, da bo 3la teta v hlev, saj bo e €as za mol-
#0, !
V wratih je zaropotal zapah. Res je na prag
stopila teta, Obsedel je, da je ne bhi preved
prestrasil in jo pozdravil: “Dobro jutro, tets.'”

Fa spoznanje se je zdrenila: “Krii boZji,
kdo pa si, da tako zgodaj sedif tukaj?™

®*France sem, teta, pravkar sem pridel sem
dex mejo.”

“Pa da ni kaj hudega doma?” se je bala
teta.

“Le nié se me bojte, nif ni posebnega. Ba-
mo jaz sem ufel, ker nofemin ne morem ¥
lafko vojsko, pa doma jih je za nafo bajto 3
dosti; enkrat bi itak moral od doma, sem pa
zdaj Sel, da tukaj poskusim srefo, saj sem &c
mlad in zdrav.”

“Na, hvala Bogu," se je oddahnila teta, “da
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le kaj hudega ni, =em se Ze bala. Kar v hi-
#0 bod stopil, saj je om fe pokoncu, da se
mele podpred, jaz bom pa pomolzla, potem
ti pa kaj gorkega prinesem.”

Stopila je pred njim v hifo in poklicala:
“Tone, France je prifel ez mejo; jaz grem v
hlev, ti mu pa za prve silo kakino stvar po-
nudi, dokler ne pomolzem in skuham."

France je po zajtrko legel in zaspal. Skoro
do kosila se ni zbudil. Take lahkega ze je po-
£&util, kot bi = nahrbtnikom wvrgel s sebe ves
strah in vee skrbi.

Na dolgo in Siroko =0 se pogovorili Sele pri
vederji. Gospodar je Francetu povedal, da je
pri njem lahko, dokler hofe; in v miru naj
i88e slufbo, da ne pograbl kar kake slabe, ki
bi 3¢ mu v stiski ponudila.

#e drmgi dan je S8l z njimi na delo v gozd
pod Blegas, Prav gor na vrh je Zel in od tam
spet gledal domade kraje.

V nedeljo po madi pri sv. Antonu se je usta-
vil v postilni. Malo Vjudi je poznal, le eden mu
ni del iz oi; welik, zagorel fant je bil in tako
gnan s¢ mu je zdel. Pa se mu je posvetilo:
“Seveda, JoZe bo, pa tudi iz nasih hribov je.
Bog ve, kdaj je tega prinesle sem.”

Stopil je k njemu, takoj ze ga je razveselil.

“(0, France, ved kaj, kar k nam pojdi, nas
gospodar rabi Be enega dobrega hlapea; les
vozimo na Zago, doli pri Loki je Zaga, g0spo-
dar je pa danes itak tukaj pri héeri”

Ze isti dan so se gmenili. France je drugi
dan od tete odiel in zadel nove Zivljenje, Ziv-
ljenje hlapea pa vendar v miru in svobodi.

NASA

PESEM

VLADIMIR KOS

Ni;fn slovniea

Dnevi. Veceri. Nodi.
Sonce brezkonéno boli. In;
vimsih defuje pod streho.
V kotu zaboji stoje.
Postelje, tudi drugje jim
pravijo —

Plaséem: odeje! z
Begunec,
Begunke,

Begunéek:

Glagel s predmeti bo nov,.
ko pridemo — Bog daj — domov!

Veselo razodetje

V Zalost Osamljenih,

v praznost Omamljenth,
v kletev Zaprtih

in v tavanje Stirtih,

v barake Brezdomcev

in v smeh -Pravo-Lomecev
in v materialiste

in v vse rigoriste,

v laZnive svetnike —
Bog je udaril

stare mejnike,

Bog je ustvaril

Fivljenje!

Zivimo! Vrnimo se! Pijmo!
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VLADIMIR EOS

LEPE OCI POLETJA

(Iz istoimene zbirke 1. 1955.)

Lepe oéi

V nefne prosedi fravi
lefijo lué, poletje in dan.
Moléé,

Oblaki se zhirajo k seji.

Veter svoj oln ustavi:

"Ne bodi noral!”

Trava poljubi dan

in strastno fepede: "Ostomi™ —
Veter zpet vozi —

Lepe ofi svetlobe prosijo duri—
vame,

V bilke se vrafa podgena,

IBfem izgubljeni kljué.

O tebi

Jutre pod wvejami.
Pot me prenoia
poboino k obzorju,
kier fakas Ti,

k zidu rozpadlemu
rahle naslonjeni
— Bog.

Rofe gorijo in

rose cvetijo

ckrog in okrog,

pa nebd je méd —

kom zbefdl =i,

or i
Roké mi v nemoénost visijo.
Zofenjom pot, :
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Pritajeni krik

V mojih valovih srod
pripravljen

izdavnaj svetilnik gord,

pospravljen,

samo za — ljubay.

Ok jutrnjem mir
potrkas in sedes in
ljubig do ur temnav.

Koffek srod

se fez morje ozira:
Zeli si

obrozea,

ofi

in

ust,

Jelkin veéer

Vijeliéast mrak.

Vijoli®ast mrak.

In pafnikov trudni poditek.
Skoraj je tiho. — — —
Sonce nadeva planetu

svoj trak,

smaragdni znoak

zZvestobhe, — — —
- Ob postelji &rt

je jelka kot rt:

strmi, trepeta, pridakuje. — — —

Pezem skrivnosti

zvezds pojé;

za uhd neoskrunjeno. — — —
Zdaj mrak je vlak

v podobe,

A ta pesem nima koneal



Dva ¢loveka

Pri mizi
sediva in
pijeva
kavin
wvonj.
Nikeli

se nisva
pomala,
nikoli
balj.

V zadregi
strmiva
B

cpojno
skodelico.

Pritegnem
sladkornico.
Me&am

21 Qb-a

Resniéno,
brez

potrebe, . .

Litanije nase ulice

Bankirjevi jetika mozeg pofira.
Cdvetnik na veghu klienta izbira
po feku —
- Gospod, ne pozahi!

In vdova se vla&i po “bolifih” kandalih,

Gevljarjev vohuni pc- &rnih stopalih,
za Marxa —

Gospod, nepl:azuh

Kaplana, ki fupnika tefko prenasa,
zdravnika, uéiteljo, plemenitofa,
frizerko,

usmiljen zagrabi!

Zivimo, gradimo, sovrdfimeo, spimo,
morimo, trpimo, po Tebi hlepimo —
a, Clovek v Praslavi!

Prineesa v sivem platnu

Dragi stebri,
vijudne lud,
pledimo pred bledo princesko!

Vprico ljudi
v kotu sedi,
odzdravlja, vprasuje, zahwvdli.

Lué¢ se s stebri

pevou smeji;

“Ne vef za blagajnicarka?. . .”
Pevec mol&.

Dolgo strmi

v platneno, izmuéenc lice.

Neslisni vihar

Ni

kletew .
nebesnih vulkanov,
ni

trt ognjenih,

ni

viainih zaves.

Nad srcem

se sklanjo

v nasladni tihoti
Satanov

krasni pogled.

Marija!

Na svidenje

Z vetrom tofed se bom dvigal in padal

&ez bele, neznatne kaomne.
Na svidenje!

V polju lege€ se bom prahu razdajal
med zlate zrnd potice.
Na svidenje!

Sel si; tako Sez veler; brez besede.
Odslej Te z boljé bom ljubil.
Na svidenje!
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VINKO BELICIC

Ptié poje

Kaj pojes, skriti pti& neznani,

kaj mi Zgolid, ko gledam divii beli cvet?
Kaj moji polodprti rani

opeva$ brd in dolov sreéni svet?

"Prepevam ti, popetniku, oddih poldneva,

zgolim slove ti od netvojih tal.

Za dolgo duh ti od poslavljanja
vzdrhteva —

o kmalu, kmalu ga odpljuskne val.”

Stara gora, 244, 55,

Zvon iz domeovine

Veselo prifrkavanje zvonov
mi je od onstran po ciklamah zadehtelo
in zameglile so se mi oéi:
peletie gre-omamljenc nizdol,
od silnega zorenja ogorelo,
pod roko veter ga dri

z vedernimi dlanmi.

Osmuknil sem zore& klas pelina
in bolj ga #vefim, lofja mi je boledina.

MIREQ SUSTERSIC-VALIANT

Obh slanem jezeru

Modrina —

brez ptice,

Faredo —

brez tenke meglice.

V daljive

se pnejo sipine,
obzorja

so trhle krivine.

Kot pesem

so trudni valovi,
kot misel

pekodi vetrovi,

1 Kot upi
so kaktusi &rni,
Fe leta
jim mrjejo troi.

Samcte

spe neme, kot skale
spominov,

#e davno rozpale,

Op#ine, avg. 1955.

Noé v pampi

V zvezdne wifave
gre pisk roparice, -
frnjeve trave
biajo lice.

Steza samotna
zervita je kadd,
felja temolna
slepa palada.

Sanj hrepenenje
kot kamen je v marju
Zic le bmenje

plava k cbzorju.

Noéni vetrovi

tu veéneo ihtijo,

v daljavi domovi
skriti moléijo,
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ROZMAN ERANEKO

Med vedéerom in noéjo

Nebo je zelena svila pretkala
in nanjo so sedli metulji.
Cb plotu je stara hrufka zaspala.

Poti so ravne zdgj od tu do tam,
s sosedi so rafuni poravnani;
ograda je odprta k nom in k vem™

Spet luna pozlati te nafe kode
in vse je kot nekof doma.
Le tria ob vodnjaku tiho jofe,

CRTIMIR

Lepa je pomlad

Lepa je pomlad,

lep je tistikret

v soncu plamenedi breg
nad hife rodno.

Dusa polna nad

sla bi Ze enkrat

rada kot beraf vsevprek
¢ez grudo plodno.

Z letom ptigjih jat
poidem dom iskat,

ko pomlad pobere sneg
in misel blodno.

Minuia

Moj Bog, meoj Bog — ali si v meni spofel
svojih nafrtov in misli nasprotje,

nisi veé vedel, kje pot =i zadel,

pa =i iz mene naredil krifpotje?

Nisi vedel, kako bi z ledom ogenj otajal
pa si zamifljen kot vefnost postajal,

pa &l prekrifal na meni poljub in udarec,
mislil, da mlad sem, ko bil sem #e starec.

Definicija poleinega dne

Dem — &mni okvir naivnih sanj,

not — motni cbrisi zlih pridokovani,
cesta — in prah na Zejnih drevesih,

same ofi so v izsufenih telesih,

tezko zasopla so okna odprig,

trudno nga stene opira se tric —

le pajkova mrefa je drobno razpeta,

kot da v to mrefo vsa not je ujeta,

kot da v tej mrefi skrivnost je Sloveka:
soéno mesd je le cvetje — skeleta.

L

dvoma

Ko v Sebe si dvomil, si verc mi dal,
ljubiti bi moral, pa gnev &i iskal? —
Rdefe pobarval mi kri kot s karminom,
da trezno bi hodil, pojil si me z vinom.

Ce pa si v meni zares to spodel,

Cesar si bal se, kar nisi hotel,

kakéno bof sodbo pred mane izrekel,
saj Se Zivel bom, ko &as mi bo stekel.

Al ne sefem Modrosti do konecag,
daled &2 vedno od tu je do sonea,
dale® fe vedno si v mislih mi Ti,
blize Te #utim, e kri govori.
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BOZIDAR M. KRAMOLC

September

Listi bronasti

v mah pristajdjo.
Veje Sumé

psalme predzimske.
Na pesku brega
£kolika rosna samuje.
Prizlugkuje:

Melanholija

Magnila je glave
rdec¢elaska.

{Zelene ofi v vodi —
pod Zelom

gkrlatne obrvi.)

“ez okno so se lasje

velru, usuli,
valovom, Odpluli so v nod
galebuy; Ferjavi
biser pestuje. cebljovi.
MARIJAN JAKOPIC
Pomlad je
Sveia noé Ozverdij lestence prifiga nebo,

kostanjevi cveti v temo drhtijo,
u ; a misel vasuje za dalino goro,
gf:gﬂ nlnf:; ke :m.bﬁl& kjer ludi po izbah gorijo.
Da bi z ljubeznijo odele,

5o svetu Falostne ljudi Kjer lu& gorijo, kelovrat brni,

dekleta pojo =i ob preiji,

; ! : d kier nagelj na kamridnem oknu disi,
Saj zunaj mrzla burja brije pomlad je na defnjevi veji.
in v tefkem snegu spe gore,

bof nafel JeruSéek ubegi,

noce. do nelih b AbGP Pomlad je, kostanji cvetofi v nebo

razpeli so veje kosate,
a moje srce se vrada bolno,
rne more nd prejo, ne ¥ svate.

Da skrili bi vase vasico,
koder je nagelj usahnil,
koder je ¢lovek omahnil,
v borbi za svojo pravico,

Bori Sumijo, jeéijo;
sklomjgjo #alostno glave,
kot da je zima dahnila
preko cvetode dobrave,

Bori ihtijo, ihtijo,

solzé se kot breze spomladi,
gledajo ceste pred sabo,
na nje bi poromali rodi.

Bori solzé se, solzé se,
todijo solze srebrne, —
hife razdrte in éme
senéijo Zalne ciprese.
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IGOR

Potopljeni sen

Poljubil zem Te na ofi in Te objel,
do =i v zaprti veki solze zadr¥ala
in nisi videla, ko sem ihtel,

Ddliava je v vrhovnih gor zaspala.

Glej, zdaj sem sam in vsak veder, ko

legam,

zoprem oci, da zojezim studenec;
zdaj &isto sam v srca spomine segam,
a sclze vro; ofl so kot lestenec,

Kie zdaj =i Ti, ljubezen prve zarje?

Se Tvoji veki sled solza obkroga?

Ob mislih nome — sluti§ kdaj wiharje?
Kdaj Tveoje plave kodre kdo pohbofa?

O, sanje, sanje. ., Zdaj si Ti Ze Zena!
Ko éla si pred oltor, =i zajokale.

Ihteéa pesem v molk je potepliena,

za zadnjo solzo darovano — hvala!

Pot v neznaneo

Kot postopacd
sem vtaknil roki v fepa hla&

Za kratek &as,
sem v zadnjo zev zadrgnil pas,

In z dimom cigarete v ustih,
odfel sem po samotah pustih,

Uhﬁdsi zemlji sem vonjove,
ko zem se zleknil v trave

Da bi telo imelo spanje, '
je dufa &= na potovanije.

Strohneli plot,

samotna pot;

neba razpeti sinji svod

in dufa, ki gre na sprehod.

V megld chjemu Mars je krofil

in med prosevni skupek par ;

je misel vigala kolobar,

a dufe duh je nemo tofil: .

Neskonéne meje brez mejd
in veénost veénoeti vsevprek;
zafetek vre v zofetka tek
inr konec v prvi hip divia.

R:n:pelu se je dufe bit

na Jupiter, .. in Orién,
predtela v zvazdcth zvezd miljon,
hlepela v prvezadniji Swit.

O, duga hofe do neba!

A kje je nébes, ki ga liée'?

Na vsaki zveadi —

In Zemlja? Zemlja. .. Raj pak!c:!

To neé, ko struna gesli plaka

in hlipa v dom, med zarjami zgubljen,

-- 0, dalini sen, ¥ atomov prah zdrobljen! --
to not gorim v svetlobo mraka.

Q, Zvezda zvezd; o, Bog bogov!
Glej, klifem Te v zastrt pogled,
befim v vesclije kot komet,

v neznonem iffem znomi krov.

Ne vidim Te, ker si povsod,
a rad, o, rad bi Te dojel,
da Vate bi izhrepenel,
izhodil Vate svojo pot.

V trepet predjutrcmie lus,
sem v svet odprl spet oéi.

V objemu ros in krhkih tretv,
sem sanjal Veénost, ko sem spal.

Otresel s sebe sem plevel,
zaivifgal pesem in — thtel. ..

Kot postopad
sem ukal v domotofja plad.
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CARI IN CUDA NARAVE

VOJEO ARKO

VOJKO ARKO
Vzpon na vulkan Lanin

SASA STARE
Utrinki iz pragozda

VZPON NA VULKAN LANIN

Atirinajst nas je oddlo iz Bariloé, Potovanje
je precej dolgo in dokaj zanimive. Ze od prej
sem poznal “Zaéarano dolino” (Valle encanta-
da), podebno Texasu kot ga prikazujejo cow-
boyski filmi. Pfav tako szem Ze videl jesero
Melliquina in pokrajing painikow, polj in goz-
dov okrog vasice San Martin, kjer prijatelj
Janko zbira svoj prvi milijon. Tja proti naselju
Junin in prelazu Tromen se scenerija menja:
pampa in estancije kot skoraj vea Patagonija.
Prah, pomanjkanje vode; seleno rastlinstvo le
okrog rek. Prevladujejo rjave in sive barve.
Tzza gridev in vzpetin se’ sem in tia prikafe
bela, zasneiena piramida, ki vedno bolj raste v
viiino. Popoldne smo se nstavili na stepd, v goz-
difn araukarij, blizu Bumede reke. Znadilni sto-
Zee 3760 metrov visokega wvulkana izpolnjuje
ozadje in éudno drevje — ne palme in ne smré-
ke — wvabi fotografe, da na svejih filmih uja-
mejo odtis resniénosti: Lanin okragen z ven-
cem “araukarij"”.

&8¢ nekaj kilometrov. Avtobus pustimo v ob-
mejni orofniiki postaji in se odpravimo pro-
ti vznoiju “naZe” gore, po f&rni, temni po-
toéni strugi. Kamenje in voda, vse je sajaste
barve. Sajasto &rni postajajo tudi nai Sevlji.
Z belega vrha se spuiiajo sivi grebeni v nigi-
no, koljejo poboija gore v zasekane, strme
doline, v struge snefifé in ledenikov. Velikan-
gki ladeni odlomi rastejo nad jugovzhodno ste-
ne. Na severovzhodu je strmina ofitne manjsa,
v lahkotnem vegonu se pnd brezkonéne snef-
ne krpe iz razdrapanih morenskih slemen pro-
ti bleffedi kupoli. ~

Dobrih 2500 metrov vidinske razlike .

Po daljfem iskanju vode, ki naj bi vsebova-
la &im manj lave, se drufbiea znajde ob #ib-
kem studenfku v lenginem gozdifu na, robu
morene. Samo Mager in jaz taboriva malce
vifje. Privo&fiva i kot dodatek éokoladi, ovse-

.
nim kosmifem, mleku in gladkorju krepke do-
zo minerainih snovi. Vodo zajemava namreé
kar iz érnega potoka, do katerega morava
preko morenskih grobelj,

Zjutraj se vije karavana fe v mraku po mo-
renskem hrbtu, ki je najprej polefen, potem
pa se vzpne strmo do prvih snefigé i preide
v skalnat, érn greben. Prvi farki nastajajoce-
ga dne nadahnejo s sivkasto belino sklade u-
mazanega razhitega ledenika, polzedega po
ggornjem koneu doline na nadi leviei. Na oni
strani omejujejo globoko strugo érnega lede-
nitkega potoka rjave kamnite stene. Medtem
se v poloinejii kotlini na nadi desnici izgub-
ljajo med gramozom zadnii fopi rastlinja.

¥V enakomernem ritmu se dﬁgang: kaki dve
urici. Prvo snegidée. Tovaridi pripenjajo dere-
ze in se vzpenjajo pe beli spolzki povrdini.
Zgodnji sonéni Earki so komaj rahlo poljubil
gmrgle ploskve., Raje torej sledim grebena in
gramozu. Skalnati nos me porine na rob ledeni-
ka in hofes nofed se moram vaditi brez potrebe
v ledeniBki tehniki: veekati je treba to ali ono
stopinjo, kajti moje dereze spijo spanje pra-
vitnega nekje spodaj na morenskem hrbtu,

Medtem je sprednja skupina wrh strmega
snekiffa fe prekoradila skalnati nos. Ko dokon-
dam svoje “vaje” na ledeniku in se vpnem na
spodnja snefiifa severovzhodnih poboéij, tia
sredi gore, fe vidim, kako prodirajo urnej-
8 tovaridi preko belih strmin, razkropljeni v
majhne skupine, ki re druga od druge naglo
oddaljujejo. <

Kot po navadi ostanem zadaj. Tuodi, ce bi
hotel, ne bi mogel tekmovati z Birgerjem ali
Magerjem. Njun korak je precej profnejdi.
Z menoj ostanejo Gianni in trije buenosairedki
tudentje. Stedimo energije, poéivamo in s5i
privodfimo od fasa do fasa skromen zalogaj.
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Pogled na ognjenik Lanin izpred obmejne stragnice, Temne pike oznafujejo priblifne viSine:
1500 m; 2000 m, 2500 m, 3000 m in 3500 m na smeri, ki vodi do vrha.

Pred nami, v dokaj navpiénem sneinem klan-
cu, peéivajo Luis in dve dekleti.

Bneg in skalnati nosovi. Miglim, da smo do-
segli kakih 3000 m. V nifavah odsevajo gladi-
ne kordiljerskih jezer, v gilskih dolinah se bo-
hotijo razseini gozdovi, a tja proti argentin-
ki pampi so barve rjavkaste. Ostri robovi
Peinete so Ze globoko pod nami. Proti-severu
s¢ odraiajo na obzorju Etevilne osamljene wul-
kanske gore. Bele glave vstajajo iz enakomer-
nih, temnih prog oddaljenih pogorij.

MNe vem, ¢e je zrak postal redkejgi, ali pa
sem utrujen. Hodim poéasi in veékrat pofivam.
Ko se zafne snefena vepetina boditi v posled-
nje, dnlg.u snefidée, ki sem ga tam doli od ob-
mejne strainice cenil na kakih 600-T00 metrov
vidine, ze skrijem v skalnato zavetje, kier z
Giannijevo pomoéjo in 8 precejiniim robanten-
jem (srefa da italijanski pobié mojih izrazoy
vedinoma ne razumel) segprejem  Lkonzervo
vhkuhanega sadja. % welikim tekom, kar brez
ilic, pospraviva okusne kosilo in dodava Se ne-
kaj zalogajev rozin.

Spet gaziva po snegu navzgor. Dopoldansko
zonce je ogrelo in odtajalo srenec, ravno prav
se udaja pod stopinjami. Kljub temu le poéa-
&l napredujeva. Vee sneino pobodéje je preseka-
no 5 skalnatimi grebeni v tri velike bele vzpe-
tine, ki se tam zgoraj v viSini zakljufojejo =

skalnatim skokom, preko katerega visijo
ogromne ledene svede.

Ta skalnati skok?se izoblikuje v nadih gla-
vah kot neposredni cilj. Vidimo prednje sku-
piniee, kako s& motovilijo po poboéju, predi-
jo snefiféa z enega grebena na drogega. Hi-
trost napredovanja je obfutno zastsla. Podit-
ki postajajo vse pogostejdi, skok pa izgleda
vedno enako daleé, Z Giannijem dohitiva bue-
nosairefke turiste in vsa petoriea odkrije za
neko skalo Ursulo, ki trdi, da se je nenadoma
jako slabo potutila. Zdaj ji je fe predlo.

Vedno tefje napredujemo. Zdi se mi, da mi
smanjkuje sape in da imam svinec v nogah.
Bkale so 8e najprijetnejdi teren, a v levem
grebentku ge izpremenijo v pust in zopern gra-
moz, e vedno je skalnati skok nekje daleé nad
nami. Sestopimo v sneg, po njem se pehamo
do desnega grebena. Na srenasti povriini se
zaénejo oblikovati skromne snefene figurice.
~— Penitentez? Prvi zasnutki teh “apokorjen-
-L'Efv"_,, ki pokrivajo z goifp pravih ledenih goz-
dov razseina poboéjas cemtralnih And in ki so
ga andinista kaj neprijetna in zoperna ovira!

Fo lahkih skalah se vzpnem mnekaj metrov,
ko se zavrtl Lanin pod menoj in vee chzorje
okoli mene. Nemudoma moram sesti. Na sre-
éo preide slabpst tako naglo, kot je prila.
Ogzrem se proti bledéedi &piei in neprijeten -
dvom se mi zajé v dufo. Akoe me napade vigin-



ska bolezen, #e v tej razmeroma take skrommni
vifini, ne bom dosegel vrha, ki ga imam zko-
raj pred nosom.

Prav takrat zagodrnja za mano Brugni, ki
izgleda na kraju svojih mofi. “Zdi se mi, da
mi sploh ne bomo dospeli™.

Ta opazka vzbudi v meni jezo in éastihlep-
nost. Peljati se tri sto kilometrov daleé, izve-
sti vee natanéne priprave, stediti z energija-
mi, paziti na hrane — ali naj bo vse to =za-
stomj? Mar nisem v globini svoje dufe vedno
malee preziral slabost in slabite — pa naj
zdaj obtiéim dvesto metrov pod vrhom Lani-
na? Ali me bodo nazadnje “nadeli” celo tile
buenosaireski Studentje, ki so sicer gord va:
jeni, pa vendar tifijo vsaj enajst mesecev v
najbolj nemogoéi klimi na svetu?

Zdi e mi, da sta mi jeza in uZaljeno samo-
ljubje dali ve# moéi kot pa dalj#i poditek in
nekaj zavEitih rozin., Zdaj hodim v “tempu"™.
Hitro ostane drufbica za menoj. Skalnati skok
s gvefani slednjié dosefem. Obidem ga po
lahkih skalah na desni. -Cutim, da me je za-
grabila neka zagrizena volja. Nad seboj uzrem
Luisa in Sonjo. Spodaj, = 3000 m sem ju vioel
daleé pred- seboj, zdaj sta le nekaj metrov
pred mane. Cudna felja po tekmi me ne izpusti
iz krempljev. Sopem in puham, a dokaj ena-
komerno hodim. Onadva sta izginila za skal-
natim nosom. Nekaj sto metrov desno vidim
fe dalj éasa opromne bele gklade, ki se spusia-
jo v ledenem slapu proti zahodu. Beli zid se
vzpenja naravnost do vrhnje piramide. Cutim,
da sem blizu cilja.

Onkraj skalnatega rebra bom prehitel to-
varifa pred seboj. Torej naprej. Dosefem sha-
le in snefiée se pne v lahki krivolji navzgor.
Zaslifim govorjenje. Moja bela kapuca se poja:
vi iz strmine — glej, tu je vsa druZbica zbra-
na v zavetni krniei. Burno me pozdravijo. Nié
ved ne mislim na tekmo, ki sem jo “izgubil™,
ves sem zadovoljen in dobre volje, V éutarici
imam 8e nekaj mrzlega éaja, ki ga vei sprej-
mejo kot izredno darilo. Birger, Mirko in Agu-
stin so prispeli Ze skoraj pred dvema urama.
Toda Birger pové, da je tudi njega zagrabila
nekje v zadnji strmini slabost. Utrujenost ali
vifiing ?

Ultravioletni Zarki ZIgejo, a toplote ne da-
jejo. Vendar je v kotlinici, kjer ni vetra, prav
prijetno. Bamo kakfen redek zraéni wrtinec
se izgubi sem zadaj, za mogoéne Steno ledenih
skladov, ki nas varuje pred zahodnim vetrom.
Vea druga pobofja pometa oster pid kljub
sinjemodri jasnini nebesnega svods,

Izbruh ognjenika Rifiinahue jugovzhodno od

Lanina v avgustu 1955. 8lika je hila posneta

z Villa Angostura ob jezern Nahuel Huapi.
Foto Martin Tratnik

Priggem alkoholni kuhalnik in stajam nekaj
gnega za ledeno-mrzli mlefni “sladoled”. Da bi
se pijafa segrela, ni misliti. Predolgo bi tra-
jalo. #e pol urice in zadnja dvojica je sreéno
dospela v gostoljubne krnico. Zdaj vsi odrine-
mo drufno proti’ bleféedemu wrhu (3T60 m).
fSneina strmina je zmerna in kmalu smo zbra-
ni na razseini kupoli. Sren je izpremenjen sko-
raj v pravi led. Veter je moéan, & moja kapa-
ca me zanesljive varuje.

Razgled v svetlem, jasnem dnevu je nepo-
pisen. Stevilna wvelika in majhna jezera raz-
prezajo svoje lovke po globokih dolinah in na
obzorju se zaértavajo silhuete razlifnih viso-
kih vulkanoy na jugu, severn in zahodu, Vsi
so tam nekje daled, dalef. Lanin stoji sam,
aameat kot orjak nad poglavitno verige Kor-
diljer, ki se motajo okrog njegovih podnoZij.

Vesel sem, da mi sapa brije v razpaljeni
obraz, vesel, da se moj cepin zajeda v polede-
neli sren, vesel, da je dan svetal, zlat in sinji
Zadovoljen sem, da stojim vifje kot kdajkeli
poprej v Eivljenju in resniéno sreéen, da mi
vepon ni delal nobenih posebnih tegav,

Fotografiranje, izkanje za sledovi prejanjib
ohiskovaleav. Podpifemo se v belednici.

In #e je konee zadovoljstva na vrhu Ze dr
fimo pe mehkem snegu proti krnici, Tam po-
beremo nade stvari in se odpravimo navzdol.

Sestop po snefidtih je bliskevit. V ekspresni
voinji premerima v piclih minutah pobodja,
po katerih smo. se prej pehali ure in ure. Edi-
na cena za tak naravni “tobogan” so — raz tr
gane hlate. Podasneje gre pe gramozu in more-
ni, vendar smo ob Sestth popoldne Ze wszi v ta-
boridén, preseneéeni, da Je mogoefe opraviti
2500 metrov sestopanja v tako kratkem éasu.

Posteno sem utrujen, a neskonéno zado-
voljen. Morda ni leplega na svetu, kot lenariti
v jmsmem vederu po temeljito opravljeni gor-
nigki nalogi ob ugadajolem tabornem ognju.
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SASA STARE

UTRINKI 1Z PRAGOZDA

Safia Stare, r. 28. 1.
1900 na Koloveu. Real-
ko studiral v Ljb., Vi-
soko trg. solo v Zagre-
bu in na Dunaju. L.
1927, 1928 sluiboval v
Cilu, Peruju in Boliviji.
Od L 1928-32 vodil les-
no industrijo Feliks Sta-
re v Radomljah. L. 1929
na svojem posestvo v
Mengéu ustanovil se-
menogojske (faved za
pridebivanje in prodajo
gozdnih semen — Safa Stare) trsnico in goz-
dne drevesnice, Od L 1937-1940 hil predsednik
Blovenskega gordarskega druftva, L 1930 in
1940 bil predsednik Propagandnega odbora za
pogozdovanje Dravske banovine, L. 1948 pri-
spel z drufino v Argentino. Eno leto bil dela-
vee v tekstilni industriji, od 1. 1950 je pa v
driavni slufbi ket gozd. strokovnjak v prov.
Misiones.

Ko sem s “translado” (premestitev) v Zepu
zopet prekoraéil mejo Misionesa, te najmlajie
province, ze mi je srce kar samo smejalo.

Provinei Corrientes in Chaco sta sicer lepi,
province Miziones pa vendarle ne odtehtata.
V pragozdih Misionesa, globoke v notranjosti,
dalef od vaake civilizacije, sem namreé z dru-
fino prefivel prva tri leta nadega argentin-
skega Zivijenja.

Misiones je drugafen od provine Chaco in
Caorrientes, kjer je ravan, kjer sadé bombai
in wvalove rifeva polja, kjer se raztezajo
ogromne estancije s tisofglavimi éredami.

Ravan, éernvno rodovitna, ni za nasega é&lo-
veka, vajenega brd in planin in zelenih
gozdov; tudi vrodina je neznosna in ned, polne
komarjev, ze zlepa ne ohlade.

In res, le nadi juini bratje so se naselili po
Chacu in kot koloni dobro uspevajo.

Provinea Corrientes kolonistov mima, vse je
v Chacn. Pred nekako 150 leti so se wselili Ita-
lijani — Furlani, ki so po krvavih bejih z do-
mafimi indijanci to pokrajino posedli. Glavno
mesto Resistencia so ustanovili ti kolomisti;
danes je to moderno, bogato in napredno me-
eto. Celo kanalizacijo ima, Eeravng je 20 km
oddaljeno od reke Parani.

Slaba stran te prve kolonizacije je pa, da

ap zanesli sem lepro (gobavozt); baje je ta-
krat Italija vse na lepri bolne poslala &ez
maorje,

Corrientes, glavno mesto province Corrien-
tes, leZi ob reki Parand in je stara naselbina
brez posebmega razmaha; Se kanalizacije ni-
ma. Correntinec je le bolj junak in brez po-
sebne ambicije do dela. Pa pofemn tudi, ko ga
rede ogromne érede! Zlobni jeziki pravijo, da
rajii pije mate in gleda kake mu “torre™
ibik) mnofi bogastvo. Provinea Corrientes ima
pa tudi velika rifeva polja, drugi vir dohod-
kov.

V tej pokrajini sem nagel Slovenca, ki si
je kot trgovee ustvaril prijeten dom. Porofen
£ domaéinko je po tridesetih letih &e kar do-
bro govoril slovensko; zam mi je pravil; da
fe ved kot dvajset let ni slifal rodnega jezika.
Rad sem zahajal k njemu, &2 me je pot pri-
vedla v njegov okolis.

Vrofina je tu suha, dofeda in ubija voljo do
dela. Ustnice pokajo in posebno prvi fas sem
polokal ogromno vode. V pragozdih pa, kjer
je bil moj delokrog, vlada zaradi pomanjkanja
veake sapice neZnosna soparica; vse mrje in
dremlje. Gadi le plazeéi golazni in pa opicam,
ki jih je tod polno in veé vrst. Prirejajo zju-
traj in zvefer glasne komeerte, posebno #e ob
spremembi vremena,

Na tisofe komarjev greni Zivijenje podnevi
in ponodi. Sele tedaj, ko sem si sam izdelal
nekak mosquitero, ki sem ga poveznil na trop-
sko delado, je bilo znosno.

Pa todi druge nevBefnosti skrivata cha-
kenski in eorrentinski pragozd. Enkrat sem
zakel v predel, kjer se mi je wsnl z drewesa
“eurek” rdeéih malih mravelj. Sreéa, da sem
imel mosquitero na Zeladi; a kljub temu je
zaflo nekaj teh bichosev (beri bifosev; biche
pomeni vae Zivali, od tigra do komarja) pod

" obleko in me Zgalo kot Zerjavica, So te mrav-

lje na sredo redke in le na nekaterih drevesih
(Palo Santo); strah veega fivija so.

Od kaé je tu temnofrns Yacanina, ki “eo-
rre”, to se pravi napade, se ovije, stisme in
ugrizne. Je izredno gibka in pravijo, da uja-
me dirjajofega konja. Ubil sem le eno, ki je
imela nad 4 metre in bila nad pest debela.
Druga vrsta, curuyu, je do 7 metrov dolga,
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debela, rumeno érno pisana vodna kaéa; ni ne-
varna, je nestrupena in hofe le svoj mir. Ba-
mo & je razdrafena, se ovije, etisne in ugriz
ne, Zaradi tega nosijo lovei na “garza blan-
ca” (nemBko Reiher) usnjeme jopite, ki =0
najefeni po hrbtu in rokavih z malimi Zebljic-
ki, tako da v primeru napada,. kaéa takoj po-
pusti 2 objemon.

Te vrate kaé je bilo precej. Strah vsega pa
je cascabel (klopotaéa). Njen pik je skoraj
vedno smrtonosen, kljub zdravnigki pomodi.
Eljub temu sem imel vedno v Zepu injekeij-
sko brizgo z antiofidico in za sree coraming
#a bi pa kaj pomagalo, ne vem; dalo je le
obéutek wvarnosti.

Posebno nevarno vrsto smo imeli na otoku
— Isla del Cerrito — odkoder smo vse one
klopotade, ki so jih naii bolniki ujeli, po&iljali
v Buenos Aires vy serumski zaved Malbrgn
Klopotata je nekako 1 meter in pol dolga,
medtem Ko so0 otodke dosegle kvedjemu 1 me-
ter, a 2o hile zato zelo debele.

Ko sem nekoé hodil po gozdn, sem ugledal
posebno velike in lepe orhideje, ki so visele =
drevesa. N nafi Generalni Direkeiji v Resi
stenciji je bilo vedno polno hvaleinih odjemalk
za te tako lepe in redke cvetove, ki izludée
ni iz drevesnegu lubja in pritrjeni = nekaj pr-
sti na katerokeli deblo povsed lepo uspevajo.

Miha, starejdi Staretov sinéek, pred hifne ve-
rando, drii lepo orhidejo v obliki grozda.
Ravno pripoveduje, da ve, kje se nahajajo
e lepie.

% macheto v roki sem jih hotel izluséiti, ko
mi je #venketanje klopotade zledenelo lori, 8e
v haji sem ge vegel nazaj in mahnil = mache-
to — pol koraka pred menoj se je zvijal Gez
pol presekan cascabel, %e wvedno prepevajof
smrino pesem. Se ves trd sem odsekal tacuarp
{bambus) in z njo do dobra potolkel! klopota-
¢, Orhidej pa tisti dan nisem izluSéil iz dre-
vezne zkorje. Klopotata je imela dvanajst ro-
F#idkov na repn, je bila torej dvanajstletna.
Imam jih za spomin,

Ali veete, kako indijanci lovijo opice v teh
krajih? Vedji mate (bufo za vodo) osnafijo,
obrefejo in ogladijo vrat, -pa. napolnijo s =a-
defi (mani) in privefejo na drevo, kamor Zs-
hajajo opice. Te pa, radovedne kot so, se kma-
lu pozanimajo, kaj v buéi roflja. Sefejo = To-
ko v bufo, pa, ojoj! polna pest ne gre ved
skozi ozki vrat nazaj. Vabe ne maraje spu-
gtiti, pa milo vekajo. Ze pridejo lovei in zlahka
polove nespametnice.

Nisem =e pofutil domacega v teh pokra-
jinah; ko sem v Corrientesu ob treh zjutraj
po dweh letih bivanja zazedel avtobus, ki pe-
lje v Misiones, in se je okoli fetrte ure po-
poldne zadel dvigati za avtobusom oblak rde-
éepa prahu, nam pa zafele polzeti rdefe pot-
ne srage po obrazu, sem se Sele pofutil- do-

. madega,

Pokrajina je spremenila lice. Mesto pedée-
me ravni, rifevih polj, ogromnih &red, malib
gozdiéev in zelenih lagun, so %e nanizavali
sedaj hribei in doline. In zemlia je bila rdeém
iloviea.

Vratili a0 se nasadi yerbe, zelensga mision-
skega zlata, nasadi oreni, limon, nasadi
tunga ( Aleuritis Fordii) in nasadi &aja. Vmes
vedji in manjd#i kompleksi pragozda, pa zopet
“rosado” (pofgan pragozd za bodofe plantaci-
je), pa sem in tia kaka #aga, pa zopet plan-
tafe orani, ananasov itd.

Sem in tja naseljn in hife, ki so po vedini
lesene stavhe. Pa tudi zidanih je dowvol].

Menda ni naroda v Evropi, ki ne bi bil za-
stopan v Misionesu. Vefine imajo Nemei,
Avwstrijei in Sviearji. 0d Slovanov so Poljaki
in Ukrajinei moéna naseljeni. Se celo Svedi,
Danci in Japonei niso redki. Od nafih so tu
kot staronaseljenci le Hrvatje. Blovencev nas
je tu' le malo in && to le iz vrst novonaseljen-
cev. Edinega Slovenca staronaseljenca sem
nasel daled v notranjosti pragozda, zaposle-
nega v velikem industrijgkem lesnem obrato
kot fefn mehanika.
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“Rosado™ pripravljen za pogozdovanje z arau-

cario angustifolio. V ozadju v daljavi ogromne

araukarije. V ospredju Saga, mlajdi sin pisca
clanka,

¥ to lepo pokrajino sem bil peslan pred ne
kako Bestimi letf. Kot gozdarski fzvedenes sem
dohil nameSéenje v Ministrstva za poljedel
stvo, oddelek za gozdarstvo.

£ avionom smo takrat prileteli iz Buenos
Airesa v nekako devetih urah do Posadaza, od
tod pa z ladjo po reki Parand do zadnje ar-
gentingke naselbine na tromed Argentine,
Brazilije in Paraguaja — Puerto Iguaszi,

Polet = avionom je lep, vendar lo prvi
£as, Nadvse lepa pa je bila voirja z ladjo po
reki Parand. Teée med hribei in bolj proti
koneu voinje med hribi, veemi poraslimi =
strnjenim pragozdom. Sem in tin se je vtisnil
v to neskonénost pragosda — majhen *rosa-
do"” z nekaj “ranchi” (hifica s streho iz pal-
movih vej, stene iz opletenih palic in ometanc
% ilovieo).

Okoli teh se je vedne podila Kopica otrok,
skornj brez obleke. Vsi ti érnfki so wveé ali
manj ¢&isti potomei GUARANI indijancew,
prejénjih prebivaleey deZele.

Tak “rancho” stoji v ved ali manj prostor-
nem rozadu. Obdajajo ga lep maizal (koruzno
polje). par grmov banan in ananasov, yedno

pa tudi veéji mandiocal in manjdi nasad ba-.

tat (sladkega krompirja). Sem in tja so0 po-
sejana mala pristaniéfa; lesena lopa ob obrei-
ju, z dale¢ vidnim napizsom, predstavija pri-
stanisde.

Vedjn naselja v notranjosti imajo take pri-
gtane in tu nakladajo potem tovorni éolni in
male ladjice rezan les, yerbo itd., skratka vse
pridelke degele,

Zanimivo je, da meji reka Parani Para-
guaj od Argentine. In kot je nadSa stran Ei-
va, tako je na parapuajski strani redek znak
Zivljenja.

Sem in tja priplove po reki dolg splav
okroglega lesa ali pa vladilec & tovornimi &ol-
ni.

Ob plovbi blizu obrefja sem z zanimanjem
opagoval na pedéinah ob potofkih sledi divja-
di in ugibal, kaj bi utegnilo biti.

Ko smo pluli neke# ob taki pes&ini, sta brez
bojazni skodila v reko dva wvenada (srmi) in
zaplavala na paraguajsko stran.

Nista se zmenila za klice, pa tudi ne za po-
maranée, = katerimi so jih obmetavali mor-
narji.

Eako bo v San Antoniu, kamor je &la na-
fa pot, nisva imela pojma. Oblasti v Bue-
nos Airesu, pa tudi sopotniki, niso vedeli do-
eti. Le toliko sva dognala, da je San Antonio
mala pragozdna naselbina ob brazilski meji
sredi strnjenih pragozdov z nafe strani in fe
vedjih strnjenih pragozdnih kompleksow =z
brazilske plati. Dalje, da je kraj gozdne upra-
ve, kjer naj bi bil moj delokrog, driavna ko-
lenijn, stara Zele tri leta, cesta skozi pra-
gozd pa, da je v delu in jo razfirjajo.

Zenko je ves fam, kar je bilo povsem narav-

Soproga Safe Stareta in sinova potujejo na
ladji po reki Parana v San Antonio.
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no, skrbele, ko je ogledovala ranche med potjo,
kakina bo nafa domadija. Fanta si nista de-
lala posebnih skrbi; z zanimanjem sta ogle-
dovala trope papig in drugih kridadev, ki so
vzletavali levo in desno ob obali, kjer je plu-
la ladja.

Veake stvari je enkrat konec in tako je bi-
lo todi te, tako lepe voEnje. Ko smo pristali
v Puerto Iguazi in imeli konéno vso priljago
sreéno na obali, kar ni bila take lahka zade-
va, je 'ladja zacbrnila krmo. Posedli smo po
zabojih, ki nam jih je naredil sedaj Ze rajni
prijatelj im gbtraﬁéan Tone Krudlé pred na-
Zim odhodom iz Buenos Alresa; kljub wveli-
kim pohoedom Se do danes dobro driijo!

V pristany, ki je na tromeji, bi nas moral
fakati kamion, gozdne uprave, pa ga ni bi-
lo od nikoder; dan pa se je £e nagibal h kon-
cu. Res je bila od sile neprijetna situacija;
a fe smo prevozili od Buencs Airesa do sem
okoli 2000 km, bomo zadnjih 500 Se tudi, sem
korajéil druZino in 2e hkrati pripravljal, da
grem v pueble (vas), ki je bila na vidini in
kak kilometer v notranjosti. (Okoliea je bila
nad wse lepa; seded na enem izmed zabojev,
sem lahko gledal v Paraguay ali pa v Bra-
zilijo, kakor mi je bila volja.

V tem =mo zagledali vojaiki Ford, ki je
drvel po serpentinah navzdel nam naszproti
Res je hil od gozdne uprave in & pred noéjo
smo srefno naloZili prtljago.

V Puerto Iguszd je todi sedei uprave MNa-
radnega parka, v katerem se ne sme niti Se-
kati, niti streljati divjadi in kjer ostaja nara-
va taka, kot je. Se celo botaniki smejo lovitd
fuielke oziroma nabirati zelif8®a le s poseb-
nim dovaljenjem. V to uprave spadajo tudi
glapovi Igunazi-ja, ki so najveéji na svetu.

Ko je gozpa Rooseveltova obiskala Iguazi,
je zapisala v knjigo turistov: Uboga, uboga
Niagara!

V resnici so nekaj velicastnega. Pri, ogro-
men oblak, blested v mavriénih barvah, aili
pod nebo; srebrno leskedéa voda pada v ogrom-
nih corkih 70 m v glebino. Ta krasota se raz-
teza 10 km na daljave in so nekateri vodni
curki, n. pr. Garganta del Diablo (vragov gol-
tanec), Dos Hermanos (dva brata) itd. nekaj
edinstvenega.

Slapove si delita Argentina in Brazilija, ven-
dar =0 na nadi strani lep&l in ‘bolj velidastni.

Prvi Evropejei, ki so hodili tod, =0 bili Con-
quistador Cabeza de la Vaca in peridfe pusto-

Znani slapovi Iguazu. Ta naravna krasota
ge raztega v daljavoe 10 km.

loveev, ki gnani v pohlepu po zlatu niso klo-
nili pred pragozdom in ne pred demagini

V gkalo vdelana bronasta ploita, pred vsto-
pom k slapovom, pr':puvudujé o tem podviga;
oni pa, ki pozna pragozd — pragozd brez po-
tov, ve, kako voljo je imela ta pesfica Span-
cay,

Ob zori smo.nastopili pat proti’ 8v. Antonn,
550 km v notranjost. Utonili smo v pragoe-
zdu, za nami so ostali slapovi, za nami je
ostalo obmoéje narodnega parka. Dokler smo

.26 vozii #e po obmoéju narodnega parka,

diviad ni bila plasna; vefkrat je pred in za ka-
mionom prestopala pot; venados (srne), wveli-
ke in male vrste in tudi nekaj lepih in velikih
gozdnih maék je brez bejazni preckalo pot.
. % w

Razburljive preseneéenje je bile, ko smo
nekje za ovinkom naleteli na kridelo jabali { be-
ri havali) pradidev. Vee &rno jih je bilo, ker za
jabali druzijo v tropah po nekaj sto koma-
dov. Trop se je pretrgal, ko smo zavozili med-
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nje; okoli kamiona je vse mrgolelo, pa =0 oni,
ki so Be bili v godfi za kamionom, potem mir-
no nadaljevali pot in sledili ostalim.

Levo in desno je bil le pragozd in pot je bi-
la deloma Se v Sirjenju; tu in tam smo nalete-
li na delavee, ki =0 podirali drevje; veékrat
smo vozill skozi nekake predore, ko o se
krone pragozdnih orjskov glivale v eno,
ustvarjajoé polmrak in prijeten hlad. Vse to
se ne da popisati, treba je doZiveti.

Kako dobro Zivali vedo, kje je zadéiina zona
in kje imajo mir, smo opasili na nadaljni voi-
ji; ko smo prili izven narodnega parka, =mo
¢ le poredkoma naleteli na divjad, pa e ta je
bila plagna.

Ni manjkalo e veliko do noéi (mraka v
teh zonah mni}, ko smo sreéno privozill do Re-
forestacije Pino Parana General Manpel Bel-
grano, nadega bodofega doma in' mojega de-
lokroga.

Na tej celodnevni poti smo le trikrat nadli
Zivljenje: le tri male naselbine z nekaj lese-
nimi hifami — Deseado, — Pifialito in Yerba-
lito =0 se skrivale in samevale v pragozdu;
nekaj razposajenih paglaveey frnékov nas je
kritavo pozdravijalo.

Higa, ki nam je bila odkazana, je bila nad
vse pricakovanje lepa in seveda lesena, a z
dvojnimi stenami. Cela drfavna naselbina Be-
stih hig z vefjim poslopjem Deposito — skla-
difée in #e veijim lesenim poslopjem za Ad
ministracijo, je napravila zila lep wtis in res
pomirila feno. Hife s fkodlami krite so pre-
cej spominjale na Pohorje in ogromne arau-
karije (konifere} — do dva metra premera
in kakih #tirideset metrov v vifine — so0 w

Staretova “domaéija™ v pragozdu. Hifa je iz
lesa, streha je pokrita s Skodljami.

stvarjale sliko velidastva, ki ostane v spomi-
.

Moj tovarid Poljak, tudi gozdarski tehnik,
in administrador, domaéin, smo tvorili urad-
nigko osehje. Dodeljenih nam je bilo kakih
60 delavcey (peonoy) — staled se je vedne
spreminjal — ki so pa bili razen “Capataza
General” — glavnega delovodje — vsi Para-
gvajei.

Moje delo, raziskovanje Arapearije angusti-
folije, malo poznane konifere, je hila zanimiva
naloga. Proudil sem jo dodobra in poslal toza-
devne Informes v nadaljno priuditev Ministr-
stvu samemu. Dolofil sem norme, izhor seme-
nja, kaljivest, ofuvanje kaljivosti, nadin sa-
jenja itd. ter med drogim doloéil Sest glavnih
vrat (variacii) tega krasnega iglidastega or-
jaka.

Moje delo je bilo zelo zanimive in hvaleino;
s smotrnim opazovanjem in poglabljanjem v
materijo sem poéasi prodiral v misterij na-
rave, O araucarii angustifolii ali Pino Parana
g¢ je vedelo le, da so je pragowmdi polni, da ima
mehak les in £a hitro raste, vse drugo je bilo
treba pa, #ele dognati.

‘Najpre] sem dognal, da ima mofka in Zen-
ska drevesa (macho in hembra v Bpan&gini).

Moiki cvet je kot smrekov storg, le pokon-
fen je kot pri jelki. Zarodi se v prvih dneh
februarja, dozori pa v prvih dneh oktobra iste-
ga leta in evete 14 dni. Takrat spremeni bar-
vo od slamnato rumene v éokeladno svetlo in
meri od B do 12 em. V éasu cvetm (prasenja)
j¢ poln zlatorumenega cvetnega praho (po-
len}.

Drevo “hembra”™ ima zeleme evete, d¢ naj-
bolj podobne weliki “planiki”. StorZi (bochas)
ao dveletni, okrogli, veliki kot zeljnata glava
in jih je okeli 260 na drevesu, Omenil sem e,
fa je semenje veliko in kar okusno, &e pa pri-
pomnim, da jih pride na eno boche (beri bo-
do) le 126 'do 130, se #¢ bolje priblifa pojem
velikostl semenja.

Ko sem tako prodiral v tajinstvenost nara-
ve, sem v svoje veliko presenedenje nadel v
veakem mofkem cvetu desetine in deseline
malih rjavkastih Zufkov, manj kot milimeter
dolgih. 8 povefevalnim steklom sem razloéil
po barvi sodeé dve vratl, najbrie moBki in Zen
ski infek. Ta nad vse vaina najdba mi je
vzbudila domreve, da so ti fufki po skrbnosti
narave dolofeni za oplojevalee (polinizatorje),
ker nikdar nisem naZel in ne videl, pa tudi
nikdar slifal brendanja febel okrog arauka-
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rij, kot je to navada pri drugem drevju v
£asu prasenja.

To vse se slifi in bere sila enostavno; le
malokdo pa si predstavlja, koliko je v vsem
tem skritegpa dela.

Koliko fe;:n'h araucarij je padle, predno sem
bil prepritan o pravilnosti swvojih izsledkov,
MNedtevilne moSke evetove sem sestrelil, kar
ni bilp take lahko, z vizokih aravearij, pred-
no sem &l apal & tem pred vrhovno pristojno
oblast v Buenog Airesu,

Omenim Ze, #a sem doloéil razen teh Zuikov
“polinizatorjev” fe tri droge #uike rilékarje,
Ekodljivee arauearij, ki so bili vsi od znanstve-
ne in preikudevalne postaje Poljedelskega mi-
nistratva — gozdarski oddelek, spoznani kot
popolnoma nove vrate ZIufkov,

Podiljal sem wvsak mesec porofila na vrhov-
no oblast v Buenos Aires; sfasoma se'jih je
nabralo kar za malo knjigo. Prvo leto je bi-
lo najtedje v moji borbi = jezikom. Nagel sem
#i pa pomagata v Don Laki — Depoziterjn
Reforestacije, starejfem in inteligentnem Pa-
ragvajeu, ki se je ves navduodil za moje delo.

Rad se ga bom vedno spominjol. Nauéil sem
se pri njem bolj paragvajske kasteljaniéine
in veljalo me je kasneje precej truda, da sem
ge je zopet znebil; & pomoé je bila dobro
midljena in res nesebiéna. v

Imel sem nalog moléatl o svojem delu, pa
kljob temu je bil moj laboratorij, ki sem si
®a ustvaril, atrakeija prve wrste. Poln je hil
zanimivosti in Studij pragozda. Vaak obisko-
valee, in teh je bilo veliko iz vase driave, ki je
posetil nafo gozdarske upravo na najsever-
nejii tofki velike Argentine, je prifel tudi do
mojega Iaboratorija.

Prve éase, ko sem wstopal v pragozd (za-
Lol e je Ze 30 m za hifo), sem bil ves iz se-
be, ker nisem razlofeval drevia med seboj,
Hele po nekako dveh mesecih sem gatel pro-
dirati v tajne prirode. Rafuna se, da je ne-
kako 320 vrst (especies) listovcev na hektar,
od katerih je Zele nekaj nad eno tretjino prou-
£enih in “kréfenih™. Pa Ze vedina Ze kriéenih
vrat ima le guarani (indijanska) imena in le
glavne vrste imajo Spanske mazive, In v kra-
soti te divjine mi je bilo dano prefiveti nekaj
let. e popolnoma medotaknjen pragozd, z vso
krazoto, £ vsemi téZavami in nevarnostmi nam
bo, vsem ostal v nepozabnem spominuo. Moja
ginova, oba Se mlada po letih, sta tu prefivela
gvojo najlepfe mladost. Oba sta pod wplivom
, Zivljenja sredi pragozda postala nad svoja le-

Baka %Ertnre pred odhodom v pragozd, ki se
zafenja 30 m vstran od hiSe.

ta samoestojna in korajina in sa njiju oba je
Colénin Manuel Belgrano nekaj tako lepega,
da se je vedno spominjata z najvefjim wve-
seljem. Njiju indijanska prijatelja Pedro in
Manuelo ju bosta v spominu spremljala sko-
Zi Zivljenje.

Nekako #est kilometrov od nas, tik ob bra-
zilski meji je mala naselbina — pueblo (vas)
San Antonio. Sem je zahajal veak dan moj sta-
rejdi in zadel svojo Solsko pot z drogim razre-
dom. Najveckrat ped, po pragomdnih picadah
{1 meter Siroka preseka), wéasih na 'kqniu,,
pa tudi 2 nagim kamionom, je zjutraj odhajal
zdoma in se vradal pozno popoldne. Tovarifi
iz nafega selidéa in nekaterih kolonov, med
temi omenjena indijanéka, o mu drugovali in
ga uvajali v.skrivnosti in nevarnosti pra-
gozda. Véasih sem ga spremljal sam, ko je
2z nahrhtnikeom romal v Solo. A sem kmalu vi-
del, da so0 mu domaginéki boljii ufitalji #iv-
ljenja v pragozdu, kot sem bil sam, pa sva
ga ¢ feno v zaupanju v Bofjo voljo’ mirne pu-
stila. ITn res je kmalu po;na] ptice, rl:lie' a-
defe, fivali in me v tem kmalu prekosil. Nogil
je domov pragozdno sadje za mlajiega bratea
in ga ufil razlofevati strupene vrate. La en-
krat ga je érviéilo po Zelodeu; vridel je ves ze-
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Pedro in Manuelo, mala Indijanika, pred svo-
jim domom. Sta nerazdrugljiva prijatelja
aviorjevih fantov,

len in poten domov, pa ni povedal zakaj in
kako, tako da je bila Zenka vea v strahn. Se
le kasneje enkrat se je njegov prijatelj Ma-
nuelo zagovoril in povedal, da je jedel neke
jagode, ki mu jih je bramil trgati, pa da je
cabezudo {(trmoglav.) Oborofena s frafo ali
lokom =ta se fanta potikala kaj rada po pi
cadah, brez bojazni — proti volji mamice; pa
ée sva vedela, da sta s Pedrom in Manuelom,
sva bila mirna. Koncem drogega leta smo do-
bili Solo v kolomiji sami in ker je mali Sada
zufel le prevet samostojno koloveatiti  kar
sam po pragozdu, &e se je le mogel izmuzniti,
sva ga = fenp poslala v Bolo, éerawvno je bil
de premlad, Do fHole sta imela sedaj le kake

fetrt ure; domov grede pa so seveda hodili’

po “blifnjicah™, take da sta rabila s prija-
telji tudi po eno uro do doma, ker je wendar
vedno tolike zanimivega v prasumi

Maoje dele mi je izpolnilo ves dan, Napravil
semn pa tako, da sem tri dni v tednu delal v
laboratorifu, ki sem si ga uredil, v ostalih
dnevih pa sem =i zjutraj opasal macheto in
gnel pufko in se vraéal pozno opoldne ali pa
gele proti vefern domov, kadar sem opravijal
poizkusne setve in saditve na raznih mestih
pragozda. Po picadah sem hodil oprezno, po-
sebno, ker sem po wvelini bil vedno zam. Ne
toliko zaradi kaé ali divjadi, ampak zaradi
ljudi samih. Tik ob meji, kjer emo bili, je bi-
Io vedno kaj “novega"™. Razni redki koloni
(naseljenci), po vefini indijanci pa tudi, kar
se skoraj neverjeino slifi — mekaj Poljakov,

.

j& imelo cabafie (kolibe) sem in tja razmeta-
ne po pragozdu in ob meji je vedno promet,
po mavadi z nedovoljenimi stvarmi. Temmni ti-
pl iz Brazilije so zahajali na nafe ozemlje in
skoraj vaakih stirinajst dni je bil kje v bliZini
poboj in ubeoj, tako da je Zandarmerija iz Sv.
Antona imela vedno polne roke dela, Vsako
flovelko bitje, ki sem ga srefal na picadah, je
bilo za mene nevarno, kot sém bil obratno ne-
hote za njepa tudi jaz. Vedno sem bil “pri-
pravijen” in moja petstrelka 16 Kal. je bila
gnana po vsem okolifu; nikdar nisem imel ne-
prijetnega dofivetjs, medtem ko je bil moj
tovarii Poljak kar dvakrat napaden in “iz-
menjal® pri tem nekaj strelov.

Ko sem bil v Sumi, me je zanimala divjad in
rad sem jo opazoval, Papig je bilo tri vrate;
velike zeleme, ki so bile vedno v parih in v
manjiih tropah in so ndomaéene dobro posne-
male goverico in glasno éebljale, manjie ze-
lene, ki s0 v wvelikem #tevilu posedale krifa-
je po kronah dreves, in pa modre leskeie
harve iste velikosti. Med obojima je bil pa ve-
den boj: en dan =0 zmagale zelene papige in
ge Aopirile potem. po veeh kromah dreves okrog
kolonije, par dni nato pa so privrZale modre
papige, ki so si poiskale pomo# in pregnale
za kratek &as zeleme: Oboje 80 bile neugna-
ne in kriéale od jutra do vedera. Velike zele-
ne so se zadrievale po naselbini le ob fasu,
ko je zorelo pragozdno sadje. Radi smo jih
streljali zaradi okusnega mesa. Naj omenim
fe tmeane (beri tukan); to so veliki ptidgi =
dolgim moénim kljunom. Dwve wvrati sta —
manjéi in pa veliki £ belo liso pod vratom. &
hfeifedim glasom so se oglasali in posebne
veliki tucan, “paraguajec”, kot so ga imeno-
vali, je bil zanesljiv vremenski prerok. Pred
deZjem je vreSéal kot kak star sitnef in ker
jih je bilo vedno po kake pol tucata skupaj,
jih mismo preslifali, 8o pa izborna peéenka.
Tudi nekaj opic je hilo, sicer ne v welikem
Btevilu, pa vendar. Le, ko a0 goreli stor#l (bo-
chas) Araucarie, se jih je nateplo vse pol-
no inyso skupno s tukani, papagaji in drugi-
mi ptiéi luddile kot za otrodke glavo debele
boche (storfe) in posipale semenje, V tem
éasu 51 vedno lahko naletel v nafem obmoéju
tudi na divje prafide in venados (srne), ki so
hvalefno jedle semenje, ki 20 ga nametavali
obiraleci v kronah. Ker ima semenje wvelikost
treh nafih #elodov, so pa podistili do zadnje-
ga. Semenje je ufitno in opefenc kar dobro;
posebno indijanci ga cenijo.
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Vesel sem se vracal domov, ée sem imel
lovsko sreéo, Ne streljam rad, ker imam veé-
ji uditek z opazovanjem, vendar je bilo véa-
sih treba. Posebmo prve pol leta je bilo s hra-
no zelo tefko. Sele fex Best mesecev sp mi
izplaéali prve plaéo, kot je to navada po “ime-
novanju”, seveda za ves #as nazaj. Opozorje
ni na to smo nakupili in se zaloZili 3 hrano ¥
Posadasu, posebno de zato, ker almacenov
{t. j. trgovin) v pragozdu ni, kot so nam z na-
smeskom dejali. Hofed nofed smo se navadili
hrane, kot so je uiivali indijanei in pa koloni:
mozeg “Pindo"” palme je zadnja dva ,metra
pod vrhom bel kot sneg in napravijen kot
mozeg nekaj zelo dobrega. Mozep (zopet zad-
nja dva metra pod vrhom) neke vrste palme
z ozkimi in dolgimi redkimi vejicami jedo su-
rov; razni gozdni sadefi so bili celo kar do-
bra zadeva. Pp nekaj mesecih smo se nasli s
Slovenko gospo Vido 5. iz Eldorada, znanke
#e iz Ljubljane. Organizirali smo potem z nje-
no pomoéjo dovor iz nekako 600 km oddalje-
nega Eldorada = prilofnostnimi kamioni in od
tedaj naprej ni bilo teikof. Mandioea in bata-
ta (sladek krompir) pa rasteta todi v pra-
gozdu, le pavaditi se je hilo treba mnanju
Krompir je ostal poslastica.

Dvakrat smo praznovali bofié v Mannel
Belgranu; yrode je bilo, da je od nas teklo; =
prijatelji iz Eldorada smo pekli pujska na
rainju, bofitno jelko je pa nadomedéala ho-
deda in lepa araucaria. Polnoénice Zali Bog

. mi bile; le vsake tri do Stiri mesece nas je obi-
skal potujoéi pater iz Eldorada.

Vse hife in tudi nafa so stale nekakn en
meter od tal zaradi golazni. Hie so postev-
ljene na stebrih in nikdar ni bilo neljubega
presenedenja. Zive se spominjam razburjenja,
ko sta fanta po menda Btirinajstdnevnem bi-
vanju v fumi deset metrov od hife nadla pivo
“koral” kafo. Je ta kafa smrtns, dolga tri
do Btiri svinfnike in prav toliko debela. Proti
pikn ni refitve in le indijanci vedo pomoé. Ka-
sneje smo se na vse to tako navadili, da jo bi-
lo nekaj popolnoma naravnega. Brez Ekornjev
nigmo stopali v prafumo. Ne vem, && bi gko
renj obvaroval pred ugrizom velike stare ya-
rara, vendar so nam &kornji dali -zavest za-
upanja; in to je hilo potrebno.

Precej neprijetne so bile podkoine bolhe
“picas”. Prvi éas, ko jih #e poznali nizmo,
se nismo vedeli ne braniti in ne fuvati Za
nohti na nogah in na podplatih je zadelo Bde-
meti in boleti. Ugnojilo se je kot za ajdo velike

in & Zivanko je bile treba izpipati gnojni bol-
fitek. Beveda je bilo to bolefe. Vse smo po-
skufali in ko smo zafeli polivati v okolici hi-
% in pod hifo z vodo, je ta nadlega predla
e se pa kane kapljica petroleja v develj, si
pa pred to nadlego varen. Beveda pa je treba
vse to vedeti, potem je pomoé lahka, ali ne?

Ko sem =zadel spoznavati pragozd, sem ne-
kega lepega dne uglédal prve orhideje. Nato
pa weak dan ved in razne vrste. Nosil sem
jih domov in smo okoli hiSe imeli vrt samih
orhidej. % werande 8o visefe pozvanjale, pol-
no smo jih imeli in raznih vrst. Najlepie so
rastle na deblu nekake pra-pra-praproti “Cha-
8i", ki doseie do 8 m vifine in do 20 em de-
belnega premera.

Véasih je bil moreé soparen dan. Vedno so
se pripodili prej ali slej temni oblaki, nenado-
ma je nastal pif in vif in sledila je ploha, kot
da bi iz #kafa zlival. Ozradje se je prijetno
chladilo in gozd je ofivel. Enkrat sem bil ob
takem dnevu dale¢ v gozdu; do nasadov, kier
sem imel mal zaklon, je bilo fe precej pota. V
hipu se je zmrafilo nebo in nastal je pi8, ki
je pripogibal vrhove dreves, da so jefali in
so se lomile veje. Kaj sedaj? Pa sem ugle-
dal podrtega orjaka, ki je lefal in perel ob pi-
eadi. Poznal sem ga in vedel, da je votel
Planil sem v skoraj dva metra velike prepe-
relo odprtine debla in se wvesel glasno zakro-
hotal, kajti #e se je usula za menoj ploha.
Tedaj je renlefe zapihalo in ogrommna meh-
ka masa mi je spodnesla noge. Zavrtel sem
se in zviikoma sesedel. Tipal sem se po zad-
nji plati z rokama, ker deblove dno je hilo
le raskavo, in hvalil Boga, da se je tako kon-
Zalo. Po duhu soded sem pregnal "g-:tu onza',
ogromno divie mafke, ki dosefe fez dva me-
tra dolfine. Pa sva se menda oba take ustra-
Sila drug drogega, da sva bila zadovolina,
da se je tako izteklo. Tako sklepam, ker maé-
ke ni bile ved na pogled.

2e sem omenil, da je bila Reforestacija Pi-
no Parand General- Manuel Belgrano (Preiz-
kufevalna pogozdovalna Sumska uprava)
ustanowljena tri leta pred nafim prihodom;
takrat so zadeli razdirfevati obstojefo dwo-
metrako pic’adu in napravijati cesto, S tem
hofem povedati, da je bil ves gozdni okoliz
skoraj nedotaknjem. Nekako en kilometer ob
cesti nazaj smo imeli weliko drevesnieo ras-
nih pragozdnih listoveev, katerih precejien
del sem vkljuéil v svoje poizkuse. Mal poto-
¢ek je prefkal nasade; tjakaj sem ob temnih
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Drevesnica, V ozadju araucarije.

nofeh rad zahajal na prefo. “Paca™ (beri pa-
ka), ki spada v rodbino divjih prafiéev in Ei-
vi ob wodi, in “bizamske” podgane =o bile ra-
de tod, pa todi “venadi” so zahajeii sem. Nauo-
&il sem se loviti ponodi, ket je to navada v
pragozdu. Z dolge baterijo, ki sem jo drZal
pod pugkino ecevjo, sem obsvetil od £asa do
énsn, Ee sem domneval, da se kaj giblie; in
veaka #ival, kar je sila ¢éudno, mirmo obsto-
ji, & jo zadene stofec ludi v temni nodi. Le
tiger odskoéi, kot sem to dvakrat sam izku-
sil. Ta kraj nosi ime “El Tigre”; na tem
kraju sta nekako pred desetimi leti dva tigra
raztrgals dva domadina, le tretjemu se je po-
srefilo uiti. Tiger, kot ga splofno imenujejo v
JuEni Ameriki, ni pravi tiger, kot je recimo v
Indifi; je to panter, le da je podobno pisan,
kot so tigri, in s0 ga zaradi tega najbrie kr-
stili za tipra. Res nevaren, pa zels redek, je
tiger érme barve. Imenujejo ga “la pantera
negra”. Ker je tiger nofna Zival, kot vse maé-
ke, je razumljivo, zakaj je “frmi” tako neva-
ren. Nekoé sem imel daled v gozdu sredo, da
sem to redko Fival videl. Eakih 40 metrov
ragdalje pred menoj, ki sem sedel na trohme-
fem orjaku, je prefkala “la panters negra"
picado. Bil sem take presenefen, da sem po-
zabil streljati.

O plezalki “Mil hombre” (tisoé moZ) sem
ie nekoé pigal in povedal, da te trte (podobna
je srebotn) odbijajo kafe in da so polofene
po tleh najboljfa cbramba proti njim. €e sem
noteval kjer v pragozdu izven doma, =em to
plezalko vedno poloZil okoli rancha (kolibe).
Nisem pa omenil, da kuhane dajo dober &aj
proti prehladu, posebne pa baje proti revma-
tizmu. Se boljie zdravilo za revmatizem kot
to, je pa skorja “incencia™ (difefega lesa) in
pa zelifde, podobno nafemu lapuhu, “barde-

na". To oboje se kuha in pije skozi mesec dni.
Baje revmatizem potem popolnoma izgine.
To imam od starega indijanca, ki je bil “eu-
randero™ in je zdravil z zeliféi, Se veé pa =
veneimientom, t. j. z zagovorl. Moji Zeni mi
veliko pomagalo, je pa res, da ni zdriala, ker
ji je e po #tirinajstih dneh zelo slabo napra-
vilo. .

Nekaj nadvae koristnega je pa zelifiée “ya-
te-i-ka-a”, ki kuhano ublagi in pomaga pri na-
padu slepega érevesa. Takej ublafi in boleéi-
ne ponehajo. Tudi “rompe-piedra” je zeliile
velikesvaZnosti proti kamnom v mehurju. Ta-
kih zelifZ je -polno in domafini jih dobro pe-
znajo. Omenim naj Se, da uporabljaje doma-
&#ini za cidfenje krvi Skodle “earoba™ dreve-
za. Je to krasno modro evetoée drevo, ki bl
bilo ponos wveakemu parko in botaniénemua
vrtu. Todi pragozdne paprike in paradiinike
je mogofe dobiti v pragozdu. Jagode 20 male
kot nafe divje fednje in rastejo v obliki ma-
legn zrma in so dobrega okusa.

Velikokrat me je Zejalo, pa do vode se zle-
pa ne pride. Polegy tegpa je pa nevarno piti
vsake vodo. Pa je narava redila to kaj eno-
stayno., HRaste v prafomi “ortiga™, po nade
kopriva. Ravno tako pefe kot nada in so mla-
di poganjki tudi dobra Spinaéa. Doraste do
dva metra vifine pa tudi wvef, ima ogromne
liste in steble do 10 em premera, Steblo je
votlo in vsebuje wodo. To se navria in Ze cur-
lja wvoda iz njega; je dobra, pitna, hladna in
zdrava. .

Od pragozdnih sadefev naj omenim le glav-
ne: “cereza del monte”™ — izhorna pragozdna
ée&njn, ki pa nima skoraj nobene podobnosti =
nafo fefnjo. “Agua-y" — ima sad velik kot
tepke drobnice in je dobrega vodensga okusa.
“Uvajay" (beri vahal) — rumen sad v ve-
likosti orehov, izhornega okusa. Kraljieo pra-
gozda bi pa imenoval sad “ya-bu-ti<aba™ (be-
ri Zabutikava); sade#i kot jagode grozdja, ér-
ne in trde, podolgovate, rastejo, kar se slifi
skoraj neverjetno, druga ob drogi po deble
in debelejéih vejah.

Nekoé sem se v Sumi izgubil. Daleé od do-
ma sem nekje na pieadi opazil svefo sled div-
jih pragicev. Sel sem za njo in po kakih b0
korakih nisem ved vedel, kje je picada. Kom-
pasa, ki me je vedmo spremlinl, topot nisem
imel & seboj; nebo je bilo oblafno in vse mo-
je prizadevanje, da zopet najdem pieado, je
bile zastonj. Po kakih dveh wrah (bilo je k
sredi Se zgodaj zjutraj) brezupnega iskanja
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sem 22 siloma umiril in se veedel na parobek.
Pred ofmi mi je bil domaéin, ki je ravno ne-
kako pred dvema tednoma suh kot trljica pri-
lezel po wseh &tirth v kolonijo. Zguhbil se je in
je oborofen z macheto Zivel in =e hrani] wved
kot en mesec le =z zeliféi. Prvo, kar sem na-
redil, je bilo, da sem sepel v fep, fe imam viEi-
galnik, ker no&i so v prafomi hladne. Drugo,
da sem prestel patrone. Predel gozda, kjer
sem se #gubil, ni imel visokih sestojev, paé
pa so rastli bolj takuara in takeapy (bam-
bus), bodefa “ofia del gate”™ in slifna bria.
Oddaled je kipela ogromna aravearia v neba;
nanjo sem 2e nameril in =i =ekal z mache-
to pot skozi. goffavoe. Ze blizu araucarije zem
presenetil par “Jacuting” (beri Zakuting)
— pragozdnih puormanoy — in ker se je bli-
fal po uri soded wveéer, sem =i uredil mal za-
slon, nataknil yacutingo na ragenj in jo lepo
opekel. Predul sem ob ognju dremaje noé in
zjutraj se mi je zdelo, da &ujem lajed psov.
Nebo je bilo 5¢ vedno oblaéno, pa sem =i se-
kal pot v smeri pasjega lajefa. &e je *ran-
cho”, sem si dejal, Ze bo. Ce 30 pa le na lo-
va, bo slabfie. Cez dan se je lajeE ponavljal
in to me je hrabrilo, da sem =i korajino sekal
pot. Roke sem imel vse krvave in razpraskan
zem bil kljub obleki po celem telesu, ko sem
se tik pred noéjo preril do pragozdnega eo-
lona. Do ceste nisem imel veé dalef, zahvalil
sem se Bogu in jo srefen mahnil proti domu,
kamor sem prikrevsal pozno ponofi, Zema in
otroci so bili e v skrbeh. Od teh dni dalje pa
nizgem Sel od doma, fe nisem imel busole obe-
gene okoli vratu. v

Nafe selidfe je bilo na vifini okeli 800 m.
Imel sem na skrbi tudi malo metereclogko po-
stajo; povpreéna meseéna padavina fje bila
165 mm, temperatura zjutraj od B do 10 sto-
pinj, opoldne ponavadi 30 do 81, zvefer pa
okoli 14 stopinj. Pozimi' je bilo le enkrat v
treh letih 5 stopinj pod niflo, sicer najveé 1
do 2 in Be to v celi zimski periodi le tri do
Etirikrat.

Ko so ustanavljali nado gozdno uprawe, so
& helikopterjem krofili nad pragozdom, da =0
nadli najprimernejie mesto in pa da so po-
iskali najveije in najstrnjenejie sestoje arau-
carije angustifilie. Najlepdi sestoj smo imeli
nekako 60 km od Uprave, “Dos hermanos™
(dva brata). Take so ta “pifial” krstili, ker
sta ga prefkala dva potoka. Tu v tem prede-
ln sem imel zelo leps dofivetje. Imeli =mo
tam mal “ranchito”, zhit iz desk, tako da je

Stari Indijanec Hodriguez podira Araucario v

Btudijske svrhe Sade Stareta. Dreve je hile

slars 400 let ter je imelo 2.25 m v premeru,
visoko je pa bilo 45 m.

bil proti drugim takim szakloniffem &e kar
udoben. Ko sem nekof #el  enim delavesm,
da bi pregledal in ocenil mnofino semenske
Zzetve in ko sva hodila po precej prehodnem
terenu, sva ugledala od daled veliko temno
zver 2 visoke dvignjenim koSatim repom. Bil
je veliki medved mravljinee, skrajno koristen
in zaradi tega todi zaZfiten, ki se nama je
nahuden bliZal., Je to sicer mirna Zival, neka-
ko meter visoka in meter in pol dolga, kra-
snega kosmatega koiuha in nevarna le, fe je
raztogotenn. Takrat ima rep vizokoe v zraku:
& prednjima nogama, kjer ima po dva kakih
T em vellka kljukasta krempljs, objame svo-
jo Ertev; ima ogrommo moé in udavi vee, kar
se mu zoperstavi, Moj spremljevalec mi je
prigovarjal — tirdle, tirdle, Sefior, tirdle! Imel
gem v eevi le Aibke "#rote™ in pomeril na
kakih 30 metrov na njegov koZati in lepi rep,
da.ga oplaim; in res, takoj po strelu ga je
vrglo v godéo. Je bil to take lep prizer, da
#a ne bom pozabil zlepa, Je Se tudi mali krat-
kodlaki medved mravljinec. Teh sem videl ved .
in enega enkrat po nesredi ustrelil, ker sem
ga zamenjal z “zorro” (lisico). Ta mi lep in
se ne da primerjati z “velikim”. ki je res lep
in ima dolg #iljast gobee, ki ga viika v mrav-
ljigéa in z jezikom lovi mravlje.

Se mal dogoedek. Ko sva ogledovals nekof
g starim Indijancem Reodriguezom, ki je bil
pri moji delovni skupini, ko#at listovee, gva °
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opazila ma spodnji veji &isto bliza naju, nad-
vee ljubke #ivalen, srebrno svetle barve, ki
naju je zvedavo ogledovala.

Dolga dlakasta ufesca, Eve off in dolg ke-
Sat rep so narejale to fivaleo res ljubke. Prvié
je bilo, da sem jo ugledal v pragozdu. Pa to
je nafa weverica, le koiuicek ima drugaéen,
sem dejal in jo vesel gledal. A mal okret gla-
ve jo bil dovelj, da je kot strela zafela #wi-
gati po vejah in Ze je ni bilo veé.

Que' es eso? (Kaj je to?), sem vpradal.
CE-RE-LE-PE, mi je mirno odgovoril stari
Indie in 8e pristavil: Come municién. Zadude-
no sem ga pogledal, ker ga res misem razu-
mel. On pa me je S enkrat pogledal in mi
pokimal: 8i, Don Alejandro. 8i, come muni-
cifin.

V wvseh &tirih letih mojega pragozdnega
fivljenja sem to 1jubkoe Zivaleo iztaknil le iri-
krat. Vedno je &vigala po vejah kot blisk in
moji streli so le sipali listje z dreves. Come
municién! sem 8 potem vedne dejal.

Razromel sem sedaj starega Rodrigueza.
Come munieién — jzstrelke @re... Koiuiiek
male CERELEPE je stal 100 pesov, koa ve-
likega tigra pa le %00 do 1.000 pesov. Eaka
razlika! Come muonicién? 8i, Don Alejandro,
il

Ne bom pozabil “guardabosque” Hobeta.
Ta je imel lepo hifieo v nafii kuln'l:l.u:. in bil
specialist za kafe. Imel je s to golaznijo ve-
liko veselje. Lovil jih je z orqueto {palica, ki
so konéa v obliki érke V (rogovila). S to pri-
pravo je pritisnil glave kafe na zemljo in ji
dal okoli glave zanko; tako jo je potem imel
privezano kot kuika. In res je bilo treba pred
wstopom v njegove hido vedno paszitl."Po na-
vadi je imel eno ali pa tudi po dve “Jarara”
ne komopeu privezani ma *“stebrih™ ob ograji
pred hifo; in #e nisi bil varen, da ni imel v ka-
kem kotu v hibi 3¢ kaj podobnega in to celo
kar v Ekatljah. So paé ljudje, ki imajo veselje
s katami kot drugi = psi ali konji. '

Nekako 1000 km smo bili oddaljeni od Po-
sadasa; ko je imela moja Zena nekod modan
zobobol, ji ni kazalo drugega, da je morala v
Posadas, ker Paragvajec, ki je padaril ob me-
ji, §i je zadnji zob pri &ilfenju zalomil in pe-
tem 3e odlomil. 8 Safem, naSim najmlajiim,
sva jo spremljala v jeepu v pristanifée, ker
je trpela hude bolefine. Od tam je imela
avionsko gvezo sz Posadas Nazaj grede nas
je zalotil def in ker zo pota ob defju v pra-
gozdu neprehodna, sva morala noditi &tiri dni

v prafumi. Par konzerv, ki jih je treba imeti
pri sebi za tak sluéaj, nama je tolafilo glad,
le za starejiega, ki je takrat obiskoval fe
tretji razved, naju je skrbelo. In res je Mi-
ha kar pet dni zam gospodaril in =i kuhal in
fant ni imel strahu. Ko sta 8la z mucko spat,
kot je povedal, si je pripravil puiko k postelji
in z molitvijo k Materi Bofji mirno zaspal.

Psa nismo marali pri hidi, ker je toliko go-
lazni, da ga ni mopode driati fistega. Poseb-
no “ura” je neprijetna. Je to muha, ki rads
glefe jajfek ma pitno perilo in na kofo; po-
tem se pod koo zaredi gosenica, ki se stal-
né veéa, grozno srbi in pa boli. €e se opasi .
pravi &as, se z oblifem ali pa, kot delajo do-
madini, = slanino zalepi rana. Gosenica rabi
grak in pomoli glave skozi oblif in fez 24 ur
jo lahke s hitrim potegem odtrgad iz rane.
e se pa ne paxl in =e rana ¢ gosenico zagno-
ji, je huda zadeva. Po nekajkrat smo to tudi
imeli, pa se je vedno dobro in hitro konéalo. .

Pri moji “guadrilli" (delovni skupini) je bil
mlad Paragvajec, ki mu je bila mati indi-
janka, ofe pa nemiki zdravnik. Za silo je tudi
lomil nem#éino in povedal, da ga je ofe, ki
se je vrnil v Evropo zapustil, ker se je bil
vdal pijadi. Bil je izreden lovee in wvelikokrat
sva pretiéala v gozdu. Prvega divjegs, €rne-
ga predifa — “tateto™ — sem uplenil z njim.
Rad sem ga imel, le cafie (Eganja) ni smel vi-
deti. Do tedaj sem mislil, da se kar tiho gib-
ljem po gozdu, pa gredoé 2 njim je hilo moja
hoja prave Storkljanje, Tudi s picade je zgi-
nil, ne da bi rabil macheto. Bil mi je uéitelj
in njemu s imam gahvaliti, da mi je pragozd
odprl svoje tajne.

Kaj se nam je prigodilo & kvatijem, ki sem
ga enkrat prinesel iz gozda, ne bom opisoval,
ker sem fe v enem prejénjih dopisov popisal.
Omenim le, da sem to ljubke #ivalico v goz-
du rad opazoval in je nisem streljal, derav-
no da izborno pefenko. Me bi bila popelna sli-
ka, 8¢ ne bi omenil “ta-tu” (Giirteltier). So
tri vrate v prafumi, dve veii in ena manjia.
Le manjia ima skrajno okusno meso rofnate
barve. Priprava je pa kaj enostavma; oéiite-
nega se zagrebe v oklepu v ferjavico in ope-
¢e. Kot nemiren duh vedno tava po gozdu
podnevi in ponodi. Bog wve, kolikokrat mi je
ponofi na prefi pognal hitreje kri po Zilah,
ker sem mislil, da prihaja divjad.

Pragozd je preprefen z najrazliénejfimi ovi-
jalkami, ki preprezajo wrhove dreves, in kot
dolge vrvi (liane) visijo ob deblu. MNajrazli¢-
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rdede, rumeno, modro,
daje tako lepo sliko,

nejiopa 50 cvetja. —
veeh mogoéih barv. To

da brez tega pragozd skoraj ne bi bil pra-

gozd; brez lian bi nekaj manjkalo. Ali mi ve-
rujete, da tu v teh krajih tudi krompir po
drevju raste? Je neke vrste, ki ima obliko
velike hruske in nosi ime “chu-chu™ (beri
éu-éu). Pripravi se ga na razne nadine, ven-
dar olupljen in kuhan enostavno kot kompot,
mi je najbolj ugajal. Ima potem okos kot ka-
hane hrugke.

Neko# je morala fena po poslih v Posadas.
Spremljal jo je tedaj starejdi sinko in ko sta
se yratala, ju je zalotil na potu def. Kamion
je obtifal v blatu, kot je to v pragozdu nava-
da in so prespali nof na njem. Ker se je pa
tudi preko dneva ulila od Easa do éasa ve-
&ja ploha, je to nadaljno pot otefkofalo; edi-
no dobro je, da se pota v teh krajih tako
hitro sude. Tretjo noé so prespali Ze blife
Reforestacije. Cetrto nof pa #ena ni vedriala
ved in ko je okoli polnoéi nehaly defevati sta
jo & sinom korajino mahnila pes. Sele na po-
tu, daleé #e od kamioma se je fena spommila
da je pozabila v malem kovéeku piftolo; pa
se fe nista hotela veé vrniti. 7 baterijo sta gi
svetila in leve in desno je pred njima beZalo
in pokalo, *“Ya-si-ya-tere” (tajinstveni pra-
gozdni mofifek) je Evifgal neutrudno in ve-
lika pragozdna “lechusa” (sova) je strahotno
hu-hu-hu-hukala, No# je bila temna in ne-
prijazna, Obema je bilo tesno in zelo nepri-
jetne pri sreu. Hodila sta hitro in molila men-
da celo pot in okoli Heste ure zjutraj, ravne
ko =e je porajal dan, sta utrujena in blatna
dospela brez wvsake nezpode.

Nekaj dni preje je tiger pri sosedu odne-
sel psa kmalu potem, ko je legla noé, in dol-
‘g0, smo poslugali, kako ja juk.nl, ko ga je zver
nosila po gozdu.

Naj opifem plezalko, ki se z wvelikimi be-
limi Siroko razpetimi cveti poraja ponodi.
Opojnega duha je. Ce nad domaéi beli slak po-
vefamo nekako petkrat in zofimo kelih, bi bil
nekako podoben temu cvetu, ki nosi ime “no-
via" (nevesta). Vsa pragozdna pot je posuta
g to krasoto, ki oblita z jutranjo roso v sneg-
ni gistoéi opojno difi, ob sonéni toploti pa Fa-
lostno kloni glave,

Gotove je Se mnogim v spominu, kako sta
0ld Shatterhand in Winetou jedla v dolga
jermena zrezano in na soncu posufeno meso.
In kadar koli sem to hotel doma Se kot pagla-

vee napraviti, vedno so se mi zaredili érvi. V'

. tasy bivanja v pragozdu je bilo to nekaj vsak-

danjega. Ce se je pustilc meso wviseti, se je
ogufiilo samo po sebi in charci (beri éarki) so
potem to imenovall. To je seveda mogode le
na vifinah v suhem, &istem zrakn, ker v Cha-
cu in Corrientesu na tako meso nisem naletel.

In B5e eno posebnost ima Mislonski pra-
gozd, ki je nisem nafel drugje. Inguanijev ali
legartos-ijey, kot jih imenujejo, je cela duma
polna, Mislite ai nafega martinéka, ogromno
povedanega in zelene barve. Primerki nad pel
metra, da celo do enegan metra niso bili ni-
kaka redkost. Dolgi rep“je poslastica, ki je
pa nisem maral poizkusiti. Te Fivali so h;ad-
no hitre in gibéne in wveliki sovraZniki kaé.
Ko sonce najbelj pripeka, jim najbolj prija.
Domaéini jih lovijo enostavno s tronkom in za
vabo dajo kokofje jajee, ker njih slaba stran
je. da radi obiskujejo kokodnjake.

Pricakoval sem premestitev v druogo mi-
nistrstvo in sem konéaval delo v predelu pra-
gume Tobuna nekako 400 km od Manuel Bel-
grana. Medtem je #ena pripravljala selitev,
Dmnevi se bili krasni in ker smo pridakevali,
da pride v kolonijo zdravnik, =0 za njega po-
stavili novo hifo kakih 50 m od nafe. “Yuyal™
(trava, bria itd) okeli hif so vedno poZigali
zaradi nevarnosti kaé, pa so tega dne poEigall
tudi okeli nove hife. Zena je z otroki ravno
ta dan #la Ze zarana k pragozdnemu slapu,
nekako dva kilometra od doma; ko so se po
kopanju vradali, je bile ozraije polno dima,
pa so pospedili korak. Gorela je nova hifa,
postavljena za zdravnika in yoyal daleé na-
okoli. Nekaj peonov je gasilo, pa je bilo Ee
brezupno in utrinki so zaradi moénega vetra
padali fe na nafo domatijo. Nevarnost je bi-
la zelo weliks, ker veter ni pojenjaval

Zena je = nekaj peoni zafela vea v strahu
nositi kovéeke in wvaliti nbuia. Fe pripravije-
ne za selitev, na prosto.

Fanta sta pa jokaje tekla v male jedilnico,
ki je bila s kuhinjo v posebnem poslopju, in
pokleknila pred sliko Brezjanske Matere Bod-
je. Jokaje sta glagno molila in prosila pomo-
&1 ;
Ze se je na wef mestih Kadilo iz strehe
in izgledals je, da je wse izgublieno; te-
daj =e je na mah zasukal veter in z modjo
vlekel v nasprotno smer. Dolgo so potem #e
kletali pred podobo Brezjanske Matere, ker
pomoé je prifla ravne Se o pravem éasy.



STANEO JANEZIC
RAD BI POVEDAL VELIKO BESEDO

Skoro nehote sem vstopil — &emeren, akspl:::dwan ko dincmit.

Gostilnica ni bila prazna ne tiha. Ali me je zafejalo po Zivi besedi in pl
sani dru#bi bolj ko po vinu? Cesq i5def v krémi, star samotar, vse dneve za-
ljubljen v zamolklost gozdov, v prostrancst polj, ki jih e davno nisi vonjal?
Ni ti bilo lahko izirgati se iz objema knjig. Ali je tvoja podstregna izhea jeda,
ni¢ ves zavetje?

Sel sem v kot, pokusil sem vino in ga — umetno brozgo — s steklenico
W:Eiiﬁ zaluéal po tleh. In 50 mi ponudili pravega, takega, ki spofenja napeve
w
. "To je pljado; Som hudié bi se je ne bronil in bi zaplesal kakor deklid.”

Kaj je z menoj? Komu govorim sredi tujih zidev v doma®i besedi?

To niso tufi obrazl. Kdo vas je zbral?

"Kaj vas je zares hudié zazval?”

"Sloveneki hudi& in tvojg popevka.”

"Pel da sem Ze?"

"Pal. In bo# fe_ In mi & teboj. €& ne znamoe peti, nismo Slovenci "

"Pa ée ne znamo kleti, kajne? In kregati se. Potem pa vsak v svojem ko-
fu #deti pa ¢ drugem hudeo misliti in se no tthem Semeriti in vse k vragu
posiliati.”

“Istino govoris."

"Takole ob kopljii klenega vina flovek prodomeje vidi. Lofe mu je de-
lati. cbraffun, S samim seboj in z drugimi. La¥e mu je &rtati pot pred seboj.

Pravim: vee preve® smo razbiti. Naj nas lofijo razdalje ali pa ne. $ez vso
zemeljsko cblo smo raztepeni — ene matere otrofad. To Se ni zlo. Semena
nabiramo. Da jih ponesemeo neko# na domafe grude, & krvio pognojeno. Se-
mena bodo vzkdlila, To bo veliki trenutek nafega bratstva, ko bodo trudne
ofi spokejno zrle na blageslovljeno rast. A nabirka v tujini je trda Vidim
plagliivee: drgetajo ko trepetlike, strah jih je nopraviti en sam korak. Se ved-
no bi se materine janjke hoteli dr¥ati. Piffeta. Zanje trepetom. Vidim slepce:
sla ofi in mesa je ugosnila vid, femea jih medli, kako naj bi nafli sled do se-
‘men. Zanje se bojim. Slifim narguéa nif jim ni prav. Vee bi zavrgli, vse bi
prevrgli. Semena znajo teptati, ne pa nabitati.

" Rad bi povedal veliko besedo, jasno in odrefilne. Rad bi, da bi ckrepila
pladljive, razvestlila slepe, na pot gradnje usmerila razdirgjode.

Ce smo nabiralci semen, bratie, nabiragjmo z josnim spoznanjem. na-
birajmo z veselim pegumom, nabiraime v medsebojni povezemesti. Brez sum-
nifenja, brez krega, brez ufaliencsti, v Zrtveni pozabi nase. Tisoé glav, tisof
noértov: prav. A sklep samo eden in vsi zanj ko en mo#! V gore& zaverova-
nosti v cilj, ki mora zafiveli.

Mi nas delaveev na pretek. Ti imof um, ti ima¥ roke: ni fi devoliene, da
bi se ocdtegoval.

Raod bi ukazoval? Noudéi se biti pokoren! Rad bi kil prvi? Bodi poslednji!

Pesem poznate, nofo pesem: pogum vliva in radest in ljubezen. :

Bratje, zapojmo! Pesem naj nam bo v odrefenje!"

Pojemo. Tesno objeti. Take lahko mi je v dusi. Ko da sem odvrgel bombo,
ki me je tefila. Bombo nainoveje iznajdbe, komaj v sanjah izdelone: toko, ki
ne rufi, temveé grodi, vliva pogum, spoznonje, ljubezen.

O
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P. BERNARD AMBROZIE¢, OFM

Pomota se popravi, kjer se pojavi
Ob desetleinici League of CSA

P. Bernard Ambro-
Zié, franéifkan, rojen
1892 na Dobrovi pri
Ljubljani. Gimnazijo
ftudiral v Ljubljani
in po vstopm v fran-
cifkanski red (1911)
konéal na Kostanjevi-
ci pri Gorici. Bogo-
slovje v Kamniku in
Ljubljani do posvede-
nja 1915, potem v
Mariboru. Od 1919 do
1925 obiskoval klasié-
no filologijo na ljubljanski univerzi in uéil na
privatni frané. gimnaziji v Kamniku. TUstano-
wil in urejeval “Orlifa” in “Vigred”. Ko je
1925 kamnifka gimnazija izgubila pravieo jav-
nosti, od#el v Amerike, kjer je vr&il v teko tri-
desetih let zelo razlifne slufbe. Ves fas je tu-

di sodeloval pri raznih publikacijah s Elanki,
ragpravami in povestnimi poskusi. V poletju
1855 odiel v Avtralijo za pomod v duSnem pa-
stirstva med ondotnimi Slovenci.

e bi pisal zgolj za ljudi, ki znajo latinski,
bi se naslov tega élanka glasil: Error corrigi-
tur, ubi deprehenditur. En tak “error” ali po-
moto sem mnafel v lanskem ZBORNIEU na
strani 235, kjer stoji tiskano: “...p. Ambro-
#i€, ...agilni ustanovitelj Lige, ki je tolikim
slovenskim beguncem pomagala in jih spravila
v Ameriko".

Pomota, velika pomota je v trditvi, da sem
jaz ustanovitelj Lige Katolifkih Slovenskih
Amerikancev. Ta trditev se mora popraviti
Ihm,kjarnajepﬁjlvﬂl—tarejvleboiﬂjmn

ZBORNIEU, Da pa ne bom ostal samo pri =a-

nikanju zmotno postavljene trditve, naj na

kratko opifem nastanek Lige, =aj je za njeno
desetletnico itak primerno, da se nekje nekaj
zapife o njej. Naj bo torej v ZBORNIKU.

* BPOCETJE LIGE

Pojdimo nazaj v leto 1945. Pri nastv Ame-
riki je slovensko Zivljenje Se kar naprej pote-
kalo v znamenju “sloge™ in v zgolj ameritko-
slovenskem smisla, To znamenje so postavili
vei vodilni praaltmi]:i amerigkega sloven-
stva o takoj v aprilo ali maju 1941, ko je Slo-
venija zalasno izginila pod okupacijo Nemcev,
Lahov in Madfarov. Predstavniki vseh wed-
jih (bratskih, zavarovalnih) organizacij a0 sto-

pili skupaj in organizirali Jugoslovanski Po-
moEni Odbor — Slovenska Sekeija. Zdrufili so
se v tem odborn katolifko misledi, socialisti in
liberalei. Kako ravno je do tega pridlo, iz spo-
mina ne vem, ker sem se mudil tiste éase v Ka-
nadi. V tem odboru so sedeli samo laild, od
gtrani duhovnikov ni bilo videti dosti navdufen-
nja za stvar, pa tudi ne kaj prida glasnega
odpora. Menda sploh ne. Tako je nastala “slo-
ga”, ki je takoj nadla gkoraj stoprocentno pod-
poro v tisku in organizacijah.

Dwve leti pozneje, zgodaj v letu 1943, je iz
te “gloge” nastal de znani SBANS — Slovenski
Ameriiki Narodni Swet, V tega so Sl tudi
duhovniki v priliénem #teviln. “Sloga" je bila
znova potrjena z mnogimi pedati, ni pa dolge
trajala. BANS je imel biti weliko wveé kot
JP0-83, ki je sicer 3e obstajal, pa stopal belj
in bolj v ozadje. SANS je imel biti politiéna
ustanova, ki naj bi pomagala pri upostavitvi
Slovenije, oziroma Jugoslavije,

Domala vse je bilo &8 zmerom za “slogo”, pa
jo bil SANS asprva tudi res tako =estavijen, da
mu ni kazalo kaj prida nasprotovati — kdor
ni videl e vnaprej ali pa vsaj hitro po njego-
vi ustanovitvi za kuolige, P, Zakrajiek je bil
eden tistih redkih, ki je nasprotoval misli, naj
bi &l katolifani zopet brez vsake garancije z
drugate misledimi v neko orpanizaeijo, toda
pritisk “slogagev” je bil tako mofan, da se je
konéno wvdal in celo sprejel mesto tajnika

SANSU.

Zakulisne zile £ rajnim Adamifem na éelu
g0 pa p. Zakrajika kmaln fzrinile, oziroma mu
onemogoéile vsako delo, kot =i ga je sam za-
mi#ljal in so ga BANSova pravila predvideva-
la. Po par mesecth je tajnik odstopil — BANS
je pa ofitno zaplaval v “partizanske” wode in
pozdravljal in proslavljal vse, kar je vodilo v
male poznejio “Titovo Jugoslavijo®™.

Ko szo izrinili p. Zakrajika, je bil &as, da bi
s¢ odprle ofi tudi estalim katolifanom, laikom
in duhovnikom, Na Zalost je pa bilo treba ne
le kakinih mesecev, bilo je treba celih let, da
ge je to zgodilo — pa na splodno se mendn fe
do danes ni. ..

3 katolizke strani je bilo treba poskrbeti, da
bi Eli iz SANSa éimprej zastopniki KSK Jed-
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note in Zenske Zveze. Zdelo se je verjetno, da
bi = odhodom teh tudi Elanstvo potegnilo = mji-
mi in nehalo podpirati SANS, Kar je med ka-
toligkimi Slovencei v Ameriki organiziranega,
je po ogromni vefini ¥ teh dveh organizacijah.
Da bi 8l ti dve organizaciji iz SANSa, sva
ge dosti dolgo brez uspeha gnala z rajnim
Francetom Gabrovikom. Prva sta se nama
pridruZila rajni Jaka Debever & svojo Ame-
ridko Domovine in Anton Grdina s svojim
ofjim krogom somidljenikov. Dobro leto dni
smo se borili, pa ni bilo nikakih znakowv, d:i
pride v doglednem &asu do splogne loditve.
Proti koncu zime leta 18945 sem menadoma
prejel pisanje iz Clevelanda (porodal je Rewv.
Slapdak), da je bil tam Jofe Zalar, glavni taj-
nik KSKJ, in izragal mnenje: Cas je prifel, da

gi katoliflki Slovenci omislimo meko svojo or- '

ganizacijo in se loéimo od SANSa. To je bila
prva lastovies, ki je napovedala neke apre-
membe v ‘mifljenju in fustvovanju med kato-
licani napram SANSu. Toda po tolikih brez-
unspenih poskusih sem bil jake skeptiden, Ven-
dar mi je kmalu na to potrdil resniénost Slap-
ankovega porofila tudi Gabroviek in werjetno
Debevec,

(Odpisal sem, da me veseli, da pa bom fakal,
kaj ima iz tegn priti, in se drial v ozadju. 8
tem ze je strinjal tudi Gabrovsek,

Kako so se stvari potem pletle, se me spo-
minjam, pa tudi v tisku iz tedanjega €asa ne
najdem nifesar — seveda imam pa pri roki
samo Amerikanskega Slovenca in Ave Marijo
od takrat.

FRIPRAVE ZA ROJSTVO LIGE
Nekako je prisle do sestanka nekaj kato-

ligkih zastopnikow, zlasti duhovnikov, ki se je -

vriil v Chicagu takej pe vellki noff 1045, Pri-
£li smo skupaj iz Chicaga, Clevelanda, Lemon-
ta in Jolieta. Razgovarjali smo se, kaj napra-
viti. Da 8 SANSom ni mogofe orati dalje, v
tej tofki je hitro prifle do =oplasjn. Kam od
tu naprej — o tem je tekel razgovor.
Spominjam se, da sem dal izjave: Karkoli
naj se podvzame, na felo vsemu naj stopi KSK
Jednota in sicer po svojih dveh najbolj vid-
nih predstavnikih, ki sta bila na sestankn pri-
sotna: duhovnem vodji Rev, Butali in glavnem
tajniku Jofetu Zalarju. Utemeljeval sem mi-
sel s tem, da bo 3e zmerom trajajofo “sloge
mogofe podreti le z glasovi teh dveh, ki tako-
rekoé predstavijata vso organizirano katolifko
Slovenijo v Ameriki. Menda so vsi prisotni

pritrdili mojim mislim in navedena dva sta
pristala na to, da se “izpostavita®™, *

Zakljuéek sestanka je bil, da se priredi v Jo-
lietn Katolifki Dan in sicer dne 24. junija. Se-
stavil ge je prilifen program in sklep je bil,
da se tedaj za katolitane “nekaj™ ustanovi, kar
bo pomenile nfihovo predstavmiftve vsaj w
ideologkem smislu, &e ne tudi + polititnem, Kaj
naj bi bil tisti “nekaj”, je ostalo precej ne-
jasno, ko smo se razili.

PRIPRAYE ZA HA'I"DLI:E.EI DAN

Ker v spominu nimam kaj prida podrobnosti,
ae moram od tu naprej znafati na tedanje ob-
jave v tisko. Amerikanski Slovense je objawvil
gele dne 25, maja naslednji oklic:

Katoligki Dan v Jolietu 24. junija

Joliet, Ill. — 8 tem za prvié na kratko opo-
zarjamo katolifke Slovence v Ameriki, da =se
bo vrEil dne 24, junija v Jolietn Katolifki Dan
& primernim programom.

Prireditev KatoliSkega Dne je bila sklenje-
na v sporazumu s katolifkimi organizacijami
na sestankn slovenske duhoviEfine v Chicagun
dne 12, aprila, S

Treba je, da katolifki Slovenci kot celots za-
viemamo staliSfe napram raznim tekofim do-
godkom doma in po svetu.

Podroben program bo obhjavljen pravofasno.

Jolietska naselbina kot pokroviteljica letod-

'njen Katolifkega Dne Zeli kolikor mogofe Ste-

vilno zastopsive od blizu in dale®, ;.
Pray posebno =0 vabljeni katolifki Slovenci
in zlasti zastopniki njihovih organizacij iz
bli#njih naselbin,
Na svidenje v Jolieta dne 24, junija!
Rev. M. J. Butala, Rev. Edward
Gabrenja OFM, Rev. John J. Canon
Oman, Rev, Aleksander Urankar OFM,
Rev. Matija Jager. | ‘. i
Za tem prvim poziyom so sledili do 24, ju-
nija e itirje. Vsak naslednji je podal nekolike
bolj jasno slike o namerah Katolifkega Dne,
Vaeh pet pozivov so podpisali isti duhownikd,
Zato fe tukaj lahko zapiiem: Ce kdo iffe usta-

- novitelja ali nstanovitelje Lige Kat, Slov. Ame-

rikancev, ima imena moZ, ki po vsej praviei
zasluZijo ta naslov, v zgoraj natisnjeni petori-
ci. Mojega imena, kot vidite, ni med njimi.
Ni¢ se ne morem spomniti, kako je prifle do
petih oglasov in kdo jih je sestawil, V tiskn
ne najdem nifesar, niti sestanka z dne 12. apri-
la Amerikanski Slovenec in Ave Maria nista



registrirala. Dejal bi, da sta bila pribliino ta-
ko skeptitna kot jaz — stala sta ob strani...

Drugi poziv je prifel v Amerikanskem Slo-
vencu z lstimi podpisi dme 7. junija. Iz nje-
ga povzamem to naslednje:

*Popoldanski program bo obsegal veé pro-
gramatiénik govorov in predlodil be primerne
resoluciie. .. Sledefe pizme je bilo poslano
veem katoliZfkim bratskim druodtvom. .. Zdruo-
Fiti katolifko mislede Slovence, izbrati in po-
oblastiti en odbor, kateri bo imel pravico in
smoinost govlriti v imenu katolidkih Sloven-
cev ¥ Ameriki. Ta odbor naj bi imel nalogo za-
sledovati in precenjevati dogodke in probleme
tikajofe se nas Slovencey tukaj v Ameriki in
stari domovini in nam dajati navodila in smer-
nice za skupni nastop.™

Dne 12. junija je # dopisom pozdravil idejo
Eatolizkega Dne Anton Grdina iz Clevelanda.

Med drugim pravi: “Znaki kaZejo, da bomo
kmalu zaslifali tofbe glaz nafih bratov v do-
movini, kaj smo . mi tukaj storili v fasih, ko
so v domovini uganjali bratomornoe revolucio-
narno viogo lastni bratje, fe jih lahke Se ime-
nujemo brate, Bo Ze prifel fas, ko se bo vse
pojasmilo, za kaj je Slo v domovini, kdo je mo-
ril in pofigal domove nafih bratov. Ko se bo
vee to pojasnilo, se bo marsikateremu tukaj
givefemu katolifanu posvetilo pred ofmi in bo
gardel, ko =e ni zmenil za avarila o partiza-

nih, bolje refeno, pred komunistifno propagan- »

do, radi katere so morali bratje v domowvini
mnogi preliti kri, drogi befati v gozdove, zo-
pet «drugi prisiljeni iti v komunistiéno borbo,
da so si ohranili golo Zivijenje.”

Getrti poziv pripravijainega odbora je bil
objavijen 15. junija. Iz njega zvemo, da bosta
glavna govornika na popoldanskem zhorovanju
Rev. France Gabroviek in Mr. JoZe Zalar, Kar
je v razglasu & novega, je nmaslednja pri-
pomba:

“Fnano je fe, da so sv. Ofe v soboto 2. ju-
nija javno v svojem govoru, ki se je slifal po
veem svetu, amenili silno Zalosten polofaj na-
fa Blovenije, Tudi napram dogodkom v Slove-
niji bomo torej zavzeli svoje staligfe in v re-
solucijah izjavili, kaj in kako mislimo.”

¥ petek 22. junija je zagledal beli dan peti
in gadnji poziv. V njem je med drugim rece-
no:
“Poglavitno delo bo izvolitev odbora, ki bo
imel nalogo izvesti resoluecije, ki bodo na zho-
du sprejete, Imeli bomo organizacijo, po kate-
ri bo mogode slovenskim katoliSlkim Amerikan-

Anton Grdina v uniformi viteza Sv. Gregorija.
Slika je iz meseca aprila 1955, ko je Grdina
dopolnil 81. leto svojega #ivljenja.

cem se zavzeti za vsa vpradanja, ki se ticejo
vere in pomoZne akeije.”

Po tretjem razglasu pripravijalnega odbora
je B, junija urednik (John Jerich) v posehnem’
élanku napisal svoje pripombe h Katolifkemu
Dneva, Med drugim beremo naslednje:

“Amerikanski Slovenec ta shod iskreno po-
zdravlja. Edina fkoda je, da se ni tak shod vr-
gil fe pred kakimi petimi ali vsaj tremi leti,
Dne 26, marea 1942 smo (v tem listu) suge-
stirali misel za tak shod. Velike potrebe so ga
Ze takrat zahtevale. Sugestija je Sla neopage-
no mimo. Ko bi bilo pridle e tedaj do takega
shoda, bi morda katolifki Slovenci zadnja le-
ta hodili po drugih potih. Tako pa, brez za-
misljenih nafrtov, smo bili veak zase, kakor je
pat vsak najbolje znal. Ida to ni bile dobro,
bomo spoznali ele fez fas”™ ~

Urednik kajpada misli na “slogadtvo” w
zvezi 8 BANSom in JPO-S8,

8 tem smo porofilo o pripravah za ustano-
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vitev LIGE KE.S.A, domala izérpali. Ce je na-
pravljala kaj propagande Amerifka domovina
v Clevelandu, nimam vpogleda.

ROJSTVO LIGE K.8.A.

Priprave so hile torej dovriene in napodil
je dan 22, junija. Rev. Butala, duhowvni vodja
KSK Jednote, je bil ves &as v ospredju in ta-
ko tudi Mr. Zalar, ki je sprejel drugi glavni
govor. Driala sta besedo, ki sta jo bila dala
na chikafkem sestanku. Kar se tife moje ose-
be, me ali niso pritegnili k pripravljanemu de-
In &li sem odklonil, ne vem wveé Najbhri smo
ge zporazumeli v tem, da je bolje, ée me ni
zriven. Paf zato, ker sem bil “persona non
grata” tudi med katoli¢ani, ki so po ogromni
vedini fe zmerom verjeli v “slogo™. To ome-
njam tu zaradi tega, ker se utegne éudno zde-
i, zaknj nisem bil niti v Joliety na dan Ligi-
ne ustanovitve.

In prav zato, ker nisem bil zraven, in ker
v éazopisnih porofilih o tistem dnevu ne naj-
dem nidesar o tém, niti ne morem kaj bolj na-
tankega povedati, kako in kdaj na tem zboro-
vanju s& je praviaprav ustanovila Liga in se
izvalil odbor, O poteku Kat, Dmeva berem v
Amerikanskem Slovencu naslednjega dne, o
Ligi bom pa povedal nekaj iz spomina, zakaj
njo éasopisno poradéile komaj ur_._mnja.

MNa dan, ko se je vriil Katolifki Dan v Jo-
lietu, sem bil po opravkih v Minnesoti. Ko sem
se vrnil, sem se kajpada pozanimal za joliet-
-gko zadevo., Povedali =0 mi, da ze tisti izvolje-
' ni -pdbor imenuje Liga, Ime je na dan sam
predlagal kanonik Oman in je obveljalo. Pred-
sednik da je Rev, Butala, blagajnik Jofe Fa-
lar, tajnik pa lemontski gvardijan p. Alojzij
Medic, torej moj neposredni predstojnik. Zelo
sem se zafudil, kake je ta mogel priti v Ligo
8 tajnika, ko niti ni bil tam kot jaz ne. Hel
sem k njemu im se je razvil med nama na-
slednji progovor: .

“Nisi bil v Jolietu in komaj kaj vel, za kaj
je Blo, saj =i dovelj zaposlen, da se ne mores
zanimati za take refl. All so te sploh vprada-
li, ¢e sprejmed?™ .

“Je vae res, kar pravii. Toda Rev. Butala
me je sredi dneva enkrat poklical po telefonu
in me vpradal, fe sprejmem. Po kratkem po-
Jasnilu, 2a kaj gre, sem sprejel in sicer pod
pogojem, da bom jaz nosil ime, ti bod pa vrEil
v mojem imenu tajnike posle. Ko bo prva se-
Ja, pojded tja in bo# videl, kaj se da narediti.,”

Te je bilo teliko kot narofile predstojnika

in sem seveda sprejel. Vprasal sem, kje so
pravila ali kaj takega. Odgovor je bil, da &
Liga ni napravila nobenih pravil, delovala bo
kar v smislu Etirih resolueij, ki so bile spreje-
te na Katoliskem Dnevu. Pravila si pa utegne
Liga kdaj pozneje sestaviti

Res sem gel na prvo sejo, ki je bila kmalu
sklicana, in prevzel tajnifke pesle za kulisa-
mi. Takrat je bilo e do konmea znane, kaj se
je bile zgodile v Sloveniji v zgodnjem majo
in koliko ljudi je v begunstvu, Imeli emo v
rokah apele za pomeé, zlasti iz Rima s podpi-
soma pref. pp. Antona Prederna in Hugona
Brena. Tu smo poprijell in vse okolit€ine so
bile take, da je Liga zafela in nadaljevala =
delom za begunsko stvar, vse drugo je stopilo
v ozadje in tam tudi ostalo. Pozneje se je pri-
druZila Se skrb za pomof siromakem v domo-
vini sami. Vseh tistih “nalog”, ki naj b jih
Liga imela v smislu petih oglasov pripravljal-
nega odbora, se Liga nikoli ni lotila. Na eni
strani je imela dovelj dela z begunskimi vpra-
ganji, na drugi ni nikoli dobila takega prizna-
nje v javnosti, da bi lahko dajala kakrinekoli
izjave v “imenu wvseh katolifkih Slovencev v
Ameriki”. Znana “sloga” je Se zmerom wvse
bolj vlekla ljudi, kot je meogla to napraviti
Liga.

Eno leto sem jaz vodil tajnidke posle v ime-
nu p. Medica, ostal sem pa ves &ag za kulisa-
mi. V poletju 1946 sem bil prestavijen na
Willard in sem moral pustiti Ligine delo. Te-
daj je zafel p, Medic sam hoditi na seje in je
vodil posle sam, Le malo Zasa je mogel posve-
titi temu delu. Kmalu je pa begunske wprafa-
nje stopilo v novo stanje — zadelo se je gi-
banje za selitev preke morja. K srefi je pri-
del v Ameriko dr, Miha Krek in navezal stike
z N.CW.C, ki je organizirala poseben podod-
bar za preseljevanje. Washington je zafel mi-
gliti na poseben zakom v prid beguncem, ki
naj bi se zadeli seliti tudi v Ameriko. Liga je
pooblastila dr. Kreka, da iz Clevelanda zaéne
agitacijo za sponsorje v Ameriki in sploh vodi
Ligine posle ter tako razbremeni tajnika, To
je trajalo nekako dve leti, morda skoraj tri.

Medtemn je na neki letni seji odstopil od
predsedniftva Hev, Butala, na njegovo mesto
je prigel kanonik Oman v Clevelandu, ki je Ze
gdaj — ob desetletniei — Ligin predsednik.
N.C.W.C. je ponudila Ligi, da =i omisli v nje-
nem uradu v New Yorku (pozneje dobro zna-
ni) Slovenian Desk in na ta nadin tesno pove-
zana = NOWC pofene delo za vselitev begun-
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cey ¢im najkrepkeje, Naloga, da sedem Kk Slo-
venian Desku, je zadela mene in sem se pre-
selil ¥ New York v novembru 1948, Tam sem
polagoma prevzemal dele dr. Kreka, on je pa
#e dobro leto skrbel za gmotno pomof begun-
cem v imena Lige. h

Na letni Ligini seji 1949 je p. Medic odsto-
pil, pa s0 na njegovo mesto izvolili mene. Ze-
le takrat, po &tirih letih od ustanovitve, sem
gprejel tajnifke posle v evojem imenu. Orga-
niziral sem Ligino Osrednjo pisarno v New
Yorku in jo vodil belj ali manj sam do pomla-
di 16564, ko s0 me predstojniki edpoklicali od
NCWC po skoraj sestletnem delu tam. Po mo-
jem odhodu je prevzel edgowvornost za tajni-
gke posle pomoZni tajnik Tvan Avsenek, delo
v pisarni pa dr. Joia Basaj.

To je kratka zgodba o desetletnem delu Li-
e,

RESOLUCIIE KATOLEBKEGA DNE
¥ JOLIETU

Ker je bilo refeno, da naj Liga delnje kar
na podlogl resolucij v Jolietu, utegne biti zani-
mivo gvedeti, kakéne resolucije go hile sprejete,
Videli bomo, da je Liga v danih razmarash pad
mogla zafeti z delovanjem v duhu resolueij, ni-
kakor pa ne po njihovih érkah, Kot fe omenje-
ne, kakinih pravil si Ze do svoje desetletni ni
omislila, delovala je ves ta &as za cilj, ki se
da izraziti v naslednjih besedah: Za gmotno
in moralno pomof slovenskih beguncev in
brezdomeev v tujini, pa po moZnosti za pomoé
siromakom v domovini,

Za porodilo o resolucijah se szpet pozlufujem
porofila v Amerikanskem Slovencu iz dni po
KatoliZkem Dmnevu 1945,

Dopoldne je imel v cerkvi kanonik Oman
(zdaj je seveda Momsignor) “zelo globoko in
lepo zamiZljeno pridige, ki je na vse navzodée
naredila globok viis.™

Popoldne so bili na programu najprej po-
zdravni govori zastopnikev raznih organizacij.
Za duha, ki je prevladoval takrat v smislu
“gloge”, je morda najzanimiveje za nas, kaj je
poudarila zastopnica Slov. Zenske Zveze, Mrs.
Muster. Takole je zapisal Amerikanski Slove-
nec:

“Navzoée je lepo pozdravila, potem pa ome-

, hila, da taka organizacija (Liga) Je bila Fe
dolgo potrebna, opozorila pa je zravem, da
skudnje ufijo, da novi nafrti niso vedno lahki
in gladki in da se je treba ogibati kakih oseb-

nosti in politiéne propagande. Za svoje besede
je Zela pritrjevanje.”

Jasen znak, da je Zenska Zveza sprejemala
zamisel Liginega dela komaj s polovifnim pre-
pricanjem. Tako je astalo ves éas Liginega ob-
stoja... Pa ne samo glede Zenske Zveze je bi-
lo take. In tudi pozneje je 2. Z. “Zela pritrje-
vanje". ..

Po govorih gg. Gabrovika in Zalarja “so bi-
le prefitane Stiri resolucije, ki so hile wvae
sprejete. . "

PRVA resolucija (skrajdana tu): “Zahteva-
mo z vsem poundarkom, da mora priti Primor-
ska s Trstom in Gorico v zdrufeno in svobod-
no Slovenijo v okviru svobodne in demokratié-
ne Jugoslavije... Prav tako zahtevamo, da se
prikljuéi Sloveniji del Korodke & Celoveem in
Beljakom. .. Kot ameriiki driavljani apelira-
mo na Predsednika naZih moegoénih ZdruZenih
driav, in na driavni department, da se zavza-
meta z vso mofjo za praviéne zahieve sloven-
skega naroda.”

DRUGA resolucija v izviedtku: “Apeliramo,
da ameriika vlada odloéno nastopi, da se vsaj
doloéhe v Jalti izpeljejo natanéne in dosledno
zamisli demokratiéne uredbe Jugoslavije po-
vzorcu zapadnih demokracij. Zato mora Ame-
rika kot zaéfitniea prave demokracije zahteva-
ti, da se zagotovijo Jugeslaviji rez svobodne
volitve na podlagi splofne in enake volilne pra-
vice, ne da bi bil kdo neopravifeno izkljufen.”

TRETJA resolucija: “Slovenija je stragno tr-
pela v te] vojni. Trpela tudi zaradi bratomor-
ne civilne vojne. Z vso resmostjo opozarjamao,
da bo pomoé potrebna kot Se nikoli. Ni Se jas-
ne, kdaj bodo odprie meje Jugoslaviji in v ka-
ki obliki bo mogel vsakdo prihiteti na pomoé
svojim lodem, Liga Kat. Slov. Amerikancey
pa bo poskrbela potrebna pojasnila in navodi--
la ter organizirala delo za pomoé.”

CETRTA resolucijn: “Kot Slovenci, ki pri-
padamo po svojem izvoru veliki slovanski dru-
Zini marodov, se veselimo odloénih zmag, ki
jih je izvojeval slovanski ruski narod nad
nemitvom, Tisofletne krivice Nemeev proti
Slovanom se danes vsa) delno poravnavajo kot
uspeh naporov ruskega naroda, ki je bil pri-
pravljen vee Ertvovati za svojo domovino, Ka-
kor je Slovanem potrebno rusko prijateljstvo-
za njih obstoj, tako tudi Zelimo prijateljstva
veeh Slovanov do Rusije. Nikakor pa s tem ne
odobravamo komunistifnega sistema in njego-
vih naukov. Pray tako ge ne strinjamo z mis-
lijo, da bi moral kak slovanski narod Zrtveva-
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1i zmagovitemu ruskemu naredu svojo svobo-
do. Trdno upamo, da bo kmalu prifel éas, ko
veliki slovanski narod stere tudi sufenjske ve-
rige komunizma.”

Po porofilu Amerikanskega Slovenca je gor-
njim #tirim resolucijam sledila fe posebna
splosna IZJAVA v ved tofkah, ki jih je pre-
brala pred zakljufkom HKatolifkega Dme Miss
Mary Polutnik iz Loraina, Ohio, madzornica
KSK Jednote, Glazi se:

“Zdi se nam, da je v tem trenotkn poundariti
zlasti sledede:

1. Odklanjamoe vsako oblike totalitarizma...
“lovence, raztresene po &irni Ameriki, opozar-
jamo, naj se ne dajo varati, kot da je komuni-
zem izgubil svojo protikrifansko ost ali da se
je drugaée bistveno spremenil. Nihée naj se ne
da zaplesti ¥ mrede njegove propagande ne pod
firmo skrhi za delavstvo, ne pod videzom neke
nove demokracije, ne v navdufenju za uspehe
slovanskega orofja pod trenntnim wodstvoem
komunistov.

2, Smatrame za najbolife oroije proti ko-
munizmu temeljito pornanje krééanskih idej o
uredbi éloveike drufbe, kot so proglafene v pa-
pedkih okrodmicah.

3. Zagovarjamo idejo amerifke demokraci-
je, kot je ta izraiena v amerifki konstituciji,
slonedi na kr3fanski miselnosti o élovekn in
druihbi.

4. Poudarjamo potrebo globokih druZabnih
reform zlasti na gospodarskem polju, da bo
zadedéeno socialni praviénosti in da res pride-
mo do nove drufbe, ki se bo otresla slabih vli-
vov gospodarskega liberalizma, pa obenem ne
bo podlegla pogubnim vplivom marksizma,

5. V novem redu, slonefem na moralnih
mnaéelih, ne sme nihée kratiti proflosti, krditi
nedotakljivosti ozemlja in ogroZati varmosti
Ze tako majhne driave,

f. Nihée ne sme zatirati kuolture, jezika in
narodnosinega znafaja manjdin.

7. Egoizem mofnejiih ne sme prepreéiti, da
bi slabejZi ne mogli priti do materialnih dobrin,
ki =0 po naravi namenjene in potrebne za vse
v njihoy ekonomski razvof.

& Odpraviti je treba v bodoge divio tekmo
+ oborokevanju, ki vedno ogrofa mir,

9. V novem redu, slonefem na moralnih na-
<elih, ne sme biti nikakega preganjanja vere
in Cerkve, ker se sicer zrufijo temelji druab-
nega reda,

10. Pozdravliamo izjave ameriSkih Ekofor,
ki zahtevajo enakopravnost med narodi in se

ne sme moénejii vtikati v notranje razmere
dibkejdega.

11. Nimamo upanja v mir, ki ne prizmava
brez vseh pridrikov in dvoumnosti principov
Atlantskega Charterja. Mofnejdi morajo poma-
gati slabejiim. Naravnih flovekoyih pravie me
sme ovirati nobeno driavno nanl.ﬁe.

12. Verujemo v slovanske vzajemnost na
kulturni podlagi in smo proti misli o potrehi
moéne roke, Vsako mednarodno nasilje in vesa-
ka diktatura je izraz nekulturnega fadizma in
komunizma.”

Ca sa ne motim — po desetih letih — se mi
vee zdi, da je gornje tofke sestavil rajni Fran-
ce Gabroviek.

Ob koneu svojega porofila pravi Amerikan-
ski Slovenec: Na zborovanju je bil izvoljen tu-
di stalni odbor, katerega seznam bomo objavi-
li, kakor hitro ga nam bo odbor poslal v ob-
javo,

Tisti odbor je torej LIGA. Ampak v nadalj-
njih stevilkah Amerikanskega Slovenca zastonj
igfem objavo imen. Sploh je list & svojim pr-
vim porotilom zadevo zakljuéil. Liga se je o-
mejila na delo za begunee, kot sem Ze omenil,
za svoje objave se je poslufevala Ave Marije
in tedenskega Glasila KBKJ, ki takrat Se ni
bilo iste kot Amerikanski Slovenee. Zamisel,
da bi se Katolizski Dnevi nadaljevali in se vr-
gili vesaj po enkrat na leto v raznih naselbi-
nah, je padla v vodo, Resolucije in izjave jo-
lietskega Katolidkega Dne so ostale tam, kjer
so zagledale beli dan — v Amerikanskem Slo-
veneu. Liga je s tefavo rinila v javnest, pa
kljub vsemu imela dosti lepe uspehe, Priteg-
nila je k svojemu delun lepo &tevilo poedincev,
katolifke organizacije in v njih wélanjena dru-
ftva so se kvedjemu oddelZila Ligi s kakinim
majhnim darom, drogafe je pa Evijenje teklo
naprej e precej dolge v smislu znane “sloge™,

DVA MESECA POZNEIJE ITD.

KakEne “uspehe” je imel Katolifki Dan v
Jolietu, naj pokafejo moja isvajanja, ki sem
jih napisal in objavil v listu Ave Maria v av-
gusty 1945 — dva meseca po Jolietu:

“Zdaj so ti ubogi ljudje (protikomunisti v
domovini) ‘izdajalei’, pa #al ne samo po bese-
dah in trditvah komunistov doma, ampak tudi
po mizlih mnogih tukajénjih rojakov. Zalostno
je, da je tolike amerifkih Slovencev zapadlo
komunistiéni propagandi, posebej Se po gonji
S8ANSa, Toda to hi 2=¢ ne bilo zgodilo v toliki
meri, #e bi bilo vse katoliike Easopizje storilo
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svojo dolinost in porofale svejim narofnikom
razvoj dogodkov v Sloveniji, kakor se je v res-
mwiei vril, odkar so komunisti nastopili s &vo-
jo Osvobodilne Fronte. Clovek, ki slifi le eno-
stranska porofila, se bo nehote naslonil nanja.
Fato je bila sveta dolinost nagih katoliskih 1i-
stov, da bi :bjﬂFlilli porodila, ki so- prihajala
iz stare domovine in pravilno napovedovala
falostnoe bodofnost Slovenije pod komumnisti.
#al, da so nekateri uredniki sami zapadli ko-
munistiéni propagandi in Se sedaj nofejo spre-
gledati, Glasilo KSK Jednote na primer niti
gedaj ni za spoznanje poSteneje in niti PIS-
MA FATHRA BAZNIKA ni prineslo. Kako
bodo katoliski Elani katolifke KSK Jednote
spoznali polofaj in ga pravilne presojali, ko v
svojem Glagilo Eitajo preslavljanje partizan-
stva kot refitelja Sloveneev, dofim taka poro-
&ila, kot je pismo Fathra Baznika, ne smejo v
list? Ne samo urednik Glasila, tudi glavni od-
bor KEKJ si nakopava teike odgovernost, ko
to trpi in se S¢ vedno ne gane, kakor je vi-
deti™, ‘
Tu vmes naj omenim, da je bil takrat Rev.
Baznik, danadnji fupnik pri sv. Vidu v Cleve-
landu, ameridki vojni kurat v Goriei in je mar-
sikaj videl, pa tudi popolnoma pravilne poro-
éal. Mislim, da je njegove poroéile objavila sa-
mo Amerifka Domovina.., Zdaj nadaljujem
gvoj flanek iz Lista Ave Maria: .
“Clani glavnega odbora KSK Jednote so hili
tisti, ki so sprozili misel na Katolifki Dan v
Jolietn. So ga tudi res organizirali,. Mnogo
vzrokov je bilo, da se stvar ni tako obnesla,
kakor bi bilo feleti. Vse hvale vredno je, da
se je veaj zdaj, ko Ze voda tefe v grlo, orga-
niziral Katolizki Dan in se ustanovila LIGA.
Toda kako naj stvar prodre med katoliko
élanstvo KSK Jednote in drug narod, ée Gla-
gilo KSKJ vwzgaja Elanstve v Eisto drogem

smislu? V tej refi je taka nedoslednost, da ni -

mogode moléati o njej. Danes ni éas, da se kdo
igra skrivalnice.”
“Vei doslednosti—B moralo pokazati tudi

vodstve Slovenske Zenske Zveze, Gotovo je ja-
ko lepo in spodbudno, da se prireja Zvezin Dam
pri Mariji Pomagaj v Lemontu. 8 tem Zenska
Zveza veekako dokazuje;, da je in hofe ostati
katolifka organizacija. Toda ne moremo =i kaj,
da ne bi opozorili na pregovor o0 — dveh sve-
€ah, ki jih baje nekateri ljudje prifigajo. Saj
veste, kaj imamoe v mislih. Prirejati romarske
shode pri Mariji Pomagaj, na drogi strani pa
proslavljati gibanje, ki je v starem kraju wr-
glo krii iz Solskih sob, odpravilo besedo BOG
v javnih prisegah in dokazuje na =to drugih
nafinov svojo menaklonjenost do vere in zlasti
katolicanstva — to ne gre skopaj in me gre.
Zakaj vodstvo Slovenske fenske Zveze v svoji
Zarji nifesar ne pove svojemu lanstvu o po-
gebnosti partizanskega gibanja 2a katolifki
znaéaj slovenskega naroda? Zaka] nekatere
glavne odbornice kar naprej sodelujejo =
SANSBom in napravljajo pri élanstvo viis, da
ni vse mi¢ reg, kar se porofa o domovini iz
katolifkih krogov? Tudi njih aka nelahka od-
gEovarnost,

“List Ave Maria ni bil ustanovijen zato, da
bi se laskal maroénikom in se skrbno ogibal
veake ‘zamere’, Zamera gor, zamera dol, po-
Etena beseda in stroga katolifka doslednost je
nai poklic. Ako tega poklica me yriimo, je bo-
lje, da Ave Maria prenecha izhajati. Mi bi po
pravici zaslufili naslov nizkoinih oportunistoy,
€e bi se bali izrefi resno besedo v resnih &a-
sih, €e kdo misli, da lemontska ustanova in
vée njeno delovanje me more maprej brez ka-

- kega oportunizma, smo preprifani, da se moti.

In &e res ne bi mogla, naj prenehs in Skodo bo-
Bog na drug naéin popravil. Skedo, ki bi jo
napravil nai oportunizem, ako bi se mu vdali
in na vse lepo moléali iz strahu pred “zamero”,
morda celo pred “bojkotom”™ — take Skode hi
Hog ne hotel popravljati. Gibanjs, radi kate-
rega je morala Marija Pomagaj znova postati
begunka, mi ne bomao nikeli edobravali in ne
Zelimo, da bi ga odobravali nagi naroéniki, do-
brotniki in romarji"”,
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ZDRAVEO NOVAE

Knjizna Zetev slovenske politicne emigracije

v prvem desetleiju od meseea maja 1945

1945

URA MOLITVE ZA BLAGOR NARODA IN
DOMOVINE, Dr. Fran Jaklié. Ponatis. Za-
logil Zdravko Novak, (5. nov.)

MARLJA Z NAMI JE ODSLA NA TUJE. Re-0
{Viadimir Kos). BTP-L. (30, nov.)

MARTIN KRPAN. Fran Levstik. Izdano w
BTK. Izvirne ilustracije Rudija Hirschegger-
ja. (1. dec.)

KRIZEV POT. Dr, Gregorij Reiman. BTP-L.
{1. dec.}

PASTIR. Matijla Valjavee. BTE. ZaloZil, izdal
in ilustriral Ivo Zitnik. (6. dec.)

MARIJING -POTOVANJE PRED BOZICEM.
Gospodarié Angela. BTK. (10, dec.)

1946

DIMNIEARSKI KOLEDARCEK ZA
1046. Vaypotié Blag. (2. jan.)

ROMANJIE NA GORO. Fr. Ks. Medko. BTP-L.
Ponatis iz knjige Mladim srcem. (4. jan.)

LETO

URA MOLITVE ZA BLAGOR NARODA IN

DOMOVINE. Dr. Fran Jaklié, Ponovna izda-
ju. BTA. (20. apr.)

VELIKONOGNO BRANJE. Pesmi, értice in
naredni obidaji za weliko noé, Uredil prof,
Sever Janez. BTS. Tlustriral Frane Holosan
in Ivko Zitnik. (20. apr.)

V pricujofem sestavku so rabljens nasled-
nje kratice: BT — Begunsko taborife Spi-
tal, BTP-L. — Bepunsko taborifte Peggez
Lienz, BTK — Begunsko taboridée Kellerber
BTJ — Begunsko taboridée Judenburg.

{datum v oklepaju pomenja dan izdaje)

Uredniftvo Koledarja Zbornika se zaveda,
da =0 kljub najbolj vestnemu delu in zbiranju
podatkov mo#ne ev. napake ali pomanjkljivo-
sti v tem sestavkn, in zato prosi vse ljubitelje
svobodne slovenske knjige, da vse popravke
odn. dopolnila poSljejo na uredniftvo Zborni-
ka v svrho naknadne dopolnitve v prihotnjem
Zhorniku.

-

A. RAZIMNOZENINE

DEZEVNI DNEVI, pesmi. Re-0 (Vladimir
Kos). BTP-L, (2, maja)

SONETI. Dr. France Preferen. Ponatis iz poe-
zij. BTP-L. (2. maja)

DIVINI REDEMPTORIS. OkroZnica Pija XL
o brezboinem komunizmu. Razmnofenc za
notranje delo Katolifke akeije, BTS, (25.
apr. )

STRTI CVETOVI, Spomin vrnjenim doma-
brancem, BTP-L. (12. jun.)

NAZA POT. Risal Ivko Zitnik. Zbirka ilustra-
cij nadega bega. Zalofila in izdala knjigo-
veenica Herman Zupan. BTS. (15. jun.).

MLIN OB LESNICI. Stanko Kociper. BTP-L.
(22, jun.)

DVE RAZPRAVI. Kan. Jokef Cardijn. Izdal
Tiskovni odselk K. A, BTP-L. (16, jun.)

CERKVENA PESMARICA. Uredil organist
Frane Mihelié, BTS, (28, jun.)

FOROCILO BEGUNSKE GIMNAZLIE, sesta-
vil ravnatelj Marke Bajuk. BTP-L, (5. jul.)

NEMEKO-SLOVENSKI SLOVAR. Dr. Joie
Godnié. BTE, (9. avg.)

ZBORNIE UNRRA, sestavil in uredil prof.
Janex Sever, ilustracije izdelal Rudi Hir-
achegger. BTS. (0. avg.)

BOLIVIJA IN EEVADOR. J. Mikelj. Politi¢ni,
zemljepisni in gospodarski pregled, v kolikor
bi ti dve driavi pridli v poltev za izselitev.
BTP-L. (14. avg.)

NA TUJIH TLEH, pesnifka zbirka. Francek
Kolarié. Samozalogba pesnikova. BTS. 20,
ave.) . '

SLEHERNIK, ponatis. Izdala Slovenska igral-
ska drufina BTH. (1. okt.)

SLOVENSK]I EKATEKIZEM, ponatis,
Miadinski dom BTE-L, (2. okt.)

IMMORTALI DEI, okroinica Pija XI. o
kratanski ureditvi driave. Tzdal Tiskevni od-
sek K. A, v BTS. (31, okt.)

ZADRUZNISTVO. BSestavil dr. Jo¥a Basaj,
hivéi ravnatelj Slov. zadruine zveze v Ljub-
ljani, BTS. (6. nov.)

Tzdal
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SLOVENSKO EERILO 2A IV. RAZRED
SREDNMIIH S0L. Sestavil prof, Janez Sever.
BTSE. (18. nov.)

SKAVTIZEM — TRETJI RED. Izdala 2. feta
slov, skavts, stega. BTP-L. (20. nov.}

SKAVTIZEM — DRUGI RED. Izdali slovenski
skavti v BTS. (2. dec.)

LETA STRAHOTE 1941-1945. Klemenéié Ja-
nez. BTP-L. (10.dec.)

Vv PARTIZANSKIH ZAPORIH. Klemenéié Ja-
nez. BTP-L. (10, dec.)

ZGODOVINA STARIH ORIENTALSKIH NA-
RODOV. Bufar Janez. Ponatis. BTP-L. (17.
dee.)

OPIS AVTOMOBILA. Danke Rajmund, BTP-L.
(24. dec.)

1947

STANOVSEA UREDITEV SLOVENIIE, IIL
izdaja, BTP-L. (10. jan.)

SKAVTIZEM — PRVI RED. Izdali slovenski
gkavti v. BT&. Tlustriral Tone Kobal (31
jan.)

SLOVENSKO BERILO ZA TRETII RAZRED
LIUDSKIH S0L. Sestavil prof, Janez Sever.
Tustriral Rudi Hirschegger. BTS. (31. jan.)

DVE PRAVLJICL Bofe Kramole, Tustriral
avtor, BTS, (6, feb.) ’

VERIGA, drama, F. 8. Finigar. Izdala sloven-
ska igralska drufina v BTS. (5. feb.)

SLOVENSKO BERILO ZA III. RAZRED
GIMMNAZIJE. BT&. (12, feh.) ‘

SLOVENSKI PRITREOVALEC. Anton Gaber.
BT&. (19. feb.)

IZBOR 17 SVETOVNEGA CASOPISJA. Zbral
in wuredil dr. Franc Blatnik, &. 1. in 2.
BTP-L. (1. marca)

BIBLIOGRAFIIA BEG. TISKA ZA LETO
1045, René Podhorsky. BTJ, (5. marea)

PESMI ZA KRIZEV POT, BTS. (26. feb.)

MOLITVE SPOKORNE POBOZNOSTI. BTA.
(12, marca)

BRAZILSKO PISMO papeia Pija XI, Tiskov-
ni odsek K. A. v BT8. (12. marca) .
DRUZBOSLOVIE. Izdal Tiskowni odsek K. A.

v BTS. (14. marea)

ROMAR NA BELI CESTI, pesnifka zbirka.
Erik Kovafié. Ilustriral Boio Kramele, BTS.
{25. marca)

KRIZEV POT. Mirko Kozina. Molitev za du-
hovnike. BTP-L. (29, marea)

TERI, BEGUNEC, premisljevanje za fante po
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P. Plusu. BTS. Vezano v knjigoveznici Her-
man Zupan v tab. (4. apr.)

DEKLETU NA POT. Dr. Joie Zagar. Zveza
kat, deklet ¥+ BT&, (6. apr.)

OD KOD SEM, MATI? Marija Bregar-Jelen.
Ponatis, Tzdala Zveza katoliskih fena v BTS.
(& maja)

ABECEDNIK. Anica Semrov. BTE. (10. maja)

FZGODOVINA GREKOV., Buéar Josip. ‘Ponatis.
BTP-L. (10. maja)

ZGODOVINA RIMLJANOV. Buéar Josip, Po-
natiz, BTP-L. (10. maja)

USITELJICA, komedija. Nicodemi - Gruden.
Ponatis. BTP-L. (10, maja)

KONEC POTI, vojna drama. Sheriff. Ponatis.
BTP-L. (10. maja)

FUPNIK 1Z CVETOCEGA VINOGRADA
{dramatizacija). Ponatis, BTP-L. (10, maja)

KRIZEV POT. Srefko .Selivee. Molitev za
uspeh pri apostolskem delu. BTS. (26 jumn.)

voJ IN PODVOQJ, izdal Tiskovni odsek KA
v BT&. (30. jun.)

USIMO SE SPANSCINE. Dr. Frane Blatnik.
BT, (28, jun.)

VINOCRADNIESTVO. #mave Andrej. BTS. (15.
jul.)

NOVEGA CLOVEKA V VSAKDANJE 2IV-
LIENJE. Pavel Slapar. Izdal Tiskovni odsek
KA v BTS. (21, jul)

ARGENTINA. Joke Mikelj. BTS. (22, jul.)

%A BOZJIM SONCEM, Pizma dekletom. Izda-

la deklifka KA v BTS, (31. jul.)
NAPOVEDI IN PRIKAZOVANIA. Uredil
Sreéko Selivee, BTS. (20. ave.)
SLOVENSKO-NEMSKI SLOVAE. Iir.
Godnié, BTE. (4. zept.)

KORDSKA, Prof. Roman Pavlevéié, Uéna kmji-
#a za B, razred gimaq:ljé. BTS. (15, nov.)
DEVETDNEVNICA V CAST BREZMADEZ-
NEMU SPOCETIU MARIJINEMU. Izdal

fupni urad v BT&. (26. nov.)
MARIJINO POTOVANIE PRED BOZICEM.
Angela Gospodardié, IL izdaja. BTS. (11

Joie

1948

BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA BEGUN-
SKEGA TISKA V LETU 18468, René Podhor-
sky. BTJ. (8. jan.)

MLADINSKI VODITELJ. Dir. Frane Mihelfic.
Tzdal Tiskowni odsek KA v BTS. (8. jan.)




OBRIS SOCIALNEGA VPRASANJA. Dr. Ales
UZeniénik. Ponatis, Izdal Tiskowni odsek
KA v BT3. (B. jan.)

TABOR. Beli Orel. Spominska knjiga na
skavisko taborenje ob Belem jezeru na Ko-
rodkem od 9. do 19. 9, 1947, Tlustriral Tone
Kaobal,
jan.)

KATOLISKI EATEEIZEM,
dom v BTA. (1. feb.)

BESEDE ZIVLJENJA. Misli k nedeljskim
evangelijem. Razmnofeno v Tirolah, Avstri-
ja. (1. feb.)

SLOVENSKD DEKLE. Izdala Zveza katoli-
kih deklet v BTS. (1. feb.)

DOMACI VRT. Martin Humek. Ponatis. BTE.
(1. feh.)

NA POT. Navodila za verske in nrawmo Ziv-
ljenje odhajajofim v tojino. Tzdala pisarna
narodnega delegata v BTS. (12, feh.)

KUHARSKA KNJIZNICA. Izdal in =zalofil
Herman Zupan, knjigovez v BTSE. (14. feb.)

SLOVENSEE BALADE IN ROMANCE. BTA.
17, feb.}

Izdal Mladinski

ZEMLJEPIS SLOVENIJE IN JUGOSLAVI-,

JE. Roman Pavlovéié, BTS, (18, feb.)

ZGODOVINA SLOVENIJE IN SLOVENCEV.
Roman Pavlovéié. BTS. (18, feb.)

KLETARSTVO. Boleslav Skalicky. Ponatis.
BTE. (18. feh.)

POLJEDELJSTVO IN TRAVNIATVO. Osoj-
nik Maks. Izdano v BTS. (18, feh.)

ZIVLJENJSKI POGUM. Dr. Joia Basaj. Izdal
Tigkovni odzek KA v BTE. (8. mar.)

ZGODOVINSKI ATLAS SLOVENIJE. Prof,
Roman Pavlovéié. 66 zemljevidov slovenzhe-
ga ozemlja od naselitve do leta 1947, BTE.
{16. mar.)

SVETA URA. Ponatis. Izdal Zupni urad v
BTE, (20 mar.)

SLOVENSKA DRZAVNA MISEL. Peter Le-
viénik (France Dolinar). BTS. (21, apr.)
LJUDBEA ZBORNA MASA. BTA (7. maja)
PRAVLJIICE, Ivke Zitnik. Ilustriral in izdal

avtor. BT, (7. maja)

NA POT SLOVENCEM V SVET. 2. izdaja.

Izdal Tiskovni odsek KA v BTS. (15. maja)

SLOVENSKE IZJAVE BREEZMADEZNEMU
SRCU MARIJINEMU OB POSVETITVL &7
strani obsegajofa razprava. Izdal Tiskowni
odsek KA v BTS, (15. maja)

Izdali slovenski skavti v BTHE. 21.

DUHOVNA OBNOVA OB APOSTOLU PE-
TRU. Prof. Pavel Blapar. Premisljevanje.
Izdal Tiskovni odsek KA v BTS, (15, jul)

U¢IMO SE ANGLEAGINE. Dr. Stanko Koci-
per. Izdal avtor. BTH. (15. jul.)

PRAKTIENI TEEAJ SPANSEKEGA JEZIKA.
Avgust Clemente, BTH. (27, jul)

OSNUTEI PREDAVANJT S0OCIOLOSEO-EEO-
NOMSKEGA TEGAJA. Dred. (Dr. Rudolf
Cojes), RazmnoZili slovenski dijaki v Grad-
cn, Tzglo istotam. 8. avg.)

SPOMINI IN REMINISCENCE. Mons. Matija
Bkerbec. BTE, (. avg.)

SADJARSTVO. Potoénik Ivan. Izdala Slov.
begunska kmetijzska Sola v BTS. (8. avg.)
FIVINOREJA IN MLEEKARSTVO. Ovsenik
Janez. [zdala Slov. kmetijska Zola v BTS.
(& avg.)

ZALNI VENEC. Franiéek Kolarié. BTH. (B.
avg.)

STUDENT NAJ BO! F. 8. Finigar. Ponatis.
Tzdal in zalofil Ivko Zitnik. BTE. (21. avg.)

VZGOJA VOLJE. Dr. Miheléié Frane. Izdal
Tiskovni odsek KA v BTS. (2. sept.)

NAVODILO ZA DELA OB IZSELITVI Izda-
la Zveza kat. mof in fantowv v BTS. (22.
sept.)

ZGODOVINA SREEDNJEGA IN NOVEGA VE-
KA. Prof. Roman Pavlovéié. BTA. (27, sept.)

POROCILO SLOVENSKE BEGUNSKE GIM-
NAZIJE za Holsko leto 19847 /48. Rav. Jeglié
Milko, BTS. (4. sept.)

SELOVENSKO SPANSKI SLOVAR. Ivan Pe-
kolj. BT&. (17. okt.)

PRAKTIENI TECGAJ SPANSKEGA JEZIKA,
I1. zvezek. Avgust Clemente. BTS, (28. okt.)

SPANSCINA. 1. zvezek. Aleksander Majhen.
BTS. (28, okt.)

SLOVENSKO BERILO za I. razred srednjih
in njim sorodnih 3ol, Prof. Janez Sever. BTS.
(5. nov.}

ZGODOVINA ZA TV, RAZRED GIMNAZILIE. .
Prof. Roman Pavlovéié, BTS, (15. nov.)

ZEMLJEPIS SLOVENIJE ZA IV. RAZRED
GIMNAZITE, Prof. Roman Pavlovéié. BTSE.
(23, nov.)

ALI VESTE, KAJ SEM? Nekaj besed o Kato-
lifki akeiji. Sestavil Zupnik Gregor Mali.
Izdal Tiskovni odsek KA v BTA. (5. dec.)

"0 ZAVESTNI POGLOBITVI VERSKEGA
ZIVLJENJA. Prof. Pavel Slapar. BTE. 21.
dee.)
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SBLOVENSKA SLOVNICA. Prof. Janezx Sever.
BTS.. (28. dec.)

SPANSKA VADNICA, 1L izdaja. Pekolj Ivan.
BTS. (23. dec.}

VIR NAJVEGIE SILE, C. M. de Heredia. Po-
slovenil France Krem#ar. BTS. (31. dec.)

1949
A0LSKA PESMARICA I del. Angela Gospo-
darié, BTS, 14. jan.)
S0LSKA PESMARICA II. del. Angela Gospo-
dari¢. BT&. 14. jan.) f
S0LSKA PESMARICA IIT. del. Angela Gospo-
daric. BTS. 14. jan.)
0 VLOGI CERKVE IN DUHOVNIEA V TU-
JINI. Prof, Pavel Slapar. BTS. (5. feb.)
POTA BOZJA, izvirna povest, Srefho Selivec,
BTS, (12, feb)

SLOVENSEA KUHARICA. 8. Felicita Kalin-
#ek. Ponatis. BTA. (12. mar.)

SLOVENSEE NARODNE PESMI, I del,
BTA. (1. apr.} !

SLOVENSKE NARODNE PESMI, IL del
BTE, (15, jun.)

1950

SLOVENSKE NARODNE PESML I. del, 48
strani, 19 x 16 em. Tzdala 8. K. Igralska dru-
fina, Heerlerheide, Nizozemska.

1962

SAM TEMELJITO KASTELJANSKO. R.
Rigler. Ufbenik kasteljanskega jezika za sa-
mouka. Izdalo in zaloZile Druitve Slovencey
v Buenog Airesu, Argentina, Ilustriral Ciril
Skebe, Strani 313,

1954

NASTANEK SLOVENSKIH FPOLITICNIH

BTRANEK. Fran Erjavec. Izdal “Klie Trigla-
va"”, Warwickehire, Anglija. Strani 33.

USTOLICENJE EKARANTANSKEGA EKNE-
ZA, Zdravko Novak, Odlomek slovenske zgo-
dovine ¥ desetih prizorih. Izdano v Cléve-
landu, USA. Strani 23.

B. TISEANA DELA

1946

KOLEDARGEK SLOVENSKIH EMIGREAN-
TOV. Vid Zemlji# (Tine Debeljak). Iziel v
Rimu, Italija,

POD VERNIM EKROVOM, III. — Slovenski
ljudski obifaji od Jurjevega do Kresa, Dr,
Metod Turnsek. Izdala Gorifka Druiba sv,
Mohorja za leto 1946, 100 str.

- 1947

POD VERNIM EKROVOM, IV. — Blovenski
ljudski obiéaji od Kresa do Adventa. Dr. Me-
tod Turndek, Izdala Goriika Drugba sv. Mo-
horja za leto 1947. Str. 86.

ROTIJA, povest. Karel Mauser. Tiskala tiskar-
na “'Carinthia”, Celovee. Zalofila in izdala
“Korodika Kronika",

KRISTUS KRALJUJ! Molitvenik. Dr. Ivan
¥reéar. Ponatis. Skrajiana izdaja. Tisk E.
Tenente v Trstu, Samozalofba, 447 strani.

VEANA MOLITEV. Droga izdaja. Na nove
priredil in izpopolnil dr. Ivam Vreéar. Trat.
Str. 999,

SIN MRTVEGA, roman. Karel Mauser. Tiska-
la tiskarna “Carinthia”. Izdala “Korodka
Eronika” v Celoveu, i

SLOVENSKA SLOVNICA, Joie Cujed. Tzdala
“KoroEka Kronika”, tiskala “Carinthia"™ v
Caloveu.

SLOVENIJA. Govori dusa in zemlja malega
slovenskega naroda, Dr, Metod Tummiek.
Izdal avtor. Tiskala tiskarna E. Tenente v
Trsto, Veliki albumski format, 2566 slik in '
besedilo na finem papirju, strani 66, ilustra-
cije F. Gorée,

OB JADRANU. Etnografski zapiski in Studi-
je. Lenéek Rado. TzSlo v Tratu, str. T0.

1948

DRZAVA MED GORAMI. Drama v petih de-
janjih. Dr. Metod Turniek. Samozaloiba,
Trst, Str, 122, ilustracije F. Gorie ter foto-
grafije.

PETI EVANGELLI, pesmi. A, Novadan. Samo-
zalofba, Trest, 3

DR. IGNACIJ KNOBLEHAR, prvi misijonar
oerednje Afrike. Dr. Fran Jaklié. Izdalo
Druitvo za firjenje vere (D3V) v BTS.
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V KERALJIEVSTVU LUTK. Pater Bazilij, in

CMOKEC POSKEOVEC., Mirke Kundié, Tiska-
la tiskarna “Carinthia” v Celoveu. Izdala
“Korogka Kronika™ v Celoveu, Tlustriral Du-
fan Svetlid.

PREKELETA KRI, roman. Karel Mauger. Izda-
Ia “Koroika Kronika”, tiskala “Carinthia",
Celovec.

KOLEDAR SVOBODNE SLOVENIJE za leto
1049, Strani 192. Uredili: Milo Stare, Ruda
Juréee, Jeremija Kalin in Jodke Krodelj.
Izdala “Svobodna Slovenija™ v Buenos Aire-
au. Tiskala “Dorrego’,

1949

BREZDOMCI. Roman v &tirih knjigah. Ferry .

Biikvié, Strani 552, Kraj izdaje mi naveden.
Tiskano v Awvstriji.
CRNA MAZA 7ZA POBITE SLOVENCE. Jere-
. mija Kalin (Tine Debeljak). Oprema in ilu-
stracije Bara Remee, strani 220, izdala in za-
logila Svobodna Slovenija, tiskala tiskarna
Cordoba, vei v Buoenos Alresu.

TRST, ZARISCE EVROPE, Ivan Berger, Tzda-
no v Barbertenu, Ohio, USA,

VELIKA BORBA MALEGA NARODA, Ma-
rian Jankovié, Izdano v Barbertomu, Ohio,
UBA.

ZGODBE MUCZENISTVA SLOVENCEV. L
zhirka, Izdala in zaloZzila “Slovenska besze-
da”™ v Buoenog Afiresu, Argentina. Tiskala
tiskarna “Cordoba”, pravtam.

SLOVENSKO - KEASTELJANSKI SLOVAR.
Ivan Pekolj - Janez Hladnik. ZaloZila Duhov-
no Zivljenje in Svobodna Slowenija, strani
292, tiskala tizkarna “Cordoba”, vsi v Bue
nog Airesu. :

PUNTAR MATJAZ, povest iz #asov kmedkih
puntov in turikih bojev. Klemen Habjan
{Manser Karel). Izdals Drufba sv. Mohorja
kot Drufinske vedernice &t. 3 za leto 1950.
Naslovno stran risal Ive Zitnik, Tiskala tis-
karna Leon v Celoven,

RKOLEDAR SVOBODNE SLOVENLIE za leto
1950, Uredili gredniki “Svobodne Slovenije”.
Tzdala “Swvobodna Slovenija™v Buenos Aire-
su, Arpentina. Tiskala tizskarna “Dorrego”,
praviam. Strani 258. Naslovna stran: VL
Mazi,

VIR NAJVECIJE SILE. Heredia-France Krem-
#ar. Predgover napisal dkof Gregorij Roi-
man. Tiskala tiskarna “Cordoba” v Buenos
Afresu, Arpentina, Strani 250. Zalofba Du-
hovno #ivljenje, opremil Marjan Koritnik.

JURLT KOZJAK. JuréiE Josip. Zaloiba Setev,
Trst., Uved in opombe napisal Metod Turn-
ek, Strani 115. ,

ERST PRI SAVICI. France Preferen. Uvod
napisal prof, Jofe Peterlin. Jzdala SPM. in
prosvetni odsek SKSFE v Trstu. Strani 36,

KATOLISKA AKCIJA IN DELO V NJENIH
ORGANIZACIJAH. Dr. Alojzij Odar. Izda-
la KA v Buenos Airesu, tiskala tiskarna
Cordoba istotam, strani 208.

1850

URA MOLITVE IZSELJENCEV. Izdale “Du-
hovno Zivljenje” v Buenos Airesn, Argenti-
na. Tiskala tiskarna “Poliglota™ pravtam.
Strani 30.

ZEMLJA, Povest iz Ziljske doline, Karel Mau-
ser, Tzdala Prufba gv. Mohorja v Celoven.
Tiskala tiskarna “Carinthia" pravtam.

RDEZA ZVER, PITANA KRVI, I. del. Matija

* Bkerbee. Tiskala tiskarna “Amerifka domo-
vina”, Cleveland, Ohio, USA.

KOLEDAR SVOBODNE SLOVENLIE za leto
1861, Uredili uredniki “Svobodne Slovenije™.
Izdala “Svobodna Slovenija™ v Buenog Aire-
su, Argentina. Tiskala tiskarna “Dorrego”
pravtam. Strani 288, Tlustracije: H. Gorazd,
M, Koritnik, B. Remec.

SLOVENSKA LIRSKA PESEM. (Antologija).
Pesmi izbral in razlogil ter uvod napisal Vin-
ko Beliéié. Tzdala Slovenska prosvetna ma-
tica v Trstu. Strani 120, :

1951

FRIDERIK BARAGA. 2, izpopolnjena izda-
ja. Dr. Frane Jaklif. Izdal Slovenski misi-
jonski odsek. Uvod napizal dr. Gregorij Rod-
man. Nadért za ovitek arh. Viad. Mazi. Fem-
ljevide narisal Stanko Snoj. Tiskala tigkar-
na Federico Grote, veszals knjigovesnica
Herman Zupan, vsi ¥ Buenos Airesu, Argen-
tina. Strani 202,

TABOR, zbornik umetnosti in razprav. Trst-
Celovee. Tiskala *Carinthia™ v Celoveun. Str.
128. hdg]l zaloiba “Tabor”,

LA SLOVENIE ET LES SLOVENES, Zaleiil
Club des étudiants slovines, Louvain. Geo-
grafsko, zgodovinsko, kulturno werski pri-
kaz Slovenije. 9 x 16 em, 20 strani + 2 stra-
ni 8 4 pokrajinskimi klifeji, Naklada 2000.

VREDNOTE. L Enjiga. Uredili: Vinke Bro-
men, Tine Deheljak, France Dolinar, Bofi-
dar Fink, Alojzij GerZinié, Ruda Juréee, Al-
bin Mozetié, Joie Osana, Karel Rakovee
Tizsk “Dorrege”, Buenos 'Aires.
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Z RODNE ZEMLJE, Idile in zgodbe. Metod
Turnéek. Zaloiba Setev, Trst. Strani 230
Ilustracije F. Gorfe in fotografije.

MNASA BESEDA. Priredila Aleksander Majhen
in Martin Mizerit. Podobe narizal Stane
Snoj. Izdala in zalofila “Swvobodna Sloveni-
ja". Tiskala tiskarna Federico Grote v Bue-
nos Airesu, Argentina. Strani 128,

EDECA ZVER, PITANA KRVI, II. del. Matija
Skerbec. Tiskala tiskarna “Amerigke domo-
vine”, Cleveland, Ohio, USA. Strani 85.

POLJUB. Tine Debeljak. Z lesorezi opremila
Bara Reméeva. Natisnila tiskarna Federico
Grote v  Buenozs Airesm, Argentina. Vezal
Herman Zupan, Izdano v tristo izvedih, sira-
ni 94,

CEZ IZARO. Uredil dr. Tine Debeljak. Darilo
pizateljske drufine France Balantié v Bue-
nos Airesn druibi sv. Mohorja za stoletnico.

Izdala in galofila Drufba sv. Mohorja v Ce-*

loveu., Naslovno stran risala Bara Reméeva,

OB JUBILEJU papeikih socialnih okroZnic
Rerum novarum in Quadragesimo anno. Dr.
Ivan Ah€in, Izdala in zaloZila “DruZabna
pravda”, tiskala tskarna Federico Grote v
Buenos Airesu, Argentina.

Z BOGOM V TUJINO. Nedeljska premizlje-
vanja. Ivan Lovrin, Izdano v Kansaszu, USA.
Uwod napisal gkof dr. Gregorij Rofman. Tis-
kala tiskarna Federico Grote v Buenos Ai-
resu, Argentina. Strani 160,

RIBICI, roman. M. V. Meersch. Prevedel Fran-

ce Krem#ar, Tiskala tiskarna “Poliglota® v .-

Buenos Airesu, Argentina, Zalofba “Naga
pot”. Strani 288,

RDECA ZVER, PITANA KRVI, II1. del. Mati-
ja Skerbec. Tiskala tiskarna “Amerifke do-
movine”, Cleveland, USA. Strani 63.

MLIN OB POTOKU. Idiliétna povest iz Prleki-
je. Btanko JaneZif, Izdala in zalofila Drui-
ba sv, Mohorja v Celoven, Awstrija, drufin-
ske vefernice za leto 1952, tev. 5. Strani 52.

MOJ PRIJATELJ, Koledarfek za leto 1952,
Izdalo Slovenskt dufno pastirstvo v Buenos
Airesu, Argentina. Tiskala tizskarna Federi-
ea Grote v Buenos Airesu. Strani 160.

SVORBODNA SLOVENIIA — KOLEDAR
ZBORNIK za leto 1952, Uredili uredniki
“Svobodne Slovenije”. Izdala “Svobodna Slo-
venija®, Tiskala tiskarna *“Dorrego”, Bue-
nos Aires, Argentina, Iustracije H. Gorazd,
B, Kramole, C. Skebe, 8. Snoj. Btrani 254.

ROMAR S KITARO. Stanke Janefié, Zalofba
Tabor, Trst.' [lustriral F. Gorde. Strani 72.

DUHOVIN. Kraska zgodba. Voléié Jerin (Joia
Lovrencié), ZaloZba Tabor, Trst. Opombe na-
pisal Rado Lenfelk, Strani 68.

DE EXPERIENTIA MYSTICA. P. dr. Karel
Truhlar. Zalofila Univ, Greg. v Rimu.

PUSCGAVA BO CVETELA. Bessieres A. Pre-
vedel dr. Jakob Zagar C.M. Drugi natis. Ti-
skarna F. Grote, Buenos Aires,

1952

CIRILMETODIJSKA IDEJA. Anton Merkun.
Izdala in tiskala Drufba sv. Mohorja v Ce-
loveu, Avstrija. Strani 138,

KRATEKI IN ZAUPLJIVI ODGOVORI NA
UGOVORE PROTI 8V. VERL (Po Abbé de
Segur). Anton Merkon. Tiskala tiskarna
Drugbe sv, Mohorja v Celoveu, Strani 17.

ZLATOMASNI MIROVNI SELAD., Anton
Merkun, Natisnila tiskarna Druibe sv. Mo-
horja v Celoven. Strand 15,

MOZ BOZJE VOLJE (Dr. Lambert Ehrlich).
Anton Merkun. Tiskala tiskarna Dwruibe av.
Mohorja v Celoveu. Strani 12.

SPOMINSKA KNJIGA ob 70 letnici tkofa dr.'
dr. Gregorija Rofmana, Izdal odbor za pro-
slavo T0 letnice. Tiskala tiskarna “Ameriike
domovine” v Clevelandu,

VECERNE PESMI, Jerue O. Dimitrij. Tiska-
no v Louvainu, Belgija, meseca maja 1952
v tiskarni “Arta”. Samozalofba. Tustriral
P. M. Strani 81.

VETRINJSKO POLJE. Karel Mauser. Tiska-
la Drugba sv, Mohorja v Celoveu, Strani 38
z mnogimi slilami,

RDEEA ZVER, PITANA KRVI, IV. del. Mati-
ja Skerbec. Tiskala tiskarna “Amerigka do-
movine™. Strani 89,

MIMO SMRETI V SVOBODO. Stanizlay Pledko.

Natisnila tiskarna “Ameritke domovine”,

Strani 201,

SOCIALNI DAN SLOVENSKIH IZSELJEN-
CEV V OKVIRU SLOVENSKEGA EATO-
LISKEGA SHODA V BUENOS AIRESU
1862, Dr. Ivan Ahéin. Izdala in zaloZila
“Drugabna Pravda”, Tiskala tiskarna “Poli-
glota” v Buenos Airesu. Strani 48.

RESOLUCIJE ZA SLOVENSEI KATOLISKET
SHOD V IZSELJENSTVU. Tiskala tiskar-
na Federico Grote v Buenos Airesu, Argen-
tina, Strani 16.
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MISIJONSKA NEDELJA 1952, Uredil Ladi-
slav Lenéek, Tiskala tiskarna Federico Gro-

te v Buenoa Airesu, Argentina. Opremljeno =
mnogimi slikami. Strani 176.

JAMNIE, povest. Karel Mauser. Tiskala' tis-
karna Druibe sv. Mohorja. Zaloiba lista
“Nai tednik - Kronika™ v Celoven. Str. 180.

KACURJEV ROD, értice. Vinko Belifié. Izda-
la Goriika Mohorjeva drufba v Goriei, Tis-
kala tiskarna Budin v Goriei. Strani 58,

RADIISKE PRAVLJICE. Drago Pethkoviek.
Enjigo opremil prof. Bogdan Grom. Tiskala
tiskarna gzalofniitva Triatkega Tiska v
Tratu, Btrani 69.

MOJ PRIJATELJ, Zepni koledaréek za leto
1958, Izdalo slovenske dufno pastirstvo v
Buenos Airesu, Argentina. Strani 128,

KOLEDAR ZFBORNIE SVOBODNE SLOVE-
NIJE za leto 1858, Uredili uredniki “Svobod-
ne Slovenije”, izdala in zalofila “Svobodna
Slovenija”. Tiskala tiskarna “Dorrego”. Tlu-
stracije ing. M. Bajuk, B. Kramele, C. Ske-
be, Strani 256,

OD MORJA DO TRIGLAVA, Narodopisni za-
piski iz slovenskega obrobja. Dr. Metod
Turndek. Prva knjiga: od Istre, preko Triag-
kega in Gorifkega do Benedije, Samozaloi-
ba, Tret, Str. 112 4 XXIV ilustracij ter 4
umetnigke priloge.

1953

KAM POTUJEIO OBLAKI? PesniSka zbirka.
Rafkoe Yodeb. Oprema in lesorezi Aleksa
Tvanéeva, Izdala zalofba “Alma Mater” v
aprilu, 1953 v 500 izvodih. Tiskala Tiskarska
gola Pio X v Rimu.

BOCIOLOGITA. Dr, Ivan Ahfin. Prva knjiga.
Fepna oblika. Tedala in zalofila “DruZabna
pravda” v Buenos Airesu, Argentina. Tiska-
Ia tiskarna “Cordoba™ pravtam. Strani 205,

KRST PRI SAVICIL Igra v petih slikah. Bine
Bulinov (Zorke Siméi€). [ustriral Hotimir
Gorazd. Zaloili Katoliski misijoni. Tiskala
tiskarna Federico Grote, Vezal Zupan Her-
man, v&i v Buenos Aliresu, Argentina. Stra-
ni- 47.

KAPLAN KLEMEN, igra v 4 dejanjih. Karel
Manger. Jzdala in zalofila Liga v Clevelan-
du, UBA. Tiskaln “Slovenska tiskarna” w
Clevelandu. Strani 51.

MISIJONSKI ZBORNIK 1953, Uredil Ladislav
Lenéek. Izdali “Katoligki misijoni"”, tiskala
tiskarna Federico Grote, vai v Buenos Aire-
su, Argentina, Str. 256 z mnogimi slikami.

M0OJ PRIJATELJ, koledardek za leto 1954.
Izdale slovenske dudno pastirstve, tiskala
tiskarna Federico Grote, vei v Buenos Aire-
su, Argentina. Strani 146.

EOLEDAR ZBORNIK SVOBODNE SLOVE-
NIJE za leto 1954, Uredili uredniki “Swve-
bodne Slovenije”, izdala “Svobodna Sloveni-
ja". Tiskala tiskarna Dorregoe, vsi v Buenos
Ajresu, Arpentina, Strani 288 z mnogimi
slikami. Opremil ing, M. Bajuk.

KASTELJANSKD - SLOVENSKI SLOVAR.
I. Pekolj - J. Hladnik. Strani 600, tiskala tis-
karna Cordoba,

1954

i
POT 1Z DOLINE. Vinko Belidié. Z linorezi
opremila Aleksa Ivanfeva., Izdala =zalogba
“Tabor" v Trstu v sto numeriranih izvodih.
Tizskala tiskarna “Graphis” v Trstu. Str. 46.

DHMIMD NASO DEDIZCINO! Zdravke
Novak. Nekaj misli, kako ohraniti na%i mla-
dini materin jezik v tujini. Tiskala Druiba
sv. Mohorjn v Celoven, Izdala in zalogila
“Blovenska knjiga” v Clevelandu, TSA.
Strani 30.

MARIJI, Rapsodije za prve sveto Marijino le-
to 1954. Jeremija Kalin (Tine Debeljak).
Oprema in linorezi Bara Remee. Izdala in
galoiila “Svobodna Slovenija”, tiskala ti-
skarna Federico Grote, vsi v Buenos Afresu,
Argentina.

SLOVENSKA MARIJANSKA LIRIKA. Fbral,
uredil in spremno besedo napisal Rike Lov-
rin (Rado Lenéek). Zalofil in izdal Slovenski
odbor za proslavo marijanskega leta v Tratu.
Strani 72,

NA STENI SPI €AS, pesniika zbirka. Branko
Rozman. Linorezi Alekza Ivanéeva, Oprema
Rafko Vodeb, tiskal Aldo Chicea v Rimu.

MISLIONSKI ZBORNIK za leto 1854. Uredil
Ladislay Lenéek, tiskala tiskarna Federieo
Grote, izdalit in zalofili “Katolifki misijoni™,
vei v Buenos Alresu. Strani 216 z mnogimi
slikami.

VREDNOTE, druga knjiga. Uredil Ruda Jur-
Zec, Izdala Slovenska kulturna akeija. Tiska-
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la tiskarna Federico Grote, vei v Buenos Ai-
resu, Argentina. Strani 196,

MARIJA POMAGAJ V TORONTU. Izdala
slovenska Zupnija v Torontu ob blagoslovitvi
nove cerkve 10.12.1954. Tiskala tiskarna
Metro-Presz, Uredil dr. Jakob Kolarié, fup-
nik, vai v Torontu, Strani 33.

MOJ PRIJATELJ, fepni koledarfek za lete
1966. [zdalo slovensko duine pastirstvo, Tis-
kala tiskarna Federieo Grote, oba v Buenos
Airesu, Argentina, Strani 146,

ZBORNIK KOLEDAR SVOBODNE SLOVE-
NIJE za leto 1955, Uredili: Milod Stare, Joé-
ko Krogelj, Tine Debeljak, Pavle Rant in
Pavle Fajdiga. Tiskala tiskarna Dorrego,
izdala in zalofila “Svobodna Slovenija’™, wsi
v Buenos Airesu, Argentina. Ilustracije in
oprema B, Remee in H. Gorazd, Strani 272
z mnogimi slikami,

MATI NASEGA ODRESENIEA. Dr. Franc
Gnidovee. Tzdalo in zalozilo slovenske dufno
pastirstvo, tiskala tiskarna Federico Grote,
vsi v Buenoa Airesu, Arpentina. Strani 288,

ERIVDA RDESE FRONTE. Matija sSkerbec,
Izdal in zalo#il Matija Skerbee. Tiskala tis-
karna drufbe sv. Mohorja v Celoven.

OD MORJA DO TRIGLAVA, Metod Turngek,
Narodopisni zapiski iz slovenskega obrobja.,
Druga knjiga. Od idrijskih, nedigkih in tar-
éintskih Slovencey do Rezijanov. Izdal Zgo-
dovinsko-narodopisni intitut, Trst. Str. 176.

1956

MERTIK, értice iz Prlekije. Stanko Kociper,
Izdala Slovenska kulturna akeija. Tiskala
tiskarna Federico Grote., Vsi v Buenos Afre-
su, Argentina, i

VEENA VEZ, roman, Karel Mauser, Naslovna
stran delo Franceta Gorfeta. Izdala in tiska-
la “Blovenska pisarna”™ v Clevelandu, USA.
Strani &9,

KRIZEV POT PROSECIH. Viadimir Kos. S
slikami opremil France Gorge, Izdala in za-
loiila Blovenska kulturna akeija, tiskala tis-
karna Federico Grote, vsl ¥ Buenos Airesu,
~Arpentina. Opremil Milan Voloviek, Str. 23,

MOJ BVET IN MOJ GAS. Dr. 1. Pregelj. Ure-
dil in uvodne besedo napizal Tine Debeljak.
Izdala Slovenska kulturna akeija, tiskala tis-
karna Federico Grotd. Opremila B, Remee,
vei v Buenoz Airesu, Strani 344.

KEYRIE ELEISON, pesnifka zhirka. Tine De-
beljak. Zalozila Slovenska kulturna akeija v
Buenos Airesn, Opremila Bara Remec.

OB DESETLETNICI. Izdalo in zaloZilo Dru-
gtvo Slovencev v Buenos Airesu. Opremil C.
Skebe, Strani 32,

SOCTOLOGIJA, I1. knjiga, prvi del. Dr. Ivan
Ahéin. Izdala in zalofila “Drufabna pravda™
¥ Buenos Airesn, Tiskala tiskarna Federico
Grote, Buenos Aires. Strani 290.

MOJE ZIVLJENJE IN . DELO, Izdali Slov,
asistenti K. A, FaloZba Naa Pot. Str. 830.

GROZDE, #ivljenjepiz. Dr. A. Sterle. Ponatis,
Izdala in zaloZila Nafa pot. Strani 150,

V BOZJI HRAM, molitvenik za mladino. Metod
Turniek. Samozalofba, Trst. Opremljen =
dvicarsko grafike, Strani 304.

METODIKA CEREVENEGA PRAVA. Vigilii
Alt. V latingéini, izdane v Rimu,

CAS POD STRELI, zhirka értic. Ivan Korofec,
Uvod napisal Karel Mauser, strani 200, izda-
la in zalofila Swvobodna Slovenija, tiskala
tiskarna Dorrego, naslovna stran in ilustra-
cije Ciril Skebe,

y Poleg navedenih knjig sta na slovenski izseljenski trg poslali lepe Stevilo knjig
celovika Mohorjeva druiba in goritka Mohorjeva drugha, katerih doprinos k sloven-
skemu svobodnemu tisku je neprecenljive vrednosti,

V gornji seznam bi spadale tudi slovenske #olske knjige, ki so izEle v Tratu, V
desetih letih je bilo natisnjenih v Trstu 68 Solskih knjig, 2 atlasa in 1 zemljevid. Pri
56 od teh knjig, pri dveh atlasih in enem zemljevidu zo slovenski begunei ali avtorji
ali pa veaj sodelavel. (Opomba uredniitva.)
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PAVLE RANT

Gospodarski polozaj in uspehi polvojne

emigmcije v Argentini

Zgodovinsko dejstvo je in bo ostalo, da sta
prav popis in prijava slovenskih beguncev za
vaelitev v Argenting iz rasnih evropskih ta-
bori® v letih 194847, prinesla deslej najpo-
polnejii segnam slovenzke begunske skupno-
sti, ki se je tedaj z wvsem ognjem oprijela
resniéno najbolj Siroke mofnosti odhoda pre-
ko morja. Kljub nepriéakovanemu posegu ne-
katerih drugih driav, ki so ponudile hitrejsi
odhod iz krajev trplienja, pa pri tem izbirale
samo krepke fante in mofe in dekleta trdne-
ga zdravia, se je za Argentino v celoti prija-
vilo 12.617 oseb iz Avstrije, Italije, Neméije,
#vice in Spanije. Ni bila krivda na strani
slovensi® administracije, ako wselitev v Ar-
gentino ni takoj stekla. Tzrabili pa =0 to teh-
niéno gamuodo drogl interesenti in tako Stewi-
lo beguncev, fakajofih na Argentino, obéutno
zmanjiali. Zato bomo mogli razumeti, ako je
v to dedelo prifle od 25. januarja 1947 pa do
konea movembra 1949, ko se je masovna inmi-
graeija zakljufila, 4006 oseb, tedaj starih nad
18 let, in 1917 otrok oz. mladine pod 18 letom,
skupno 5208 owcbe (Koledar 1950, str. 176-T).
K temu Stevilu je treba dodati vkljuéno do po-
letja 1966 S kakih 5-600 omeb, ki so pridle iz-
ven Elovenske kvote, odn. sorodmikov in svoj-
cev fe naseljenih novih emigrantov, ki so se
kot drufine zdrufile. Ker tofnega &tevila mne
bomo mogli nikdar ugotoviti, bo vsaj za hitro
informacijo slufila &tevilka 6000 emigramtov
nekako, ki predstavljajo takoimenovano slo-
vensko antikomunistiéno skupnost v Argenti-
ni.

Kakfen gospodarski polefaj si je ustvarila
in kakséne uspehe je dosegla ta “obéina™ v
novi domovini, naj pokafejo pricujofe wrsti-
ce,

Gozpodarske moEnosti ob pribhoda

Ce jih danez motrimo, moramo vask trenu-
tek priznati, da so bile neizmerne, res ame-
rifke, vendar jih pri najboljgl volji nismo mo-
gli takoj videtl, se jim priblifati ali jih za-
grabiti: celotno okolje je bilo res vse preved
“Spanska vas", zafendi z jezikom, ki je vsem,

tudi onim, do8lim iz Italije, delal spodetka ob-
futne tefave. Ni kazalo drugega, kakor prije-
ti za delo, kjer je Zlo brezx znanja Ipandéine
ali- pa s pomanjkljivim poznanjem italijan-
géine odn. nem#fine. Zato je umljivo, da so
stotine &le na delo k ministretvu za javna de-
la, desetine po razlifnih tovarngh kot roéni
delavei, dekleta v precejinjem #tevilu za slui-
kinje, pokliene usposoblieni rokodelei pa k
gvojim tukajinjim stanovskim tovaridem.

To fivotarjenje po raznih podroéjih, ki je
obsegaloe veakovrstne obrate — od steklarske
industrije do pristanidkih delaveev, od delav-
eav in delavk v farmaceutskih laboratorijih
do prostovoljeev za Ognjeno zemljo, od éuva-
jev na veleposestvih do vratarjev in strefni-
kov v samostanih — to Zivotarjenje je traja-
lo nekako do poletja 1849, ko so se prve sku-
pine zafele ustaljati na posameznih delovnih
mestih. .

Na& prihod je bil prav v fasy, ko se je v
Argentini zafela dvigati domaéa Industrija
veeh wrat, ki je potrebovala predvsem stro-
kovne usposobljene delavee, potrebovala pa
prav tako ljudi resnega ifi uéljivega znacaja,
ki bi mogli po sila kratki praktiéni foli oprav-
ljati dela strokovno usposobljenih., Takinim
zahtevam je miselnost nafega Eloveka, ki je
prifel v defelo £ namenom, da si £ delom ure-
di Zivijenje, dostojno Eloveks, odgovarjala na
vsej &érti. V njegovem stremljenju, da si £ na-
porom dnevnega dela izholjia polodaj in zag-
ne misliti na prve prihranke, je nafega de-
lavea podpirala odlifno izvedens zaZéita de-
laveev, ki je hila ena izmed bistvenih postavk
viadne politike ves éas od njenega prinoda
na oblast.

Po statistiki, ki jo je osrednja predstavni-
fka organizacijn novonassliencevy  DruoStvo
Slovencev objavilo koncem leta 1950, je v &te-
vila G000 nmovih emigrantoy bilo nad polovieo
pripadnikov kmeckega stanu, dobra -éelrtina
obrtnikov, ostali pa so bili iz inteligenénih
poklicev (Koledar 1951, str. 281). &e potem-
takem odStejemo obrinike, ki so =i z lahkoto
nadli zaposlitev v swvojih strokah, =0 morale
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tri éetrtine novih naseljencev misliti na spre-
membo poklica odn. dela. KEmecki sloji so bili
prisiljeni iti v industrije predvsem zato, ker
tedanja vladna politika ni kazala posebnega
ganimanja za poljedelstvoe. © Sprico #tevilnih
mofnosti zaposlitve in napredovanja v zluZhi
odn. na delu pravzaprav ni bilo tefke najti
si primerno namestitev, kar se je po enclet-
nem Zivotarjenju pokazale v pebtrosti podro-
&ij, nan katera so se mnovonaseljenci podali.
Kot glavne ni mogli nadteti: tekstilno indu-
strijo, gradbeno delavnost — tesarsko in =zi-
dargko, petrolejsko industrijo, industrijsko
mehaniko-elektriéarji, fini mehaniki itd. ter
pisarnidki nameffenci v industrifi in trgovi-
ni.

Spriéo dejstva, da je ob £asu naSega priho-
da v deielo in Se kaki dve leti kasneje bila
domaéa valuta precej trdna — saj se uradna
zamenjava dolarja ni dosti razlikovala od &r-
ne (nekako 4-6 pesov za 1 dolar) — so hile
plaée mnadih Jjodi, vefinoma v vseh stroksh
zafetnikov, sorazmerno mafhne, da tako re
éemo, vendar so zadostovale za kritje Zivljenj-
shih potrebifin in tudi dopuSfale trezno mi-
sledim modngsti, da so =i shranili prve denar-
o, Popreéna plaéa odraslegn modkega se je
tedaj sukala od 800 pesov dalje do 400 pribliz-
no, medtem, ko so odrasle Zenske dosegle naj-
ved okrog 200-300 pesov mesedno. V poletju
19560 je vrednost domafega denarja v prime-
ri z dolarjem prifela padati in priflo je do
prvih uradno odrejenih povidic, Od tedaj na-
prej so zaslufili posamezni sloji priblifne na-
slednje: tkalke 24 do 27 pesov dnewno, tkalel
26 do 30 pesov dnevno, nekvalificirani delav-
ci poprefno 20 pesov dnevno, mehaniki v tek-

Stavbna stroka

Zidar oficial {8 ur dnevno) ........
Zidar medio ofieial (8 ur dnevne) ..

Zidar delavec (8 ur dnevno)
Tekstilna stroka

Thkalee (8 ur dnevmo)
Tkalka (8 ur dnevno)

Nekvalificiran delavee (8 ur dnevno)

Metalurgicna stroka

Zelezostrugar - strokovni (8 ur dnevno)

Nekvalifiziran delavee (8 ur dnevno)
Uradnik (| mezeéno)

Precej drugade kot plafe in njih povisanje
od zafetnih nekako 350 pesov poprefno na me-
sec do sedanjih popreénih 1400 so rastle ce-

stilni industriji okrog 50 pesov dnewvno, maj-
stri pa od 5558 pesov dnevno, vedno pri o-
smih delovnih urah. Poleg tega so v tekstiini
stroki n. pr. zasluZili &e posebej vse nadure
ter 20% ved pri nofnem delu. Istodasno so izu-
&eni zidarji prejemali po 32 pesov dnevne pri
osmih urah dela. Navadno so delali deset ur
dnevno, Pomofni zidarji so zaslufili 80 pesov,
gidarski strefaji in pomo#ni delavei pa po
256.50 pesov dnevno. Obriniki se bili v tistem
&asu eni najbolje pladanih, saj so dnevno pre-
jemali okrog 35 pesov. Leta 1950(51 se je me-
seéng plafa uradniSkih namedfencev po zassh-
nih pisarnah, trg. podjetjik, tovarnah itd. su-
kala od 450-600 pesov meseéno. Vedini na-
medéencey je plafo dolofala kolektivma po-
godba, sklenjeng med delodajalei in delavsko
organizacijo; le nekaterim je uspelo, da so
obili predpise dogovorov in Ze tedaj preje-
mali boljie plade, kakor pa jih je obvezni do-
govor predvideval.

V prehodu let 1952/68 so stopile v veljave
nove kolektivne pogodbe o delavskih in na-
medcéenskih pladah, ki so upotevale fovelano

draginjo. Po teh pogodbah, ki so bile kasneje

le malokje uradno spremenjene, zasluiijo sedaj
v tekstilni stroki tkalel popreéno €5 pesov
na dan, ostali delavei v tej stroki pa 42-4%3
pesov na dan. V mizarske — gradbeni stroki
g0 dnevne plafe delaveev med 38-42 pesi, za
vajence 16-28 in za starejie vajence 26-36
pesoy dnevno, vedno rafumajof osemurni de-
lavnik. Uradnifke plade se sufejo med 800 do
2,000 mesefno, Poprefen prikaz zaslufka w
letih 1948|d9, 1060|651 in 1965 bi za glawna
podrofja, v katerih =e udejstvujejo Slovenci,
pokazal naslednje: :

19458-49 1950-51 1956
............. 24 45 56
........... PR | 41 51
............ .18 a0 42
............. 20-25 a0 66-T0
............ 15-20 25 55-85

............ 12-15 20 40
.......... 25-30 30-35 60-70

............. B-10 20 &0
.............. 300 HO0 1.200

ne osnovnim Zivljenjskim potrebitinam. Pri-
merjalna tabela za leta 1948-1949 in 19565 hi
pokazala priblifno naslednjo podobo:
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kava kg
zelenjava - solata
éebula kg
petrolej liter

pralne mile kg -..:c000en e

Podobno je rastla cena stanovanjem. Leta
1949 so na primer triscbna stanovanja veljala
300—400 pesov, torej 100 do 130 pesov me-
seéno na sobo; to je bilo merilo za ceno sta
novanj. Isto trisobno stanovanje wvelja danes
veaj 800—1.000 pesov, kar predstavlja 300-—
350 pesov na sobo. Vsa ta stanovanja pa s0
mifljena izven centra mesta, to je na peri-
ferifi sami odnosno v bliEnjih predmestjih.
Najvefja ovira za najem stanovanja oprva le-
ta po prihodu pa je bila garaneija v ebliki
najmanj trikratne meseéne najemnine, ki jo
je bile treba v gotovini deponirati lastniku
gtanovanja de pred wselitvijo.

Na splofno pa velja, da se je spofetka da-
lo prihraniti sieer manjéo koliéine denarja, pa
zato veé vredno kakor danes. Tedaj je bil naj-
hujdi izdatek mesefna najemnina za stano-
vanje, ki je bila eden glavnih initeljev, da so
nadi ljudje priéeli naértno hraniti denar, upa-
. jo#, da se bo dalo v preteku enega leta ali
dveh prihraniti toliko, da bo zadostovalo za
prve obroke ma rafun zemljifda, na katerem
bodo postavili lastne hife. Prva leta po nabem
prihodu je dejansko zadostovalo 1.000 pesov,
g katerimi je kupec mogel izbrati zemljo, pla-
¢ati vee potrebne takse, izpolniti prve cbvesz-
nosti nakopa, nato pa &akati, da se je nabra-
1a naslednja vsota, namenjena za prva dela na
zgradbi. Meseéni obroki odpladevanja zemlje
so bili tedaj doloéeni popreéno ma 30 -- 60
pesov v 120 meseénih obrokih.

Nakupovanje zemlje

Na nakup zemlje so prideli takoj misliti
zlasti v drofineh, kjer je poleg ofeta delal de
kateri izmed sinov ali héera. Dve ali tri me-
sefne plafe odrazlih oseb hkrati so takéni
drufini omogoéile sicer skromno Zivljenje brez

................

....... T T TR R LR R

1948-1949 1945
.......... 0.30 0.90
e 0.40 0.90—1.00
.......... 0.80—2.00 4.00—8.00
......... 1.20—1.50 4.00—6.00

.......... 0.80—1.0:0 3.25—4.30
.......... L0 1.60
.......... 3.50—4.00 5.00—6.00
.......... 0.40 3.30-
.......... 3.50 25.00
.......... 0.50 1.00—2.00
.......... 0.40 1.60
.......... 0.40 0.90
.......... 0.40 1.00—1.66

slehernega pomanjkanja, hkraid pa ob pre
vidni varénosti tudi nudile vse pogoje, da so
bili kmalu zbrani prvi soldi za nakup zemlje.
Do nakupovanjs zemlje bi bilo prislo de prej,
ako ne bi v vseh druiinah bila najbolj pereéa
tofka takojinja oprema stanovanja a prve
silo In 3¢ vefja nuja nabave oblafil, kajti no-
vonaseljenci so dejansko prigli v nove domo-
vino brez posebme garderche odnosno s tabo-
rigénimi pridobitvami.

Dalje so na nakup zemlje in njej slededo
gradnjo mislili todi vsi, ki so na novo wsta
navljali drufine. €e je bila najemnina pri
dveh, treh meseénih plagah hkrati v eni dro-
#ini precejinje breme, je bilo #e vedje tam,
kjer je delal samo en drufinski &lan, V teh
drufinah so morali prve denarje za zemljo
resniéno priftediti od centava do ecrtava; ta-
ko so doprinesli prenekateri izmed nasih no-
vonaseljencey resniéni plonirskt davek, ki Jn
véasih Sel tudi na Skodo zdravia, velikokrat
pa zahteval odpoved vsem ugodnostira in la-
godnostim, ki jih Zivijenje samo nudi

Samo po sebi se razume, da so na hife prvi
mislili tisti movonaseljenci, ki so se najprej
sprijaznili  dejstvom, da zo sedaj v novi do-
movini in da bodo vsaj daljfo doba tukaj
ostall, Poudariti je treba namreé dejstve, da
je ta ali oni v prvih letih S& vedno mislil, da
se graditi ne splaéa, ker =e bomo itak slej ali
prej vrnili spet lahko domov. Kdnr pa se je
te miselnosti kmalu po prihodu otressl in 2adi-
vel z zemljo, v kateri se je znadel, ta je svo-
je razmiSljanje zakljuéil z pakupom zemlje.

Po sploSnih cenitvah je dosle] w. slovenzki
lasti nekako 1.000 zemljisé. Tako bi-lahko
rekli, da ima skoraj vsaka od novonaseljenih
rodbin sveje stayhiife, fe upodtevamo, da je

‘med 6.000 novodoilimi okrog 1.200 druZin in
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da je seveda tudi dokaj samcev, ki so kapili
zemljo iz tega ali onega razloga. Bolj kot se-
danja stanovska razdelitev novonaseljencev je
merodajna za presojanje kupcev zemlje sta-
novska pripadnost Se iz domovine, kajti kmeg-
kemu sektorju nafe emigracije, katerega je
med nami vsaj polovica, je fe v krvi lezala
zelja po lasini zemlji. Ostala dva =seltorja,
obriniki in inteligenti, sta 2e za nakop odlo-

&ila iz nujnosti razvoja in vefanja Stevila let

¥ zamnejstvi.

Lahko hi rekli, da je na vlofitev denarja
odn. prihrankov v zemljo vplivalo tudi pre
,majhno poznanje mofnosti plodenosnega na-
laganja denarja bodisi v bankah bodisi v ka-
terih koli hranilnieah, kar je koncem koncev
bilo sreéno nakljuéje za marsikoga med novo-
doglimi, zlagti e, ker je denar ves fas izgub-
ljal na svoji kupni moéi. Za primero bi lahko
navedli, da so prvi loti*) ki jih je slovenski

emigrant kupil v Lanusu, veljali okrog 3.000
‘- pesov popreémo leta 1949 (wvedji loti tudi do
4-5.000 pesov), medtem ko danes weljajo prav
tam loti #e okrog 8.-15.000 pesov. Leta 1949
g0 loti na takoimenovanih boljdih komeih we-
likega Buenos Airesa, a #e¢ vedno daled od
srediféa odn. v predmestjih, wveljali 12.000-
16.000 pesov, danes pa vsaj 30.000-45.000. Res
je, da je ma vrednost lotov wplival tudi raz-
voj mesta samepa, ki je ¥ razdirjanjem v ne-
katerih predelih  avtomatiéno dvignil eceno
veeh Be neprodanih zemljidé, &e bolj pa velja,
da je kupna moé denarja v teh nekaj letih
tolike zdrknila, da pred leti vlofene wsote
v zemljo danes predstavijajo dokaj skromen
isdatek, rafunano s trenutno veljajofimi te-
vilkami seveda,

Industrializacija defele je konéno tudi v se-
stavu nade emigracife jasno pokazala, da so
bile neprimerno boljfe moZnosti za samosto-
jen napredek posameznih drofid odprte zlasti
delavskemu sloju najprej, zatem obrtnifkemu
in nazadnje #ele vzem uradnifkim in pizar-
nifkim elementom. § preobrazbo argentinske
drugbe, ki je v teh letih izgubila =voje malo-
medéanstvo, da tako refemn, ter pridobila nov
Eirok sloj delavskih mnofie, je bil prizadet tu-
di tisti del slovenske emigracije, ki mni %el v
industrijsko slufbo kot roéni delavee, ki ni
znal nobene obrti“in ki se ni mogel iz ka-
T g L]

*) Lot je tokajinja oznaka za zemljiide
" katerega !.irina je popreéne 10 metrov, dolgi-
na pa se sufe od 20 do B0 metrov. Popreéni
loti merijo 10 metrov x 20-30 metrov,

terega koli razloga osamosvojitih Zadnji med
nami, ki =i je mogel omizliti nakup zemlje in
z njo zvezane gradnje lastnega ognjidéa, je
bil rekdanji inteligent iz domovine, je bil
tukajénji pisarnifki name&fenec, katerega me-
seéna plada ni korakala wvzporedno z rastodo
draginjo in splofnim dvigem cen zemljigé in
gradbenih strofkov, Tega je v precejinji me-
ri refila odn. mu pomagala Sele uradna po-
moé dri. oblasti pri zidavi hif na dolgoletno
odpladfévanje v obliki meseénih obrokov.

Neprimerno ugodneji# je bil polofaj tistega
“dela slovenske emigracije, ki je kmala po pri-
hodu v Argentino od#el iz prestolnice v mno-
tranjost drfave. Da=i so bile tam mesefne pla-
ée in dnevne mezde precej manjie kot v pre-
stolniel, vendar je hila tuodi cena zemlje toli-
ko nifja, da je ob spretnem varfevanju fe
prenckateri mogel v nekaj letih postati po-
poln lastnik zemljiféa.

Gradnja his

Ker se v ¢asu prihoda v defelo nadi rojaki
nigo drenili, obradéati se na razne banke w
sytho posojila za gradnjo, je bile zidanje last-
ne hife neizogibne postavljeno pred prepro-
sto dejstve: daj denar ali pa si sam nakupi
potrebni gradbeni material, poidfl =i delavee
in gradbenike ter vee plaéuj sproti za oprav-
ljeno dele. V takratnih razmerah leta 1949,
1950, 1951 je to pomenilo, da je bodoéi hidni
lastnik moral pripraviti najmanj 16.-20.000
pesov, fe je hotel, da bo hifica vsebovala veaj
kuhinjo, eno vedjo sobo in eno manjio ter o-
snpyne pritikline, Tolikine weote tedaj med
nafimi ljudmi niti deufina, kjer jih je dela-
lo recimo pet, ni mogla spraviti skupaj, kaj
Zele tiste drofine, kjer je bil samo eden za
delo ali morda dva. Tudi tedaj %e mi bila toli-
ko razvita gradbena delavnost na obroke odn.
na dolgoroéna posojila, kakor se je kasneje
razvila iz nujnosti finanénih razmer in zara-
di neverjefne naglice velemestnega razvoja.

Po tukajinjih zakonih je wsakdo, kdor je
enkrat dobil notarske listino za prepiz zem-
ljigéa na svoje ime, lahke pricel z gradnjo.
Ta momert je bil precej merodajen pri hitre-
gti, & katero so prenekateri nadi emigranti po-
stavili na svoji zemlji zasilne bivalidée v ob-
liki lesene hifice, ki se je tedaj dobila za svo-
jih 1.600-2.600 pesov. 8 preselitvijo v takino
hifico se je drufina iznebila takej plafevanja
vigoke najemnine, ki ji je do tedaj predstav-
liala najvedji izdatek. In lastnik takdine *“la-
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Fenjai-le" je mogel misliti ra postopno grad-
njo zidane hife. Kdor pa tudi te vsote za Je-
seno hifice ni mogel na enkrat polofiti na mi-
zo, je moral E¢ od vsega pofetka misliti na
rostopno  kupovanje gradbenega materiala.
Ko se je nabralo v letu 1950-1951 Ze kar pre-
cej takZnih kandidatow, se je pojavila iz vrst
emigrantov samih svojevrstna samopomod
gradnje, ki bo za dolgo ostala eden najbolj
avetlih trenutkov slovenske vzajemnosti.

Ako bi lastnik zemljidéa hotel najeti tuje
delavee, bi jih moral plafevati po mezdnih
predpisih, wradno uwzakonjenih. Tega popre-
ten slovenski emigrant ni zmogel. Zato se je
n. pr. v gradbeni skupnosti slovenskih lastni-
kov zemljigé v Lanosu kakor tudi drogod po-
rodila misel, graditi hife drug drogemu, lz-
vedba je bila v toliko olajéana, v kolikor so se
precejinje skupine novonaseljencev odlodile za
delo v gradbeni stroki. Takine delevne skupi-
ne, sestavijene samo iz Slovencev, so previe:
male gradbena dela pri vsakevrstnih prebival-
cih velemesta in se poleg primernega zaslui-
ka sernanile tudi z nadéinom najeenejSega in
hitrega zidanja hif. ¢e je torej kak slovenski
emigrant hotel postaviti hifico, ze je obrnil na
tega ali omega znanca v teh delovnih skupi-
nah, da je prevzel vodstvo zidanja, kot delav-
¢i — pomagaéi pa so 2e javili poleg lastnika
zemljiffa Se nekateri prijatelji. Razen wvodje
dela na stavbi, ki je pri zidanju upodteval
{inanéno zmogljivosti rojaka, kateremu je hi-
o gradil, ni bil pri takih delih nihie drug
pladan. Ostala pa je na besedo dana obves-
nost, da ai bode “graditelji hife™ pri enem
prijatelju pomagali toliko &asa med seboj,
dokler vai ne bodo imeli lastnih hid. Ta, vse
Btevilne moEnosti in  zahteve upoitevajoéa

opeka — 1.000 Kosow .......ccveeiqas

ostala napeljava vode brex materiala

material za napeljavo mrzle in tople vode ....

elektrika — napeljava z materialom

A R e T

kanalizacija — z materialom
streina opeka — 1 m?

kamnite plodfice, tle — 1 m2........

kamnite ploftice, stene — 1 m®

vrianje vode (30 m) — navadno, 1 eev ........
vrtanje vode (30 m) — 2 eevi .......

zamopomoé je poleg osnovnega zidarskega de

" la obsegala tudi vsakovrstna dela rokodeleev,

elektrifarjev, mizarjev, vodovodnih inftala-
terjev itd. Med prvimi, ki so gradili hide, je
zilno majhen odstotek tistih, ki so morali za
to ali ono delo plaéati strokewvno izvefbane
moéi, razen umljive v primerih, ko med nasi-
mi rejaki ni bile najti primerno uwsposobljeno
oseho.

Tak maéin gradnje hif so nadi rojaki prak-
ticirali vsa prva leta po prihodu in rezultat
je bil, da je do konca leta 1958 bile postavlje-
nih nekako 250 slovenskih domov, take na
podrofju Velikega Buenos Afresa kakor tudi
nekateri v notranjosti driave. Celotna wred-
nost do tedaj napravljenih hif je dosegla teo-
retiéno vsoto 84 milijonov pesov, rafunajoé
popreéno na hifo 14.-16.000 pesov, izdanih za
vee aefektivie strodke. 8 postavitvijo samo
pa je veaka hifa pridobila na vrednosti in bi,
ako bi nadi ljndje tedaj hife prodajali, lahko
pri veaki zaslufili okrog 26-40%. To pa pred-
veem iz enostavnega razloga, ker se v onem
éasu razem novodollih emigrantow wseh na-
rodnosti zlepa ni kak domaéin lotil zidanja
hide v lastni refiji in je raj&i placal malo ved,
samo da je dobil Ze postavljeno in za vselitev
pripravljenc hido. Z dograditvijo hife je tudi
avtomatiéno poskodila vrednost zemljiféa; =
postavitvijo ved hif na Se nezazidanih parcelah,
poleg katerih je bilo 8¢ dowolj drugih zemljisé,
so tudi slednja pridobila na sveji prodajni
vrednosti.

KolikBen mapor je bile treba wlofiti v po-
stopro zhiranje demarfa in nakupovanje grad-
benega materiala, naj pokaifejo naslednje ce-
ne majvainej&ih materialij za zidavo, kakor
so veljale v letih 1950-1951 in danes:

1950-51 1956
ciessris Dlb— 40— uradna cena
........ M), — 650.— 1 "

......... 16— 21—
......... 45— 65—
fa00.— 1.5300.—

A 1.300.— 2.500.—
lllllllll MI_" mi_
1.500.— 2.500.—

........ 300.— 400,—
........ 300, 50—
......... 1.200.— 2.000—
..... ean M0 — B00.—
......... 1.500.— 2,000 —
........ 100.— '140.—
........ 20.— 25—
........ B — 60, —



Zgolj v ilustracijo gornjih &tevilk navajam,
«da je¢ v istih letih modka obleka v konfekeiji
veljala 300-600 odn. 500-800 pesov, par Zevljev
B50-120 odn. 100-180; zdravnidki pregledi pri
zasebnih zdrawvnikih 30-50 odn. 50-100 pesov,
tramvaj 0,10 odn. 0.30 in podzemeljska Zelez-
nica 0,10 odn. 0.40 pesosa.

Poleg samopomodi v obliki dela je k gradnji
slovenskih hif pripomogla v teh letih tudi po-
moé z zasebnimi posojili med rojaki samimi.
Pri teh posojilih je treba z izrecnim poudar-
kom omeniti, da so bili eni prvih, ki s0 novo-
dodlim posodili denar brezobrestno, prav sio-
veneki rojaki iz vrat prejinjih naseljencev, za
temi pa tisti novododli slovenski obrtniki in
delavei, ki se sprva niso odlofili za lastno
zidanje ter so zato hranili denar, ki jim je
ob koneu vsakega meseca ali polmeseca ostal
kot &isti ostanck redne plage. Na teh “bankir-
jih", da jih tako imenujemo, z nekaj tisodi v
fepu, sloni tefa slovenske osamosvojitve v
Argentini, zlasti v njeni prestolnici, osamo-
svojitve, katere vsi kasnejii dalekopotezni in
visokoletedi naérti o sistematifnem osamosva-
Janju Be niso dodli.

Pogosti so bili namreé primeri, da je slo-
venski emigrant, ki je £ prifel z gradnjo hi-
#€, obtiéal pri dveh postavljenih stenah in
denarja ni bilo ved, Eakati pa tudi ni smel za-
radi tega all onega razloga. Zato se je dogo
voril s katerim koli rojakom, ki si je #e ne-
kaj prihranil, pa ni mislil zidati, da mu je
denar posodil. Celo tako daled so &li ti do-
kazi samopomodi, da-so prenekateri posamez-
miki ves odvisni ostanek svoje meseéne plade
Tedno posojali svejemu “odjemalen®, ki je na
to ob vsakokratnem prejemu posejila nakupil
gradbenega materiala, kolikor se ga je pad za
sposojeno vsoto dobilo. Pri tem nadin zidanja
sta veljala edinole posten obraz in dana be-
zeda. Vee je &lo brez menic, brez zapiskov in
brez ostro izvajanih rokov za wvenitew poscji-
la. Pri vsem tem je treba upodtevati, da je
vedina posojil s asom izgubljala na vredno-
sti-in da je bila kupna mof denarja ob do-
konéni vrnitvi posojila #e precej zmanjsana v
primeri z.dnem, ke je bilo posojilo izrofenc.

Sorazmerno pozne v primeri- z emigranti
drugih narednosti =0 se nadi rojaki zadeli ob-
raéati na banke za posojila pri gradnji his.
Ze od nekdaj nadim ljudem ni ugajalo, hoditi
od pisarne do pisarne in obradati kljuke, Ee
manj jih je ta misel prijela na tujem sveiu.
Pa s0 se vendarle prvi opogumili in uapeli.

In ko je bil led prebit, se je v pretegni- veéi-
ni nasglednja skopina graditeljev hid odloéila
za zidanje s pomo&jo banke. Postopek je hil
enostaven: banka je pristala na posojilo, ako
Je bilo zemljiiée plaéane vsaj do 50%, naka-
zala pa prvo vsoto odobrenega posojila Eele
tedaj, ko so bili postavljeni temelji. Za temi
je 8Bla gradnja postopoma dalje, z njo vapo-
redno pa twdi- posojilo pri banki, ki je zahte-
vala za odplafevanje na 30 let mesefnih 250-
350 pesov. In to za hife s popreéno zazidano
povrding 60-T0 kv, metrov. Dasi je bil meseéni
obrok e sorazmerno wvelik in je bilo treba
odpladevati Se zemljiiéne obroke, vendar je
mnogo nafih rojakov rajii sprejelo to hreme

' naze kot pa najemnine, in to v zavesti, da bo

hifa z zemljo wvred v 30 letih le prila v do-
konéno last.

& to obliko posojila so se odprle dokenéno
moznosti za gradnjo hife tudi vsem tistim, ki
zaradi skromnih meseénih plad, zaradi velikih
strofkov za preivljanje ali zaradi bolezni v
v drufini na primer, niso mogli prej misliti
na lasten dom. 8 tem se je tudi poveéala
gradbena delavnost med nadimi rojaki in da-
nes je Ze postavljenih odn. tik pred postawit-
vijo okrog 500 hi# vljuéno 250, dokon&anih
Ze koneem leta 1953., in to samo na podrofju
Velikega Buenos Airesa. Priéokovati pa je,
da bo v teku prihodnjega leta, ako ne bo pri-
glo do izrednega povedanja gradbenih  stro-
fkov, zrastlo de kakih 100-160 hiz Popreéno
g0 strofki za gradnjo predvideni sedaj na ea.
1.200 pesov kvadratni meter zazidanega pro-
stora, vitevil vse najosnovneje zahteve kot
elektrika, wvodna napeljava, parket, vdelani
prostori za omare itd.

Stanovska pripadnost lastnikov MOVOEEra-
jenih hid pokaie, da od 500 lastnikov pripa-
da veé kot 50% nekdanjim prebivaleem nage-
ga podeZelja, ki so v Argentini postali indu-
strijski delavei, preddelavei, samostojni obrt-
niki, obrinidki pomoéniki; okrog 35% krogu
obrtnikov % iz domovine, odn. nekdanjemu
inteligenénemu sloju, ki je tukaj zamenjal po-
klie; ostalih 3ibkih 16% pa sedaj pisarnidke-
mu namesienstva odn. trgovske ali umsko
delujofemn sektorju nade emigracije. Pripo-
mniti pa je treba, da je sedanjo opredelitey
po starovih silne tefke dolgtiti, kajti wsak
inteligent, ki se danes sicer ukvarja s kakr-
fne koli obrtjo, je #e vedno inteligent, in mar
sikateri, ki je prifel iz kmefkih predelov na-
ge domovine, danes, Fivi in dela, kot bi hil
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ie v domovini tedensko plafan industrijski
delaves.

Za gradbeno delavnostjo' v prestolnici tudi
niso zacstajali rojaki v notranjosti driave.
Cordoba, Mendoza, Rosario, Misiomes, Mira-
mar, Bariloche in Comodore Rivadavia so
kraji, kjer sp se Blovenci naselili. Povsod 2o
nastali e tudi prvi slovenski domovi in teh

1.000 stavbiié po 15.000 pesov popreéno
500 hié s ca. 60 m® zazidane povrdine po 1.200.— popreéno kv. meter 36 milijonov

od katerih je zemlje plafane vsaj poloviea —
8 milijonov, gradnje pa dve tretjini priblizno
— 24 milijonov Jkar skupno predstavljn okrog

32 milijonov slovenskih prihrankev, vloZenih:

v lastno zemljo in lastna poslopja.

Dasi so gornje #tevilke ma prvi videz pre-
cej wvisoke, postanejo umljive in sprejemljive,
ako upodtavamo odn. predpostavljamo na-
‘slednje: za delo sposcbnih in zaposlenih mo-
gkih je okrog 3.600, Zensk pa okrog BOO. Me-
seéni zaslufek prvih se sufe popreéno okrog
1.400 pesov, fensk pa okrog 1.000; letno pred-
stavlja to skupni =zmslufek mnovonaseljenih
Blovencev: 66 milijonov pesov. 8 tem “obrat-
nim kapitalom”, da ga take imenujemo, se
mora vzdrievati vea nafa novonaseljenska ob-
fina v Argentini; z drugimi besedami se to
pravi, da iz tega mora 6.000 oseh kriti strogke
£a prehrano, obleko, stanovanje, cdpladevanje
kupljenih nepremiénin (stavbis® in hig), plafe-
vati vzdrievalnino za razna potrebma in ne
potrebna druftva, prispevke pri raznih akei-

je doslej okrog 80, medtem ko je lastnikow
zemljidé najmanj 100.

Po cenitvah vzeh zemljisé v slovenskih ro-
kah in zgrajenih hiSah bi slovenske premo-
fenje doseglo naslednje &tevilke, ako postawvi-
mo trenutno veljajofe cene in Se te prikrojimo
na pPOPreéno Cceno:

15 milijonov

skopno ca. 61 milijonow,

zadnje, prinasati svoj kulturni davek, bodi-
si za knjige in revije, bodizsi za éasopizje.
Izhajajoé iz postavke, da nas je nekakeo 6.000,
bi od zgoraj navedena “obratnega kapitala™
odpadloe na posamezno osebo, vkljufujoé tako
otroke kakor staréke, letno po priblifne 10.800
pesov odn. mesefno nekako 900 pesov, To bi bil
Ze kar lep dohodek, ako ne bi spride draginje,
kakrina trenutno vlada, v danih razmerah bil
komaj za kritje najosnovnejiih potreb. Poleg
hrane, ki danes stane pribliZfno 15 pesov dnev-
no v drufinski kuhinji — izven tega pa pre-
cej vef — so Se strodki za voinje, obutey in'
obleko ter odplafevanje prevzetih obveznosti
postavke, ki kmalu izérpajo do temeljev me-
seéno pripadajotih 900 pesov na osebo.

V laije razumevanje rojakom izven Aigen-
tine navajam podatke o _rastofem givljenskem:
potrodku od leta 1948 naprej, ki je vzeto kot

oznove 8 100%, v raznfh defelah; &tevilke so-
bile objavljene v uradnih porofilih Zdrufenih

jah, puﬂljlti pakete v domovino, in ne na- narodov:

1848 1949 1950 1951 1952 1953 1964
Argentina 100 131 165 225 312 324 324
Brazilija 100 08 104 113 133 162 191
Kanada 100 104 109 118 121 120 120
Cile 100 119 137 167 204 266 443
UsA 100 99 100 108 110 111 112
MNeméija — 107 100 108 110 108 108
Spanija i 100 105 117 128 125 127 129
Vel. Britanija 100 108 106 116 126 180 181
Italija 100 101 100 110 114 117 120
Evica 100 99 98 102 105 104 106

Osamosvajitev sameznike, ki so fe dosegli gospodarsko =a-

Prikaz gospodarskega napredka nafe obéi-

mostojnost in miso odvisni v nobeni meri od

ne prav gotovo ne bi bil popoln, ake ne bi méseénih odn. petnajstdnevnih prejemkov.

veaj v bistvenih potezah vkljuéili tudi wse po-

Kolikor je bilo mogofe ugotoviti, so se v
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nasledniih strokah osamoavojili na¥i rojaki:

trgovina \— 25, industrija — 5, mehaniéne
delavnice — 6, krojadi — 20, devljarji — &,
radio tehniki — 4, fotografi 14, brivnica —
3, knjigovezi — 2, realitetne pisarne — 5, mi-
zarstvo — 4, ostale obrti — 20, tiskarna — 1,
stavbeniki — B, bari — 6.

Poleg teh, takoreked popolnoma neosdvisnih
je pa Be dolga vrsta rojakov, ki se poleg
svojega rednega prejemka ukvarjajo & tem
ali onim delom doma pe opravljenem pozlu.
Semkaj je &teti predvsem wse, ki so se posve-
tili pletenju puloverjev — okrog 16 posamesz-
nikov = nekako 25 rofnimi stroji, vse Fipkari-
ce, vse izdelovalke wvezenin itd. Pri marsika-
terem od teh predstavljajo dohodki hifnega
dela kritje primanjkljaja odn. doprines k hi-
trejiemu vardéevanju.

Mafelno welja, da sleherna osamosvojitev
prinese boljie Zivljenjske pogoje kakor me-
seéna plada. Res je morda, da ni vedno sezo-
na, kakor pravijo, a kadar je, se obnese in
izravna morebitne primanjkljaje iz suhe dobe.
Medtem ko so pri trgovini n. pr. doveljeni pri-
blifne isti odstotki =za zaslufek, kakor so bili
pred vojne doma, je v obrtnifki stroki zaslu-
#ek popostoma veéji. Je pa tudi treba temu
primerno amerifko delati — wveliko in fe se
le da, tudi hitro. Zato bo veak samostojen no-
vonaseljenes e krepkeje potrdil kakor na me-
seéno plado navezani rojak, da bi bil doma fe
“milijonar”, ako bi moral tolike delati, kakor
dela v Ameriki.

Priznati je treba dejstvo, da se je veéina
nadih rojakev osamosvojila v letih 1950-1852 in
da se 8 pridetkom krize le polagoma veéa njih
&tevilo. Ugotoviti je tudi treba, da =o se wsi
tisti, ki 2o éntili sposobmosti za osamosvoji-
tev, postavili na lastne noge brez ozira na

poznefie naértne akeije o osamosvojitvi, kajti

zasebne sposobnosti ni bile mogoée = vrha dol
usmeriti v katerv koli podroéje. Samostojni
rojaki pa 20 se neprimerno bolje viiveli v raz-
mere ter tudi gospodarske neprimernc bolj
napredovali kakor pa kateri koli prejemmniki
mesedne plafe. Tzjeme, #e so, 8o zelo redke.
Faradi” negotovosti razmer, v katerih se je
nadia obéina znasla, je misel na samostojnost,
pri tem ali onem za neko obdohje obfepela.
Bo pa spet prifla do izraza, ko se povrne tr-
<inost in kupna moé denarja. Trenutnmo naj-
bolj primerna pot do osamosvojitve bo tedaj

nakupovanje raznih “kljudev"®) za delikate-
ano stroko, trgovino, pekarne, mlekarne, sad-
jarne in zelenjadno trpovine — skratka za
prehrambens podrodéje, ki v najkrajiem dasu
in ob pametni razporeditvi sil povrne vlofeni
kapital ter & tem omogofi nadaljni korak na-
prej do éim vedje zamostojnosti, )

Zakljuéne misli

Borba za obstanek v prvih letih po pribodu
je razblinila v nié vae tiste naérte, po katerih
naj hi se vsa slovenska skupnost ob primerni
drzavni ali banéni pomoéi lotila vedjega in-
dustrijskega kompleksa (papirnica, usnjarna,
lesna stroka itd). Sprijazniti se je bile tre-
ba z dejstvom, da se je wsakdo hotel redewva-
ti skozi bodofnost po lastrih sposobnostih.

Ob desetletniei nafega odhoda iz domovine
lahkn reéemo, da smo takoe kot skupnost kot
posamezniki opravili velike. Uspehi pa bi la-
hko bili e boljdi, ake bi se éimprej navzeli
naslednjih spoznanj, ki so morda wéasih brid-
ka: ne kafe radunati, da bomg Eli naslednjo.
pomlad domov; treba sze je vEiveti v zemljo =
mislijo, da bom vse delal tako, kakor da bi za
vedno ostal tukaj, in da mi bo ev. moZnost
povratka domov prifla kot prijetno iznena-
denje; oglejmo si svet okrog sebe, ufimo se in
delajmo zakljufke, kaj, kje, kako in na kak
fen maéin ze bhomo lahko najhitreje, pa z u-
spehom oszamosve]ili; ne poslufajmo nikogar,
ki nam prigovarja, da je najbolj zadovaljiva
le meseina plafa in stalne delo pri resnem
podjetju; preskofimo ozke meje moZnosti o-
samosvojitve, v katerih smo se doslej sukali;
uporabimo vse moZnosti, ki jih razni denarni
gavodi . nudijo za zadéetek manjie obrti ali in-
dustrije; nhiakujn[u razstave in zasledujmo v
tisku, po éem je najved povpraSevanja.

Ne zafenimo se vei v eno stroke, dasi nas
bo morda motil precejien uspeh precejinjega
gtevila hrvatskih mnovonaseljencev, ki wvei =
uspehom in odliénimi zasluiki vlagajo svo-
je¢ delo v hifno pletilstvo. Zavedajmo se, da
jo EKljub trenutremu stanju Argentina defela
bodoénosti, take nekako kakor 2o bile Zdro-
fene driave proti koneu prejinjega stoletja.

* “Kljué” pomeni tisto vsoto gotovine, kate-
ro lastnik odn. najemnik lokala =zahteva od
kupea odn. bodofega najemnika, da mu izroéi
vse pravice do lokala. Najeenejdi “kljuéi”
veljajo trenutno najmanj 10.000— pesov,
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1. M

Gospodarski polozaj Slovences v Angliji

Po priblifni cenitvi — tofna je nemogoéa,
ker so britanske statistike o tujeih sestavlje-
ne na podlagi driavljanstva in ne narodnosti
— je v letih 1947 in 1948 v Veliko Britanijo
prispelo kakih 600 Slovencey. MNajveé iz Nem-
£ije in mekaj iz avstrijskih begunskih tabo-
rift. Doslej se jih je kar lepo Stevilo odseli-
lo v prekomorske driave. Po podatkih, ki jih
ima na razpolago tuksjnji slovenski duni
pastir, fivi sedaj v Veliki Britaniji kakih 500
Slovencev, raztresenih po vsej driavi od Tem-
z¢ pa gori do fkotskih hribov na severu.

Po ogromni veéini so semkaj dodli Slovenci
pripadali kmetskemu stanu., Obrtniki in izo-
bragemei med njimi 5o bili izjeme. Poveem je
prevladoval modki spol. Le kakih 20 deklet je
nadlo pot na ta otok. Skoraj val slovenski pri-
seljenci =o bili samski, nekateri so svoje dru-
Zine dobili semkaj pozneje, ko so jugoslovan-
ske oblasti svojeem begtneev dovelile odhod
« tujino, vl ostali zakoni so bili sklenjeni Ze
na angleikih tleh.

Veliki veéini beguncev je hil dostop v Bri-
tanijo dovoljen pod nekaterimi omejitvami
glede na zaposlitev. 'V nekaterih gpospodarskih
panogah je Britanija v prvih povojnih letih
cutila moéno pomanjkanje delovne sile, kakor
na primer rudarstva, tekstilni industriji, v
opekarnigtvu in v poljedelstvu, Ministrstvo
za delo je zato s pristankom prizadetih stro-
kovnih organizacij v Britanijo vabilo tiste be-
gunce, ki so bili voljni prevzeti od oblasti do-
wleljeno delo v teh gospodarskih panogah. Ta-
ko so se slovenski begunci zna8li predvsem v
kmetijskem delu po wveej driavi, v premogov-
nikih na Juinem Valelkem in v Srednji An-
gliji, v tekstilni industriji v Laneashiru in
Yorkshiry in v raznih opekarnah v okolici
Bedforda in drugje. Za dekleta je bilo delo na
rarpolago po bolniBnicah in seveda v zasebmih
gospodinjstvih. Pri vsem tem ps je porazde-
litev vendarle ‘bila taka, da se, razen morda
na Juinem Valefkem in v Lancashiru, Sloven-
«i nizo nikjer maselili v ve&jih skupinah,

Omejitve glede na zaposlitev zo veljale tri
leta, nakar =i je vsakdo smel poiskati Zaposhi-
tev, ki jo je mogel najti. Vendar se slika za:

poslitve in naselitve tudi po svobodni izbiri
dela ni bittveno spremenila. Le nekaj rudar-
jev in poljedelskih delaveey je presedlalo v
tekstilne ali kako drugo lahko industrijo. Paé
pa 50 se gkoraj vsi izobrafenci poéasi resili
roénega dela in si nasli zaposlitve v pisarnah
in drugih primernejiih poklicith, To jim je
omogofilo zafetek ali nadalievanje prekinje-
nega stodija, predvsem na londonski universzi,
ki kot ena med redkimi univerzami na svetu
pozna &tudente - eksterniste, ki prihajajo na
univerzo samo ob éasu izpitov, Atudirajo pa
privatno, navadno s pomoéjo dopisnih Zol. Ta-
ko je doslej doftudiralo sedem Studentov — &e
vitejemo dva, ki sta kmalos odila na Irsko
in tam dokondala svoje &tudije. Trije &e Htu-
dirajo kot eksternisti londonske univerze. Ne-
kateri se poslufujejo ugodnostl, ki jih nudije
v Britaniji zelo razvite veferne Sole, v kate-
rih  ponéujejo mnajragnevrstnejfe predmete,
zlasti praktiéne. Dve dekleti sta konéali sestr-
sko Sole in sta sedaj zaposleni kot bolnidki
sestri.

Redki obrtniki, ki so se priselili v Anglijo,
so &i Ze lahko nadli zaposlitey v lastni stroki,
fe so to hoteli, vendar sl doslej #¢ nihe ni
ustvaril lastnega obriniskega podjetja. Paé
pa sta na to podrofje stopila dva neohrtnika,
ki sta si ustvarila skupno, 5 stroji opremljenc
delavnico, kjer izdelujeta lahke lesne izdelke.
Zatetne telave sta Ee premagala, s svojimi
izdelki sta se na trgo uveljavila in v bodoé-
nost zreta z zaupanjem. Mogoée bo njun
vzgled opogumil #e druge.

Zivijenski standard v Britaniji je znan kot
eden med najviijimi, ée ne kot najvidji v Ev-
ropi. DeleZni =0 ga seveda tudi novonaseljeni
begunei, ki ufivajo vee pravice in ugodnosti,
ki jih delaveu nudi britanska socialna zakono-
daja.

Tedenske 'mezde delaveev na delovnih me-
stih, ki 2o jih sloverski begunci v Angliji mo-
gli zanesti, znaZajo od sedem funtov za nekva-
lificiranega delavea pa do 20 funtov, ki jih
prejema n. pr. rudar na dobro platanem me-
stu. Blovenskih delaveev, ki bi se bili dvignili
do tedenske mezde 20 funtov, je seveda malo,
paé pa so se mnogi — ée ne vefina — dvigni-
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li nad najnifje mezde, tako da pomota me bo
velika, ée zapifemo, da znada povpreéna te
denska mezda slovenskega naseljenca v Veliki
Britaniji osem do devet funtov. To bi nam pa
seveda le malo povedalo, ée ne bi navedli vaaj
nekaj Btevilk o kupni mo#i take tedenske
mezde. Pri sedanjih cenah si delavec z osmimi
funti tedenskega zaslufka lahke kupi na pri-
mer 144 kilogramov sladkorja ali 144 litrov
mleka ali 24 kilogramov surovega masla. Za
svojo mezdo bi dobil 4 pare kar dobrih devljev,
dobro obleko za vsak dan ali sedem sraje. Za
opremljens sobo bi plaZal en funt in pol te-
densko, za stanovanje in hrano pa tri ali 8
funte in pol.

Gospodarski poloaj tukajénjih slovenskih
naseljencev nam najboljie kafe pregled dose
daj kupljenih stanovanjskih hii. Po ghranih
_ podatkih je v slovenskih rokah kakih 80 his
razlitne vrednosti, od majhnih v vrednosti
nekaj sto funtov pa do vedjih # nakupno ceno
do 3.000, v redkih primerih. tudi 4.000 funtow.
Povpreéna vrednost slovenskih hif je 1.000
funtov, take da bi skupna wrednost slovenskih
hié znafala 80.000 funtov. ManjSe hife so Ze
pladane s prihranki in deloma tudi = dohodki,
ki jih prinafa oddajanje opremljenih. osob.
Vefina hid pa je bila kupljena s posojili, ki
jih dajejo razne gradbene druoibe in ki jih je
trobg odpladevati v meseénih obrokih. Po pri-
bli#ni oceni so lastniki desedaj za svoje hiSe
plagali 25 do 20.000 funtov, take da znada
skupni dolg 50 do 56000 funtov.

Na aplofno bi se o slovenskih naseljencih v
Angliji daloe refi, da so se v nove Tazmere
viiveli in da =0 ai po veliki vefini nagli svoji
izobrazbi in svojim Zeljam primerno zaposli-
tev. Industrija in deloma poljedelstvo fim
nudita trajno zaposlitev in razmeroma dober
saslufek, moderna britanska socialna zake-
nadaja pa primerno sigurnost, pomof v pri-
meru bolezni, nezgode in nezaposlenosti ter

vsaj deloma preskrbo za starost. Sedanja pol-
na zapoalitev in primerne mezde jim omogo
fajo &tednjo in take gospodarsko utreditev
in pri vedéji podjetnosti tudi gospodarske osa-
mosvojitev. MoZnosti sicer niso tako velike,
kakor so na primer v Zdrofenih driavah in
Kanadi, kamor si marsikateri slovenski na-
seljenec v Angliji Se vedno Zeli, vendar to ne-
gativio stran deloma odtehtajo v sedanjem
éasu sigurna zaposlitev, dobre socialno skrb-
stvo, mofnost Solanja otrok in pa, kar verjet-
no ni majhmega pomena, blifina evropske ce-
line in domovine.

Porofilo o poloaju slovenskih naseljencev
v Angliji ne bi bilo popolno, ¢e se ne bi dotak-
nili tudi vprasanja, ki tako #ive zadeva v na-
fe narcdnost Eivljenje in katerega morajo re-
fevati vee emigracije. Kakor smo povdarili,
so v Avglijo po vojni prifli predvsem mladi
fantje, ki so si kmala po ustalitvi v novi do-
movini zafeli ustanavljati svoje drudine. Slo-
venskih deklet je bilo.le zele malo in naéi
naseljenci 50 v zakon zadeli jemati tujerodke.
V mnogih primerih so njihove Zene tudi dru-
ge vere. V takih narodne meSanih zakonih se
je dosedaj redile kakih 100 otrok. Slovenska
skupina v Angliji stoji pred vprafanjem, ka-
ko te drufine zavarovati pred popolnim potnj-
éenjem. Tzkufnje uéijo, da bo v tem oziru ted-
ko doseii veije uspehe. Zato bo pa tolike bolj
potrebno vso pozornost  posvetiti popolnoma
slovenskim druZinam. Ge bodo slovenski stardi
v tem oziru storili svojo dolinost in svoje ofro-
ke naudili materinega jezika, potem bodo tuo-
di obstojefe organizacije in slovenski Zaso-
piz ter knjiga mogli opraviti svojo nalogo pri
ohranjevanju narodne zavesti v mladem rodu,
ki bo doragéal v Angliji. Zlasti v najnovejSem:
éasu nekateri znaki kadejo, da se stardj za-
vedajo . svoje odgovornosti, kar daje upanje,
da delo posvedeno temu cilju ne bo ostale
brez uspeha.

il o,



Obruéﬁn desetih let

Pregled gospedarstva LR Slovenije v dobi 1945-1955.

. Preteklo je deset let, odkar je slovensko
wzemlje zapadlo orbitu komunistifne Jugosla-
vije. Novi drufbeni red, ki ga je oblikovala
komunistiéna partija Jugoslavije, sloni na po-
sebnem gospodarskem sistemu, saj uéi mark-
sistifna dogmatika, da wsa druihepa nad-
struktura zavizi od temeljnih delavnih odno-
sov. Take mora socialna revolueija =profiti
gospidarske revolueijo, e hofe spremeniti
druibeno hierarhijo in mehanizem njencga
notranjega razvoja. Uspeh v goszpodarskem
poskusu je predpogoj za uresnifitev drufbene
reforme, kakrino so komunistini ideclogi o-
risali na podlagi Marxovih in Engelsovih kri-
tik kapitalistiénega gospodarstva.

Preili bome teoretiéne osmove jugoslovan-
skega gpospodarskega razveja po letu 1945, ka-
kor tudi vse institucionalne spremembe, ki so
sledile v tem desetletju menjajofi se gospo-
darski politiki. Namen tega élanka je le kra-
tek oris vidnih sprememb, ki jih je komuni-
stiéno gospodarjenje prineslo slovenski naped-
ni skupnosti. Zato ne bo mogofe govoriti o
zveznih in republizgkih kompetencah v gospo-
darskih zadevah z ozirom na prve in drugo
Jugoslovanskoe ustave. Prav take ne bosmogel
élanek nuditi nobenega sistematifnega prika-
za razvoja gospodarske politike na zveznem
in na republifkem nivoju. Omejili se bomo to-
rej na pregled tega, kar so novi gospodarji v
LR Sloveniji Zgradili in za kaking ceno, Go-
spodarski uéinek, to se pravi primerjava
strofkov in koristi nekega dejanja, je razgled-
na todka za presojo razvoja gospodarstva po-
sameznih proizvodnih enot, K temu vidiku je
treba dodati Se vidik skupnostne dobrobiti,.
ako se presoja narodno gospodarstve v celoti

Kmetijstvo.

Nova politika na defeli se pravzaprav za-
<enja z zakonom o agrarni reformi in koloni-
=zaciji (23. avgusta 1945). Reforma v duhu
tega zakona je hila v glavnem dovriena do
Jeseni 1946. V LR SBloveniji je zajela 75 tisod
ha obdelovalne zemlje (9.5% celotne obde-

lovalne povrdine pri nas), 20.000 ha pasnikov
{13%) in 50.000 ha planin (6%). “Agrarni
interesenti” go dobili ea 36% obdelovalne zem-
lje in 3% pafnikov, vee ostalp pa je pripadlo
javnemu ali socialistiénemun sektorju. V agrar-
ni sklad je priflo 26% wseh gozdnih povrSin.
Na ta nadin je prifel jawni sektor do 34% ce-
Intne gozdne mase v LR Sloveniji. Vse te re-
forme 20 #e bolj razdrobile posestva in tako
tudi znifale trine wvifke. Stevilo bajtarjev se
je povetalo in s tem tudi proizvodnja za do-
made potrebe domaéij; tako je bilo oBkodo-
vano trine gospodarstve in = tem pa mestni
potrofniki pridelkov deele.

Stevilo kmetskih gospodarstev se je v dobi
od 1947 do 1951 poveéalo za 27.7%. Istoéa-
sno pa se je spremenila todi struktura kmet-
gkih gospodarstev. Odstotek malih kmetskih
gospodarstev z do 2 ha zemlje se je povedal
od 163% vseh gospodarstev v 1&1.1.1 1947 mna
27.7% v letu 1951. Na I:mgﬂ:u -nnebu, ako vEA-
memo v poltev tudi povriine, ki so v rokah
nekmetkega prebivalztva, ne pride torej ved
kot okrog 1 ha obdelovalne povrdine (). Go-

stota prebivalstva, oziroma demografski pri-
tisk na ha obdelovalne zemlje se je mofnp po-
vedal in s tem poslabfal polofaj, ki je bil de
pred vojno potreben jite reforme,

V povojni dobi se je obdelovalna povrdina
(njive, vrtovi, sadovnjaki, vinogradi, travniki)
stalno zmanjfevala. Uradna statistika nam nu-
di tako-le sliko kréenja povrdin (2):

1839 1847 1848 1949 1950 1951 1952

W00 902 910 939 885 BT.1 B6.7

Medtem ko je merila poleta povriina pée-
nice leta 1939 na dansfnjem ozemlju LR Slo-
venije 63.732 ha, je merila leta 1948 samo 8e
47410 ha; v dobi izrednega pomanjkanja Zit
se je dvignila na 49890 ha v letu 1952, Celot-
ni pridelk njivekih kultor (plenice, ri, jeé-

(1) Podatki so vzeti iz ali pa izrafunani na
podlagi statistiénih tabel, objavljenih v: Kme-
tijatve LR Slovenije v lqul statistike. Ljublja-
na, Zavod za statistike in evidenco LR Sle-
venije, 1853,

(%) Indeks na podlagi podatkov, objavlje-
nih v Statistiénem Letopisu LR Slovenije
1963, str, 69,

— 227 —



mena, sorfice, ovsa, prosa ipd) je padal v pri-
meri 8 predvojnim volomnom. Ta razvoj je
gel popolnoma vzporedno z vsedrZfavnim 'pro-
padanjem poljedelske proizvodnje (1). ‘Stati-
stika pa kafe na porast pridelka krompirja,
zelja, éebule in paradifnikov. Po uradnih po-
datkih se je povriina, na kateri sadijo krom-
pir, zmanjiala za 21% v dobi 1030 do 1852,
toda pridelek se je poveéal za preke 180% v
istern razdobju, ker se je donosmost ved kot
podvojila. Isto wveljs veé ali manj tudi za
zelje in éebulo.

Precej obdelovalne povrdine so tratili £ raz-
nimi poizkusi. Take so n. pr. leta 1049 v ved-
jem obsegu zafeli gojiti sladkorno peso in si-
cer.na 10809 ha, Dve leti pozneje, leta 1951,
pa so to povriino zmanjiali na 364 ha. Poiz
kus se ni cbnesel; poleg tega pa je lakota
prisilila naértovalee k drugim kulturam.

Okoliéine, ki 8o vplivale na padec kmetijske
proizvodnje.

Gospodarski in partijski teoretiki so mislili,
da je mogodée kmeta prisiliti, da bo pridelal
tisto, kar bo driava hotela; dajal driavi vse,
kar bo hotela; se odrekel sveji zemljl in pro-
izvodnim sredstvom, ki si jih je pridobil; ob
vEem pa dvigal proizvednjo nad nive, ki
ga je dosegel v dobi svobodnega gospodar-
stva. Kmet naj bi priéel v kleiée raznih ad-
ministrativnih, gospodarskih, politiénih, par
tijakih in policijskih “mer” in se tako podre
dil partijskim naértom industrializacije dr-
Zave g pomoéjo skrajne eksploatacije kme-
_ tijskega prebivalstva (2).

Tak prijem kmetijske politike je doZivel
popolen neuspeh, ki ga sedaj javno priznava-
jo (*) Inf R. Turk prizgnava, da je treba
prifteti med varoke zaostalosti kmetijstva pri
nas todi ekonomske ukrepe, iz tako imenova:
ne dobe administrativnega upravljanja gospo-
darstva () Kmetu so hoteli vee zveti, a nié
dati. Tako so se njegove zaloge izépale;” po-
sehno pa se je izérpala njegova dobra volja
do dela in do vkljufenja v narodno proizvod:
njo, kregenje dobrin  preke trinega menjava-
nja preizvodov. Povzrofili so, da se je kmet
vee bolj in bolj vrafal k naturalnemu gospo-
darstva, ker je hitre uvidel, da ga pri menja-
vanju proizvedov preko socialistifnega trgov-
skega omreija vedno bolj eksploatirajo.

Politika cen kmetijskih pridelkov.
Vse od 1845 je bilo politiks cen tako urav-
navana, da so bile ceme kmetijskih pridelkov

fim nife v primeri s cenami industrijskih
proizvedov. Tako na) bi kmetje finansirali
industrializacijo. Relativioe visoke cene indu
strijakih potrodnih dobrin naj bi kmeta pri-
silile, da bi poveéal svoj pridelek in = tem
vzdrial svoj predvejni Eivijenjski standard,
Take bi mestng in delaveko prebivalstvoe do-
bivale dovoeljno kolidgino pridelkov z deiele po
nizkih cenah. Industrijske proizvode je pro-
izvajala le driava in je lahko postavila cene,
kakrine je hotela.

Ker gistem enotnih odkupnih cen ni imel
zadostnega uéinka na proizvodnjo in razdeli-
tev kmetijskih pridelkov, je driava kmalu
zadela uvajati sistem cen na razliénih nivojih.
Poleg planiranih cen se je vse tja do leta
1951 — ko je driava zafela pripuséati-wpliv
trga na cene — raszvijal svoboden trg in na
njem trine cene, Driava ni mogla tega ile
galnega trga (&Erne borze) odstraniti, ampak
se je sama pojavila ma njem z namenom, da
& ponudbo nekaterih artiklov pe malo nigjih
cenah, zaustavi nagel porast cen.

Za ponazoritev proporcey med odkupnimi
cenami, ki jih je driava dolofila za odkup (ob
veren) kmetskih pridelkov. in pa med cenami,
ki so se za te pridelke formirale na svobod
nem trgu, naj bo primerjava cen pienice v
LR Sloveniji. Prva kolona (I) predstavlja
povpreéne trine cene, torej cene, kakrine so
s¢ gibale na nivoju pomudbe in  povprade- |
vanja. Njih wisok nive ponazarja velike po-
trebe v primeri s ponudbo. Druga kolona (II)
pa navaja odkupne ceme za pienico, kakrino

L]

{1} Povpreéna letna proizvodnja fita v le-
tih 1935-1939 v eceli Jugoslaviji je bila
8.108.000 ton, medtem ko je bilo povprefje
titnegn pridelka v dobi 1947-1953 le 6.502.000
ton. {(Milan Pogaénik: Ekonomske cene £ita-
rie po statistiénih podatkih o njihovi predvoj-
ni in povojni proizvednji v Jugoslaviji. Slo-
venski Poroéevales 1955, dtev. 164). Proizvod-
nja je torej padla v povpredku za 20% v
istem razdobju, ko je prebivalstve porastio
za 1.107.000 (Ekspoze 5. Vukmanoviéa-Tem-
“pa v Narodni Skup#ini 8. marea 1954).

(2) Partijsko politike na vasi je rezumiral
Ed. Kardelj na drugem plemomu CK EPJ 28.
januarja 1948, Cfr. Edvard Kardelj: Proble-
mi nade socijalisticke izgradnje. Enjiga 1I:
Driavna 1 privredna izgradnja (Beograd
1954), str. 328-9,

{*) Cfr. Dr. Stjepan Lovrenovié: Poljopri-
:{gdg«n razvitak FNRJ (Beograd 1954), str.

{(*) In% Rudelf Turk: Prediog orientacij-
Ekepn programa  pospelevanja  kmetijstva
FLRJ, Ekonomska revija 1053, 5t. -4, str. 142
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#0 kmetje dobili pri obveznem nd.e.t.u]ru péeni-
ce raznim soclalistiénim odkupnim podjet-
Jem 1):

I 11
1945 20 din kg 2.85 din kg
1946 B . - 385 ., .
1047 | S &3 . .
1948 58 ., . a2, .,
1849 - S T b SRS
Igm aa " i ] 4'12 L1 ik

Pozneje je bila dopuftena svobeda trEnih
cen z ozirom ma kmetijske pridelke, vsaj v
nadeln in za wvedji del pridelkov, Industrijski
izdelki pa so prav take prigli na formalno
svobodni trg in Sele tam dobili prave ceno,
ki pa je bila vsaj indirektno dolofena od dr-
zavne davéne, investicijske in kreditne politi-
ke. Odnosi med cenami so bili stalne takdni,
da so bili v 8kodo cenam kmetijskih proizvo-
dov. V terminologiji komunistiénih ekonomov
se tak polofaj izrazi s “Skarjami een". 8kar-
je een so bile vedno odprte tako, da so bili in-
dustrijski proizvoedi precenjeni v razmerju do
cen kmetijskih pridelkov. Tega dolgo &asa,
vaaj tia do leta 1950, ni nihée hotel pripozna-
ti. Po tem letu pa so mekateri ekonomisti
pripustii  verjetnost delnega ocdkodovanja
kmetijstva s politiko cen (2)

Ta poleiaj z ozirom na relativne cene. kme-
tijskih proizvodov je ostal v bistvu mnespre:
menjen do danes. Vojvodinzski kmet je dobil
1038 za 4.2 kg plenice meter domafega plat-
na; leta 1954 pa je moral dati 8.2 kg. pienice
za meter platna. Po Statistinem letopisu za
1. 1854 Je bil indeks odkupnih ecen fita v le-
tu 1954 (1938—100) 1550, medtem ko je hil
indeks industrijskegas blags, kakrinega kmet
potrebuje, 1720 (?). Taka politika in mahina-
cija &5 cenami je dosegla statistifen rezultat,
da je narodni dohodek kmetijstva v primeri
z industrijo in ostalimi nekmetijskimi proiz-
vodnimi sektorji tako zelo padel po drugi sve-
tovni vojni.

“Narodni dohodek na eno zaposleno osebo
v kmetijstvu znada v povpreéju ea 10 do 11
tisoé dinarjev, dofim zna%a v industriji 108
tisof dinarjev. Ta dispropore jasno kake, da
je produktivnost kmetijstva v primeri z in-
dustrijo izredno nizka. To je osnova tako ime-
novanih #karij v kmetijstve, ki se v bistvn
ne dajo odpraviti z nobeno politike cen™ (4).
Po komunistiéni teoriji je moZno dosedi veédjo
produktivnost kmetijstva le “v konéni liniji
(torej) = splofno socialistiéno rekonstrukeijo
kmetijstva”. Pogoj zboliSanja kmetijstva je

industrializacija. Vendar je precej lahko uvi-
deti, da povefana industrijska proizvodnja ne
more kmeta veliko koristiti, e so pa njegovi
pridelki v primeri z industrijskimi proizvodi
podeenjeni in mu torej ves gospodarski oz.
trini sistem preko cen onemogoéuje, da bi si
nabavil potrebne industrijske proizvode in ta-
ko mogel poveéati pridelelk.

Delef kmetov v narednem dohodku LR Sle-
venije je padel od 30% v letu 1838 na 17% v
letu 1948. Drugbeni plan za leto 1954 je pred-
videval vrednost skupnega drufbenega proiz-
voda 100.882 din na prebivalea LR Slovenije,
medtem ko bi bil kmefki drofbeni proizvod
na prebivalea le 41.000 dinarjev (5). Leta
1951 je bila dobra letina. Vrednost kmetijske
proizvodnje po trinih cenah je hila 16.2%
druibend proizvednje. MNaslednjega leta, 1452,
je hil narodni dohodek v kmetijstva 14.1%
celotnega narodnega dohodka, oziroma vred-
nost kmetijske proizvodnje je bila 11.18%
vrednosti celotne narodne proizvednje v tem
letu (%), Poljedelska proizvodnja v letu 1963
je bila za 33% vifja kot v letu 1952, toda ce-
ne so padle tako moéno, da je bila wrednost
#a 2% pod vrednostjo proizvednje 1852,
Emetijska proizvednja pa je bila v letu 1953
pod proizvodnjo prejinjega leta. Toda cene
so poskofile in tako je bila vrednost proiz-
vodnje 1952 za okoli 300 milijonov din veéja
kot pa v prejinjem leta (7).

Ceprav so danes priznali napake pri ofko-
dovanju kmeta preko politike cen, vendar fe
ni priflo do nobene bistvene spremembe v
tem oziru v gospodarski politiki viade. Vaeka-
kor pa je zanimiv citat iz zveznega Predloga

(1) Jofe Zifek: Od diktiranih do ekonom-
gkih cen kmetijskih pridelkov. Ljudska Pra-
vica, 1. sept. 1951, str, 8,

(#) Cfr. Dr. Silva Exel: Cene kmetijskih
proizvodov v povojnih letih in polefaj kmetij-
skepa proizvajalea v blagovni menjavi. Eko-
nomska revija 10562, stev. 1-2, str. 28-50; A.
Preinfalk: Nekaj o Zkarjah cen. Ljudska Pra-
viea 1952 (5. januarja).

(%} Milan Pogainik: Ekonomske cene zita
ric po statizgtiénih podatkih o njihovl predvoj:
ni in povoini proizvodnji v Jugoslaviji. Slo-
venski Porofevalee 1965, #tev. 164,

{*) Miha Marinko: Politiéno porofilo na II.
kongresu KPS (1949),

{5} Dr. Vekoslavy Povh: Neksj zmaéilnosti
iz gospodarske defavnosti v LR Sloveniji v le-
tu 1953, Ekonomska revija 1954, Stev, 1, str.

63,
(%) Gospodarski koledar 1955, str. 67.
() Dr. Vekoslav Povh, o. ¢, str. 6268
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orientacijskega programa pospefevanja kme-
tijstva FLR Jugoslavije, ki ga navaja v svo-
jem é&lanku inE Turk: “Pri oecenjevanju raz-
merjo med cenami kmetijskih in industrijskih
proizvodov je potrebne prepreéiti, da bi to
razmerje ustavilo kmeta na ravni naturalne
proizvodnje, za kar obstaja nevarnost, ako bi
danadnje Bkarje #e dalje ostale. Treba je
veklajevati cene kmetijskih proizvodov tako,
da bo kmetu — hlagovnemu proizvajalen o
mogofena ne samo  enostavna reprodukeija,
temveé tudi akumulacija..."™ (1).

Davéna politika.
Nadaljnji vagen problem pri presojanju pad-

' 126
127
128
129
161
162
163
164
166

anketirano gospodarstvo &t

Verjetno so povirodile velike neenakomer-
nozt v davéni obremenitvi tudi ocenitve denar-
nega dohodka kmetijskih gospodarstev. Poleg
tehnifnih pomanjkljivosti pri presoji dejan-
skega dohodka posameznih gospodarstev je po-
litiétni moment imel gotove veliko vlogo pri
dolofevanju vifine dohodnine., V povprefju je
davek odvzel ved kot polovico Fistega denar-

encbrazdni plug ravnjaé
vinogradnifka hrbina Skropilnica
delo za mofko volneno obleko

modka srajea iz desiniranega cefirja

Davek na dohodek kmetskega prebivalstva
je bil v L. R. Sloveniji relativno najvife po-
stavljen. Po enih podatkih je bil naért, da bi
morali v letu 1654 nabrati 30.522.600.000 din
kmeéke dohodnine; po drugih pa je bil eilj
32,192 milijonov dinarjev za celos FLE Jugo-
slavijo. V prvem sluéaju naj bi L. R. Sloveni-
ja prispevala 3.154 milijonov dinarjev dohod-
nine ali okoli 10.3% vsedrZavnega plana, V
drugem primeru 3.240 milijonov dinarjev in
torej tudi mekaj veé kot 10%. To je precej
visok odstotek obveznosti, &= pomislimo, da
ima L. R. Blovenija le 6.9% kmefke povriine

ca kmetijeke proizvodnje v pevdjnih letih je
veekakor davina politika. Le — ta se je pre-
cej menjavala, toda v bistvu je vedno ostala
velike breme kmeta in obenem popolna za-
preka za kakrEnekoli investicije v privatnem
kmeékem gospodarstvo. V prvi dobi gospodar-
skega nadértovanja je bil morda davek in na-
tura, v obliki obveznih dajatev, najhujsi da-
vek. Ko so tega v glavnem odpravili, pa je do-
hodnina, poleg Ekarij cen, odvzela kmetun de-
narni dohodek in mu tako prepredevala ne sa-
mo investicije, ampak celo enostavng repro-
dukeijo.

Anketa, izvriena v Beli Krajini, je pokazala
sledefo davéno obremenitev kmetij (%);

(I} (11} (IT/T)
2.000 din 2500 din 27.8%
85.700 w. SLG00 = BE.2%
33.000 % 12.200 = 37.0%
65.100 . 24.300 < 37.3%
L1100 . 2200 , 200.0%
28.700 . 25.400 i 88.5%
20,600 - 10.500 e 51.0%
a7.300 e 8.000 FH 21.4%
66600 , 38000 , 49.5%
nega dohodka kmetov., Omenjenim devetim

gospodarstvom  je torej ostalo skupaj okoli
147.600 dinarjev, iz katerega naj bi si naku-
pili semena, fivino, orodje, Specerijsko blago,
obleko in obutev. Za primerjave naj glufi ne-
kaj cen industrijskih pridelkov, ki jih kmet
vedno potrebuje (%):

1964
maree april  maj junij  julij
12266 din 13.766 14.646 13.604 11.121
1800 ., 7532 896D B632 7268
2304 2305 2414 2414 2397
1087 , 1134 L1831 1143 1147

FLR Jugoslavije in le 3.8% wse orne povr-
fine v drZavi,

Seveda v takih pogojih kmet nikekor ni
mogel Zeleti, kaj Sele uresnifiti vefje proiz-

{1) Ini. Rudolf Turk: Predlog orientacij-
skega programa pospedevanja  kmetijstva
FLRI. Ekonomska revija 1953, Stev. 3-4, str.
142

(%) Filip Uratnik: Nekaj statistiénih ilu-
n.t.ral:u k prnl:lemnﬁlcl fitnega triiiéa v pred-
vojni in v povojni Jugozlaviji. Ekonomska re-
wija 1954, tev. 4, str. 347.

{7 Meseini statistiéni pmg'lcd LR Sloveni-

je.
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vodnosti in take povedati kmetijski prideiek.
fato vidi F. Uratnik potrebo reforme in na-
kazuje smer, v katero bi se morala obrmiti
nova ekonomska politika glede kmetijstva:
“0d skrbnejie prilagoditve davénih olajéav in
kreditov za kmete, ki bi investirali v proiz-
vodnjo in vedali proizvodnjo, je priéakovati
koristnih véinkev v smeri stimulacije k weéji
trini proizvodnji kmefkih pridelkov in tudi
git... Ugoedni uéinki teh ukrepov bi se poka-
zali v obliki veéjega hektarskega donosa in
ponovne vkljufitve opuifenih povrdin v pro-
izvodni proces — torej med procesom, ki bi
trajal daljio dobo™ (1),

Poleg veega omenjenega je treba tudi upo-
gtevati, da je slovensko kmetijstve ne samo
brez potrebnih investicijskih sredstev, temved
tudi brez potrebne delovne Zivine. Sedaj je v
L. R. Bloveniji 77.6% kmefkih gospodarstev
brez konj in 11.46% kmefkih gospodarstev,
ki ima le enega konja; 8.8% gospodarstev ima
iva konja ter 2.1% jih ima po tri, Vendar tu-
di #tevilo poveje Zivine pada in se jo Tmanj-
falo od 1949 do 1851 za okeli 20%. Glavni, ali
vsaj eden glavnih verokov je bilo pomanjkanje
krmnih rastlin, potreba po izvozu =zaradi
zmanjianja kmetijske proizvodnje ter pove-
éanje potreb po uvozn Eivil.

Leta 1852 je bilo poleg 52,667 delowvnih konj
46.003 volov in B85.395 delovnih krav. Skupaj
je bilo 184000 glav delovne Zivine. Ker je
bile v L. R. Sloveniji skeraj 149.000 kmeékih
gospodarstev, je razvidno, da bi se morala ve:
lika wefina zadovoljiti z emo glave delovne
Zivine, de bi hoteli razdeliti celotno Stevile #i-
vali éimbolj enakomerne med posamezna
kmefka gospodarstva. Kenji ne predstavljajo
niti tretjine vse vprefne fivine v L. R. Slo-
veniji. Goveda tvorijo okoeli 8% wse vpreine
fivine, kar dokazuje primitivnost nadega
kmetijstva. Posebno velik odstotek krav
{46.4%) je presenetljiv in dokazuje zelo za-
starelo in nazadnjagko #ivinorejo in obdelo-
vanje zemlje (2).

Da bi bila slika o razvoju in polofajo kme-
tijstva v L. R. Sloveniji bolj natanéna in ja-
ena, bi bilo treba wsaj na kratko obdelati ob-
vezne oddaje kmetijekih pridelkov ter dr-
‘Zavno politiko glede na ustanavljanje kmeé-
kih obdelovalnih zadrug. Vendar bi naz ta
dva problema zapeljala predaled, ker bi hilo
treba pregledati me samo politifno S&itenje
zadrufnidtva, ampak tudi vse investicije, ki
jih je driava rlag‘lnla v kmeéke obdelovalne

.noy m? ali okoli Sest milijonoy m?

zadruge. Driava jim je dajala kredite, tehnié-
no opremo itd., medtem ko so hila privatna
kmetska gospodarstva samo obremenjena =
dajatvami in & davki. Kljub temu pa so kolho-
zi  (kmefke obdelovalne gzadruge) dogivele
ne samo psiholofki in tehnifki polom, temved
tudi finanénega ob vsem driavnem subveneio-
niranju.
Gozdarstvo.

Par besedi je treba redl tudi o gozdarstwu,
ki je nekdaj pomenilo nag najveéii kmetijsko-
gospodarski obrat, saj je gozd bil dolgoe dobo
najvedje maravno bogastvoe Slovenije. Da te-
mu ni ved tako, so poskrbeli kommunistiéni go-
spodarstveniki. Ambiciozni partijski ekonomi
so takoj ob nastopu svoje kariere potrebova-
li denar in so ga poiskali tam, kjer so ga pas
najlafe in najhitreje dobili. Zato so izvaiali,
kar s0 mogli dosedi. “Lahko dostopni gozdo-
vi Blovenije so morali tudi dati svoj obolus
in zato je bilo..." (%), da so se viri za pet-
letko dobivali iz izkopitks pri izvaganju slo-
venskega leza. Potrebovali so les za “obno-
vo"” kot direktno in indirektno sredstvo obno-
ve in indostrializacije. Zagarske kapacitete
Slovenije so se poveémle na 1,500 tisof m®
hlodovine, a maksimalna muﬂjﬁoﬁt nagih
gozdov je bhila le 900 tizof m®!

V letih 1947-1951 so posekali nad 30 milijo-
letno.
Prirastek je bil v zafetku tega sekanja okoli
2,7 milljonov m?, proti keneu petletke pa Se
okoli 2,1 mil. m¥ Danes fe priznavajo, da so
najbolj ropali slovenske gozdove, “Vendar so
pa bili majbelj obremenjeni slovenski gozdo-
¥i, ker a0 laZe dostopni in ker imamo relativ-
no vel iglaveev. Od celotnega planskega po-
seka v teh letih je odpadlo na L. R. Blovenijo
nad 16 milijonov m3? ali 269 od FLR Jugosla-
vije, feprav imamo po povrlini le 9%, po le-
sni zalogi pa 12% od celotne kolidine.” Naj-
hujie sekanje je bilo 1949. leta, RazRapgali so
1.630.000 m? hlodovine, letni etat po danainji
rmogljivosti gozdov L. R. Slovenije pa je le
540 tisoé m3

{1} Filip Uratnik, o. c., str. 348,

{?) Odstotki so izrafunani na podlagi sta-
tistik objavljenih v Statistiéni Letopis [qnd=
ske Republike Slovenije 1953. Stevilo traktor-
jev v L R sllqgeniji je zelo majhno, saj je bi-
lo 1962, leta l& okoli 2682 traktorjev vseh wrsl
kar je nekaj veé kot 3% traktorjev, kolikor
jih ima FLR Jugoslavija.

(%) Gospodarski Vestnik #tev., 44 (4. jumi-
ja 1965},
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Sefnja po republikah v obdobju 1847 do
1961 po intenzivnosti poseganja v lesno ma-
o, zalogo v gozdovih, izrafena v procentih,
daje sledefo slike: L. R. Slovenija 37.0%,
L. R. Hrvatska 226%, L. K. Bosna in Herce-
govina 16.6%, L R. Srbija 14.6, L. R. €rna

driavni gozdovi
nedriavni gozdovi

Skupno (povpredje)

Pologaj je sedaj tak, da L. R. Blovemiji
gmanjkoje lesa. Majprej mora izvrditi “svoje
obveznosti” glede dostavljanja kolifin lesa
drugim republikam, predno more kriti svoje
potrebe, Tovarna celuloze in rotacijekega pa-
pirja v Videm -Krikem ima tefave pri nabavi
potrebnih kolidgin lesa. Zato sedaj raje razvi-
jajo celulozng industrijo v Bosni, tovarne u
metnih vlaken pa so namestili v Loznico ob
Drini { L. B Srhiji), ki naj bi dobivala suro-
vine iz hozanskih in érnogorskih gozdow,

Industrializacija.

Motto komunistiénega gospodarstva v Jugo
alaviji — kot povzod drugje po svetu — je bi-
la industrializacija defele in dvig prebival-
stva iz zaostalosti s pomotjo razdiritve delav-
skega industrijskega proletariata.

gekvestrirani sektor pa
a privatni sektor obdrial

Decembra 1946 je sledila druga etapa socia-
lizacije, ki je spravila pod driavno roke “za-
veznifki in mevtralni” kapital. Zajela je vsa

drgavni sektor obsegal e
sekvestrirani sektor le e

Preostanek nedriavmega kapitala v industri-
ji je zasegla aprilska nacionalizacija leta
1948. Tedaj je driavni sektor debil skoraj wse
v svoje roke (99.3%). Privatni sektor je ob-
drial de 0.7% vsega zaposlenega osebja, Ta-
ko je vsa industrijska proizvednja bila direkt-
no odvisna od driavnegs vodstva in planske
komisiie.

Petletni- plan 1947-1951, nato pa druZbeni
plani za posamezna leta so nakazovali Zelje

PP

gora 6.0% in L. R. Makedonija 4.2%. V bej
primerjavi se jasno vidi, kako straine Bkodo

“ so delali prav v slovenskih gozdevih. Podrob-

nejéi podatki o seénji v slovenskih gozdovih
dajejo sledefo sliko: (prirastek 1953—100).
Seinja gozdov v primeri s prirastkom 1953

1947 1948 1952 1953
..... 267 354 191 99
_____ 280 256 224 218
,,,,, 270 312 212 174 (1)

Leta 1954 je bilo v L. R. Sloveniji registri-
ranih 487 industrijskih podjetij. Toda vedina
tega Btevila podjetij so pravzaprav obrtni
obrati, ki jih pa v Jugoslaviji pridtevaje in-
dustriji. Podjetjs, ki imajo do 250 delaveev
predstavijajo 75.8% weeh imdustrijskih podje-
tij; podjetja, ki imajo od 250 do 50D delaveev
imajo 10.9%; preostala podjetja, imajofa veé
kot 500 delaveev zaposlenih so s 13.8% v wve-
liki manj#ini (2), Dr¥avna podjetja so se raz-
vila iz treh interveneij driave v postopni so
cinlizaeiji.

Prvo etapp tvori konfiskacija imovine “na-
rodnih izdajalcev” na osnovi “sodnih obsodb™
v poletju 1845, Imenujejo jo njeni avtorji in
njeni uradni zagovorniki “patriotitno mnacio-

nalizacijo™. Ko so jo dovraili,

....... ... 4029 zaposlenega osebja,

41.3% " "
18.6% »" v

sekvestrirana podjetja, to je 17% vsega v in
dustriji investiranega kapitala. Ob zakljudit-
vi te socializacije je

........... 02,29 zaposlenega osebja,

........... 0.9% " "
........... 6.9% ,. =
oblastnikov;, kako voditi induostrijski razvoj

L. R. Slovenije.
Danes previjo, da_se uspeh industrializaci-
je lahko vidi v sledefem indeksu prolzvodnje:

(1) Dv. Vekoslay Povh: Nekaj znaéilnosti
iz gospodarske dejavnosti v L. R. Sloveniji v
leta 1953. Ekonomska revija 1064, &t 1. str.
64,
(2} Gospodarski Vestnik, &tew. 36, 7. maja
10855,
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proizvodnja sredstev za delo

proizvednja reprodukcijskega materiala

proizvodnja blaga za &irokoe potrofinjo

Glavni poudarek v vsej tej dobi je bila
gradnja baziéne industrije. Zato je v tem éa-
su T0 do 80% vseh investicij v industriji L. R.
Slovenije #lo v hidrogradnje, strojegradnjo,
érno in barvasto metalorgijo. Leta 1947 je bi-
la proizvodnja Ze za ved kot 20% viije kot
pa v letu 1989, Zato je indeks industrijske
proizvodnje leta 1954 ved kot 120% nad pro-
izvodnjo predvojne dobe (1939). Posebno wvi-
sok skok proizvodnje je bil dosefen zadnji
dve leti (19568 in 1954), kajti popreje je tri
leta proizvodnja nazadovala v primeri z viskom
v letu 1949,

V tej dobi so gradili hidroelektrarne: Ma-
riboreki otck, Dravograd, Vuzenica, Saviea)
Moste, Medvode in Vuhred. Nobena od teh
elektrarn se ni gotova. 2e vso dobo se ukvar-
jajo z razdiritvijo termocentrale v Sodtanju.
Vea ta dela so v glavnem Ze zaleli graditi
Nemei med zadnjo okupacijo. Ker so elektrar-
ne Bele napol zgrajene, je seveda precejinje
pomanjkanje elektrike za podjetia, ki so ve-
zana na zgraditev hidroemergetskega sistema
v Podravju in v Posavju. Ker so Nemel zafe-
li graditi tovarno aluominija iIn glinice v
Strniféu pri Ptuju, so morali istofasne zaletl
dela na dravskih elektrarnah, Novi komuni-
stiéni oblastniki niso dovriili ne enega ne dru-
gega programa. V koliker bi nova, mapol do-
grajena tovarna aluminija in glinice v Strni-
dtu mogla proizvajati, je ovirana zaradi po-
manjkanja toka. Prav tako more hiti v obra-
tu le po nekaj mesecev na leto novo sgra,]ﬂ-
ni elektriéni plavi v Storah.

Problem hidrocentral je posebno vaien se-
daj, ko ze premogovne zaloge Slovenije hitro
praznijo. Ostane le Be velemjski rudnik ligni-
ta. Ta rudnik pa je precej oviran v razdiritvi
prav zaradi nevarnosti, da ga zalije voda.

Nafta, ki so jo érpali, oziroma pripravija-
li érpanje med vojno MadZari in Nemci na
polju pri- Dolnji Lendavi, pride do ea 45 ti-
sof ton letne proizvednje. Ta kolifina prec-
stavlja nekako 20% sedanjih potreb L. R. Slo-
venije po surovi nafti.

Med podjetji, ki izdelujejo rasne strojne
naprave, stoji na prvem mestn Litostroj. Le-
ta naj bi bil nekaka odfkodnina Slovencem
za to, kar so Hrvati dobili & “Prvomajsko”

1947 1854
...................... 100 daz
.................... 100 166
...................... 100 148

in z “Rade Konfarjem", Srbi pa £ “Lola Ri-
barjem”. To je praviaprav edina tovarna, ki
je bila prav na nove ustanovljena in zgraje-
na. Tovarna metalnih konstrukeij v Mari-
bora je le razdiritev predvojnega podjetia.
Strojne Tovarne v Trbovijah pa so todi raz-
Siritev rudnifkih mehaniénih delavnic. To-
varna avtomobilov v Mariborn se je razvila
iz memske tovarne za izdelave delov letal-
skih motorjev. Po vojni so tam montirali
UNRRA avtomobile in popravijali razne wo-
jadke kamicne. Tovarna je dobila takoj srbeko
konkurenco tovarne na Rakovici; pozneje so
pa Brbi s pomoéjo zvezne viade zafeli gradi-
ti novo tovarne avtomobilov v Priboju na Li-
mu (FAP). Tam izdelujejo kamione in avto-
buse. Tovarna Crvena Zvezda w Kragujeven
pa je zadelt s produkcijo osebnih, reSevalnin
in gasilskih avtomobiloy in avtobusov. Tovar-
ni sta kupili licence od Sauver Werke in od
Fiata.

Zelezarstvo so oskrbeli z nove valjarne plo-
fevine na Javorniku in pa z elektriénim plav-
fem v Storsh. |

Elektroindustrija je  pridobila  tovarno
Iskra za precizno mehariko in za razne elek-
tri¢ne merilne aparate. Tovarna se je razvila
iz neméke tovarne za izdelke v slugbi aviaei-
je. Manj tovarniéke in bolj obrtnidke pa iz
gledata podjetji “Tela” in “Telekomunikaei-
j&" v okolici Ljubljana.

Tovarna koles “Rog®, ki so jo namestili v
usnjarni “Indusa™ (hivia Fnlla.knva tovarma)
in Tovarna pisalnih ntmjw sele poskusata
svojo srefo; vrednost njihovih proizvodov ne
more &e konkurirati tujim preizvodom, saj ima
posebno ‘kolesarska industrija mofno konku-
renco v srbaki tovarni koles v Subotiei.

Druge stroke se malo napredovale. Papima
industrija izrablja do skrajnosti stare stroje,
Kar je novega, to bo Sele nova tovarna rota-
cijskega papirja v Vidmu. Kemifna industri-
ja je nekaj napredovala kar se tife proizved-
nje barv. Preizvodnja kleja je nazadovala.
Cementna industrija je povefala svoj volumen
le na rafun moélnejiega izrabljanja kapacite-
te nasih dveh cementnih tovaren,

Tekstilna je zabelefila le delen napredek v
nekaterih sektorjih, drugi pa so nazadovali.
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Kapaciteta grafifne industrije je moéno na-
zadovala, ker so demontirali mekatere tiskar-
ne in odpeljali na jug (1). Prav tako je na-
zadovala tobafma industrija; lesna industri-
ja Eivi v precejinji krizi, kakor tudi Zivilska,
ki daled zaostaja za potrebami potrodnikov.
Razen par podjetij bazine industrije velja za
podjetin ostalih industrijsldh panog, ki jih je
komunistifna Jugoslavija prejela, oziroma za-
plenila njihovim graditeljem: “Njihova stroj-
na oprema je tehnino precej zastarela in iz
trofena, ker podjetja nizso po vojni zaradi odva-
janja amortizaeijskih skladov skrbela za po-
trebe enostavme reprodukeije” (2). Ob zni-
#anjo kapacitet in zaradi izrabljanja opreme,
so pa povetali zaposlenost, da so drEali
proizvodnjo. Take widimo, da je kapaciteta
grafiéne industrije v povojni dobi padla v pri-
meri z letom 1839 za 39%, medtem ko se je
zaposlenost v grafifni industriji povefala za
47T% v isti dobi. !

Na ta nafin so vpregli v proizvednjo nove
tisofe delaveev ter desegli, da je proizvodnost
moéno padla, Zato je leta 1954 bilo v indu-
striji zaposlenih 709 wei ljudi, kot jih je pa
bilo 1. 1939, toda wei skupaj slabde Zivijo, ker
se vrednost proizvodnje ni proporcionalno
dvignila. Bolje refene, proizvednja potrofnih
dobrin, ki je konéni cilj veake proizvodnje, se
je relativno zmanjiala. Kaj pomaga delaveem,
ge gradijo piramide in sfinge, &¢ pa nimajo
kruha, stanovanja in obleke. Vrednost pira-
mid v koliéini vlofenega dela, materiala in
kapitala lahky povefa vrednost narodnme pro-
izvodnje, toda kerist od mnjih je majhna, ozi-
roma nifna za izmozgana skeleta sufenjskih
delaveev. Kaj pomaga danes Slovencem, &e
morajo Ertvovati vee, da driava pledove nji-
hovega dela vlaga v nedovriene in propadajo-
fe industrijske objekte, v rast in &iritev pa-
ragitske armade, v razna quasi industrijska
pﬁdﬁietja po naseljih jugoslovanskega Balka-
na?

Narodni dohodek in investicije.

Take pridemo do tistega problema, ki je
pravzapray eden od osrednjih elementov go-
spodarskega razvojs veake gospodarske skup-
nogtl. To kar narcdna ali driavna skupnost
proizvede v teku enega leta, imenujemo bruto
naredni proizved. To je trina wrednost vseh
konénih prolzvodov in slufnosti; v tej vsoti
je& vkljufensn tudi amortizacija ali obnova w
proizvodnem procesu izrabljenih proizvoednih

sredstev, Ce to oditejemo, dobimo narodni do-
hodek, ki je v histva dohodek faktorjev pro-
izwvodnje. Narodni dohodek se potem razdeli
preko sistema cen, plaé, davkov, itd v fond
potrefnje in v fond investicij. Od te razdeli
tve je odvizen nivo bodofega narodnega do-
hodka: gospodarstve se lahko razvija, lahko
stagnira ali pa celo nazaduje.

V sluéaju sedanje L. R. Slovenije prihaja
tu vmes Se eno drugoe vprasanje, ki Ze bolj
komplicita in otefuje razdelitev narodnega
dohodka med potrofnjo in investicijami. V
L. R. Sloveniji se namreé narodni dohodek de-
li: v potroénjo v L. R. Sloveniji, v potrodnjo
in investicije v ostalih republikah FLR. Ju-
goslavije in v investicije v L. R. Sloveniji.
Slovenija mora odvajati tisti del narodnega
dohodka, kolikrénega delodi =zvezna vlada,
Ostanek pa lahko porabi viada L. R. Sloveni-
je in prebivalstvo. Zato so razvili nekako teo-
rijo o potrebi érpanja sredstev v L. R, Slo-
veniji in o subvencioniranju jugoslovanskega,
neslovenskega juga. “Gospodarstve L. R. Slo-
venije je del pospodarstva FLR. Jugoslavije
in se mora razvijati v skladu s potrebami
vee driave...” (%), “Poveem jasno je, da je
L. R. Slovenija s svojim vedjim narodnim do-
hodkom, & svejo wikjo produktivmostjo dela
dolina, da preko vsedrfavne akumulacije in
njene razdelitve pomaga graditi zaostale re-
publike™ (*}, Tak sistem je neka posebna sre-
éa za bodoénost slovenskega naroda (¥). To,
kar je proizvedena v L. R. Sloveniji, ni last

(1) “Kapacitete grafiéne industrije so se po
vojni zaradi dislokacije strojnega parka zni-
fale za 89%..." Gospodarski Vestnik &tev.
A6, 1956.

. (%) Gospodarski Vestnik stev. 36, 1955.

(%) Dr. Vekoslav Povh: Nekaj znafilnosti
iz ‘gospodarske dejavnosti v L. R. Sloveniji v
letu 1953, Ekonomska Revija 1954, &t. 1, str,

6.

{1) Boris Kidrié: Referat ma V. Kongresu
EPJ o graditvi socialistiéne ekonomike FLEJ.

(3) % _edine v okviru te nove Titove Ju-
goslavije &1 je mogel slovenski narod prvié v
svoji zgodovini priboriti svojo resnifno sa-
mostojnost, neodvistost, enakopravnost...
Evojo resniéno samostojno, narodno, ljudsko
“gblast”, “Treba je bile definitivno preki-
niti vsako kontinuiteto = starim #andar-
skim aparatom...:; imamo za izvrievanje
teh nalog zelo male =zgledow in primerow
v preteklosti, oziroma v drugih dedfelah
danainjega sveta...” Govor 5. Krajgher-
ja v Ajdovifini ob desetletnicl ljudske oblasti.
G{f;ﬁ }Sluvenslci Poroéevalec Stev, 103 (6. maja
1 ;
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njenih prebivalcev, ampak je last FLR. Ju-
goslavije; 2 dohodki razpolapa Beograd.
“Bredstva, ki se ustvarjajo v raszvitejiih po-
droéjih, so drufbena sredstva, in razumljive
je, da jih je treba uasmerjati po potrebah celot-
ne skupnosti” (1),

Tako se torej slovenski narodni dohodek de-
li najprej na delef, ki =i ga vzame Beograd in
na dele#, ki ostane v Ljubljani. Delef, ki osta-
ne v Ljubljani pa pelitiéna oblast razdeli med
investicije, na dohodek partijskih in biro-
kratzkih uslufbencey in na dohodek pridobit-
nega prebivalstva. Zverna viada =i jemlje
svoj delef, kakrnega si paf sama dolofi na
razne nafine. Ponajveé ga je jemala v obli-
ki raznih davkov; prometni davek, davek na
dobiéek, davek na osnovna sredstva itd. Nekaj
¢asa pa je odvajala ta sredstva v obliki aku-
mulacijskih koeficientov.

Presefek dela se bo uporabil za:
prometni davek

obresti od osnovnih sredstev
obresti od obratnih sredstev
prispevek za socialno zavarovanje

Kako se taka delitey proizvodnje L. R.
Slovenije vrdi, se najbolje vidi na konkret-
nem primero. £a tek primer naj slugi kar
druzheni plan za leto 1955, ki lahko pokage,
kakina je stopnja “decentralizacije” in de-
lavskega samoupravijanja. Ge ta plan res ka-
fe na dosedaj najvedje upcdtevanje decentra-
listiéne politike, potem =i lahko predstavija-
mo, kake je delitev proizvodnje izgledala v
dobi administrativmega centralizma vse tja
do 1951. leta.

Plan 2za leto 19556 predvideva vrednost
proizvodnje L. R. Slovenije. na 217.674 mili-
jomov dinarjev. Od tega odpade 144 milijard
na industrijo in 30 milijard na kmetijstvo.
Preseiek dela naj bi dosegel 136.466 milijo-
nov dinarjev in od te veote bo odpadle 128.306
milijonov na soeialistiéni sektor,

88,624 milijonov din
i &453 EF LE]

zemljarina, investicije in rezervni skladi trgovine in

gostinstva
dobidek
Razdalitev dobitka bo slededa:
zvezni davek
obvezni skladi

6.421 # "

- 12.000 . e
Fﬂd m.ilij.l.l.‘ﬂﬂ 1]
G2.000 m a1

30,612 milijonov din
27.770 i -

preostanek dobijo republika, okraji, ‘obéine
Iz celotnega preseika dela dobijo okraji, obéine in republika:

8.790 milijonov din: preostanek dobitka in davek ra dohodek svebodnih kmeé-
kih gospodarstey (2.321 milijonov din) (%)

27.770 milijonov din.

36.560 milijonov dinarjev.

Od te vsote je treba izrofiti zvezni vladi
6.750 milijonov dinarjev za pomoé gospodar
sko zaostajajoim podrofjem. Zvezni predpis
dolofa, da morajo republike pladati 25% od

'

17.000 dinarjev presegajofih dohodkov na
glave prebivalea republike.

Dejanzko ostane javnim upravnim oblastem
L. K. Slovenije le 20810 milijonov dia. Od te
vaote odpade

16.800 milijonov din na prorafune in investicije,

13.100

L} FF

Raéunati je treba tudi, da bods zasebniki
mogli obdriati okoli 6§ milijard preseika dela
njihovih aktivnosti.

Tako ostane

javnim oblastem 21.8% preseika dela LRS
J2asebnikom 4.4% 5 = i
socialnemn zavar. B.7% =) - -

na samostojno razpolaganje podjetij,

(1) Svetozar Vukmanovié-Tempo: Ekonom-
aki problemi Jugoslavije. (Ekspoze v Zvezni
ljudski skupbdini, 27, decembra 1964). Ljub-
ljana, Cankatrjeva zaloiha, str. 86.

(*} Rafunajo, da bo kmet zaslofil, oziroma
dobil od prodaje 13.800 milijonev. Davek naj
bi bil torej 24.1% denarnega dohodka,
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Oe bi vei skladi socinlnega zavarovanja
ostali v L. R. Sloveniji, potem bi L. R. Blove-
mija razpolagala = 34.9% preseinega dela,
ustvarjenega ma njenem ozemlju, z ostalimi
66.1% pa maj bi razpolagala zvezna viada. V
najboljfem sludaju naj bi ostalo Ljubljani
4T7.810 milijonov dinarjev, v Beograd pa naj

1930 1547 1948 1949
17.000 22.407 2H.683 31.866
100 131.8 1688.7 1874

Narodni dﬂhﬂd?k je rafonan do leta 1950
v planiranih, v vezanih eenah. Za leto 1951 in
naslednja leta pa tvorijo baze za rafunanja
tekoée cene. Koncem leta 1951 so Zestkratno
zmanjiali vrednost dinarja v razmerju do zla
ta in do dolarja, kar so napravili na podlagi
svojih teoretiénih radunskih operacij; zato
je kljub devalvaciji dinar ostal precenjen =z
ozirom na dejansko kupno moé, ki je bila e
ob devalvaciji pod novo dolodemo pariteto. Ce
primerjamo nominalno rast narcdnega dohod-
ka = cenami potrodnih dobrin na drobno, po-
tem vidimo, da so Etevilke precej napihnjene.
BSeveda pride tu do novega vpradanja in sicer
do raymerjan med cenami potrofnih  dobrinm,
ki 80 na prodaj za potroSnike in cenami pro-
izvodnih ali kapitalnih dobrin, ki niso na tr
gu za zasebnike, ampak le za druZbene pro-
izvodne enote.

Cene potrodnih dobrin so take nastavljene,

da se preko njih finansira todi  kapitalna
1839 1047 1948 1044
1.7 3.069 7.360 7783
100 180.5 433 4578

Velik del fondov je &el pod imenom investi-
cij za amortizacijo, saj se je le-ta stalno veda-
la procentualne na narodni dohodek in fe po-
sebno z ozirom na investicije. Ker je vredrost
tujih deviz stalno nara&fala in ker so podjetia
kupovala precej kapitalnih dobrin v tujini z
devizami, ki so jih kupila na deviznih obra-
funzkih mestih po visokih cenah, je jasno, da
g8 v tej nominalni rasti investicij skriva slika
inflacije jugoslovanskega dinarja. Podjetjn =so
morala drago kupiti devize, poleg tega pa #e
driavi plafati davek na devizne razlike in pa
koeficient pri uvozu robe. Ta proces se je na-
glo razvijal vse od tedaj, ko so zadeli rahljati
predpise zunanje trgovine in dovelili ustanav-
ljanje lokalnih in republifkih podjetij za zu-
nanjo trgovino. ]

Amortizacija je narasla od 2.727 milijonov v

bi Blo BE.666 milijonov dinarjev.

PribliZna slike vefanja narodnega dohodka
L. R. Slovenije nam nodi vsaj njegovo nomi-
nalno vrednost v povojnih letih. Za nekatera
leta je tn spodaj naveden narodni dohodek v
absolutni in v relativni velikosti (v milijonih
din. ).

1850 18561 1862 1963
39,820 90,144 14B400 152.309
234.2 bE3.2 BT3.0 956.3

gradnja; oziroma cene p-u-trﬂil'ﬂih dobrin so ta
ko wisoke, ker je ponudba potrofnega blaga
nezadostna, ker so proizvajalne sile po volji
drzave dodeljene privilegirani proizwednji, to
nezadostna, ker so proizvajalne sile po volji
j® kapitalni gradnji.

l"inansiﬁ.nje investicij,

Do konea petletnega plana je weljal sistem
finangiranja investicij, ki so ga izvajale inv-'
ne oblasti (zvezna in republifke vlade ter de-
loma lokalne oblasti). Kreditiranje investicij
j¢ do neke mere wveljalo le za obdelovalne
kmetijske zadruge. Pozneje pa so kreditiranje
investicij razdirili v’'omejenem obsegu tudi na
infustrijo, trgovino in promet.

Denarna vrednost investicij v L. R. Sloveni-
ji za primerjavo povejnega razvoja s predvoj-
nim obsegom upesteva celotne investicije, to

je finansirare in kreditirane.
1450 1851 1962 1953 14864
8818 11535 27.012 36464 44642
401 6785 1.589 2.145 2,626

letu 1851 na 17.362 v letn 1952 in na 21.306 mi-
lijonov leta 1953, Razvoj kredita vse od 1952
dalje v zvezi z uvajanjem sistema kreditiranja
poleg finansiranja investicij, je seveda sprogil
nagel dvig cen investicijskih kapitalnih do-
brin. Efekt se je nato prenesel tudi na nivo
cen potroEnih dobrin. Veéji dohodki so priti-
skali na relativno omejeno ponudbo, ker so bili
proizvodni faktorji vezani na industrijo kapi-
talnih dobrin in je driava skrbela, da niso hili
preusmerjeni v industrijo potrosnih  dobrin.
Diriava =i je nadela vae od zadetka industriali-
zacije driave nalogo, éuvati nad rastjo baziéne
industrije coute que coute.

Miha Marinko je dejal y svojem politifnem
porodilu na II. kongresu KPS, da je kapitali-
stitna akomulacija znagala okoli 40-469% ip
dr#avni davki ca 13% celotnega narodnega do-
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hodka Dravske banovine. Ker omenja, da je
akumulacija v predvojnih letih znadala okoli 7
milijard dinarjev, potem dobime — ako rafu-
name# po njegovihiedstotkih — narodni doho-
dek od 15.6 milijard do 17.6 milijard dinarjev.
Pravi tudi, da je investicijski fond znasal =
privatnimi in z defavnimi (400 milijonov din)
investicijami okoli 1.700 milijonov dinarjev ali
0.7 do 10.9% narodnega dohodka., Driava je
odvzela 189, ostalo — to je 42 do 47% na-
rodnega dohodka, pa je &lo v potro&njo (1), Le-
ta 1963 pa pa je od 162.399 milijonov &lo za
ueebni  dohodek prebivalstva, za potrofnjo
26.19%. Za investicije v LE Sloveniji je Elo
169, ostalo pa je wvzela driava, to se pravi
zverna vlada v Beogradu. Zvesna vlada je to-

. Tej razdeljevala 57% narodnega dohodka LR

Blovenije, kar je znaSalo v absolutnem &tevilu
malo manj kot 94 milijard dinarjev.

Glavni del investicij se se wvedno vrdi pre-
ko zveznih investicijskih fondov in zveznega
proraéuna, fato radunajo prilive v investicij-
ski fond in pa uporabo investicijskega fonda.
Priliv investicijskih sredstev raunajo po re-
publikah, ker se sredstva iz posameznih repu-
blik stekajo v zvezni investicijski fond; poleg
tega pa so e sredstva, ki gredo iz republik na-
ravnost v beograjsko centrale Narodne banke.
Meadtem ko je glavna centrale Narodne ban-
ke 1953 zbrala naravmost iz posameznih repu-
blik okoli 18% wsega priliva investicijskih
sredstev, je 1954. leta zbrala samo Ze okoli
T%. Novi predpisi, ki naj bl poudarili decen-
tralizacijo, so bili tako pripraviljeni, da =e je
pot finanfénih sredstev v centgalo v Beograd
nekolike prikrila, 1953 je LR Slovevenija na-
brala okoli 19.8% vseh investicijskih sredstev,
ako oditejemo glavno centrale Marodne Ban-
ke; naslednje leto pa je bil odstotek LR Slove-
nije v celotnem prilive investieijskih sredstev
{izven glavne centrale Narodne hanke) Ze
21.3%, Fondi investicijskih sredstev glavne
centrale Narodne banke so sestavljemi pred-
veem iz odvzema dobifka iz nekaterih repub-
lik, ki naj se potem naravnost plasira v dru-
gih “manj razvitih republikah”. Saj gre wvelik
del republidkih investicijekih sredstev pod fir-
mo davka na dobiek, davka ma izreden dobi-
ek, odveem rente... tudi v isto smer; vendar
so fondi glavne centrale prav posebno usmer-
Jjeni v subvencioniranje vaega, kar je izven Slo-+
venije in Hrvatske.

Fondom glavre centrale Narodne banke je
L. R. Blovenija plaZala najmanj 26% wseh

njihovih investicijskih sredstev; zelo verjetno
jo, da je bil odstotek slovenskega obveznega
in dejanskega prispevka Se velji. Na ta na-
¢in je bil celoten prispevek L. R. Slovenije k

' zveznim investicijskim sredstvom 1953 neka-

ko 20.7% vseh sredstev in leta 1954 fe 21.6%.
V absolutnem &teviln je bil prispevek L. R.
Slovenije 195623 okoli T1.280 milijonov dinar
jev kar je skoraj 44% narodnega dohodia
L. R. Slovenije v letu 1653. Od tega prispev:
ka so investirali v LR Sloveniji 47.350 miljo-
nov dinarjev. Po tem raéunu je L. R. Slove-
nija- jzgubila pri investicijskih fondih v letu
re63 23.927 milijonov dinarjev ali 147% na-
rodnega dohodka L. R. Slovenije.

Podobni raun za leto 19564 nam pokage,
da je L. R. Slovenija v tem letu prispevala k'
investicijakim fondom skupno 2063276 mili-
jonev (od tega 7.728,75 milijonov v fond glayne
centrale Narodne banke) in bila deleina
G0.1056 milijonov v celotnem potrogku investi-
eijekih sredatev. Razlika znafa 30.427 milijo-
nov ali veé kot 6500% uporabljenih sredstev.

Naért za razdelitev akumulacije je predvi-
deval sledeie proporee. Ko se iz celotnega na-
rodnega proizvoda odvzamejo plafe in razpo-
logljiva sredstva podjetij, je morala LR Slo-
venija oddati Beogradu 669 akumulacije, kar
so preraéunali v 53460 milijonov dinarjev in
kar je bilo veé kot absolutni prispevek cele
LR Srbije. Ta wsota je pomenila 38% sloven-
skega narodnega dohodka. Veota naj bi bila
porabljena T4.5% za finansiranje zveznega
proraéuna in 24.5% za investicijske kredite.

Zivljienski standard,

Revolueija proletarcev naj bi dala vso oblast
v roke delovnega éloveka, ustvarila naj bi dik-
taturo proletariata. Unifenje eksploatacije in
eksploatatorjev naj bi omogofile delavekemu
razredu tako blagostanje, kakrﬁm:ga‘ v dobi
kapitalizma niti sanjati ne bi mogel. Ves na-
predek proizvodnje in stalnega reinvestiranja
v proizvodnjo naj bi Bel v korist neposrednih
projizvajaleev in tako povedaval njih Zivljenski
standard.

(1)Miha Marinko: Politiéno poroéilo. 1L
Kongres KPS, Linbljana, Cankarjeva zaloZha;
1948, str. 94: “Tako je znadala kapitalistic-
na akumulacija ea 40-46% in driawvni davki
ca 13% celotnega narodnega dohodka. Od ce-
lotne akumulacije, ki je znaZala & do 2@ mili- |
jard povojre vrednosti, pa se je investiralo
v Sloveniji le ca 1.7 milijarde. Ostali dobicki
g0 &l v Zeépn kapitalistov in v inozemstve™.
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Kak&en je bil uspeh revolucije jugoslovan-
gkih komunistov v tej glavni tofki njihovega
programa, naj ponagorijo sledefl statistiéni
podatki, vzeti iz n‘-iihuvih publikaeij.
1947

348

1948
367

1946
340

1930
100

Da si predstavljamo sestave tega indeksa,
je treba povedati, da je kot povprefni indivi-
dualni letni zaslufek leta 1039 bila vzeta vso-
ta 9.500 din ali okoli 791 dinarjev na mesec.
Dohodek naj bi torej narastel v letu 1947 na
34.700 din ali na okoli 2.891 din mesefnega
zasluika,

kokoSja jajea

pieniéna moka B0%

stari krompir za prehrano
sveie goveje meso

sladko mleko

volnena tkanina za moZko obleko
sukanee za Sivanje

Naj bo vrednost teh wradnih in poloradnih
statistik kakrinakeli %e, gotovo so marejene
bolj = namenom, da bi pokazale pologaj v bolj-
& kot pa v glabdi ludi, In celo taki podatki
zgovorno dokazujejo, da je fSel gospodarski
razvoj take pot, da prebivalgtvo fivi weliko
slabZe, kot pa je Zivelo v dobi bivée Jugosia-
wije. Brez ozira na sedanje stroge devizne o-
mejitve, lahko refemo, da je notranja vrednost

Najprej je treba pogledati, kakini so bil¥
zasluiki prebivalstva ob koncu kapitalistine-
ga reda (1939) in pa skozi dobo “socialistiéno-
komunistiéne demokracije”. Zasluiki so gzeti

* ¥ njih nominalni relativai vrednosti (1),

1953
1007.6

1962
864.4

1861
4am

1950
437.6

1849
430.8

Za primerjave tega indeksa = strofki Zivlje-
nja naj slufijo cene in indeksi nekaterih naj-
oEnovejiih potrofnih dobrin. Prebivalstvo je v
tem desetletju morale porabiti okeli T0-T6%
in wéasih #e veé denarnih prejemkov za pre-
hrano. Zato so prehrambeni artikli posebno-
snadilni za Hvljenske draginjo in za kupno
moé zasluikov (2).

1539 junij 1953
0.680 din 100 14.6 din 2.400
210 ., 100 1080 , 3.484
076 ., 100 329 ,, 4386
1100 ,, 100 1890 , 1,718
150 , 100 288 , 1.880
9000 ,, 100 20820 , 28313
250 , 100 85.0 , 2.600

sedanjega ﬁnvpm!mga zaslngka v LRS manj
kot peloviea realnega predvojnega zaslufka v
Dravski banovini. To lahke ugotovimo #e na
podlagi uradnih oziroma poluradnih podatkov.

Te zakljufke osvetljuje Ze z druge strani
statistika Zvernega zavoda za statistiko (3).
Objavlja med drogim statistifne podatke (v
obliki indeksa) nominalnih plaé delaveev im
name&fencey,

Nominalni zaslufek

. Delavska drufine Namedfenska drugina

FPovpreéje 1939
- 1951 .
" 1952
1863

Dohodke 2o torej veé ali manj izravnali in
veem omogofili uzivati priblifno enaki nive
mizerije, _

Ta kratek oris poloiaja slovenskega gospo-
darstva poed komunistiéne okupacijo daje mo#-
nost wsakomur, da si lahko ustvari zakljuéke.
Daje tudi poveda za razmifljanja o bodoénosti
nafega narodnega razvoja, v kolikor ta sloni
na modi nafega gospodarskega potenciala.

104 100
1606 815
1410 T26
1414 759

(1) Indekz za leta 1989 do vkljuéno 1948
je vzet po Miha Marinko: Polititne porofilo-
na II. kongresu KPS (Ljubljana 1849), str.
06. Indeks predstavija “povprefni individoal-
ni letni zazluZek™ Podatki za leta 1949 do
vkljuéno 1853 pa predstavljajo povpreéne let
ne prejemke zaposlenih v gospodarstvo L. R
Slovenije. Izrafunani so na podlagi statistike,
vhjavljene v Gospodarskem koledarjo 1966,
str. 5O,

(2)Cfr Gospodarski koledar 1954, str. 420

(3} Statistiéki godiinjak F. N. R. Jugosla-—
vije 1854 (2. izdaja), str. 308,
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M. MAROLT

Slovenski likovni umetniki v izseljenstvu

V lanskem Zborniku je dr. Tine Debeljak
izbral podatke o nadih pesnikih in pisateljih.
Letos je wrsta ma slikarjih, kiparjih in arhi-
tektih. Polofaj izseljenskih besednih umetni-
kav je drugafen ket pri likownih umetnikih.
Slovenski literat v tujinl je navezan samo na
malotevilno, v tujini Zivefe, slovensko bero-
£e obinstvo. Upedabljajodi umetnik ustvarja
— podobne kot glasbenik — lahko tudi za tuj-
ed. V slovenski konlturni zgodovini imamo pre-
cej paralel sedanjemu stanju nafe upodablja-
jofe in glasbene umetnosti v &irnem svetu.
Gallys je snoval v tujini, Pogaénik, Betetto
in drugi so peli na tojih odrih; Havéié in
brata Jan&ki so delali na Dunaju, Subica sta
slikala na Francoskem in v nem#kih krajih
in d¢ kdo si je glufil kruh izven domovine.

Emigracija slovenskega umetnika nikeli ni
mogla pregivljati. Umetnik je delal za emi-
gracijo brez homorarjev prej, in zdaj ni sko-
raj nié bolje. Polofaj umetnika med izseljen-
¢i 8¢ me more primerjati & pologajem wmetni-
ka ¥ domovini. Besednik je v:teh Ealostnih
razmerah utihnil za nekaj éasa ali za zme:
rom. Ne vsek besednik, =amo marsikateri.
Upodabljajosi umetnik je véasih za nekaj
¢éasa, ali za daljii éam, opustil zastonjkarsko
delo za svoje rojake. Same toliko je na bolj

France Gorde (1955)

gem pred onemelim piscem, da si lahko s &o-
pifem ali dletom prislugi dnevnico, ko si jo
mora peresnik prislufiti - drugafe. Pa Se ta
prednost je dvemljiva, ker je v tujini ved
povpradevanja po umetnih obrinikih kot po
umetnikih. Obrinik navadno ni samostojen;
udinja. se podjetniku, ki predpife naéin dela.
Moéne osebnosti med umetniki so »i veékrat
raji fzbrale drugaéno zaposlitev, postavim
metalorgijo, ki jih je manj tlafila, kot dik-
tirana umetna obrt. Vendar so si Slovenci po-
sebno v Argentini ustvarili v umetni obrtj le-
pe polodaje, dosegli tudi lepe uspehe, ki bi jik
moral kulturni kronist vsaj registirati.

Toda prednost zasluiijo UMETNIKL ki se
— da govorim s Steletom — na umetnosti
problemsko interesirani. To so dejansko tu-
di v tujini & wvedno graditelji slovenske u-
metnostl, [judje napredka, in ée hodete: no-
silei bodoénosti. Buenos Aifres je etlini kraj,
kjer #ivijo trije skupaj; Paris, kjer sta dva;
vsi drogi &0 Se bolj osamljeni. Nujna posledi-
ca te osamljenosti je wveéja izoliranost, pa
najbri tudi veéja pomembnost osebnosti, Loéi-
jo se me samo po formi, ampak tudi po sno-
vi. In tu gotove ni hrez vadnosti, keliko je pri
njih snov Se slovenska in koliko celo zavestro
slovenska. Ugotavljanje v tej smeri je tvega-
no, ker nazadnje tudi tuji svet “skozi sloven-
ske ofi gledag”. Toda, ée kipari, postavim,
GorSe #a slovensko cerkev. v Kanadi naboZ-
ne predmete, bodo paé slovenski.

V razvrstitvi in uporabl Stevila besed za
enega ali drogega tw omenjenih umetnikov
Je bilo njihove slovenstve gotove merodajno.
Morebitne krivice grejo na rovad pisca in ma
nezadosten odziv umetnikov, ki naj bi 8 svojimi
podatki prispevali k praviénosti tega prika-
za. Eni so skromni, drugi brezbrifni.

FRANCE GORSE

Ze leta 1897, je prigel na svet v Zamostecu
pri Sodrafici. Nestor med umetniki v izseljen-
stvu. Absolviral je kiparski oddelek na ljub-
ljanski obrtni, pezneje srednjetehniéni Soli, ko
ga je prva svetovna vojska potegnila v svoj
vriinec. Hele 1. 1820 se je triindvajsetleten
vpisal na zagrebfko akademijo in jo pod Me—'



)

Franee Gorde: Lastni portret iz 30 let. Tns

ufiteljstvom 1. 1926, absolviral.

Neugnani idealist Gorde se je podal po kon-
éani akademiji na Primorske, kjer je deloval
do 1. 1831. Potem ge je raselil v Ljubijani,
kjer je fex nekaj let odprl zasebno akademi-
jo, iz _katere je iz8lo lepon #tevila slovenskih
umetnikow, tudi izseljenskih.

Btrovitevim

Dr. Loiar oznaéuje Gor#etov razvej do L
1938. v monografiji, ki je izéla v Maledevi
bibliofilski =zalogbi, nekako takole: Na aka-
demiji je ujel Gorde zadnje odseve Medtrovi-
cevega ekspresionizma. Prva viddoejia dela o-
stvari v dobi 1927/28 in ta dela preveva
— 8o pod ufiteljevim vplivom — wvsebinska
poduhovljenoat. Naslednji dve leti je zaznav-
na tefnja v realizem; umetnik ustvarja iz
bloka, gmotoosti, masivnosti in e snovno do-
briku #anru pa groteski. Spet pa dve nasled-
nji leti oznadujeta predvsem kot portretisia,
kjer mu gre za karakterizacijo upodobljencev.
Plastiénost sestavlja iz ploskev, motivno iju-
bi #ival in pastoralo. V' letih 1933-34 doseie
plastifno  popolnost. Naslednja &tiri leta
ubtvari Gorde svoje najpopolnejde statoarie-
ne ekulpture golih teles, oblefene figure mo-
numentalnith  povrdinskih - wéinkov in  vrsto
portrelov; vsem tem delom je vtisnil umetnik
moéan éustveni, dudevni izrasz.

Doba Gordetovega &oiniftva v Ljubljani je
radila trajne vrednote. To #olnidtve je na-
daljeval kipar v begunstvu v mneprimerno
skromnejiih, “srednjedolskih® razmerah, a z
vonemo, ki je hila vedno njegova &ednost. In-
teligenca, ki je iz8la iz teh begunskih in
triagkih Zol, je umetnifke vzgojena.

Droga primorska, recimo ji povejna Gor
ietova triaska doba, je nekakden Gord@etov
barok: slikovitost skulpture, kot je prej pri
njem nikeli & bile ni. (Portreti Skofov, pa tu-
di reliefi iz karantanske zgodovine,) Oposzoril
bi nma stilno sorodnost z Reméeve, ki ji po-
meni korofko — triadka doba vifek barvnosti
in pa analogni slikoviti poudarek v Medtro-
videvem sofasnem delu.

Pred nekaj leti je emigriral Gorde v Cle
velard. %a nas v Argentini ta zadnja doba
Z¢ ni dobro pregledna. Premalo reprodukeij
nam pofilja. Vendar je nadmoé idealizma nad
slikovitostjo ofitna (ciklus Barage, toront-
ska coerkev vkljub omejitvam). O tem nam go
vori zlasti njegova glava, ki smo jo prejeli
zadnje dni. Spet paralela z Baro in Medtrovi
cem.

France Gorge je poleg Nikolaja FPirmata
med slovenskimi kiparji edini risar, ilustra-
tor. Ne opremlja knjig, pa¢ pa jih ilustrira e
od svoje prve primorske Majbalj
grane so ilustracije Jalnovega trodelnega ro-
mana o barjanskih kolifarjih. Slovenska
kulturna akecija je izdala letos njegov risani
Krifev pot s Kosove pesnitvijo. Motivno je na-
privil te perorisbe po izkufnjah svojega re-
liefnega cikla v Toromtn. Po stifkem Bargan-
to je 1o najboljg slovenski Krifev pot.

ere »Em.

France GGorge: Levi kérub na oltarju slovenske
cerkve v Toromtu
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Dela Bare Hemee
Grafitna razstava v Bs. Airesu 1954,

BARA REMEC

Slikarica je bila rojena l. 18910 gimnazijske-
mu  profésorju, porneje ravnatelju Bogomilu
in njegovi Zeni Mariji: starfem, Zivedim v
javnem Zivljenju in razumevajoéim ambicije
svojih otrok, Ze v ljudski in potem medéan-
ski 8oli v Lichtenturno je bila Bara wvedno
najboljia risarica in zato so jo dali rajii na
ohrtno kot kaking drugo srednjo Solo. Poleg
obrtne, tehniéne #ole je obiskovala. &e Zolo
Probude, Njemi uéitelji so bili Mirke Subie,
Sada in Henrika 3antel. Reméeva je Ze takrat
kazala nagnjenje za umetniiko opremo wvaak-
danjih predmetov in njen ofe bi jo bil posial
na pragko visoko Solo za umetno obrt. Prof.
Kambié, ki je uéil risanje na ofetovem zavo-
gu, pa je svetoval zagrebike akademijo In
ofe je pritrdil.

V Zagrebu =o bili Barini profesorji Muo-
jadjié, Vanka in Beeci¢; Beeié paé z rajvedjim
vplivom nanjo. Ge. Kraljevi je slikarica Be
cita oznadila & impresionistom. To je bila
zagrebika “Zemlja”, ki je dala Stovencem ta-
ko imenovano “Cetrto  generacijo”, kamor
spada mlada slikarica bolj stilnoe kot organi-
zatoriéno. Po dovrditvi akademskegn Eolanja
je hila Reméeva nekaj &asa profesorica ri-
sanja ¥ Zagrebu, potem pa na urdulinski
pimnaziji v Ljobljani. V tem &asu je slika-
la najveé krajino, tihoZitje in portret, sorod-
na Pavleven in Mudifu. Odlika njenih slik je
hila slikovitost,

Zlasti med zadnjo vojsko je umetnico za-
poslil z opremo in ilustracijo knjig pa revij
njen svak dr. Tine Debeljak. To delo Bare
Remec je zelo pomembno. Slikarica se je

znadla pred novimi problemi, ki so jo wodili
iz realizma v ctuhovnost. Postala je poleg Mi-
he Maleda nada najvidnejda slikarska tvorka
knjfne cpreme in potrdila pristnost, pa u
metnigko vrednost svojega nagnenja k deko-
rativmoati, kot jo je opazil njen ofe fe v nje-
nih ranih deklifkih letih. Toda to ni bila gola
dekorativnost: Hem€eva se je globoke vEive
la v vsebino opremljenih del in postala tol-

miadica njihovih duhovnih vrednot. Morda bi
se Reméeva tudi brez te zunanje — Debelja-
kove — pobude wrgla v to delo; na vsak na-

#in je ta pobuda njen razvej pospedila,

Odslej je pri umetnici viden stalen dvojni
zagon: iz zemlje in iz dohovnosti, iz nedesa,
ki nikakor ni abstrakeija iz realnosti, ampak
njeno copclnilo, poZlahtenje. Le tako je mogla
postati Bara Remee najvernejia ilustratorica
nage zadnje narodne nesrede. Zajela je v avo-

-ja platna periferijo Slovenije - izven domace

driave, iskala situaeije v begunskih tabori-
géih. In spet kot ilustratoricn izseljenske lite-
rature, zlasi Debeljakovih del, je zajela, kot
nikée drugi, vso tragiko revolucije. Brez sle-
tendence, brez plitvega heroiziranja
kot so delali oni doma. Bara Remee je nad
Goya, rag Grotger.

herne

Njeno Eivljenj-.-: od 1. 18945 je bilo nemirno
kot nas weeh. Zivela je na KoroSkem, tam
risala po taboriSéih in razstavljala. Slikala
je na Triagkem in v Rimu in tam spet razstav-
ljala. Slikarske jo je zamikal novi svet v jui-

Bara Remec .
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ni Ameriki, prav posebno pa jo je zamikal,
planinko &e iz &tudentovskih let, svet & jud-
nih Andah. Svet statiénih gmot, ki ga pa po-
fivljata gibanje in kontinuiteta ritma (V.
Vida), dinamika mjenega nenehnega duhovne
ga vrenja. Osebnost, katere moé je zapazil
e Becié na akademiji, raste vedno spet v no-
ve mofnmost]i ustvarjgnja, v nova presene-
éenja, Kipede vino, stalna rast modi

ARHITEKT SIMON KREGAR

Eden izmed skromnih, ki se ni ozval Iz-
pustimo torej podalke o njegovi miadosti. Je
med

pa Kregar slovenzkimi arhitekti eden

France Gorde: Arh. Simon Kregar (1950)

najbolj, ¢e ne sploh najbolj razgledan élovek,
razgledan po wseh kulturnih podroéjih, zlasti
slovenskih. Doma je v literaturi in v gleda-
lig&n, v glikarstva in kiparstva. Tako je po-
stal v Tratn spiritus agens radijske postaje
in celo — Novaéanov mentor, korektor nje-
govega Petega evangelija.

Seboj v begunstvo je prinesel Studijo slo-

venske kmetije na Dolenjskem in jo izpopol-
nil; zdrufitev starih ljudskih estetskih izroéil
z zahtevami modernega kmetskega gospodar-
stva. Pod egido: KEmeéka umetnost je daled
proé od romantike, njena arhitektura je orga-
niéna. — Najvedji Kregarjev opus po izselit-
vi 50 njegovi maérti za cerkev Krifevega po-

ta v Fpornji Sifki. Teh naértov je ved: Za e-
nega je napravil Gorde tudi fe osnutke oltar-
jev. — Potem sta tu naérta za predelave
krafke cerkve in za samostansko kapelp na
Krasu, ki jima sledi Studija za predelavo sa-
mostana Solskih sester v Beli peéi. In Se mno-
zo naértov, zlasti za cerkve. Res po velini ti
naérti nizo bili izvedeni, toda vsak med njimi
ima vsaj tisto wrednost, kot vsaka slika ali
kip.

To gradivo je objavila deloma zadnja Ste-
vilka prvega letnika “Meddobja”. Voloviek
je o tem razdobju Kregarjevega delovanja
(1944-1952) napisal: “Romantiénost ni rawne
najmanjia primes Kregarjevega znaéaja.” K
naértom za cerkev Krifevega pota: “Prvi je
rastal nekaj v Ljubljami in mekaj na Koro-
Ekem 1. 1945... lahko pomislimo na tri naj-
bolj markantne stavbe predvojne Ljubljane:
univerzitetno knjiZnico, Baragove semenisde
in trénice... prisotnost cerkve izpopolnjuje ce-
lotni akord. Pri drugem oshutka, triagkem,
smo opazili, da je tipiéno kradki, primorski.
Tretji ima #e bolj amerikanski, anglosagki
znaéa).” — Na szploSno pa: *...ima izreden
fut za kompozicijo in harmonijo in 2e z izred-
no lahkoto vEivi v okolje, ki ga obdaja...

. Kjer si drogi pomagajo s Studijem, njemu po-

maga intuicija.”

0 svojem zadnjem razdebju pife Kregar, da
dela & nekim newyordkim arhitektom nezani-
mive refi, ker i&fe “stari” Zrtve za sVOjo
stvarno arhitekturo, Delo ga ubija, kajti vla-
ga v New Yorku ni dosti nedolinejia kot +
Be. Airesu. Vendar dela tudi fe zase in obljub-
ljn, da bo poslal v kratkem tudi kakfen nacrt,
re le skice.

BOZIDAR KRAMOLC

Rojen je bil 27. marca 1922 v Podgori, fa-
ra 8t Vid nad Ljubljano in je po ofetn —
glasbeniku korofkega pokolenja. Ljudsko Solo
in realko, kjer so mu bili profesorji risanja
Anton KoZelj, ¥ Koir, Omerza in Pregelj,
je konéal v Ljubljani. Po maturi 1. 1941 se je
vpisal na arhitekture k Pleéniku, Ze leto
prej je prifel obiskovati zasebne slikarsko So-
Io BoZidarja Jakea, potem pa se je hkrati wéil
véasih pri vet slikarjih, take He pri Mitj
Sviglju, Sternenu in pri kiparju GorSetu, vse
do 1. 1945. Arhitelturo je opustil fe ez kak-
&no leto. Zanimive je, kako si je Kramole (in
fe kdo) v takratni Ljubljani sam poiskal aka-
demijo. ¥ teh letih se je drufil najveé s Tr-
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BoZidar Kramaole

Zarjem, Plesnifarjem in Perkom, vmes pa hil
dvakrat v Gonarsu. Bnovno je gojil najveé
krajino in figuralne kompozicijo ter priredil
v Ljubljani tudi svojo prvo razstave, za ka-
tero mu je izbral dela G. A, Kos,

Begunska leta 1046-48 je prefivel na Ko
roBkem, kjer je bil nekaj éasa todi profesor

BoZidar Kramole: Bele vrinice, Olje 1955

rizanja na spittalski begunski gimnaziji in je
tam ri'x.s:’r_avljal.

L. 1848 je emigriral v Kanado, kjer je delal
najprej na progi, pa prav ta fas tudi pridno
risal in slikal. Ko je ta doba minila, se je
vpizal na Ontario College of Art, tam gra-
duiral in e izpopolnjeval e v specialni gra
fiéni foli. N. L. Hernyanskega, zlasti v suhi
igli, liforezu in momotipiji. Sprejet je bil v
cve kanadski umetnidki drostvi in se udelegil
gtevilnih razstav v drugbi ostalih drogtveni-
kov v Toronmtu in drugih kanadskih mestih.
Yedile kolekelje je ragstavi]l samostoino v Cle-
velandu, skupaj z GorSetom in drugié sam

Bozidar Kramole: Melanholiéno dekle,
Monotopija 1954

v Torantu ter 2 Baroe Remec, Alekso Ivane,
Koritnikom in Goréetom v Buenos Airesu.

Po poznanih reprodukeijah olj in po grafi-
kah, ki s0 nam poznane v originalnih odtisih,
moreme Kramolfey umetnidki razvoj sprem-
ljati od korofke begunske dobe naprej. Ta-
krat, in de prva léta v Kanadi, je njegova
umetnost izrazito slikovita in nekak@en “im-
presionizem” najdemo lahke tudi v sofasnem
njegovem literarmem snovanju (gl. lanskolet-
ni Debeljakoy élanek!). Na HKorogkem ga je
viéasih zanimala todi plastika ali boljge rede-
no: modelacija v sliki, ne da bi temu proble-
mu pridel do konen. Vedjo pozornost je jel
posvefati karakterizaciji, zlasti v grafiénem
portretu, potem pa Ze prefel v neko nedolEno
abstrakinost, ki je bila belj iskanje dekora-
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tivnosti in tudi monumentalnosti. Imela je ta
doba zelo pozitivne utinke na nadaljnje Kra
moléevo oljno slikarstvo, kot so njegovi we-
lemestni pogledi, pa tudi na oljne pa gra-
fitne portrete, ki jih odlikuje neka prepro-
gta eleganea, Ce napoveduje umetnik =daj
vedje kompozicije, je to le naravni razvej, no
va stopnja v Kramoléevi poti.

FRANCE AHCIN

je kipar. Rejen je bil 1. 1919 v. DomZalah.
Njepov kiparski talent je prvi spoznal umet-
nik — samounk, véitel] Mrak in po njegovem
prigovarjanju je pridel Ahéin s sedemnajstimi
leti na ljubljanske Srednjo tehniéne folo, v ki-
pargki oddelek Francets Kralja. Risanja ga je
uéil Gojmir Kos. V sklopu Kraljevega "Slo-
venskega lika" je razstavil Ahfin prvié svo-
ja dela 1. 1942 v Ljubljani. V to dobo spada
njegovo sodeloyanje pri Kraljevih sgrafitih v
Movi zalodbl, nadalje .nagrobnik v Demzalah
in veé portréetov.

L. 1842 je 8el Ahdin na firendko akademijo,
kjer mu je bil wuvéitelj Romano Romanelli
AhEin je akademske nauke konéal & prvo na-
grado. Pot iz Firenc ga je vodila v letih, ko
je doma revolucija uganjala svoje orgije, v
Rim, kjer je bil med ustanovitelji mednarod-
nega umetnidkega kluba. ;

Ko je pritel w Argenting, je delal najprej v

France Ahéin

France Ahéin: Figura

delayniei za cerkveno opreme, kjer je bilo
njegove dele wvezano mna Zelje naroénikov.
Obenem je pridno delal zase; za svojo umet-
nifko izpopoelnitev je izrabljal prosti cas.

Komaj si je nadel bolj ustrezno mesto, je
zholel. Bolezem je pa prebolel na nenavaden
nadin: postal je bolj zdrav kot pred bolezni-
jo in njegova vitalnost je zelo narastla. Kot
ravnatel] Pelicari¢eve keramiéne tovarne je
uveljevil me samo svoja disciplinarna umet-
niska izkustva, ampak svoj prirojeni organi-
zacijaki éut pravtuko. Ahéin je wvse prej kot
cankarjanski filister, je pa élovek dela in re-
da. Po svojem znafaju spominja skoraj na
Sternena. 3 )

Javnost me vidi mnogoe Ahfinovih del. To-
da Ahéin dela. Ahfin stelno gnete svojo ilo-
vico. Njegov repertoire ni obSiren, pat pa ga
vedno formalno izpopelnjuje. Primer: Jusel-
ce in Beg sv. drugine, Vedno znova dopolnju-
je in izboljSnje kompozicijo in jo nosi “v se-
hi*. Ko je razstavil z ostalimi Pelicaricevimi
sodelavei, ai naenkrat zastrmel nad mnogino
dognanih Ahdinovih keramik!

Kot so pri Sternenu vefkrat ugotevili nje-
gov “realistiéni element” v impresionizmu,
tako je le — ta svojski toudi Ah#inu, feprav
z¢ ne ustraii dreznih skokov v idealizem: da
bo kompozicvija popolnejda. Ahéin je forma-
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Razstava Milana Volovika v Bs, Airesu 1954
list. In Ah&in Jje neizprosen pobornik za
kvaliteto. Prizna vsake skrajnost: pod pogo-
jem, da je kakovestna. In bo vsak éms lahko
postregel z mnoZico perfektnih umetnin,

Ahtin je wvodja umetnidkega odseka SKA,
Cigar ¢lani so vsi doslej nasteti in e dva na-
slednja slovenska umetnika. V Buenos Airesu
Zivi

MILAN VOLOVSEK

Kot Kramole, izhaja tudi on iz glasbene ro-
dovine; njegov ofe je bil muzikant in se pre-
selil iz mariborske vojagke godbe v Ijubljan-
sko opero, ko je bilp Milanu 8 let. Volovike-
va in Kramoléeva rojstna letnica se tudi uje-
mata. 8¢ maturirala sta istega leta, le da Vo-
lovaek na gimnaziji, kjer sta ga uéila risauja
Kambié in Cotié. Arhitekturo je Sel Stodirat
k Vurniku. Nekaj €asa je zahajal ma arhi-

Milan Voloviek. Lastni portret (1955). Tus

tekturo e potem, ko je vstopil I 1942 v wa-
fko strago v Bizoviku, Postal je pozneje pod-
poveljnik v Preserju, odkoder je prestopil
1943 v ilegalo. Pade]l je v partizansko ujetni-
ftvo in ko je kil ujetnik, so bombardirali
partizansko postojanko, kjer je oblefal = ran-
jenimi partizani. Spravili so jih v lazaret v
Koéevshem Rogu; tam se je seznanil z Jak-
cem in Pirnatom. Skupaj so risali Ob prvi
priloinosti se je javil na Stajersko, da tam
nide in postane komandant domobrancey v
Luéah. Pozneje #e je Hel med primorske do-
mobrance v Gorlep,

V Monigu se je zappal Gorietu, ki mu je
rad nudil poduk. V SBenigaliji je podugeval ri-
sanje na begunski gimmnaziji, dokler se ni od-
prla moZnost nadalinjega &tudija na bolonj-
ski univerzi, odnozno na umetnidki akademiji
pravtam. Ker pa Bologna nima arhitekton-
gke ‘vizoke #ole in ker je Voloviek wves ta
¢as kolebal med arhitekturo in slikarstvom,
se je vpizal na slikarski oddelek akademije,
kjer je bil njegov uéitelj Nino Bertochi. Zad-
nje leto begunstva je prefivel v Barletti.

V Buenos Airesu je bil najprej zaposlen v
dekorativni stroki, ki jo je pa pustil in ai
izhral maposlitev, ki nima z umetnostjo tudi
ne dalinjega opravka. Paé pa se je sam in v
najdeni druibi argentinskih umetnikow izpo-
polnjeval v slikarstva ter presenetil javnost
& samostojno razstave v galeriji Comte™ L
1054,

Voloviek se je v svoji Etudijski dobi po-
vzpel do welike tehniéne rutine, zlasti v ri-
sanju. Njegpove pravo umetnifke snovanje se
pri¢enja pa Hele v Argentini. Razstava pri
Comteju je pokazala serijo figuralnih kompo-
zicij in tihefitlj Figuralne kompozicije so bi-
le snovno daljni spomini na mladost, ki jo je
prefivljal v Stajerski domovini svojih starfev
na potitnicah, wvendar brez pripovednosti.
Ves poudarek je na linearni kompoziciji, glav-
no kompozicijskoe sredstve je d&rta, prostor
med frtami izpolni barva. Kot vefejo like &r-
te, tako vefe tudi wsebinsko te skupine neka
intimna notranja, duhovna vez. Od daled hi
morda primerjal to wvez = tihim pogoverom
oseb na Petkovikovih Zanrih.

Takoj po razstavi se je lotil Voloviek novih
tehnik: grafike in rezanja v steklo. V zad-
njem &asu Se kiparstva: dolbenja v les in kle-
sanja. Pripravlja nove razstave. Sodeé po ie
pripravijenem gradivu bo ta rasstava poka-
zala wvelik zagon, spet v pravem formalnih
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iskanj in reditev, pa v zvesi duhovnih stop
njevanj.

Voloviek je tudi predavatelj in razlagalec;
ne goveri o sebi, paé pa ti zna iz vsake druge
umetnine preprifevalno izludéiti in posredo-
vati vse formalne in tudi mnoge vsebinske
kvalitete — in pomankljivosti.

ALEKSA IVANC

je @& med leti 1948 in 1950 restavrirala s Sla-
pernikom freske na gradu Statenberg v slo-
venskem Stajerju. O tem goveri poroéilo po-
meniskega wvarstva LRS. Navedbe svoje s5o-
rodnice za katalog razstave slovenske izsel-
jenske grafike, Bz, As., sept. 18564, da je ro-
jena v Ljubljani, da je obizkovala tekstilno
golo v Kranju, da je bila risariea thanin in da
ge je #ele po odhodu iz domovine pesvetila in-
tenzivnemn umetnifkemu Studiju, je slikariea
potrdila samo pavdalno, da “je vse v redu".
Natanénejiih #ivljenskih podatkov ne poélje.
Emigrirati je morala vsaj Ze 1 1952, ker je
v aprilu naslednjega leta fe izla Vodebova
pesnifka zbirka “Kam potujejo oblaki” v
njeni opremi in z njenimi ilustracijami. Pot
iz domovine jo je vodila v Rim. Opremila in
ilustrirala je tudi Beliditevo pesniiko zbirko
“Pat iz doline” in zbornik “Alma mater” Ur-
banovega kolegija Propagande, ki nosita let-
nico 1954, V zgodnjem poletjn 19564 je slika-
la v Sardiniji, ki ji je bila “neizérpen vir no-
vih motivov” in ki je v njej “zapustila glo-
bhoke sled”. Pisala je &6, da je vsa Ttalija
medla v primeri & Sardinijo. Ze kakien mesec
pe vroitvi iz Sardinije se je preselila v Pariz,
kjer Eivi sedaj. Pisala je od tam prvi teden =
navdufenjem nad barvami in formami stavh,
nad vedng se spreminjajofo severno luéjo,
nad nemirnim utripom mnofice itd. Za grafié-
ne ragstavo v Buenos Airesu je poslala O mo-
notipij, dva tusa in 4 lesoreze.

Aleksine ilustracije (linorezi in lesorezi)
-go izdelane slikovito v nemirnih értah, da na-
pravijo tkoraj impresionistifen vitis, a ne da
bi se pri pogledu na daljavo umirile. V tem
nemira limij je precej simbolizma, tem wed
tam, kjer slikarica ne podaja Bamo vedut in
interjerjev( Alma mater), ampak tolma&i li-
rike (Vodeb, Beligi¢). Z velikimi ploskvami in
dolgimi, krepkimi értami todi v monotipijah
in v tufu ne operira — drugafe torej, kot
Remieva —, Eeprav je v nekaterih teh del
umetni¢ine tefenje k monumentalnosti oéitno.

Na sploéno bi rekli, da polje v delih Alekse

Aleksa Ivane: Bregdomei v menzi.
Monotopija. (1953)

Ivane veé Zivegpa Zivljenja, kot v delih mar-
sikaterega oblikovne popolnejfega umetnika.
Ta “vef"” Zivljenja ji morda celo hromi kom-
pozicijo in druge formalne vrednote. Prav iz
teh znakov razumemo navdufenje nad slikovi-
tostjo paridke arhitekture, ki ni tako urefena
kot rimska, a ima zato-svojevrstne mike. V
Rimu se impresionizem ne bi mogel roditi,

ANTON MIHELIC

Doma je iz 3kofje Loke; rojstnega dne ne
vemo. V Ljubljanik je absolviral kiparsko-rez-
barsko %olo, kjer so ga ufili Bernekar, Jurke-
vi¢ in Fr. Kralj. Slikarstva se je uéil pri G.
A. Kosu in Sternenu. Odsel je v Prago, kjer
mu je bil profesor Obrovski, Med leti 1941
in 1944 se je #olal ra firenfki akademiji le-
pih umetnosti pod Felicejem Careno in Ugom
Capochinijem. V naslednjih Stirih letih je bil
na rimski akademiji istega imena in se spe-
cinliziral za freske in dekoracijo pri Ferruc-
ciju Ferrazziju, za grafiko pa pri Ning Mac-
cariju.

Anton Miheli¢: Trst v pomladnem cvetju,
Olje (1955)
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Anton Miheli¢: Devinski grad. Olje (1954)

Zdaj Zivi v Trstu. Je — po Goretovem od-
hodu — edini umetnik — emigrant, ki Zivi na
Primorskem. Raszstavljal je tudi po italijam-
skih mestih, a vedno kot Slovenec. Samostoj-
ne razstave je privedil (1947-1953) v Rimu,
Benetkah, Gorici, Trstae in Veroni, z vedjim
gtevilom svojih del je sodeloval e na kolektiv-
nih razstavah v Rimu, Benetkah in Buranu.
Izmed italijanskih kritl!m'.rl 80 ga uvaiujode
ocenili Guidi (Benetke), Carena (Firenze ob
tréagki razstavi) in Sokianopulos (Trst).

Tezigte Mihelifevega dela je v pokrajini,
sledita portret in monumentalna kompoziei-
ja (mlegorija, socialni in verski motivi), Zad-
nji dve vrsti poznam =amo iz reprodukeij.
Strogo zafrtana risba, jasna modelacija, u-
merjenost v kretnjah, dokaj svobodna kom-
pozicija,

¥ Buenos Airesu se nahaja kolekeija ata-
rejéih Mihelidevih krajin, ki so slikane mehko,
voljne. ¥V pokrajinah iz zadnjih dveh let, so-
de¢ jih po reprodukeijah, je risba ostra in iade
slikar izrazito nesimetriéne motive. Ker so
ti motivi skoraj redne morska gladina —
strm breg, verjetno barva to kompozieijako
neravnovesje odtehta in pretehta, Pravijo oni,
ki so videli te zadnje stvari, da je Mihelic
barvno zelo mofan, dia ljubi zdaj silno Zive
barve. Miheli¢ je postal slikar slovenske mor-
ske obsle; tiste obale, ki jo zdaj tako “Elove-
koljubne” Slovencem trgajo!

T MARIJAN KORITNIK

Na svet je prigel 29. julija 1923 v Grobel-
nem. Gimnazijo je Studiral v fkofovih zavo-
dih, v Ljubljani in v Verfeju. Potem je +
Ljubljani obizskoval Gorfetove olo. Eno leto
je bil interniran v Monigu. '

Prvi éas beganstva je prefivel na Tirol-
skem, kjer je pridno risal; iskal je pred vsem
obrazne tipe in v risbah portretiral svoje pri-
jatelje. Po vmesni postaji v Modeni je Studi-

ral 1946-47 na bolonjski akademiji. Iz te dobe
g0 ohranjene mjegove oljne krajinske in por-
tretne slike v jamoveki mehkobi. Se vefje je
chranjeno &Atevilo laviranih perorisb mestnih
vedut, zlasti iz razrudenih predelov Bologne,
ki jih je delal Koritnik za zadewni natedaj
akademije. Tudi v teh izpriéuje svoj interes
za slikovitost.|

Svoje Solanje je nadaljeval v Buenos Airve-
su, a obenem #e moral z delom skrbeti za
kruh. Postane ostrej&i v értah, zlasti v akinih
gtodijah i8fe komplicirane poze. Udelefil se
je £ uspehi veé razstav estimula lepih umet-
nosti. ‘Njegove barve so &mdalje modnejie,
mehkoba se umilka temperamentu. Se wedno
je sijajen risar in samo vzpodbude mu je
manjkalo, da bi se & sigurnimi uspehi lotil
grafike: celo strokovnjake so zapeljale njego-
ve perorisbe, da so jih imeli za ujedanke! V
Buenos Airesu je Horitnik z wvnemo pel pri
“Gallusn” in igral pri “SOVA",

Posebne znan je po svejih kopijah bresijan-
ske Marije, ki visijo v skoraj veeh slovenskih
gvetiddih Buenos Airesa.

Se ne tridesetleten je umrl 16. maja 1953.
Slovenska kulturna akeija je priredila 4. in
5. 12. 1964 v prostorih Drudtva Slovencev po-
smrtno razstavo njegovih 40 risb in slik, ki so

Razstava Marjana Koritnika: Drofinski
in lastni portret
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praviéno ilustrirale slikarjevo Zivljensko delo.
Po pripovedovanju prijateljev in zZnancev
je imel slikar — begunee

FRIDERIK JERINA,

ki #ivi sedaj v koroSkih Trebnjah in ki je uva-
feovan cerkveni slikar in dekorater,

BINA,

ki je bil silno talentiran, ki je obetal postati
-eden nasih najvedjih slikarjev, pa se je v le-
tih begunstva na Koerofkem pri smuganju
smrtne ponesredil. Piseu topn sestavka i
uspelo dobiti e vpogleda v njegove more:
bitne slikarsko zapudéino, da bi mogel tu kaj
veé o njem napisati.

Ze pred glavnino slovenskih protikomuni-
stiénih beguneev je gapustil domovino slikar

ZORAN MUSIC,

ki je bil rojen 1909 v Gorici, je maturiral v
Mariboru in je konfal zagrebike akademijo
pod Babifem. V Malefevem Umetnifkem
zhornika hvalifoe njegove krajine *“ble8fede
svetiobe in sonéne luéi v nemirnem trepetu”
in njegove svojevrstno tehniko gvada. Musié
je v drogi pelovici meddobja obeh svetovnih
voisk gotovo eden najvidnejiih, in to po pra-
viel najvidnejgih, slovenskih slikarjev, ki ga
je fe takrat priznavala tujins v kritiki in ece-
lo & posebno publikacijo. ;

Mu#ié Zivi najvet v Parizu. Ze v prvih po-
vojnih letih smo brali o razmih njegovih u-
spehih na mednarodnih umetnostnih priredi-
tvah. ¥ zadnjem éasu je bil zastopan na med-
narodni razstavi v Pittsburga 1. 1952 kot edi-
ni Slovenee. Sredi junija 1964 je imel svojo
razstavo olj, gvadev, pastelov in linorezow v
Rimu. Vedeb je porofal v Meddobju 1/3, da so
gn mnogi mednarodni kritiki ovestili med so-
dobne mojstre barve. Znova se je pojavila
primerjave njegove umetnosti (kot Ze prej)
z hizantinsko. Vodeb sodi, da vodita Musita
ciklifnoat (tokrat dalmatinski motivil) in
abstraktno komponiranje lahko v dekorativi-
gem, vendar upa, da bo zmagal v njem déut za
resniéno poezijo. — Istega leta je razstavljal
na benedki bienali pet olj, ki so e last pari-
fke Galerie de France. Kot Triafana &paca-
pan in Spacal, je todi Mu$if razstavljal v ita-
lijanskem paviljonu. Slovenska izseljenska
javnost doslej ni bila v stikih z Mufidem. To-
da prav pri njem poudarjs kritika odsey slo-
vanstva!

Razrahljale s0 se toudi zveze z

MITJO SVIGLJEM
Arhitekt, ki se je pa po Solanju pri Jami ves
posvetil slikarstvu, je pridel z nami vred en
krat v Argentino. Pisec tega sestavka ganj
ni vedel. Lezal je na operacili v eni tukajénjih
bolnic, ko je dobil povabilo na razstave, ki jo
je priredil Svigelj pod psevdonimom v Bue-
nos Airesu. Prav podpisani sem bil, ki sem
z uvodnim govorom odprl prvo Svigljevo raz-
stavo v Ljubljani. Isti pojav. kot pri Kramol-
en in #e pri marsikom: arhitekt presedla na
slikarstvo, véasih tudi narobe. &vigelj ima go-
tove veé sposcbnosti za slikarja, kot za arhi-
tekta; vsaj takrat je wse tako kazalo. Slikar-
ji so pa tisto razstave skoraj bojkotirali, de-
prav je izdel slikar iz Jamove in Se Sterneno-
ve &ole. Ker njegovega nadaljinjega razvoja ne
poznam, ne morem kaj veé napisati. ObZa-
lujem, da so se stiki prekinili.

Amerifka domovina &t LVILV od 14. 2
1965 poroés, da givi v Champaign TIl. sli-
karica Ema Gregorié roj. Gorjup, emigrant-
ka, ki je rojena Triaéanka in je #tudirala sli-
karstvo pri prof. Grimaniju in Zangrandeju
v Tratu in potem pri Mayerhoferju na dunaj-
gki aksdemiji. Slika akvarele z domagimi
krajinskimi motivi in portrete v olju; tako
je naslikala prevzv, Skofa dr. G. Roimana.

Vei ragstav je priredil v USBA tudi ing.
Dufan Svetlig, ki je bil na begunskih gimna-
gzijah v Senigaliji in Barletti profesor risanja.
Slika akvarele in olja, v glavnem Xrajine.
Svetlié je tudi priznan ilustrator in lutkovni
inscenator.

V Argentini delujejo kot ilustratorji K Ho-
timir Gorazd, Ciril S8kebe. Viadimir Maszi, ing.
Marke Bajuk, Lade Makaj in Stanke Snoj,
cand, arch. Marijan Eiletz, grafik Jofe Ze-

"rovnik, rezbar Ivan Bukovee, slikar Andrej

Makek in drugi. Kot v uvodu povedano, eemi-
mo njihove kulturno poslanstve. Gorazd je
opremil vrsto publikaeij; njegova risba jo
ostra, rad ima mofne kontraste med svetlobo

in senco. Bol] mehek je Skebe, v kompoziei-

ji je belj svoboden, v rishi virtuozen; njego-
va mof je v skiei. Na splofno pa je delo vseh
teh preveé nepregledno, da bi bilo mogode iz
njega izluiéiti problemske vrednote ali pa so
fe v razvoju in prav ta razvo] opravicuje
upanje, da bo izzelijenstvo dalo slovenstvu Se
rovih umetnikov. Saj so se fe zgoraj navede-
ni razen prvih treh in Mufiéa razvili do se-
danje pomembnosti Sele v tajini, prav: v izse-
ljenstvu. Ne dvomimo o pojavih mladih mo-

& tudi drugod, izven Arpentine.
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08 asemdesetletnici ¢. m. M. Tecezije Hanzelié

Vrhovea predstojnica Kongregacije sloven-
skih golskih sester ¢. m. Marija Terezija Han-
zelié bo 10, februarja 19568 praznovala osem-
desetletnico svojega rojstva. Fagledala je luf
sveta na Hardeku pri Ormofu letas 1876. Po
opravijeni ljudski soli je odéla v Maribor k

golskim gestram, kjer je z odlike dovriila uéite-
Liffe ter se po matori odlofila, da vstopi v
samostan, Bila je preobledend 16, avgusta
1899 in po kondéanem noviciatn nastopila slug-
bo uwéiteljiee v Marijaniffo v Ljubljani. Tu
je' delovala kot wuéiteljica in voditeljica #&ole
do leta 1927. Od leta 1514 dalje je bila tudi
predstojnica sester v Marijanigéu,

V dolgi vrati let sluibe se je veestransko od-
likovala in Zela poveod wvelike uspehe in pri-
gnanja, kar pa ni éudno, saj je éastita mati
bila tudi vsestransko naobrafena in zato ved-
no lahko kos nalogam, ki so ji jih stavili.
Leta 1827 v avgnstu so0 jo vikje predstojnice
poslale -v Femun, kjer je prevzela vodstve na
novo ustanovljenega zavoda — dekliskepa in-
ternata in gospodinjske- Sole. Zavod je bil o
henem nekako srediffe Slovencew, bhivajoéih v
prestolnici: wsak Slovenec je bil dobrodogel,
veakogar je sestra predniea M. Terezija ma-
terinsko prisréno sprejela. Pogosto in silno

rad je obizskoval sestrsko hido, v kateri je tu-
di maseval, -pokojni dr. Anton Korodec. Celo
svojo zadnjo daritev sv. mage 8. decembra
1940 je pokejni voditelj Slovencev opravil v
sestrski kapeli.

18. julija 1985 — pred dvajsetimi leti — je
hila éastita mati Terezija soglasno izvoljena
za vrhovno predstojnieo Solskih sester. Teiko
in odgovorno breme ji je bilo nalofena na ra-
me. Z boijo pomoéjo in svojo mofno voljo ter
neizmerno energijo je vriila in &e vrdi to dol-
inost = vao vnemo in uspehom. 5 tega mesta
je fastitn mati Terezija mogla dokonéno do-
kazati svoje izredne organizatorne sposobno-
ati in dirokopotezne podjetnost.

Leta 1837 je prvié odfla v Ju¥np Ameriko,
da obiite vee tamkajinje sestre. Dve leti ka-
sneje se je napotila v Severno Ameriko in tu-
di tam obiskovalz in urejala postojanke. Vaoj-
na v Evropi jo je priklicala domov v Maribor,
kjer je ostala do priloda Nemcev, ki so kmalu
zasedli generalno hifo Solskih sester in wvse
druge njihove hide. Vse sestre so se razpriile:
nekatere so Sle na domove, nekatere so si po-
iskale privatne slufbe. €. mati je nafla zato-
¢igée v Marijaniifu v Ljubljani. Dasi je na
lastne ofi videla, kako je bil preteini del eve-
tode kongregacije unifen, je huda preizkuinja
ni strla. Nasprotno — dala ji je novih modi,
novega zagona. Napotila se je v Rim, kjer se
Ji je posreéilo z dovoljenjem najviije cerkve-
ne oblasti kupiti malo hife na via dei Colli 100
in v njej namestiti zafasno vodstvo. £ tudi
tukaj ni wfivala miru. Vojne grozote so Ele
tudi preko veénega mestan. Zvezs s sestrami v
Afriki, Ameriki, na Korofkem in Triafkem
je bila dalj ¢asa popolnoma pretrgana. Sele ko
so se umaknili Nemei, je fastita mati mogla po-
novie vzpostaviti stike s sestrskimi hifami po-
vaem svetu, razen v rodni Sloveniji, kjer je
brezboini komunizem nadaljeval z nacistié-
nim rufienjem ustanov Solskih sester.

Sestreka hifa na via dei Colli 10 pa je &
koneem wojne in prihedom protikomunistiénih
beguncev iz Slovenije postala tisti dom, v ka-
terem 5o bila vedno odprta vrata za vse pre-
ganjane, laféne in bose. Veem je Eastita mati
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Terezija resniéno postala prava mati, vzor
Hamarijana, ki je lefila rane in lajiala bole-
dine vsem, ki so se zatekli v njeno hifo. In teh
ni bilo malo. Na stotine in stotine nadih be-
guncev je &lo skozi Rim in ni ga bilo, ki se ne
bi oglasil pri sestrah, Nad vsem sestrskim
delom pa je stala dastita mati s svojo dobro
in. prijazno, pa tudi vplivno besedo, stala &
svojim zgledom in dobrimi-deli. Tiste tefke
dni je mati Terezija izpridala na slehernem
kotakn, da slovenske #olske sestre dive in de-
lajo za blagor slovenskega naroda, izprifala
tako, da se je z wso svojo kongregacijo dvig-
nila nad vsakdanjosti slovenskega Eivljenja.

Pri vsem ogromnem Ertvovanju za be-
gunce pa éastita mati kot vrhovna predstoj-
niea ni mogla pustiti vnemar svojih sester po
veem gvetu, In pri svojih sedemdesetih letih
g¢ je éastita mati podala na pot po vsem sve:
tu skoraj, ma pot, ob kateri so se vsi sprafe-
vali, kje neki Zastita mati jemlje tolike sile
in poguma, da se ne ustradi nikakih ovir. A
fagtiti materi je bil dobrobit in pomovna po-
vezava kongregacije prvo, kajti le predobro
je vedeln, da se bodo v kraje, kjer BZolske se-
stre delujejo, selili slovenski begunei, katerim
bodo lahko Bolske sestre v nelzmerno pomed.
Tako je £ mati leta 1947 odila z ladjo v Se-
verno Ameriko, kjer je ohiskala prav vse hide.
Nato se je z letalom podala v Juino Ameriko
in tudi tam obiskala vse poftojanke, raztrese-
ne po Argentini, Urugvaju in Paragvaju. Na
tej poti jo je spremljala severnoameriika pro-
vincialka sestra Mihaela Kos, Z letalom se
je Eastita mati tudi podala v spremstvu obeh
provincialk v Rim, kamor je v maju 1948
grefno dospela. Tedaj se je je prijel naziv
“Letefa mati", kakor jo je prvi Begave ime-
noval pokojni pater dr. Hugo Hren,

Junija 19849 je ponovne odpotovala z avio-
nom v Zdrufene driave, kjer je nepricakova-
no umrla sestra provineialka Mihaela Kos.

* Castita mati je prisostvovala njenemu pogre-
bu, zatem pa postavila rajni sestri naslednico.

V oktobrn istega leta je Ze hitela v Egipt,
kjer je obiskala vse sestre v Kairu in Alek-
sandriji. Ob tej priliki je obiskala tudi Sveto

degelo. In Ze tedaj je mislila, kako Bi v Sve
ti defeli ustanovila lastno postojanke. Ta
ielja se ji je izpolnila v marcu 1955, ko seo v
Jeruzalem od8le prve Stiri folske sestre,

Njena neumornost jo je peljala se enkrat
v Zdrufene driave, kamor je ponovno potova:
la = ladjo v avgustu 1964, Poleg vsega pa je
vegkrat obiskala sestre na Korofkem, Gori-
gkem in Triafkem.

Pri veem velikem dels, ki ga je #e opravila
in ga & opravljs éastita mati Terezija, pa
niti za trenutek ne pozabi svojih sestra, ki
50 danes razpriene po wvsej Jugoslaviji. Njim
posveés svojo posebno materinsko skrb, vsem
skupaj in vsaki posebej. Ve, da te sestre Eive
v krajih, kjer gospodari sovrafnik bodjega
imena, ve, da ne precstane drugega, kakor
vetrajati, dokler tako hoée Bog. Gastita ma-
ti Terezija veruje, da se bo Majvidji ozrl bla-
gohotno na njeno kongregacijo, na vse raz-
kropljene in zapuffene sestre tem prej, &im
bolj se bodo vse sestre zavedale, da se je tre-
ba cklepati samo Njegovih zapovedi, jih iz-
polnjevati in z vdanim srcem sprejemati nase
udarce. Zato je misel na sestre v Sloveniji in
Jugoslaviji vedno zdrufena z moelitvijo m Er-
tvami, z dobrimi deli in dokazi usmiljenja.
Castita mati ve, da se bo tako izpolnila ne-
koé njena najsrénejia Zelja, da bo videla spet
zdrufene vee sestre v srefnem redovmem ob-

- @pstvu,

To ji ob osemdesetletniei #eli tudi sloven-
sko ljudstvo, ki je v teh letih moéneje &po-
znalo in zafivelo s Bolskimi sestrami. Zele ji
to predvsem vsi begunci, ki so naBli v njeni
vrhovni hifi v Rimu dom, zatofigfe in pomoé.

Z Zeljami za sreéno bodofnost njene kongre-
gacije gredo tudi zahvalne besede vseh begun-
cev, ki so v éastiti materi videli in spoznali
aresnifenje svetopisemske moéne Zene in sa-

! marijana. To dvoje v eni osebi je castito ma-
ter dvignilo in postavilg v vrate velikih sloven-
skih osebnosti.

Zahvalimo vsi Boga, da je v tako kritiénih
Zasih postavil na Zelo kengregaeije slovenskih
folskih sester kot mjeno vrhovno predstojnico
fastite mater Marijo Terezijo Handelid.

— 2531 —



Dr. TINE DEBELJAK

PISATEL] KAREL MAUSER

(Skica za njegov literarni poriret)

“Povej ljudem, da bi jim rod ustvarid, da bi jim rad nestikal
tisti dom, ki so ga tmeli doma, da bi vsaj to sliko vzeli s sebay

v svet.

Janezu Severju v intervjuvo leta 1049,

"“Vidis, dragi Tine, pridel je éas, ko je trebo zastong pisati in

tudi papir moras sam kupiti. Tako joz delam. ..

Treba pa je

nujno, de mi vozimo naprej in da se vsak po svoje mudimo, da
obdriimo, kar se najveé da. Perspektive torej niso najlepde. Jaz
delam (v tovarni) vsak dan po osem wr in v soboto po pet. Pa je
Ze to dovelj. Za pisanje pa nofi in redke proste ure.”

Na te besede sem sem naletel, ko sem pre-
listaval koresponcenco s pisateljem Karlom
Mauserjem, in gdi se mi, da ga ne morem pred-
staviti lepie, kakor se je sam v teh stavkih:
povedal je, kaj hode = svojim pisanjem, tev

Pisatelj Karel Mauser

Iz pisma 29.4.1953.

kako in kdaj ustvarja svoja dela. Po vsem
tem je izrazit emigracijski pisatelj, ki pige
o domovini daleé od démovine, ter zavesino
izpolnjuje dwvojno tlako, ki jo ta usoda terja
od slovenskega kulurnega delavea: tlake to-
varni, da Fivimo w telesu in drufini, ter tla-
ko pizateljskemu poklicn, v prostih nrah in v
noéeh, ko se drugi odpofivajo in zabavajo,
da lahko Zivimo v duhu, da lahko “vozimo na-
prej” slovensko kulturno tradicijo in wvzdrdi-
mo v nje] tudi v poplavi tujinstva in materia-
lizma. To tlako v polni meri,  muke in strast-
no ljubeznijo opravlia med nami v najviji
meri pray Mauser in z wspehom, kakor malo-
kdo med nami.

Ob dezetletnici emigracije je Mauser dozdaj
izdal Ze¢ deset knjig, pa je #o precej knjifno
neizdanih povesti po dnevnikih. DoZivel je le-
tos prvi med emigracijskimi pisatelji prevod
v nem&fino pri Svicarski zalogbi z lepo knjii-
no izdajo najoblirnejBe sveje povesti. Ragle-
gov dovelj, da mu ob tem jobileju napifemo
nekaj besed, podame vsaj obris njegovega lite-
rarnega portreta, da bi ga tisti, ki ljubijo nje-
gova dela, podrobneje spoznali, tisti pa, ki ga
ne poznajo, bili opozorjeni na tega najplod-
nejiega pisateljs slovenske emigracije.

I. Zivljenjska in pisateliska pot

Karel Mauser se je rodil 11. avgusta 1918 v
Zagorici pri Bledu, kjer je bil njegov ofe v o-
rofnifki slufbi, V ljudske Solo je hedil v Gor-
jah, pozneje pa v Podbrezju, kamor je ofeta
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zanesla njegova sluiba. Od ted je del v gim
nagzijo v Kranj, kamor se je vozil kot “wago-
nar” elednji dan s postaje Podnart. S8am pra-
vi, kako je hodil v jutru = laterno na olje na
postajo in tisfal v Zepu bezgovo piitolo, ker
ga je bilp strah. V Kranj se je preselila po-
zneje vsa drufina, vendar on ni skonéal gim-
nazije tam, temveé je zaradi matematike v
osmi &oli prestopil na gimnazijo v Ljubljani,
kjer je maturiral leta 1989 (razrednik prof.
Breskvar). Torej tik pred wvojno. Vstopil je v
bogoslovie, ki ga je dokonéal, ni pa se dal
poevetiti. Kot bogoslovec je bil na Turjaku
septembra 1843 in nato nekaj mesecev ¥ par
tizanskem zaporu. Ko je prigel wen, je izsto-
pil iz bogoslovja in dobil slugbe pri uredni-
#tvy Slovenéeve knjiEnice v Jugoslovanski ti-
skarni. Tedaj se je ofenil

IGI: prelomu maja 1946 je ostal &e nekaj
éasa doma do konea decembra, ko so ga za bo-
#i¢ novi oblastniki skupno & stardi, brati in
sestrami pognali preko Hodofa v tujine. Mi-
mo Monostra na Rabi in Zenave (Jenners-
dorf) je prifel na Gornje Stajerske v tabo-
rifde Rpttenmémm. Prefivljal se je kot gozdni
delavec, dokler ga ni odkril tam narodni dele-
gat za slovenske taborifénike msgr. dr. Jago-
die ter ga po ofetovi smrti (pokopan je v Ei-
generzu) vabil v slovensko taborifiéno skup-
nost v Lienz, odkoder se je & taboriiéem pre-
selil v Spittal ob Dravi. Tu je Zivel z drukine
in hodil ven na delo, vefinoma na gradnjo
betonske ceste, kjer je v soncu, defju in mod-
virju sluZil za prehrana drufine, ki mu je =
leti naradéala. Leta 1051 se je preselil v Se-
verno Ameriko (U.8.A.), kijer je dobil mesto
delavea v tovarni svedrov, obenem pa je zad-
nja leta sprejel tudi posle tajnika Slovenske
pisarne in kuolturnega poroéevalea pri dnev-
niku Ameritka domovina. Zaposlen v drugi-
ni, v tovarni in v drodtvenem prosvetnem delu
najée vendarle Ze fas, da piSe romane, po
vesti, értice in meditacije, &lanke in poredila
ter poglanice in pisma, kadar in kjer je po-
trebno, da s svojim peresom podpre dobro
stvar za emigracijo in celotni narod.

To je oriz njegpovega Eivljenja, kakor pga
poznam iz osebnega stika z njim (pisma), iz
necbjavljenega intervjuva prof. Severja =z
njim na Korofkem leta 1949 ter iz Severjeve-
ga &lanka v A Domovini 6. nov. 1952, dozdaj
edino, kar se je pisalo posebej o Mauserju,
Tudi naslednje podatke jemljem jz teh virow:
kako je rastel do pisateljskega anHcl

Najveéji vtis v njem je pustila pokrajina od
Bledn pa do Kranja s srediffem v Podbrezju,
kjer je kot otrok pasel zvirike krave in bral
Spillmanna. “Takrat sem vzljubil svet od Bre-
zij do Naklega, od Dupelj do Podnarta, nisem
pa pozahil tudi doma: Bleds, Gorij, ljubke
Krnice, Grabna in Zasipa, sveta, v katerega
je Bog = mernikom troszil lepoto. Takrat sem
hil slep zanjo, le jezik ofancev mi je pel v
udesih, sladka gorenjska poverica,” pravi sam
Severju. In ta kraj in ta povorica je v osno-
vi njegevih povesti, pa todi je v njih ostalo
mnogo njegovega prvega branja — Spillman-
na... Potem pravi, da je 3ele ¥ Kranju &util
prvo potrebo po pieanju, ko mu je prof. dr.
F. Tom#ié posodil Murna. Ko pa mu je prof.
dr. Joia Lovrenéié tiskal v Mentorju prvo pe-
sem Pomlad (1938), “je bila moja sreca tolik-
#na, da je nisem imel kam deti. 8 tem hipom

* je hila adlofena moja pot,” pravi zam. Tedaj
se je rodil - pesnik. Pisatelj pa je postal po-
tem v Ljuobljani kot esmofolee, ko se je wdej-
stvoval v gimnazijaskem - literarnem kroZku
pod vodstvom kritika in pesnika Franceta
Vodnika, tedaj, ko je “v sobici v Livarski u-
liei pisal, gtradal, kadil in sanjal™ V poditni-
cah potem pa si je doma zapisoval stara rekia
in domade izumirajofe besede, govorico sta-
rih ljudi in “se zaljubil v domado zemljo™.

Tedaj je #e pisal v Vrtee, pozneje — bogo-
slovee — prozo (med wvojnod v naboimi list
Rast in priredil zase zbirke pesmi Prva pi-
déal, ki jo je dal pesniku Saliju, on pa meni
in sem iz nje vzel za Dom in svet dva planin-
ska motiva. Tako je vstopil med dominsvetov-
ce e kot pesnik. -

, Ko pa je pridel v uredniftve Slovenfeve
knjifnice, je imel precej opravka s knjigami
ter prevodi, katere je prevajal sam {Federer:
Gore in ljudje), droge pa korigiral. Postal
sem pozoren nanj, ko mi je nekoé govoril o
slogu pokojnega kaplana Kunstlja, kateregs
novele so bile £o v tisky. Nisem pa vedel, da
je on sam tedaj Ze napisal povest Domafija v
globeli za Slovendevo knjifnico, jo konsal ter
pisal e drugo — Rotijo. Toda ob odhodu iz
domovine sta oba rokopisa propadia, le nekaj
zapizkov Rotije je prinesel s seboj na Zgor-
nje Stajersko.

Po vsem tem ne moremo govoriti o Mauser-
ju kot pisatelju predemigracijske dobe, kajti
veer kar je izvirnega objavil do tedaj v do-
mevini, so bili samo prvi obetajodi zaletki,
znani le malokaterim. Mauser kot pisatelj se
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j& rodil #ele v taboriitu HRettéenmannu na
nemikem Stajerskem. Tam je pisal prve érti
ce za celovEki zaveznifki list Korodka kro-
nika (KK), ki so ga Anglefi (predvsem ma-
jor Sharp, prijatelj Slovencev) izdajali =za
korofko slovenske manjdino. Zanjo je napi-
sal (tedaj Se pod raznimi psevdonimi) kopi-
co frtie iz majbliZjega éasa, iz protinacistiéne-
ga in protifafistiénega boja, pa tudi o tragi-
ki Slovencev v teh letih. Ko se je preselil v
Lienz, je postal sotrudnik taboriikih listov,
Severjevega Taboriftnika (BoZiéna razgledni-
ea z ilustracijami R. Hirscheggerja itd.) ter
je po starih zapiskih nanovo pisal povest Ro-
tija, ki je zacdeln izhajati v K.K. B avg. 1046,
Od tedaj naprej je polnil podlistek K.K. nekaj
let, vge do njenega konea (1949). Tu je prvié
pricbéil vse tiste povesti, ki so potem od, L
1947 dalje izdle v posebni knjigl: ROTIJA
(1847), 8IN MRTVEGA (1947), PREELETA
KRI (1948). Za njimi je izhajal v teh podlist-
kih tudi KAPLAN KLEMEN (194%), ki pa ni
bil veé ponatisnjen, ker je zaloiha prenecha-
la £ delom.

Ob teh glavnih povestih pa je pisal tudi ke-
pico drobifa v taboriféne liste, v Amerigko do-
movine, ki je takej zafela ponatiskovati rje-
gove povesti, pa tudi v triasko Setev. V teh
listih so bili sodobnejii problemi, vzeti iz ta-
boridkega Zivljenja, pa tudi iz revolucijske
polpreteklosti (naj omenim same v Setvi
izidli stvarei: Gramozna jama- in Povodeni
roimarin), Te frtice je Mauser (kot vem iz
piema) hotel tedaj zbrati, pa so se my razgo-
hile: izgubil je evidenco nad njimi, nekaj na-
pisanih pa so mu uniéili otroei in selitve. ..
Kmeéke értice iz tega éasa naj bi rosile ra-
slov URA 8 KUKOVICO, po értiei, ki je izila
svoj das vy Koledarju-Zborniku Svobodne Slo-
venije leta 19564. Teh értic je okrog 50.

Te &rtice je priobfeval in tiskal, smoval pa
je tedaj veé drugih povesti, katerih ni kon-
€al in se nam ohranjene le po odlomkih in za-
mislih. Iz Strtih cvetov (1946) vemo, da je
pisal roman MRTVI BATALJONI, éeprav
je odlomek pricbéil anonimng in sem ga ano-
nimnega ponatisnil v Koledarju-Zhorniku Svo-
bodne Slovenije (1949). Pisal je povest iz ta-
boriiéa LESENO MESTO in ga v odlomkih
nam tudi fe malee pokazal (A. D, 20.3.1951)
ali Brezov krifec (Koledar-Zbornik Svobodne
Slovenije za 1949). Iz pisem pa vem (30.3
1M in 22.7.1950), da je snoval veliki roman
iz 1840 — 1845 VELIKA OBTOZBA, katere-

ga drugi del bi Zel 8= preko 1945 v emigraci-
jo. Pa tudi povest iz revolueijskih dni, v kate-
rih bi bila opisana tudi turjadka tragedija,
ki jo je prefivel sam RAZDRTA OGNJI-
BCA. FZamislil je roman o dachauskem jetni-
ku, ter Ze priobéil odlomek Higa nad jezerom.
Tako je snoval tudi sodobme snmovi, naravnost
bolede sodobne, pa konéne pud ckupacijsko
oblastjo Titu prijaznih zaveznikov in pod wed-

‘no groEnjo repatriacije ni mogel preko Zasnov.

“Je hudié, ko &lovek nima prostih misli,” mi
je pisal. “Had bi napizal resnico, pa se mi =zdi,
da bi nafe hranitelje bolela.” (Iz pisma
30.3.1949.).

Dokoréal pa je v tem &asu roman LIUDJE
POD BICEM, (1949) iz éasa revolucije, pa ga
poslal v Buenos Aires, da ga priobdi Svobod-
na Slovenija. Med tem pa je prenchala angle-
fka “podpora”™ slovenskega tiska na Koro-

gkem in reman jJe zafel izhajati kot wvodna

povest nove, iz slovenskih krogov izigle revi:
je VERA IN DOM (in pozneje v A.D.) Tako
je knjifna izdaja tega.romana izostala, kakor
istotasno tudi Kaplana Klemena,

Tedaj je Mauser postal glavni sotrudnik po
Slovencih izdajanih slovenskih korofkih 1i-
stov, kjer je najprej sodeloval s koroike zve-
neéimi psevdonimi, pozneje pa = pravim ime-
nom,

Postal je pisatelj korofkih snovi za korogke
Slevenee, 8 korodkimi  besednimi  posebnost-
mi: postal je korodki pisatelj.

fe za Kroniko je napisal prve vefjo kovo-
dko povest JERCEVI GALJOTI (1949) pod
imenom Klemen Habjan, Za Keledarje obnov-
ljene-Druibe sv, Mohorja v Celoveu je napisal
takoj nekaj leposlovnega drobifa pod imenom
STEFAN GORNIK. Za prve vedernice je na-
pisal zgodovinsko korodke povest PUNTAR
MATJIAZ, kot Klemen Habjan. Tik pred od-
hodom = Horofke spet nove mohorske povest
ZEMLJA ‘(iziflo 1952, ko je Ze bil v Ameriki)
To je bila osma njegova povest, ki jih je vse
napisal na Korofkem v festih letih, kljub te-
mu, da je delal na betonski eesti tudi po “12,
13 in celo 14 ur na dan pri vrodini 45", ka-
kor mi je pisal 22.7.1950. Tudi $vicarski pre
vajalec njegove povesti G. Schmidt ga je spo-
znal kot takega ter ga jo na ovitku knjiZne iz-
daje predstavil dirokemu svetu:

“Predstavite si akademika, ki ga je iz nje-
govega poklica in domovine iztrgala usoda in
zaprla v leseno barako begunskega taborigfa.
Pozno — &e po polnodi — plapola goredéa sve-
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éa na zaboju, ki mu slufi za mize. Kot veter
hitro be#i svinénik od wvrste do vrste surovo
odtrganega, #e zavrienega papirja. Ko je list
popisan, pade na tla. €as je namreé drago
cen in kazalec na uri je fe preko polnoéi. Ta-
ko.pife Maupser not za mnoéjo. In po kratkem
spanju zasine zora. Tedaj viame na Tamens
orodje eestnega delavea ali gozdnega tesaca,
da zaslu®i zase in za svojo drufino za Ziv

'jenje.”
Take je pizal tedaj na Korofkem samo iz
ljubezni do svojih sotrpinov — beguneev, “ki

bi radi brali, pa branja niso imeli", (22.7.50.),
pa Ze bolj do korofkih Slovencev, kajti: "Ko-
rodci so revedi. Hdini sem, ki za Korodce pi-
fem..." (30.3.1949).

Nato se je preselil z drufine v Severno
Ameriko, v Cleveland, kamor je prifel v naj
hujiem enefnem metefu: dogodek, ki ga B
popisal slovenski amerifki pisatelj Jontez v
ob&irnem pozdravnem podlistkn. Amerikanci
okrog Amerifke Domovine so se zavedali, ko-
ga sprejemajo medse, Delo pa je dobil pri to-
varni svedrov THE CLEVELAND TWIST
DRILL Co,

V Ameriki je nadaljeval svoje korolke mo-
tive, kajti zdaj se. ni mogel odtrgati ved od
Korofke, kakor tudi ne od Gorenjske. Obe de-
#eli sta mu odslej navdih, preden se ga je do-
taknil movi svet. V zbornik Balantifeve drufi-
ne namenjen Mohorjevi drufbi, je prispeval
korodko értico Kofarjev Vorene. Pisal je érti-
ce v Ameritke Domovine o svejih ofancih s
Podbrezja (Frone, itd.), pisal v korodke liste
o korofkih wvaseh... itd. in na Korodce je mi
alil, ko je za Celoves pisal hribovsko idilo z
gorenjske Jelovee JAMNIK (19852). Za pod-
poro vetrinjski samostanski cerkvi, da se po-
pravijo-staroslavna poslikana okna, je ob spo-
mina na vetrinjske dni maja 18456 napisal
svoje -meditacije VETRINJSKQ POLJE s for
tografijami nadih najtragiénejih dni. Gorenj-
shke Ertice je zhral v zhirke PSENIGNI KLAS
{1954). Toda vedno bolj se je viivljal v slo-
venskega vseljenca v Ameriko, in pisal Po-
menke 8 Klemenom, s svojim sinom, ki se ke
amerikanizira, opisal razne obiske v bolnicah,
pa tudi svoje delo v tovarni svedrov pod na-
afoyorn The Clevelund Twist Drill Co. Tako
se je polagoma vpeljeval v dufevnost sloven-
skega Amerikanea, da je nastal nov plod:
povest VECNA VEZ (1955), prva njegova
amerikanska povest.

Kot prosvetni delavee, ki naj skrbi tudi zu

slovensko gledaliffe med izseljenci, je napi-
sal skapno s p. Valentinom Marijin misteri]
za romanja v Lemont, sam pa priredil svojo
povest Kaplan Klemen za oder, ga predstavil
na odru in izdal todi knjizno KAPLAN KLE-
MEN (1954).

Tako zdaj pike povesti, drame, értice — pa
kulturne élanke in porodila kot tajnik Sloven-
ske pisarne in kulturni porofevalec Amerifke
Domovine, poleg glavnega poklica — brusaéa
avedrov.

2, Knjitne jzdaje Mauserjevih del.

1. Rotija, povest. Celovee, v maju 1947, str,
258, — 2. Sin mrivega, roman, Celovec julija
1847, str. 112. — 3. Prekleta kri, roman, Ce-
lovee januarja 1948, str. 150. — 4. Puniar
Matja#, povest iz éasov kmeékih puntov in
turékih hojev. Spisal Klemen Habjan, Drugin-
ske vedernice za leto 1950, stev. 3. Celovec,
Str. 94. Druiba sv. Mohorja. 5.-Zemlja, po-
vest iz Ziljake doline. Druiinske wvelernice
za leto 1951. Druiba sv. Mohorja. Str. BO.
6. Jamnik, povest, Ponatis iz lista Nai tednik
— Kronika. Druiba sv. Mchorja v Celoveu
1952, str. 180. — 7T, Vetrinjeko polje 1945.
Tzdala Slovenska Vetrinjska drugina. Celovec
1852, str. 38, (8 predgovorom Megr. dr. J. Ja-
godica.) — 5. Kaplan Klemen, igra v #tirih
dejanjih Cleveland, Ohio, 1953, zaloZila Liga
SKA, str. 51 (s posvetilom #kofu dr. RoZma-
nu), — 9. Pleniéni klas. Opremil France Gor
de. lzdala Slovenska pizarna v Clevelandu
1054, str. 51. 1D, Vedna vez. Naslovna stran
delo Franceta Gor#eta. Tzdala Slovenska pi-
sarna ¥ Clevelandu 19565, str. B9,

Poleg tega je v knjigi izdel nemiki prevod
Kaplana Klemena — Kaplan Clemens. Roman.
Ubersetzt von Bernard Strauss und Gerold
Schmidt, Schweizer Volks-Buchgemeinde, Lu-
zern. (Brez letnice, izilo 1955), ter Maunser-
Jev prevod P, Fidelis Krener: Boiji slufabnik
Pater Leopold, kapucin iz Hercegnovega pri
Kotorn v Dalmaeiji. ZaloZil Tretji red v Go-
riei, str. 188. ¢ v Ljubljani je prevedel Fede-
rerja Gore in Liudje (Sloventéeva knjiEnica).

1. Opis njegovih del

Mauserjev oblikovani svet razpade na prvi
pogled na &tirl dele: v zgodbe iz 1. Gorenj
ske vkljufno Ljubljane, 2. Korofke, zlasti Zilj-
ske doline, posebej 3. iz taboriféa in 4. Ame-
rike. Po éasu pa zega enkrat zamkrat v zgo-
dovino, sicer pa obdeluje tik predvojni &as,
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medvojni, povojni v taboridéih ter =zgodbe
slovenskega Amerikancn iz dasa pred wvojno
ter sodobnega vseljenca, ki ga predstavija on
sam in njegov sin, ki mu da slotiti #e bodo-
&1 rod.

Gorenjske povesti

Iz tega duha je napisal v emigraciji najprej
povest ROTIJA iz seldkih hribov (Prtové). ¥
osnovi je to bajtarska ljubezen s problemom
Dekle Anéke od tam naprej, kjer jo je Finfgar
konéal, Padee, trpljenje nezakonske matere v
fakanju na pored in potem skrb za otroka, ki
ji je odslej vse in veé kot mova snubljenja, je
veebina zgodbe ob propadu ofeta v mestu, Pa
vendar ta ljubezen odreii pokvarjenea in ga
sprechrne po spillmansko iz hudobnepa Mihea
v pridnega Janezka: Tragedija se spremeni
v sonéno idile, &eprav po vidnem sznasiljenju,
ki je vidno v drugem delu povesti, v marsifem
odviinem, toda potrebnem za vegpojni zaklju-
dek. Vendar je ta povest izredno sofna in je
Mauserja postavila namah na najvidnejfe me-
sto emigracijskih pisateljev, ter je beguncem
nudila najpriljubnejie izvirno branje.

B to povestjo pa se je predstavil tudi Mau-
ser tak, kot je ostal Se dolge pozneje: Soden pi-
satelj z veliko sréno kulture in moénim rea-
listiénim oblikovanjem.

PREKLETA KRI je bolj kot lirika balada.
Bolj senéna kot sonéna slika. Podoba moralne-
ga propadanja gruntarske miselnosti, ki so-
cialno in moralno izkorif®a bajtarstve. V tem
romanu pokvarjene bogpataike krvi, ki se ne
boji preSuitva, moritve nerojenih otrok, pobo-
ja in izkoridfanja delovnih sil, stofi nasproti
zdrava krifanska miselnost nizjih plasti in
predvsem zdrava drofina, ki postane magéeva-
lee greha treh rodov. Modéna dramatsko kon-
denzirana povest, bolj poantirana kot epitno
opisana, najmanj moralizatorska po tendenc,
toda vzgojno vplivajoda fe po sami umetnifki
sili. Je ena najboljiih Mauserjevih povesti,

K motivu nezakonskega materinstva, raz-
merja med bajtarstvom in gruntarstvom, pri-
kljufoje v povesti JAMNIK #e problem po-
kvarjenosti- mesta v razmerju do hribovskega
dednostnega Fivlijenja. V borbi dveh bratov za
ceno dekle jo dobi tisti, ki je od vsega podetka
navezan na hribovsko zaplat zemlje, dodim jo
tisti, ki jo zapusti, izgubi in %¢ sebe moralno in
zdravstveno zavrie, Lepa zgoifena novelica =z
romantino gloriclo srefnega bajtarstva daleé
od Gumnega sveta.

V PSENICNEM KLASU, zbirki kratkih
értic, pa je Mauser na Reymontov nadin ove-
kovedil gruntarsko ljubezen do zemlje in do
nje plodov, ko se pred smrtjo gre poslavljat
kot Boryna ali Kociprov Gorifanee na polje in
v gozd teikat plenitni klas ali Gtet debla. V
tej zhirki je vsak podlistek kondenzirana dra-
ma. Je podoba patriarhalne vasi in nakazan
konflikt med rodovi, kjer ti ofanci njegovih
Podbrezij stopajo stilizirani v monumentalno
preprostost, ¥

To so Btirl osnovne povesti iz gorenjskega
kota in Zivljenje nafe vasi pred drugo svetovno
vajno, K tem lahke postavimo takoj e druge
fri iz Gorenjske s podaljianjem do Ljubljane,
= vkljudenjem medfanstva ter medvoine usod-
nosti: KAPLAN KLEMEN, SIN MRTVEGA
i|1'1 LIJUDJE POD BICEM.

KAPLAN KLEMEN je siroko opisana zgod-
ba slovenskega duhovnika, ki iz kmedkega o-
kolja zraste preke bogoslovske Vincencijeve
konference v slovenskega #osista med ljubljan-
skimi barakarji “Sibirije”, Po velikih naspro-
tevanjih in intrigah voditeljev proletarcev (ko-
munigtov) zmaguje z ljubeznijo in doZivi u-
*speh, ko “Bibirija” da prvega novomagnika,
njegovega naslednika ter duhovnika iz delav-
gkih wrst. Ta najobsirnejii Mauserjev tekst je
knjiino izfel samo Se v nem&fini v zbirki ljud-
gkih knjig med avtorji kakor so Spillmann,
Rachmanova, pa tudi Werfelova Pesem o Ber-
nardki (ki jo ima Mauser v svojem rokopis-
nem prevodu), Je pa pisan ta roman v mir-
ni epiki brez prave dramatske napetosti, bolj
ilustracija duhovske poti, kakor pa dramatski
vrtinec z duhovnikom v srediiéu, Toda prav to
povest je sam prestavil v dramo in jo knjiZno
izdal s posvetitvijo Zkofu Rofmanu in njego-
vim duhovnikom. Toda, da je ustvaril dramat-
sko napetost, je moral priveeti nove motive in
je ob statifnem glavnem junako dramatsko
razgibal proletarsko okolje. Opisi proletarske-
ga Eivljenja Sibirije so v povestl, kakor v dra-
mi poleg tople krifanzke dobrodelnosti, naj-
lepii opisi, Veekakor je to povest, ki bi poleg
dveh éasopisnih izidoy zasluZila e knjiZno
izdnjo,

Slidal sem, da je na Korofkem dramatiziral
povest 8IN MRTVEGA, ki se je kot drama iz-
pubila. 8 to gorenjsko povestjo je stopil de
blifje v nag &as, naravnost v problem nafega
bratomornega boja med revolueijo, ko =i stoji-
ta dva éloveka nasproti, da se ubijeta. Mauser
sicer ne pove zakaj si stojita nasproti in me
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posega v smisel revolueije kot da ga ta ne bri-
ga, temveé ga zanima psiholofki wvtis v dudi
tistega, kateremu je uspele ubiti nasprotnika.
Ubil ga je iz strahu, odslej ga spremlja gro-
ea. Ubiti flovek se mu spovraéa kot vest in pri-
vid. Iz dokumentov je spoznal identiteto unbite-
ga. Slufaj pa nanese, da sin ubitega pride kot
Btudent-sirota prav v njegov samotni mlin
nekje v Kroparski grapi, da prebije poéitnice.
In tu je problem. Mlinar ga spozna, sin pa
ne ve, da je njegov dobrotnik ubijalec njegove-
ga ofeta. Mlinar stori vse, da bi dobil odpuSéa-
nje od sina, toda Sele ob smrti se izpove in ga
dobi. Odalej bo sin ubitega Zivel na njegovem
gruntn, porofen ¢ vadkim dekletom: ljnbezen,
ki je drugi motiv lepe, dramatsko napete po-
vesti, bi ob drugaénih razmerah dobila gotove
fe bolj konkretno obdelavo &asa.

Roman LJUDJE POD BICEM pa ima Ze
tudi to konkretno #asovno opredeljencst: Jasno
oznadena dvojna okupacija z intermacijami in
Zivljenjem pod nasilstvom. V ta Zas in v me-
#tansko okolje je Mauser zopet postavil pro-
blem Dekle Anfke, prav na za te razmere
svojski nafin: Idealna uéitelfica zanosi v sebi
sad okupatorja Italijana, h kateremu jo je
fant podiljal moledovat za svojo oprostitev
iz taboriféa. Nedolfnost je bila cema zamj, ki
ga ni veé ljubila, temved se ga samo usmilila.
Njena ljubezen se nagiba vedno bolj k ideal-
nemu uéitelju, katerega je njen fant v tabo-
ridfu izdal, pa ga ona spoznava iz dnevnikov
v njeni oskrbi. V tem polpZaju se zgrinja nanjo
problem nezakonskepa materinstva =z otrokom
iz sovrainikowe krvi. Okolica ji odpuséa greh,
v kateregn ni padla po lastni volji, dofim si
ga ona v finem peiholofkem dofivljanjo nikdar
ne more odpustiti, Otrok umre in ona &aka od-
slej samo obsodbe idealnega uditelja, ki se dele
po vojni vrne iz internacije. Ne da bi poznal
njeno zgodbo, jo nafeloma obsodi in ona se
umakne v avojo samoto. Mauserjevo mnajbalj-
Ge delo z izredno globokim pziholefkim razu-
mevanjem gZenskega srca in naravnost teo-
logko fino razélenjenostjo metafiziénih posle-
dic moralnega pregreska,

V drugih romanih, ki jih je tedaj snoval na
Korodkem, pa zaradi razmer ne napizal, bi pri-
fle v literarno obdelave revelueija v Sloveniji,
(Velika obtofba, Razdrta ognjiféa, Mrtvi ba-
taljoni itd.), pa todi begunska sodobnost {Le-
seno mesto), To njegove problematike pozna-
mo samo iz krajiih értic, ki bi e zdavnaj za-
slugile izbor. Toda Mauser se je posvetil v tem

fasu pisanju ne ved za slovenske hzgur.l_ue na
Korofkem, temveé za aviohtone Korodke Slo-

vence,
Korofke povesti

Korofka, take nemfka kakor slovenska, je
nastopala fe v Mauserjevih taborid@nih &rti-
eah ob stikih slovenskega begunca = KoroSei,
toda prvi plod pisanja korofkega branja za
Slovence je bila povest JERCEVI GALJOTI,
ki je oblefala v podlistkih korofkega fasopisa,
ki mi ni bil na razpolago.

Druga korofka povest je MRTVI ROD, v ka-
teri se grehi gruntarstva nad bajtarji madfu-
jejo v trhlem mrivem rodu, katerega pomla-
ditey krvi nastane lahke samo v ljubezenski
zvezi £ rodom iz bajt. #e v prvi povesti za Mo-
horjev koledar DOMACITJA POD PECO je po-
udaril to zvezo, tu pa je naravnost prepisal
gorenjski roman PREKLETA KRI v korofke
okolje, Tsta problematiks, tods korofki svet s
korofks govorico, Gorenjski Jamnik pa je na-
Zel svojega dvojfka v korodki veferniiki pove-
sti ZEMLJA, v tem smislu namref, da je le
povezanost na -svoj kos zemlje zdravje in sre-
éa, vee druge pa bolezen in moralni propad.
Na Korofkem pa fe nemikutarstvo povrhu. ¥V
tej, eni najskromnejiih Maoserjevih povesti,
pa je posebno omembe wvredna obdelava zilj-
skega ¥tehvanja, o katerem bi Zelel, da bi ga
Mauser nekoé obdelal v taki pomembnosti kot
je podoben obiaj hrvaiki Simunovié v senjski
Alki, eni najlepdih hrvafkih povesti.

Mauszer pa bi rad podal Koroficem tudi ne-
kaj izrazito reprezentativnega, Namenil se je
napisati zgodovinake povest iz £asa karantan-
ake samostojnosti, pa ni nadel dovolj arhivalnih
oprijemov, Zito pa je segel v Zas Miklove Za-
le, ki je tipiéno korogko “sree”, Napisal je
vedernifko zpodovinsko povest iz turikih vpa-
dov in kmefkih puntov PUNTAR MATIAZ.
Je to prva in dozdaj edina Mauserjeva zgo-
dovinska povest, pisana v nadinu Pregljevega
mozaitnega sestavljanja podob tolminskega
punta, Slikevitost in baladna zgodfencet sta
tu odliki Mauserjeve povesti, ki zaradi lahko-
sti zgodovinske draperije spominja na Bevkove
zrodovinske spize. Podal je v poantiranem slo-
gu tragike koroBkih kmetov, ki so v 15. sto-
letju branili sebe, svoj dom in svoje drufine,
obenem pa tudi grajsko gospodo, svoje lastne
zatiralee, Ob prvi priliki so ti zadnji izrabili
poraz kmetov po Turkih za to, da so ostanek
kmeike vojske vrgli v svoje jefe. Le evet pun-
tarjev z Matjafem na felu je el v pregnan-
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stvo v, Benedijo, da se nekod povrne osvobodit
korofkega kmeta. Ta vsebinska motivnost, ko
kmet brani svoj dom in pravice na dve strani
in pade porafen Zele po domacem nasilniku, ko
mu zmago prinese tuja pomod, ima precej so-
dobne problematike v sebi in zdi se mi, da si je
pisatelj in slednji begunec ob tej nazorni podo-
bi “bridkosti prednikov laj#al lastno breme".

Odzlej je Mauser posveéal koroskim Slo-
vencem le manjse értice, ki sem jih omenjal v
prvem delu, med katerimi so lepe misli Ve-
trinjskega polja, napisane sicer priloZnostno
za mabirke daril, vendar so v izredno lepem
jeziku in globokem éustvu eno najlepdih nadih
tekstov na ta Zalostni vetrinjski spomin.

Amerifke povesti

Po prihodu v Ameriko je Mauser pisateljsko
#ivel ge vedno od gorenjskih in koroBkih spo-
minov, V ameriiko snovnost pa so ga najbolj
vpeljavali njegovi otroci, Od Fasa do éasa pife
Pomenke 5 Klemenom z razliénimi naslovi in
po raznih listih (Ameriska Domovina, Ave
Maria, Slovenski oder itd), Podlistkarske
kramljanje, pa vendar lep svet “majhnega
sveta”. Pa tudi njegovo sofitje & starimi Ame-
rikanei in z amerifke sodobnostjo mu nareku-
je lepe meditacije, kakor opis svojega lastne-
ga dela v tovarni svedrov “The Cleveland
Twist Drill Co”, ki bi zasluiil priti v slednje
Htanke. Ali pogledu v bodoénost kakor Balada
dvajsetepa stoletja, Klemen Sirotei in atom-
=ka bomba itd. Toda prvi sad njegovega viiv-
ljanja v amerifke dufevnost pa je Toman
VEENA VEZ, zadnja njegova knjiga. Kot je
v domadi povesti postavljal v nasprotje vas
in mesto, tako tudi tu: tovarno in farmo.
Umik na farmo je zaifita pred materializmom
duha. Ta se kafe predvsem v zakonu, ki je
aklimatiziranim Amerikancem le pogodba, =o-
#itje za nekaj fasa, patriarhalnim Slovencem
pa #e vedno veénn vez. Cerkveni in necerkveni
gakon so tu osrednji problem, ki ga Mauser
zopet reduje nalik prejinjim globeke in fino,
feprav precej zapleteno: MoZo, ki je cerkveno
porofen pa ima neozdravljive belno feno v umo-
bolniei in malega otroka ob sebi, se ponuja sre-
a novega civilnega zakona 2 civilno lofenko-
sosedo, ki ga ljubi, Ameriiki duh doveljuje v
takih primerih razporoko in mov zakon. Moi
se #e nagiba v ta cerkveni greh, ki bi ga ato-
ril, da mu ne umre Zena: Tedaj ne éuti spro-
atitve, temveé slabo vest zaradi varanja v mi-
slih in zbeii pred “zakonolomstvom™ v Evropo.

Toda sin ga pripelje zapet nazaj, da sklene z
loéenko veéno vez: nov idiliéni duhovni zakon
v ameritkem materializmu, Trpljenje, Zrtey in
zvestoba dobe zopet avojo ceno pred Bogom.

8 to povestjo je Mauser zadel ob sodobnost
sedanjega sveta. Tako obvlada tri pokrajine:
Gorenjsko, slovensko Korogke in izseljenske
Ameriko v zgodovini polpreteklosti in sodobno-
sti & tetko mislijo na vizienarno bodofnost.

4. Oznaka pisatelja in cena.

Po vsem tem opisu se vidi, da je Mauser
najplodovitejsi slovenski zamejski pizatelj.

Kakina je njegova cena?

Kot pisatelj je Mauger izrazit “Heimatkiinst-
ler”: domaéijski pisatelj, kakor se je rodil v
svetovnih literaturah ob maturalizmu in po
njem. Znak te struje je opisni realizem, tudi
naturalizem, vedno pa idealizem z ozirom ma
moralni svet, v katerem se gibljejo osebe. Ob
“Moderni” je ta realivem dobival slikovita
impresionistiéna ~ ozadja, zlasti skupinska
{Reymont), tik pred drugo vojno pa mnekaj
mistiénega v odnosu do zemlje (James) ter
je slog postajal pri ‘nekaterih barofen (Pre-

* gelj), pri drogih ekspresionistiéno poetifen,

glasti pri Francozih (Giono). Pri Cebih je n.
pr. ta povratek k domaéijstvu in vasi rodil ta-
ko imenovano moderns “ruralistifne” #olo, ki
ji je bil predhodnik pri nas dobro znani Vrba,
pa ji je katolifan Cep dajal tudi metafiziéno
globino, ki se je kazala v malo patetiénem zlo-
gu s éudovitimi primerami. Zanimivo pa je, da je
vaa ta ztruja poudarjala proti naturalizmu do-
brega Eloveks in tegila iz naturalistiénega ni-
hilisma v idilo. Med vojno pri nas je bila ta
teinja vodilna, ko je v Matififu dobivala Eisto
realistiéno podobo, pri Jalnu poetiéno, pri Ko-
cipru impresioniztiéno, pri Majenu religiozno
in pri Ceveu gionovsko ekspresionisticno.
Mauser je izraziti nadaljevalec te vrste lite-
rature ter navezuje tako naravnost na medvoj-
no slovensko tradicijo tudi v literarnem smi-
slu, ne samo v socialnmem in duhovnem.Ni pa
realistiéno suh kakor Finigar, ne poetiéno sta-
titen in opizen kakor Jalen, veé je v mnjem
Preglja in — Bevka. Temu zadnjemu sliéi po
lahkotnosti pripovedovanja, pe osnovni pro-
blematiki, ki je pri obeh redno seksualnost,
problem zakona, po poudarku Zivljemja mad
umetnostjo, to je oblikovanja, Oba Zene zpod-
ba in problem, ki sta si ga stavila, osnovni
konflikt, da kar nimata fasa za mirno ebliko-
vanje, temved samo za odkrivanje tistih tihih
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a globokih trenj, ki jih je v Zivljenju wvse pol-
ne, a jih navadno élovek e opazi ne. Zgodba
jo wvaina za Mauserja; zato okolje prefesto
samo skicira, ne obdaja ga s krajevno in zgo-
dovingko draperijo po nadinu impresionistow,
samo punktira psihelodke razvejne postaje in
zakljufuje (in tu je razlika med Bevkom, ki
pusti svoje junake zlepemu gonu v prepad, v
#lodin) idealistifno urejeno v bofji red. To je
njegovo “veferniitvo", kakor sem mnekof to
imenoval, ker ima bralec vendarle ohéutek, da
zgmaguje teza nad Zivim Zivljenjem, da bi pi-
satelj rad vplival namenom vzgojno.

Y bistvu je Mauser vendarle naturalist, vi-

talist, toda Giomovega tipa: nekateri njegovi
stavki go polni primer, kakor jih more napisa-
ti le velik pesnik. Njegove meditacije in drob-
narije (Gramozna jama, Mrtvi bataljoni) so
halade v prozi v najlepfem smislu, kakor jih ni
napisal niti Pregelj. Temu se je hotel pribli-
#ati najbolj v zpodovinaki povesti Puntar Ma-
tjak, pa je kljub vsemu zaradi lahkotnosti in
povrénosti le ostal blife Bevkovemu zgodovin-
skemu pisanju, Véasih zazveni iz njega Ceviev
stavek in njegov ekapresionizem, zlasti ¥ manj-
dih mojstrakih reliefih, e vefkrat pa imam
vtis ob njem, da berem — Plestenjaka, toda
Plestenjaka iz zadnjih let (iz &e rokopisnih
del}, ko je postajal dober pisatelj prav takih
=novi in skoraj istih krajev (hriboveev in baj-
tarjev) in iz istega duha, Toda Plestenjak
izhaja iz eankarjanstva, Mauser pa iz pregljev-
stva: zato pri Mauserju veéja duhowvna globi-
na in barofnejéi slog, ved baladne poezije.

Mauser je v stavkih — pesnik. Beri Medita-
wije, Vetrinje, Gramozno jameo in poboj domo-
brarcev v mesedni no#i; kdo pri nas pige tako
baladno polna obéutja?

Je pa rojen pisatelj, ki zna oblikovati objek-
tivne, izven sebe dogajajode se Zivljenje. Ho-
merske preprost, planinske jasen, nikakrien
solipsistiéni vrtalec v lastno komplicirano in
blazirano duSevnost.. Njegov svet in njegovi
Hjudje so primitivno preprosti, ki jih gonita v
Eivljenju dve prasili: gemlja in eroz. In med
tema dvema iifejo svoj prostor in svoj nadin,
ki naj bi ustrezal volji Boga, v katerega we-
rujejo, da je nad obema. lzpolnjevati hofejo
meralni imperativ, ki je v Eloveku Five were
#iv in se ga zaveda, feprav ga hipna slabost
mesa zavaja na stranpota, V bistvu moralno
vprafanje, Kar je tudi njegov socializem, ki
ima pri njem oblike metafizitnega, z usod-

nostjo zveznega greha, v razmerju med grun-
tarstvom in bajtarstvom, pa tudi kapitalizmom
in proletarstvom, ki nasprotja premosiuje s
kritansko dobrodelnostjo (Kaplan Klemen).

Mauser je #e ves v domadijstvu, v starl mo-
di. Raste fe ves iz tradicije kraja in navad, Je
zastopnik tiste nafe emigracije, ki Zivi Se ved-
no v spominih in pife iz spominov, ponajved iz
idiliénih £asov pred revolucijo, Tja se povrada,
da =i g njimi celi svoje rane domotoija. Posku-
Zal je sefi v revolucijske vrenje, pa razmere
v taboriféih mu niso dale prostih rok, dasi
Je poizkudal pisati, pa ni mogel (Lezeno me-
sto, Velika obtoiba, Razdria ognjiita, Mrtvi
hataljoni),

Je pa pisatelj, ki pife z Ziveem reymontov-
skega tipa: ne gleda na umetnost, gleda na
Zivljenje samo, katerega slika s tako resnis-
nostjo in preprostostjo, da se bralen zdi samo
po sebi umevno in brez umetelnosti ter ga mor-
da zaboli le tako poudarjano vradanje s staro,
za katero marsikde nima ved srca. Novejie
svetske problematike %e ni dozivel, pa jo bo,
kakor se vidi fe v Veini vezi, && bo el = &a-
som naprej in ne bo obrnjen samo nazaj. Pa
tudi: naj ne dela samo tlake, naj ne zadodéuje
samo potrebam izven sebe, potrebam branja,
temved tudi potrebam svoje lastne problemati-
ke, svojega umetnostnega hotenja. Zdaj je v
svobodi, Ni se mu treba ozirati, da bi “hrani-
telje bolelo”; zato mnaj sefe v weliki tekst, naj
dokonda romane, ki jih je fe zafel in deloma
Ze napisal, Vse to fakamo od njega, in Se vef:
podobo naZega izseljenstva, tega, fesar nista
podala ne Adamié ne Kristan — epiéno podobe
umirajofega slovenstva v Severni Ameriki, ka-
kor je dozdaj podal umirajoéo staro slovensko
vas. Veega tega je zmofen, kakor je pokazal s
temi desetimi knjigami in Ze drugimi povestmi
in frticami, s katerimi je dal emigraciji branja
kot nihie drugi. In dal ji je bolifega kot mist
sam in tollko drugih, ki ne znajo ceniti tega,
kar nosi duh tradicije, ki je Mauserju fe wed-
no glavni navdih, Zopet drugim pa je zopet
prav to vzrok, da ga ljubijo in bi pa za weake
ceno hoteli pridriati v slavospevu pretekloati,
Mi pa verujemo, da bo zdaj v svobodi nadel se-
be, se umiril in si 2znal najti dasa, da bo
zavestno segel ¥ move probleme, ki mu jih
nudi #ivijenje in borba za nov izraz, da nam
ustvari resnifno bodisi domadijski bodisi iz-
seljenski veliki tekst,
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Jz domovine Lepe Vide in Miklove Zale

JOZE VELIEONJA

TRST IN LONDONSKI SPORAZUM

Joie Velikonja, ro-
jem v Ljubljani 17.
aprila 1923, Studiral
gpodovine in geogra-
fijo v Ljubljani in
Rimu, kjer je 1. 1948
dosegel naslovy dok-
torja geografije. Od
leta 1947 &ivi v Tretu
in pouéuje ma slov.
grednjih Solah. Zanje
je smestayvil vef &ol-
skih knjig. Sodeluje s
clanki, razpravami in
porofili v domagih in
tujih listih in revijah.

Usoda Trsta in TrEaikega ozemlja se je ¥
zadnjem desetletjv dokaj hitre menjala, preha-
jala iz najlepgih predvidevanj v érnogledost, od
sorazmernega blagostanja v pomanjkanje; po-
loiaj Slovencev je tudi predel razliéne faze, od
najbolje v skoro dosefeni enakopravnosti do
poéasnega, potubnjenega zatiranja.

Osnovna poteza veega fivijenja v Trstu je
bila negotovost in provizorifnost. Iz tega je i=-
wiralo upanje na izboljfanje. Negotovost se je
prifela z drugo svetovno vojno, povedala = nem-
#ko zasedbo leta 1043, dobila najostrejfs obli-
ko v 40 dneh jugoslovanske zasedbe leta 1945
in ma videz konéala z mirovno pogoedbo leta
1947, Le navidez, ker mirovne pogodbe, v koli-
kor je zadevala Trst, niso nikdar zafeli resno
izvajati. Ponovna provizorifnost se je do neke
mere zakljufila 5. oktobra 1954 s sklenitvijo
londonzkega sporazuma in 8 prehodom dela
Triafkegn ozemlja v roke italijanske uprave.

Peripetije Trata so v glavnih obrizih precej
poznane, osvetliti nameravam le zadnje raz-
dobje, to je éas od sklenitve londonskega spo-
razuma dalje. Ugotoviti, kaj predvideva spora-
zum, kaj naj bi prinesel in kaj je doslej prine-
sel, Orisati ob tem poloZaj in stalidée Slovencev
kot celote in posebej staliffe posameznih orga-
niziranih skupin.

Dolgotrajna poegajanja, ki so se tajno vriila v
Londonu med zastopniki Velike Britanije, Zdru-
fenih driav, Jugoslavije in Italije, =0 ze kon-

o
G

¢ala 5, oktobra 19564 s podpisom londonskega
sporazuma, dodatnih dolofb in sporazumnih
ukrepov 0z, obljub,

. Sporazum naj bi redil predvsem TAEMETje
med mejnima driavama. Jugoslavije in Italijo,
odpravil napetost na mejah in napravil konec
provizorifnosti, Uredil naj hi teritorialne vpra-
Eanje meje med jugoalovanskim in novim itali-
janskim podroéjem, uredil gpospodarskoe stran
Trsta in pristaniiéa, nredil tudi polozaj drugo-
jeziénih skupin na obeh straneh nove meje.

Sporazum se naslanja na ugotovitev, da ni
bilo mogoée wveljaviti mirowvne pogodbe =z Tta-
lijo. V tem je vaa utemeljitev, zakaj je moralo
priti do novega sporazuma. V tem je tudi vsa
Zepava upravifenost sporaguma, gledano s alo-
venskega in triaikega glediiéa. Mirovne po-
godbe ni bilo mogofe uveljaviti, ker je priza-
deti nizo hoteli uveljaviti. Predvsem wvelja to
za mejata Jugoslavijo in Italijo; oba sta upa-
la, da bosta dobila tako laZe celotno Triafko
ozemlje.

Sporazum sta sklenili jugoslovanska in ita-
lijanzka vlada, ne Italija in Jugoslavija. V tem
je precej vainosti, Sporazum ne vefe driawv,
ampak vladi. Zato n. pr. Italija sporazuma ne
smatra za gakon, ga ni predlofila parlamentu
v ratifikacijo, ga ni objavila v uradnem Hstu.
Jugoslavija je sporazum odobrila v parlamen-
tu in objavila v uradnih listih. Sporazum je
torej “gentlemen’s agreement”, ni¢ vef in nié
manj, pri éemer je povdarek na gentlement-
stvu in tudi sporazumevanju. Neizvajanje ali
krienje =porazuma zato lahko povirodi nape-
tost, ne more pa bitl razlog za mednarodne
pravne apore in procese.

Memorandum & stali#a Jugoslavije dokoné-
no yreja razdelitev Triaskegn ozemlja. Zato so
n. pr. na Koprskem #Ze izvolili poslanee v jugo-
slovanske predstavnifke domove, 8 stalifa

" Italije je pa le provizorifen in ne prejuodicira

bodofe dokonéne reditve, t. j. prikljuéitve ce-
lotnega ozemlja Ttaliji na temelju izjave zu-
nanjih ministrov zavezniikih drfav iz marea

— 260 —



1948, da pripada celotno ozemlje Italiji. Itali-
ja se zate ni edpovedalas nikakim zahtevam
z8 cono B in nitl za Istro. Le zavezniki teh
njihovih zahtev ne bodo ved podpirali. Prowvi-
zoriénost ureditve je bila z italijanske strani
ponovnoe ugotovljena in potrjena, kakor je bila
% jugoslovanske strani odklonjensa,

SPREMEMBA MEJE

Londonski sperazum je priznal cono B, ki je
bila dotlej pod jugeslovansko vojadke uprave,
Jugoslovanski civilni upravi, nekdanjo cono A,
ki je bila v angloameriZki vojaski upravi, pa
italijanski, najprej vojadki, nato eivilni upra-
vi, Meja med Jugoslavijo in Italijo, dolofens v
mirovni pogodbi, kakor tudi meja med Trias-
kim ozemljem in Jugoslavijo, se ni spremeni-
la, paé pa so bili sprejeti popravki na razme-
jitveni érti med-cono A in B, to je na novi me-
Ji med jugoslovanskim in italijanskim uprav-
nim podroéjem, Sprememba je bila izvrdena v
Miljanskih hribih, zadela okrog 10 km2 ozem-
lja in prizadela priblifne 3500 ljudi. Malenkost:
ni popravki, ki so menda najbolj zavlekli po-
gajanja, nimajo. dejanske nobenega pomena.
Pomenijo le, da ni bila sprejeta prejinja raz-
mejitev in da je — za javno mnenje — Jugo-
elavija dobile kos ozemlja, zato, ker se je od-
povedala svofim pravieam do Trsta. Meja tede

-

Novo naselje pri Sveti Ani v iriadkem

danes take, da so zadnje hise Milj fe na jugo-
slovanski strani, Nanove dodeljenc ozemlje ze
je do danes skore popolnoma izpraznilo, Ne
zato, ker bi bilo prebivalstve italijanske, am-
pak zato, ker ljudje, zaposleni v Miljah ali
Trstu, nise tvegalli ostati na oni strani meje, a
tudi zato, ker si paé malokde Zeli Ziveti pod
Titove “demokracijo”, najsi bo Slovenes ali
Italijan.

Vasice in naselki, za katere je malokdo v
Tretu vedel pred leti, so take postali predmet
velike pozornosti v Trstu, Italiji in pe svetu.
Kdo danes ne we za Hrovatine, Bkofije in
Plavje, vasi, ki jih je na novo dobila Jugosla-
vijal

Doloditev nove meje je zaenkrat pokopala u-
panje Italijanov, da bi se Italija vrnila v cono
B. Pojasniti je treba, da je obsegala cona B
samo majhen del severozapadne Istre, od Mir-
ne na sever, nikakor ne vse Istre, kot si vefi-
na Italijanov predstavlja. Dolofitev nove meje
Je tudi pokopala upanje velikega &tevila ljudi,
ki g0 Ziveli v jugoeslovanskem upravnem pod-
rodju in upali, da be Jugoslavija czemlje za-
pustila, kakor so jim meprestano obetali od te
strani meje, V tem in pa v sorazmernih ugod-
nostih, ki jih uiivajo v Italiji, je pripisati, da
ie zapustilo cono B v zadnjih dveh letih preko
10.000 1judi, poleg 2300 ljudi iz ozemlja, ki je

- e

predmestju
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po novi razmejitvi pridle pod uprave Jugosla-
vije. Kakor je Italija podpirala izselitev iz
Istre in posebno Pule, take podpira sedaj izse-
ljevanje iz nekdanje cone B, kajti kmalu tam
ne bo ved Italijanov in be zate uveljavljanje
poschnega statuta za narodne manjiime brez-
predmetno, ker tam ne bo vef Italijanov. Ker
je ena izmed osnovnih potez sporazuma reci-
proénest, zato Italiji kmalu ne bo treba ved
misliti na ureditey poloZaja Sloveneey na nje-
nem upravnem podrofju, ker na osnovi reci-
profnosti v jugoslovanskem podroéju ne bo tre-
ba urejati vpraganj italijanske manjéine,

V élenu 8. sporazuma je dolofeno, da v roku
enega leta od podpisa ljudje ene ali druge co-
ne lahko zapuste cono in se preselijo ¥ drugo.
Preselijo tudi lahko svoje premiénine; za pre-
nos nepremiénin 5o dane posebne upodnosti.
To jo edini élen, za kateregn se Italijani za-
nimajo in za katerega gahtevajo, da se spre-
meni. Rok enega leta naj hi se podaljial. To
je edina toéka, o kateri trdijo z vetrajnostjo,
da je Jugoslovani ne izvajajo, ker sem in tja
ovirajo prencs imovine in izdajo izselitwvenih
dovoljenj.

SPREMEMEBA UPRAVE ¥V NEKDANII
CONI A

Zaveznigke fete in zaverniska uprava so za-
pustili Trst. Nadomestila jih je italijanska
uprava in italijanske fete. 26, oktobra 1554 je
Italija dejansko prevzela uprave na ozemlju
od meje pri Stivanu do nove majne frte v
Miljskih hribih. S tem se je konéala enajstlet-
na doba okupacije (leta 1943 Nemei, nato Ju-
goslovani, nato Anglefi in Amerikanel): Na zu-
naj je bilo zmagoslavje veliko in v mestu res
gkoro ni bilo okna brez zastave in na cesti #lo-
veka brez znakov, Ker vendar niso bili popaol-
noma gotovi, kake bodo Triafani sprejeli nove
upravitelje, so Ttalijani nawvalili v Trst preko
100,000 ljudi, da s0 posebno na driavni prasz-
nik 4. novembra dovelj glasno manifestirali
oh vojaski paradi v “osvobojenem Trstu”.

Tiste dni so se tudi vsak dan vrstile ohjave
naértov, zakonskih predlogov, obljub, kaj vse
bo v Trstu urejeno, izbholjiano, na novo naprav-
ljeno, ko se je konfno vendarle kondala “Ealost-
na doba tuje okupacije”, doba “generalov-
morileey™, doba “refefe se hijene generala
Wintertona" in podobnega.

Vzporedno & tem se je v resnih in treznih
ljudeh prebujal pogled v realnost, strah pred
omrtvitvijo Trata kot mesta in pristaniiéa,

strah pred zhbirokratizacijo uprave, strah pred
nesposobnostjo in dejanzko nepripravljencstjo
Italije, da bi Trst vzdrievala in ofivela, strah
todi pred prebujenjem ljudi, ko bode namesto
obljub zagledali realnost. Prvo opozorilo je bi-
lo, ko 4800 ljudi, zaposlenih prej pri anglo-
ameriikih vojaskih oddelkih, pod nove upravoe
ni dobilo zaposlitve. Enska usoda je grozila
uradnigtva ZVU. Zavernizka vojaika uprava
je imela vrsto uradov, svoje ustanove in tudi
policijo, Zanje so hila sicer dana zagotovila,
da ne bodo odpulfeni. A kmaln se je pokaza-
lo, v katero smer bo &lo urejanje triaske upra-
ve: nadomestitev “nezanesljivih” TrEaganov.
Skoro na vsa odgoverna mesta so prisli novi
ljudje iz Italije in pripeljali seboj svoje urad-
nidtvo, Namesto dosedanjih administrativnih
postopkov, t. j. redevanja veeh zadev “in loeo™,
se je tudi v Trstu uveljavila mormalna admi-
nistrativna praksa italijanske centralistifne:
gprave. O veem odlofa Rim. Komisije za rede-
vanje posameznih, tudi najnih, tudi poviem
krajevnih zadev, so v Rimu, izvedenci priha-
jajo v Trst le od fasza do fasa po informacije.
Tret je postal eno od mest Italije, triafko o-
zemlje sna od italijanskih provine s sicer po-
sebno uprave, 8 brez posebnih upravnih orga-
nov g posebno kompetenco. Jasno je, da so
zato zadeli refevati tudi nujne triafke proble-
me (n. pr. vpraganje proste loke), ne veé =
gtalidfa Trsta in Triafanov, ampak = staliSéa
Italije, za katero je pridobljeni Trst refeno
vpraganje, za katero je hil Trst problem tali-
ko ¢asa, dokler je predstavijal “irredento”. Ker
pa se v Italiji wveljavljajo tudi vplivi skupin,
denarnih dru#b in interesi vplivaih posamezni-
kov ter industrijskih podjetij, je gospodarske
mrivi Trat zanje nezanimiv, manj pomemben:
kot Sassari ali Catania, Ancona ali Livorno, da
ne goverim o Benetkah ali Genovi, Iz polofaja
na odprtem odru se je Trst pomaknil v ropo--
tarnico bledéedih odrskih rekvizirov pod odrom.
Odtod rast brezposelnosti, zadetek izseljevanja,.
odtod tudi nezadoveljstvo Se w&erajinjih na-
vidudencev.

POSEBNI STATUT

. Londonski sporazom tudi predvideva, da bo-—
sta Jugoslavija in Italija uvwveljavili posebni
statut, prilofen sporazumu. Ta statut naj bi
bil psnovni zakonik za slovenmsko manjiino na
Triafkem in za italijansko manjdino na Kopr-
gkem. Ne velja za ozemlje, ki je bilo Ze pref
pod Jugoslavijo ali Italijo, torej ne wvelja z=
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Istro in Reko, niti za Gorico in Benetko Slove-
nijo, Na to ljudje preradi pozabljajo.

Fozebni statut daje manjfinam in &lanom
manjiin popolno enakost driavljanskih in po-
litiénih pravie (élen 2 a), enakost pri dobiva-
nju in izvrievanju javnih slugb, funkeij, pokli-
cev in Easti (2 b), enakost glede dostopa v
javne in upravne sluibe, praviéno zastopstvo v
administrativnih polefajih, posebno pri Zol-
skem nadzornidtvu (2 ¢}, enakost ravnanja
‘elede uporabljanja jezika (2 e).

Slovencem je dana pravica do lastnega ti-
ska, do prosvetnih, druZbenih, kolturnih in
gportnih organizacij (4 a in 4 b), ki bodo de-
leine enakih ugodnosti kot droge organizeci-
je glede uporabljanja javnih poslopij, radia,
pomodi iz jaynih finanénih sredstev.

Ohranijo se vae Eole v materinem jezilmu:
wrtei, osnovne, srednje in strokowvme. Zole so
poimenskoe nastete v posebnem prilofenem se-
gnamu, Na njih lahko ufe samo Solniki, ki ima-
jo isti materni jezik kot ufenci. Oblasti bodo
takoj izdale zakonske predpise, ki 20 potrebni
za stalno organizacijo teh Sol (élen 4 ¢). Uéni
programi teh %ol ne smejo biti v nasprotju =
mnacionalnim znafajem ufencev.

Nadaljnje dolocbe urejajo uporabo jezika v
odnosih z oblaztmi (élen 5). Slovenci v ne-
kdanji coni A se bodo lahke svobodno poslu-
Zevali svojega jezika pri osebnih in uradnih
widnosgih z upravnimi in sodnimi oblastmi, Tmeli
bodo pravico, da od oblasti debije odgpovor v
istern jeziku.

V volilnih enotah, kjer je najmanj ena Zetr-
tina prebivaleev Blovencev, bodo napisi na jav-
nih ustanovah, imena krajev in ulic, slovenska
poleg italijanskih.

Posebna mefana komisija bo pomagala re-
#evati vprafanja in pritofbe v zvezi s tem me-
“morandumonm,

Tak je v glavnih obrisith posebni statut,

Vee doslej (avgust 1955) ni bil izdan fe no-
ben zakon ali ukrep, ki bi kakorkoli uveljavijal
Aprejete obveznosti na podrodéju pod italijan-
:sko upravo. Istofasno pa, ker ni bila niti usta-
novljena komizija, ki jo memorandum predvi-
«deva, ni niti organa, ki bi sprejemal in rede-
~val pritoibe. Sprejet je bil ie poslovnik te ko-
‘misije, a komigije fo ni. Posebno dalef od uve-
Ijavljenja pa so tiste dolofhe, za katere je naj-
prej treba najti neko jasne tolmadenje, Obla-
sti, v tem primero italijanske oblasti, se za-
wvedajo, da je spomin ljudi Zibak, da je neza-
mpanje v lastne mod in pravico med Slovenci

Kraj, kjer naj bi stal bodoé#i Narodni dom
v ulici Petronio. Kdaj bo to?

na tem ozemlju dibko in da je zato veako za-
vladevanje njim wprid. Videti je, da se bo =8
tem sporazumom godilo Ze slabie kot s spora-
zumom e Gasperi - Gruber za Juino Tirolsko,
sporazum, ki ga po devetih letth podpiza Ze
vedno ne izvriujejo popolnoma.

Izvrievanje londonskega sporazuma je o-
grednji problem Slovencev na tem ozemlju, ker
je od njepa odvisen sam obstoj in ohranitev
Slovencey,

IZVRSEVANIE SPORAZUMA

Ob priliki podpisa sporazuma v Londonu so
‘bila izmenjana pisma med juogoslovanskim in
italijanskim predstavnikom, pe katerih je bil
dolofen naéin prenosa oblasti v coni A Tr#a-
kega ozemlja, ustanovitev konzulata v Kopruo
{italijanskega) in v Trstu (jugoslovanskega —
ki pa se S¢ danes imenuje Urad jugoslovan-
skega predstavnika v Trstu), vabilo na raz-
govore o svobodni luki v | Trstu (razgo
vori 8¢ do danes &e niso priceli) ter pismo
o slovenskih kulturnih domovih, Italijanska
viada =se je obvezala, da bo dala na razpolago
sredstva za gradnjo slovenskega kulturnega
doma v olici Petronio v Trstu, da bo Narod-
ni dom pri sv. Ivann na razpelago za Slovence
kot dom kulture in da bo preskrbela poslopje
v Rojanu ali v kakem drogem predmestju za
dom kulture za slovensko skupnost,

Od vseh teh pisem in obveznosti je bilo do-
glej izpolnjeno: prenos oblasti in ustanovitev
italijanskega konzulata v Kopru. Nié drugega.
0 kulturnih domowih e ni sledu. Izdani so bi-
1i nekateri provizoriéni ukrepi o svobodni lu-
ki, a konferemea o njej, na katers bi morale
biti povabljene driave tringkega zaledja, do-
slej #e ni bila sklicana,
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Besedilo sporazuma, kasnejée izjave, posa-
mezni dogodlki in vesti postavljajo celofno re-
gitev triafkega vpraZanja v posebno lué. Daje-
jo misliti, da je bil sporazum sklenjen za jav-
no mnenje,, @ namenom, da se ne izvaja. Izva-
jajo pa se tiste tajno, dejansko sklenjene ali le
ustno sprejete obveze, ki jim je bilo mogode
slediti samo s posebno pozornostjo in z veli-
kim zafudenjem. V to vyrsto “sporazumov’” spa-
da urejanje medsebojnega razmerja med Jugo-
slavijo in Italijo z izrofanjem beguneev (razen
tistih iz cone B, ki s0 seveda “mufeniki™),
brezbriZnost ene kot druge vlade (ne posamez-
nikov) za to, kako se godi njeni manjgini na
drugi strani nove meje, zavlafevanje pri iz-
vrievanju sprejetih obveznosti in podobno.

Ttalijanzki predstavniki v Tretu so enkrat
mnenja, da niso dolini izvajati sporazuma, ker
sporazum ni zakon, skoro v isti sapi pa trdi-
jo, da se sporazum na tem podroéju Ze polno
izvaja, da torej niso potrebni nobeni novi pred-
pigi in zakoni. Ker ni fe nikjer slovenskih na-
pisov, bi pag élovek sklepal, da ni nikjer Slo-
vencev. Ker ni nikjer dvojezifnosti, bi rekel,
dn zato, ker se je nihée ne poslugl. V tej sme-
ri gre, kot je mogofe sklepati, italijansko de-
lo. Ko so n. pr. ob odpriju razstave nemike
knjige v juniju 18556 v Bornu, tukajénji slo-
venski listi pisali, da bi bilo lepe videti nekaj
podobnega v Trstu, namreé razstave knjige,
ob udelefbi. drfavnega podtajnika Italije in
prosvetnega ministra sosednje driave, so ita-
lijanaki listi takoj odgoverili, da je to pa& mo-
goée v Boenu, kjer je mofna nemika manjgi-
na, nikakor pa ne v Tratu, kier je le nekaj
razgubljenih posameznikov drugega jezika, ki
bi hoteli take prireditev izkoristiti v propa-
gandne namene.

Londonski sporazum je dal po érki Sloven-
cem mnogo zagotovil. Pokopal je siecer upanje
na Svobodno triasko ozemlje, na enakoprav-
nost in popelnoe dvojezifnost, na mirno sofitje
in tudi na ekonmomsko ureditev in izboljianje.
Dal je po érki triadkim Slovencem mnogo wved
kot imajo goridki ali beneski Slovenci, Do da-
nes. Ne trdim, da bo tako tudi ostalo, a doslej
ni bilo mogode nikjer ugotoviti nobenih zna-
kov tiste dobre wolje in pripravijencsti do iz-
polnjevanja sprejetih obveznosti, da bi mogel
Elovek vsaj z malo mirnosti in z zaupanjem
gledati v bodoénost,

Obstoj Slovencev bo mogoé ob neprestanem
boju, boju ne za pridobivanje, ampak za ohra-

njanje najosnovnejdih narvodnostnih svetinj, je-
zika, Eole, obifajev in prepriéanja.

Trat je postal zatofiife italijanskih ubeini-
kov in izseljencev iz Jugoslavije. Delno so to
Istrani in italijanski prebivalei Reke in Dal-
macije, delno pa ljudje, ki so v fasu med obe-
ma vojnama prifli v kraje, ki jih je po vojni
dobila Jugoslavija, Del teh izseljencev so pa
Hrvati in Slovenci, predvsem iz bivie cone B,
ki se okoristajo s posebnimi doloébami lon-
donskega sporazuma, da se umaknejo iz Ti-
tovine. A na tej strani zataje svoje slovan-
stve, zato, da so deleini enakih ugodnosti kot
Italijeni. Velik del teh izseljencev, predvsem
v zadnjih letih, se je umaknil iz Jugoslavije iz
gospodarskih razlogov, Trst je postal njihove
zatodiite, Tod se jih je ustavilo okrog 40.000.
Kot preganjanci ufivajo vso podpors, imajo
prednost pri zaposlitvi in podporah, zanje se
grade posebma naselja in stanovanjski bloki — ~
predveem sredi slovenskih predmesti] Trata.
Jasno je, da je tem ljudem treba pomagati, a
njih izrabljanje na skodo Triafanov in poseh-
no Slovencev je nedopustno. Pri dosedanjih
volitvah, kakor tudi pri bojih =za italijanstve
Trsta, so predstavljali najbolj sigurno pro-
aneksionistiéno skupino. Zanje so bila zgraje-
na mova naselja pri Stivanu ob izliva Timave,
na Opé&inah, pri Trepéah, pri 8v. Krifu, v slo-
venskih predmestjih so sredi pritliénih hidic
slovenskih kmetov in delaveev zrastle visoke
stavbe zanje, da bhi paé nikjer ne bilo mogofe
povoriti o sklenjeni naselitvi Slovencev,

Sele prav zadnje fase fo fe pojavili prvi gla-
govi, da bi bilo treba tok italijanskih izseljen-
eevy usmeriti v gpozpodarsko aktivnejia podroé-
ja Italije, vkljufiti jih v normalne proizvednje
in #ivljenje v skupnosti, 40.000 ljudi predstav-
lja za pospodarsko mrivi Trst preveliko bre-
me, njihovi glazovi pa todi niso veé toliko po-
trebni, ker je Trst Ze pod italijanzko upravo.

Istofasno se wvrii izseljevanje Triacanov v
Awstralijo. Italija je wedno podiljala del pre-
seika svojega prebivalstva v emigracijo. A
Triacani se niso izseljevali, ker je bilo doma
vedno -dovolj dela. Do te spremembe je prifle
zaradi zastoja v gospodarskem Eivljenju. Po-
kopano je tudi upanje, da bi bilo mopgode mi-
sliti na kake izboljfanje. V zadnjih letih (od
. 1662) je zapustile Trst skoro 11.000 ljudi,
do konca leta jih bo predvidoma odile Se 2000,
Skupno terej 13.000 ali dobre 49 wvsega tr¥a-
Ekega prebivalstva,

Industrijska cona, ki je bila wstanovljena
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pred leti v Zavljah, ni prinesla vedje moEno-
ati zaposlitve, predvsem zato, ker vefina pod-
jetij tam le fivotari, Svoj pomen ima ta cona
predveem zato, ker so zaradi nje razlastili
precej zemlje slovenskih kmetov, letos pa za-
jeli 82 nmovih 1 milijon m? za gradnjo stano-
vanjskega okraja za delavee industrijske cone,

LONDONSKI SPORAZUM IN SLOYENCI

Zklenitev londonskega sporazuma, je malo-
kogn presenetila, Za marsikoga je pomenila
konec upov, za droge pa skoro prijetno prese-
nefenje zaradi vseh napisanih zagotovil o pra-
vieah Slovencev, na osnovi katerih je poloZaj
triagkih Slovencey pe érki mnoge boljdi kot
goridkih, Pojavilo pa se je sevedn takoj vpra-
danje, kdaj bodo ta zagotovila dobila konkret-
no obliko. Kot omenjens je do danes #e niso.

Razhitost Slovencevy v Trstu ima pri tem
tudi swoj dele® krivde, Slovenci v Trastu nima-
jo svojega skupnega pravega predstgvniftva.
Zato je doslej mnogokrat vsaka skupina pred-
lagala in zahtevala refevanje slovenskih pro-
blemov po svoje, marsikdaj prav nasprotno
kot kaka druga skupina. Jasno, da je bilo za-
to tefko upati na kak uspeh,

V jezeni 1854 je bilo po sklenitvi londonske-
ga sporazuma izbrano slovensko predstavni-
Etvo v Trstu. Sestavljajo ga izvoljeni slovenslki
obéinski svetovalei Trsta in okelifkih obéin
brez ozira na stranke, ki jim pripadajo. To
predstavnigtve vodi ofji edbor, sestavljen iz
po enega svetovalea wvsake politifne skupine.
To prestavniftve kot ofji odbor je obdriale
ve2o heterogenost in zato tudi vso neokretnost.
Ker ga sestavljajo predvsem obéinski mofje
podezelskih obéin, jim je bolj mar n. pr, driav-
na podpora za gradnjo gnojnih jam ali vaZkih
napajaligé kot uveljavljanje posebnega statun-
ta, ker je paf to teije in bolj oddaljeno. Posa-
mezniki kot tudi celota nimajo nobene pravne
odgovornesti do slovenske skupnosti na Tria-
fkem, zato pogosto pozabljajo tudi na moral-
no odgovornost do te skupnosti,

Slovenski kominformisti so Etevilino maj-
moénejia skupina triaikih Slovencev, Po prvih
omahovanjih takoj po podpisu londonskega
sporazuma so0 vendar kmalu ugotovili, da se
Jje po tej “brezvestni kupéiji” s Trstom, treba
povezati z “naprednimi silami” Italije in na-
daljevati bej £a uveljavljanje delavskih pravie,
Formalno je vendar triagka KP ostala avto-
nomna, Strankes mora zadovoljiti svoje itali-
Jjanske in slovenske &lane, zato ne postavlja

Rojan in Greta. Na Greti je zrastla nova
italijanska kolonija

narodnostnih zahtey, jih le sem in tja nakaie,
Zaradi interesov slovenskih Elanov pa se tudi
zodi, da je pizanje njihovega slovenskega
tednika “Delo™ drugaéno kot pizanje italijan-
skih glasil “Unittd" ali “Lavoratore”, Stranka
torej nima nobenega jasnega narodnega pro-
grama. Vendar pa je edina, ki ji je mogode po
njenih &lanih, organih in bratskih organizaci-
jah posredovati v Rimu, kjer se danes refuje-
jo-slovenske zadeve, v parlamentu in pri mi-
nistretvih, do koder nobena druga slovenska
skupina ne more, Prihajame take do absurdne-
ga polofaja, da 2o lahko samo italijanski ko-
munisti zagovorniki slovenskih interesov v ita-
lijanskih izvoljenih predstavnistvih - (primer:
sakonzki predlog za slovenske Sole na Go-
rifkem). Posledica tega je pad, da se Sloven-
cey dréi oznaka “slavo-comunisti”, za katere
so ITtalijani preprifani, da se je proti njim tre-
ba boriti: ker so drugoredei in ker so komu-
nisti,

Triagki kominformisti imajo tudi sveje de-
lavske sindikate, ki 20 se v letoSnjem letu pri-
kljuéili italijanskim levidarskim sindikatom.

Slovenstvo kominformistov hitro peda. Zanje
je pat mnogo vainejie bratstve z Ttalijani kot
pa ohranjanje slovenstve. Zato je zanje — ra-
zen v popolnoma slovenskih krajih — vseeno,
e hodijo otroei v slovensko ali italijansko &o-
lo, ¢e so slovenski napisi ali & jih ni.

Titovska skupina je v zadnjem letu do-
fivela najvedje spremembe, Glavne njihove or-
ganizacije, t. j. partija in OF ter sindikati so
bili razpuffeni. Druga za drugo. V jeseni 1854
Je priélo najprej do ustanovitve Slovenske go-
spodarsko kulturne zveze, ki naj bi bila naj-
vidje predstavnidtve wseh Slovencev na Tria-
ikem, a je postals le OF v novi obleki in obli-
ki. Podobna organizacija je bila ustanovljena
v Goriel, podobna je tudi na Korofkem. Ven-
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Spremenjeni Sv. Ivan. Visoke stanovanjske
stavbe med nizkimi hifami Slovencey

dar se je v to zvezo vkljuéil samo del obstoje-
¢ih organizacij in druftev, dasi so ustanovi-
telji na zunaj vabili vse, tudi netitovake, Raz-
pust partije in OF je bil opraviden s tem, da
ga Slovenci v novem aolofaju, t. j. v Italiji, ne
smemo izolirati, ampak “povezati z napredni-
mi silami Italije za dosego pravic delaveev in
delavskih mnoZic”, “Primorski dnevnik”, dotlej
glasilo OF, je postal po naslovo glasilo triag-
kih Slovencev, dejansko pa istih ket je bil
prej. Konéno so bili v juniju 19556 razpubfeni
tudi sindikati, a ta razpust ni nikogar presene-
til, ker so sindikati obstajali Ze dalj fasza =a-
mo na papirju. Paé pa je zbudilo precej pre-
senedenja obvestilo, da se snuje nove “MNeod-
visna socialistitna fronta”, povezava disiden-
tov italijanske KP Cucchija in Magnanija s
triafkimi titovei, Pojavila so ze prva poro-
éila v Eazopisih in prvi vabilni plakati na uli-
eah.

Titovski Slovenci torej danes nimajo nika-
kega politiénega predstavniStva, zato v nejas-
nosti in nepoudenosti blodijo v temi, kar vse-
kakor mi v korist slovenski skupnosti na
Triaskem. Triaike komuniste in njihove sim-
patizerje, kominformiste in titovee, je zmedel
tudi Hrusfev & svojim govorom v Beogradu;
prigilil je Vidalija do vratolomnih obratov.
Vedno jasnejdi je viis, da je rdefa, Jugoslavi-
ja “za skledo lede” prodala tudi svoje lastne
pristase v Trstu.

Demokratitni Slovenci se zdrugujejo v treh
organiziranih skupnostih:

Demokratska zveza z liberalnimi tendenca-
mi se je od ustanovitve trudila za vresnifenje
Triaskega ozemlja. & londonskim sporazumom
je bil eden njenih glavnih eiljev pokopan. V
novih razgmerah je delavnost zveze ostala v
glavnem enaka kot prej, stremefa po chranja-

nju in utrjevanju slovenske skupnosti na
Triafkem po nacelih demokracije in svobode.
Demokratska zveza je od ustanovitve leta
1947 do danes obdriala svojo jasno nekomuni-
stitno in protikomunistiéno érto, kar ji je ob
omahovanju triagkih organizacij na leve in
desno Bteti za posebno zaslugo.

Demokratska zveza je sprejela spremenjemi
polofaj Triadkegn ozemlja s treznostjo in se
ge mu prilagedila, Pray zaradi te prilagoditve
mu je prilagodila. Prav zavadi te prilagoditve
slovenskih interesov — morda tudi zate, ker-
ze zaveda, da njen glas ne sefe preko tesnih
meja Triafkega ozemlja.

Slovenzki katoliéani imajo dve organizi
rani  skupnozti:  Slovensko  kricansko s0-
cialno zvezo in Slovensko katolifke skupnost.
Prva je bila do leta 10564 edina slovenska ka-
tolizgks politiéna organizaeija na TrZagkem.
Ko pa je bil sprejet vanjo dr. Besednjak, je
priglo do notranjih nesoglasij in kot posledica
teh do ustanovitve nove organizacije, Sloven-
ske katolifke skupnosti, Slovenska krééansko-
socialna zveza, kateri predseduje sedaj dr.
Besednjak, se poslufuje lista “Novi list”, ki ga
je dr. Besednjak zafel izdajati spomladi leta
1964. Smer organizacije je torej mogofe rasz-
brati iz lista, detudi lat ni njeno. glasilo, Or-
ganizacija se je prilagodila sedanjemu stanju
v Trstu, a delo njenih predstavnikov je marsi-
kdaj odmaknjenc od te jasne smeri iz opozici-
jo do drugih slovenskih skupin in posamezni-
kov. Organizaciji in listn ofitajo filotitovstve.
Veekakor pa je vedno bolj jasmo, da' se med
pristadi smeri in lista veéa Stevilo nekdanjih
titoveev, nezadoveljnih z organizacijami last-
nih predstavnikov. Organizacija nosi tudi ka-
tolizgki naslov, a bolj iz spoftovanja do sicer
kratke tradicije kot do dejanskega izvajanja
Jjasnega katolishega programa,

Slovenzka katolidka skupnost je Sele v za-
detku in njena organizacijs Se mi povsod po-
veem izvriena. Poslufuje se lista “Katoligki
glas”, O smeri organizacije moremo trditi, da
je odloéne protikomunistiéna, slovenska.

Politifne razmere in spremembe v zadnjem
letu niso imele kaj prida vpliva na delo zad-
njih dveh organizacij, njihove dejanske moé
bo mogofe ugotoviti Bele pri prihodnjih volit-
vah v Trstu, ée bodo nastopile javno in tudi
2 javnim in jasnim programom.

Triaika posebnost je tudi skupina neodvis-
nih Slovencey, Borila se je = svojimi pristadi
za Svobodno Triafko ozemlje. Ker nima last-
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nega plasila in lastne organizacije, o mjeni
#meri in wvsebini skoro mni mogofe govoriti.
Ugotoviti pa je mogofe, da je z londonskim
sporazumom izgubila e tisto malo tal, kelikor
Jih je prej imela.

Slovenske organizacije v Tretu so hotele iz
memoranduma izvledi v prvih dneh in tednih
¢imveé koristi za slovensko skupnost, pri fe-
mer so skupnost izenafevale 8 samim seboj.
Vendar se je to prerivanje hitro kondalo. To
delo, ki se ni vréilo pri dnevni luéi, je teZko

zacledovati, Veekakor je postalo ofito, da =0 -

titovei hoteli sebi pridriati vee vgodnosti me-
moranduma in dodatnih protokolov, zase do-
biti narodne domove “v imenu veeh tukajinjih
Slovencev”, Protesti slovenskih nekomunistié-
nih organizacij so sicer zadevo pojasnili, da
namreé odrekajo titoveem pravieo govoriti in
delati v imenu vseh Slovencev, istofasno pa so
poverocili fe vedjo pocasnost Italijanov, n. pr.
pri odobritvi fondov za gradnjo novega narod-
nega doma in ureditev domov pri Svetem Iva-
nu in v Rojanu.

= & &

Juposlavija je sopodpisnica londonskega
sporaiuma. Sporazum se do dapes ne izvaja,
& Jugoslavija ob tem moléil. Tukajinji Sloven-
ei so bili preprifani, da bo matiéna driava
&fitila interese svojih sonarodnjakov, posebmo
po veseh bombastiénih nastopth v zadnjih letih.
A ni# tega. Matiéna driava se ne zgane. Ved-
krat je hilo mogode brati, kake se ugodno raz-

TONE JEZERNIK

vija prijateljsko razmerje med Jugoslavijo in
Italijo, a malokje je bilo mogofe brati, da je
londonski =porazum zaenkrat samo podpisan
kos papirja. Razni italijanski predstavniki so
Javno zatrjevali in zahtevali, da se memoran-
dum ne sme zadeti izvajati, ker nima nobene
veljave in vrednosti. Jugosiavija ob tem mol-
éi. Prikljuéila je 10 km¥ za to, kar je ostalo
preko meje, se pa ne zmeni.

Danainje stanje v Trstu je posledica bliz-
nje in daljnje preteklosti, postaja pa stalna
slika Trsta, ne le beini vtis prehodne dobe, V
tem je vea resmost, ki nas mora preveeti ob
pregledovanju sedanjosti in ob iskanju zna-
kov bodofega razvoja. Za zamejske Slovence
je londonski sporazum ponovni dokaz o ma-
fehovstva matiéne driave in ob njenem majh-
nem zanimanju za usode Slovencev onkraj
driavnih meja,

Dodatek: ¥V Vidmu je bil 20. avgusta 1055
podpisan sporazum med Jugoslavijo in Italijo
o ureditvi obmejnega prometa za stalne pre-
bivalee obmejnega podrofja Jugoslavije in Ita-
lije. Prve dni septembra se je promet dejan-
gko prigel — po dvoletni zapori. 8§ tem je iz-
polnjen &len 7. londonskega sporazuma,

V Beogradu je bil 27. avgusta 1955 podpi-
san sporazum med Italije in Jugoslavijo: rok
za preselitev prebivalstva iz nekdanje cone B
se je podaljial za tri meseee. Po é&lenm 8.
londonskega sporazuma je rok potekel 6 ok-
tobhra 1855,

ZIVLJENJE PA GRE NAPREJ

£a. narodno manjfino je seve prej ko zlej
Zolsko wvpragSanje na prvem mestu. Tekom
radnjih dveh let smo videli na Koroskem vse
mogoée in nemogode politiéne Zolske stavke,
ki so bile naperjene proti sloveni&ini na ljud-
ki #oli in deloma tudi proti obvezni eloven-
&fini na koroSkih realnith gimnazijah, kakoer
Jje vpeljana od decembra ‘leta 1945, Nosilec
te gonje so bila na zunaj zdrudenja stardev,

ki obstojajo skoraj na veeh Zolah po mestih
v podporo delovanju Sole. V teh navedenih shu-
téajih pa so izrebljali ta zdrufenja za boj pro-
ti slovendéini. Najbolj izrazito gonjo so vpri-
zorili v Velikoveu in pozneje v Pliberku, dveh
malih mestih, ki Zivita izkljuéno od Silingov
okolifkih slovenskih kmetov,

V juinem delu deZele obstoja takozvana
dvojezidna fola, ki je hila vpeljana = sklepom
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' dezelne vlade z dne 3. oktobra 1945 na predlog
in po nafrtu tedanjega slovenskega zastopni-
ka v vladi dr. Jodka Tichler-ja. Ta dvojeziéna
#ola se bistveno razlikuje od nekdanje wtralkvi-
stitne Zole, Utrakvistiéna Zola je videla svojo
nalogo predvsem v tem, da v najkrajéem &a-
sn izloéi vaako slovensko besedo iz Eolskega
pouka in tako je bila ta vrsta Sole izrazita po-
neméevalnica slovenske mladine z vzemi pe-
sledicami, Dvojeziéna Zola pa ima tofno zari-
san uéni nafrt in je dejanske v prvih 3 Solskih
letih v enakem razmerju slovenska in nemska,
torej ima dva uéna jezika. Rozmere so namrec
v resniel take, da skoraj ni vef 3cle, v kate-
ro hi pohajala samo slovenska mladina. Tore)
g0 od vsega pofetka vei razredi jezikovno me-
fani in obstoja samo mo¥nost dvojezitnegsn
pouksa, kar je ma =ebi neke vrste posebnost na-
&ih koroEkih prilik. V 4. Eolskem letu pa je
sloveni€ina po 4 ure in od b, leta naprej pa po
8 ure tedensko obvezna za slovenzke in nem-
#ke wuéence. Ta demokratiéna vreditey ljud-
ske #ole ima namred “movum”, da sta tako
slovenski kakor tudi nemski otrok dolina in
obvezana, da =e ufita obeh jezikov. Utrakvi-
stiéna #dla pa je nalagala samo dolZnost ude-
nja nemékegs jezika slovenskemu otreko in
ga je celo ovirala v uéenju lastne materindéi-
ne.

Pe 10. letni izkufnji lahko ugotovime, da so
ge razmere na vreti #ol dejansko bistveno zbolj-
fale, da je predvsem tudi duh v #oli strpen,
da imamd danes lepo #tevile uéiteljew, ki v
polni meri zadoffajo predpisom in se v tako-
zvanih pedagofkih tefajih za dvojeziéne te-
faje tudi veakoletno izobralujejo in priprav-
ljajo za dodatne izpite iz sloven&éine. Imeno-
vani naéin #ol bi moral obstojati na 107 Solah
juinega dela deiele, v resnici pa je dvojezié-
ns dola izvedena mogode na kakih 50 Solah v
dobri ali vsaj povoljni meri.

Predpogoj dobri #0li so seve dobri uéitelji
Danes smemo ugotoviti, _dn g0 fe tekom mad-
njih petih let prifele razmere tudi v tem po-
gledu zholjievati, Na wéiteljidéa v Celoveu je
prevzel pred Stirimi leti pouk slovendline in
metodike mladi razgledani prof. dr. Valentin
Inzko, ki zalaga svojo uliteljeko energljo in
svoje znanje in dosega lepe uspehe. Pred dve-
ma letoma se je posreéilo dosedi, da so dija-
ki, ki obiskujejo sloveniino kot uéni jeszik, to
se pravi, dijakl, ki naj bi pozneje poulevali na
dvojeziénih #olah, oproffeni angledfine. Tako

je po dolgem trudu slovendéini na celovikem
ufiteljiffu priznana enakopravnost z angledr-
no.

V jeseni leta 1954 je boj proti dvojeziéni
goli na Koroikem dozegel svoj vikek in je bil
take prosvetni minister dr. Heinrich Drimmel
prisiljen, da si zadevo ogleda na licu mesta.
V Celoveu je videl tefo vsega problema in mo-
ral ugotoviti, da se kovoiki nemBki krogi ni-
so iz dveh izgubljenih vojn nifesar naudili.
Po obisko prosvetnega ministra na Koroskem
dne 9. decembra 1954 je “Solska vojna” v de-
#eli nekoliko ponehala.

Na polititnem polju se je igra OF deigrale
v isti obliki, kakor smo jo napovedali v Zbor-
niku o leto 1854, Slovenski notranji mini:
gter Kraigher je bil namreé napovedal v ie-
seni 1952 nalogo zamejskih Slovencev in si
cer v praven, da imajo ti skrbeti za ojadevanje
socializma v defeli. Na Korofkem smo videli
ob wvolitvah februarja 1958 popolno vtopitev
Ofarije v soeialistifno stranko in to celo brez
veakih narodnostnih koneesij, ker jih Krai-
gher v svojem govoru ni zahteval in “vodi-
telji” Osvobodilne fronte take naloge iz Ljub-
ljare tudi dobili niso. e prav kmala po Krai-
gherjevem govorn je izjavil korodki dezelni
glavar Wedenig ob priliki nekega internega
razgovora “OF bomo pofirli mi soeialisti”. Od
tega fasa tudi v “Demokratiéno fronte™ pre-
novljena OF ni stopala vef v javnost im dne
25. marca 1855 smo brali v komunistiénem
“Slovenskem vestniku” poreodile, da je “De
mokratiéna fronta” zaspala, da pa so se vie
druge “‘masovne” org#nizacije nekdanje OF
povezale v “Zvezo slovenskih organizacii”.
Zanimive je pri tem, da so na Triafkem ¥
istim besednjakom nesli k pogrebu tamoénjo
OF in se zdrufili ¢ dvema komunistiénima di-

sidentoma, ki v politiénem Evljenju Italije

nimata nobenega pomena. Na Korodkem so pa
izbrali boljéi del, t j. vkljugitey v vladno so-
cialistiéno stranko. Torej ze odigrava vse po
v Ljubljani dolofenem naértu in to brez vsa-
kega czira np krajevne potrebe in krajevni po-
lofaj slovenske manjdine. Iz politiénih levov
so postali fez nod “nepolitifni zajéki”. Ker
tovrstno politiéno pomlajanje gre po navodi-
lih, tudi ne un=ahnejo viri denarjz, katerega
daje Ljubljana svojim poslunim sluzabnikom.

Najvainejii dogodek zadnjega obdobja pa
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je prav gotovo podpiz driavne pogodbe za
Avsirijo na Dunaju dne 15. maja 1966, K tej
drisvni pogodbi je glasilo korofkih Sloven
cev “Nai tednik-Kromika™ =zapisalo dne 19.
maja 1965: “Z neviralrostjo je Avstrija pre
nehala biti podaljdana roka WNeméije proti
vehodu in jugovzhodu in je postala neke vrsie
posrednik med Vzhodom in Zapadom. Domava,
glavna reka Awvstrije, ki teée od zapada na
vzhod, poenazornje posrednidko vlego driave®.
To posredovanje pa lahko Avstrija v polni me-
ri vré#i Ze doma. CGlen 7 driavne pogodbe na
laga Avstriji naloge do Slovencev na Koro-
gkem in Btajerskem ter do Hrvatoy na Gradi-
#tanskem.

CGlen T pravi: “1. Avatrijski drZavljani slo-
venske in hrvaike manjiine na Korofkem,
GradiSéanskem in Stajerskem ufivajo iste pra-
vice pod istimi pogoji kakor vei drugi avstrij-
ski drZavljani vkljuéno pravico do svojih last-
nih organizacij, zhorovanj in tiska v njihovem
lastnem jeziku.

2. Imajo pravico do pouks v esnowvnih solah
v slovenskem ali hrvafkem jeziku, in na so-
razmerno ftevilo lastnih srednjih Sol, v tej
zvezi bodo prouceni Zolski nafrti in ustanoy-
ljen poseben oddelek Zoleke nadzorme oblasti
za slovenske in hrvadke fole.

& V upravnih in sodnih okrajih Horofke,
Gradiféanske in 3tajerske s slovenskim, hrva:
Zkim in meSanim prebivaletvom, je slovenski
ali hrvadki jezik dodatno k neméfini pripu-
gfen kot uradni jezik. V teh okrajih so ozna-
ke in napisi topografske narave sestavljeni
tako v slovensdini ali hrvaBfini kot tudi v
remadini.

4. Avstrijski driavljani slovenske ali hrvat-
gke manjiine na Korofkem, Gradiféanskem
in Stajerskem =0 udelefeni na kultornih, u-
pravnih in sodnih ustanovah v teh podrodiih
pod istimi popoji kakor ostali avstrijeki dr-
Favljani.

5. Delovanje organizacij, ki stremijo za tem,
da se slovenskemu ali hrvaskemu prebival-
stvu odvzamejo njihova svojstvenost in nji-
hove manjiinske pravice, mara biti prepove-
dano”.

Tako se torej glasi besedilo drfavne pogod-
be v kolikor neposredne zadeva Slovemce in
Hrvate v Avstriji. Oboji so tako dobili isto
pravne osnove. Za oboje nastaja sedaj obvesz-
nost, da podvzamejo potrebne korske pri

Prizor z Marijanske akademije, doslej najveé-

je slovenske prireditve na Korodkem. Priredili

g0 jo trikrat v Celoveu, dvakrat v Beljaku in

po enkrat v Yelikoven, Borovljah, St. Jakobu
in tudi v Trstu.

centralni wladi na Duynaju in pri zvejih degel-
nih viadah. Inieiativa mora izhajati od prizs-
detith manjgin., Med zastopniki Slovencey in
Hrvatov so se prifeli e potrebni razgovori, da
pripravijo v skupni akeili Svoje nadrte za
realizacijo besedila &lena T driavne pogodbe.

Avwstrija bo ravno na tem polju imela pri-
liko, da dokafe, kako ona pojmuje izvajanje
previetih obveznosti. €im bolj bo Avstrijn sa-
ma doma dokazala, da obveznosti driavne po-
godbe zanje niso le koféek papiria, tem bolj
bo uwpravidens zahtevati, da se Ttalija drii v
Juimem Tirolu mirovne pogodbe iz leta 1046,
ki garantira tamofnjim Nemcem avtonomijo,
katere pa Italijani nedejo izvajati.

Avstrijska drZavna popodba je po ratifika-
eiji Btirih velesil in Avstrije same stopila 1.
avgusta 19556 v veljave. Do prvega novembra
bodo vee zasedbenme fete zapustile Avstrijo in
za dobo 18 mesecev imajo veleposlaniki Sov-
jetske zveze, Amerike, Velike Britanije in
Francije neposredno kontrole nad izvajanjem
posameznih delov driavne pogodbe, torej tu-
di nad izvejanjem élena 7. Ta kontrola daje
tudi Slovencem in Hrvatom vsaj do konea leta
1956 moinost neposredne pritofbe na velepo-
slamnike.

Dobro se zavedamo, da je treba dati veaki
dolofbi e le fivljenja. Prav gotove pa pome-
ni #len 7 driavne pogodbe z dne 15. maja po
evojem besedilu Ee velik napredek v primeri
z dolofili mirovne pogodbe iz leta 1819, ki
govori le v meglenih frazah o Elovedanskih
pravicah narodnih in verskih manjdin v posa-
meznih evropskih drZavah,

Tako so torej pogledi in upi Slovencev na
Koroskem in Hrvatov na Gradidéanskem obr-
njeni naprej in v delo za realizacijo élena 7.
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Spostuime nase cajue in ucimo se iz njifovih del

Dr. IVAN AHCIN

'+ RAVNATEL] BOGUMIL REMEC

Pokojni rawvnatelj Bogumil Remec je Wbil
najstarejii med nami, pa nas je njegova smrt
vendarle presenetila (7. febr. 19556). MNawvadili
smo se, da smo videli njegove Evrsto, fastitlji-
vo postavo, éeprav so jo leta nekoliko upogni-
la, pri procesiji Sv. Reénjega Telesa na Bel-
grano, na sestankih katolifkega staredinztva
in na mmnogih slovenskih prireditvah v Buenos
Airesu, Zadnjié je pred &irdo slovenske javnoat
stopil, ko je leta 1952 meseca avguosta v Ra-
mos Mejia wodil =slovenski katoliski shod v
izzeljenstvu,

Mladina je seveda male poznala osebnost
pokojnika, ki je v nadi izseljemzki skupnosti
gaviemal éastito in sposStovane prvo mesto.

Ravnatelj Bogpomil Remee govori kot pred-

sednik izseljenskega kat, shoda v mestu Ra-

mos Mejia na podroéju Vel. Buenos Airesa
dne 17. avgusta 1952,

Njegov zgodovinski pomen sega v £as pred pr-
vo svetovno vojno in v desetletje neposredno
po njej.

Rojen 14. avgusta 1878 v Trstu je pripadal
kot mlad profesor onemu krogu mladih kato
lifkih izobrafencev, ki jih je silna osebnost
Janeza Evangelista Kreka pritegnila v Siroko-
potezni krog snovanja, iniciativne delavnosti
in naértov na vseh podroéjih javnega dela. Tu
je bilo mesta in dela za wvse. Nobeno kulturno,
goepodarsko, socialno, politiéno polje ni osta-
lo neizerane. Profesor Remee je poprijel naj-
prej na kulturnem in kmalu zatem na gospo-
darskem podroféju. Vidime ga, da Ze na IL
katolidkem shodu v Ljubljani (1900) nastopi s
samostojnim referatom v smislu Krekovega
zociglnegas programa. Kot gimnazijski profe-
sor je slugboval v Kranju in v Novem mestu
in povsod pridno deloval tudi v katolifkih
prosveinih in gospodarskih organizacijah, Na
Krekovo #eljo, ki je poznal njegovega praktid-
nega doha, je prevzel ravnateljstve nove-
ustanovljene trgovske Sole w Ljubljani, Te-
danje polititne razmere in zlasti mnasprotje
med mladimi in starimi, oziroma med Suster-
gicem in Krekom v pogledu politiéne orients-
cije, je tudi ravnatelja Remea potisnilo v poli-
tieno delo, kjer je vedno stal trdno na Kre
kovi in Koro#éevi strani. Bil je zato nekaj &a-
ga tudi preganjan in je izgubil ravnateljsko
mesto v Ljubljani ter moral iti nazaj v Novo
mesto. Toda le za kratek éas.

Po leta 1918 ni mogla Slovenska ljudska
gtranka v svojem sredifén in na vodstva po-
gredati vodstvenih in organizatoriénih sposob-
nozti profesorja Remea. Postal je poverjenik
za notranje zadeve v prvi slovenski viadl
Kakor v vseh sosednih defelah, so tedaj tudi
v Sloveniji komunisti po nalogu komunistic-
ne internacionale poskusali masilno dobiti ob
last v svoje roke. Prifeli so se &trajki in nato
oborofen upor, ki naj bi & pohodom ma Ljub-
ljano privedel komuniste na oblast. Narodna
vlada na Bleiweizovi cesti je neprestano zase-
dala. Bilo je precej strahu in neodloénosti.
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Popolnoma stvarno in jessno je dejanski polo nozt prehivalstva, Njegove odloéno staliiée je
Zaj in mevarnost precenil prof. Remee. Mir- . obveljalo. Res je padlo nekaj Irtev na Zalo-
no, pa odlofne je zahteval, da je vlada v  &ki cesti, toda komunistiéni naval je bil ustay-
gadtito prebivalstva dolina uporabiti tudi silo, ljen, kar je obvarovalo stotine in morda tiso
é& bi bile treba, in zaféititi zakonit red in var ée  Zivijenj, . mesto '|'IE'|I'I'I_'|-_I'|I.|"'IJ'!H_'!:H. razde-

- -

Pok. ravnatelj B. Remee kot srednjefolec. Fotografija je literarne zanimiva, ker sta med ljub-
lanskimi sodolei tudi pisatelj dr. Alojzij Kraigher {drugi v zadnji, najviiji vrsti) ter pesnik
Dragotin Kette (tretii v drogi vrsti 2 majhoo kozjo bradico), poleg Remea (Zetrti v drogi
vreti, ki mu kaZe hrbet). Fotografija je nastala najkasneje “postquem non™ 9.JV.1895. ko je
hil Kette kot celrtodolec értan iz spiska uéencev gimnazije zaradi neplagane Solnine. Ker je
pa takej rato bil Ijubljanski potres, ki je porugil gimnazijo na Vodnikovem trgu ter se je
pouk zato predéasnmo koncal, Kette ni izgubil leta, ki se mu je Stelo kot konZano. Verjelno
pa je fotografija starejia za eno ali celo veé let, tako, da predstavlja skupine PETOS0L-
CEV ali celo éetrtofoleev, ki 20 v tistih Easih bili Ze zreli fantje. Kakor vemo, do zadnjega
éaga mi bila znana nobena verodostojna podoba velikega slovenskega pesnika Dragoting Ket-
teja, kajti sliko, ki jo je po njegovi smrii priokéil Askere v Poezijah, je Ivan Cankar ogor-
Zeno odklonil kot nepodobro. Sam da ga je svej Zas svojeroéno portretiral podobneje, pa
je rizbo izgubil. Nafa objava bi nmaravnest odkrila nove podobo pesnikovo, da ni Janei ¥
lansko leto izidli slaboglasni “Zgoedovini slovenske knjifevnosti™ priobéil rafemuo podoben
Ketiejev portret. Toda naj tudi emigracija spozna podobo tega velikega pesnika iz te prvi-
krat objavljene skupinske srednjefolske fotografije, ko je stal ob svojem sooleu Bogumilu
Remcu, v katerega spomin jo priohénjemo iz njegove zapudine.
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janja, ki bi ga komunistiéna strahovlada po
verofila. A eamo odloénosti in jasnovidnosti
Remea se je tedaj imela Ljubljana in morda
vea Slovenija zshvaliti, da se ni zgodilo ne-
kaj podobnega kakor v Budimpe&ti, ko so pod
gtrahovlado Bele Kuhna dneve in tedne go-
rela poslopja in po Donavi plavali mrligi

Prof. Remee je dokazal, da ni samo odloéen
v dejanju, marvef, da ima pogum za svoja
dejanja prevzeti tudi polne odgovornost. Po-
glej je bil na najbolj odgovornih mestih
v gtranki in njenih ustanovah. Postal je pe-
slevodedi podpredsednik Blovenske 1judske
gtranke, predzednik mestnega odbora SLS v
Ljubljani, predsednik Upravnega odbora in
flan Izvriilnega odbora Zadruine Zweze, pred-
sednik nadzorstvenega sveta ZadruZne gospo”
darske banke, podpredsednik Upravnega od-
bora in pisarnifki ravnatelj Vzajemne poso
jilnice, podpredsednik upravnega odbora Ho-
telske in stavbme drufbe d. d. Union, pred-
=ednik zadruge Stadion, predsednik Blov. kat.
akademskega starefinatva i t d. Kot profe-
sor je v tem Zasu pouteval na realni gimnazi-
ji ma Poljanah, kjer je postal tudi ravnatelj.
Za fasa Zivkovifeve vlade je bil za dve leti iz
Ljubljane pregnan kot gimnazijeki ravnatelj
v Krufevse, odkoder se je ma svoje staro me-
gto mogel vrniti Sele po spremembi refima
1935, leta. ]

Take ni bil pokojni ravnatel] Remec samo
prifa nafega kulturnega, gospodarskega in po-
litiénega prercjenja in zorenja v polne slo-
vensko narodnost, marved tudi njega najmar-
ljivejii in najuspeSnejil sotvoree. Visoka in
vplivna mesta, katera so mn socialne ustano
wve zaupale, so bila zanj, ki je bil brez oseb-
nih ambicij in brez sleherne felje po mveljav-
ljanju, — komaj ved kakor tefka in odgovor-
na. Toda vedno bolj razélenjeno gospodarsko
#ivljenje je tudi pri nas klicalo po moéni oseh-
nosti, po &loveku, kateremn je bilo mogoée
popolnoma zaupati vollstvo. In tak Elovek je
bil pokojni rawvmatelj Remec Niti nasprotniki,
katerih mu nikdar ni manjkalo, asi mu nikdar
nize drznili ofitati, da bi drufabno wplivne
polofaje, ki jih je zdrofeval v svojih rokah,
kdaj izrabil v svojo osebno korist. Poleg wseh
igrednih odlik, ki s0 Remeca krasile, sta bili
njegova zlata poltenost in nesebifnost med
najlepfimi. Vedno je ostal distih, neomadede
vanih rok, tako da spada v vrato tistih mog,
ki jih posebej hvali Sv. piamo: “Blagor moZu, ki
se ni omadefeval, ki ni hrepenel po zlatu in ni

stavil svojega upanja v denar in zaklade. Kdo
je ta, da ga bomo hvalili, ker je storil weli-
fastne stvari v svojem Zivijenju?™ (Ekl.
31.8.9.).

Kljub temu pa je resnica, da je imel rav-
natelj Remee nasprotnilke. Tmel jih je eelo mno-
go. In to je umljive. Clovek, ki ima znacaj
in talent, kakrina wodilna osebnost v drugbi
mora imeti, bi gredil zoper darove, ki mu jih
je narava mnaklonila, ko bi se hotel zapreti v
osamljencst in se ne bi postavil v sluibo svo-
jege naroda, da mu pomaga do napredka in
vodno bogatejiega razvoja. Njegov korak je
usmerjen v bodofnost, ne v preteklost. Pri tem
je neizbefno, da nekateri zaocstanejo. Cutijo
ge zapostavljene in zasendene, iz fesar se ra-
da porodi zavist in nasprotatve.

Kdor je imel kdaj opraviti z javnim gospo-
darstvom in £ upravo skupnega ali zadruine-
ga premofenja, ve, kako nehvalefen posel je
to, Vsak é&lan misli, da zna bolje gospodariti
in & ne dolie odgovornega odbornika kar
osebnega okoriéanja, so pa wendar mnogi
mnenja, da bi se denarni viri mogli drogale in
bolje naloZiti in wporabljati. Najbolj nepopu-
larne so ekonomske sluzbe, ker je le malokate-
rim mogode ustredi, mnogim pa se mora upreti
in pdbiti veakovrstne Zelje, upravicéene in neupra-
viene. In pokojni ravnatelj Remee je mnogo
lot upravljal, lahke bi Tekli, imetje stranke in
njenih gospodarskih ustanev. Bila so to zaup-
na in odgovorna mesta, na katerih pa je bi-
lo treba tvegati veak éas tudi hude zamere,
ofitke in celo natoleevanje tistih, katerim za-
radi skupnih koristi ni bile’ megofe ustrefi
Da je tolikokrat padalo pe pokojnem ravna-
telju tudi iz lastnih vrst, je imelo korenine
prav v gospodarskih interesih. Vendar pokoj-
nika to ni ne omehialo ne omajalo. Vedno je
pokazal, da zna nositi polmo odgovorrost za
svoja dela, éeprav velikokrat ni nagel drugega
priznanja kot v svoji fisti vesti.

Pa #e tretji varok nasprotovanja: pokojni
ravinatelj Hemee je bil lik zvestega, navdu-
Senega, kremenitega pristaga Slovenske ljud-
ske stranke. Ni bil morda njen ideolog kakor
Krek ali Korofee, toda bil je njen sotvoree in
somiiljenik v najéistejiem smislu besede, iz
katerega miZljenja in dela je dihalo migljenje
in delo stranke. Vedno je smatral delo stran-
ke za praktiéno izvedbo krifanskih social-
nih nafel v javnem Zivijenju. .Zato je uprav-
linl vse javne sluibe s tolike vestnostjo. Biti
gvest strankinrim nafelom je smatral za svo-
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jo vestno in éastno zadeve. Pri mjem ni bilo
nobenega odmika na desno ali na levo. Pod vi-
dikom =trankinih nafel je moglo kaj biti le
belp ali #rmo, Fa svoje politifne ideale se ni-
kdar ni boril s pozavnami, paé pa resno,
vatrajno, & dilave neustradencstjo, pripravljen
na vsako frtev, Kako bije sree stranke, si mo-
gel pri ravnatelju Remeo Eutiti bolj izrazi-
to kot pri katerem koli voditelju. Ker sam
ni poznal strankarske prilagodljivosti in obra-
fanja po vetrn, je politifno vetrnjaitve pre-
ziral tudi pri drugih. On, ki ni pred nikomur
zlezel sam vase, ni maral ckretnih prilagodni-
kov. Pokazal in povedal je svoje misljenje kat
naravnost, Eden in drogi, ki se je éutil pri-
zadetega, mu tega ni odpustil. Znadajen élo-
vek ima vedno nasprotnike.

Pa vendar bi z naznafenimi potezami - po-
doba pokojnega rawvnatelja Remca ne bila e
tofno podans. “Un honneste homme ¢'est un
hommé meslé” pravi Montaigne. “Dober é&lo-
vek je élovek, ki je mefan.” Pokojni Remec
je bil profesor matematike in mnaravoslovja.
Tip realistidnega matematika in maravo lju
befegn, mehkofutnega prirodoslovea se je
odragn] tudi v Reméevem znaéaju. Po Mon-
taigne-u je bil mefan znaéaj. Po eni strani
matematifen, razumski duh, skora] abstrak-
ten in hladen radunar, stroge in npeizprosno
logifen, v fivljenju desleden in premoérten, ki
ni poznal krivalj v svojem znaéaju, — po dru-
gi strani pa prefet gorke ljubezni do narave,
ki ni obsegala le geolodki, raztlinski in Zival
ski svet ampak na prvem mestu éloveka. Ka-
kor je pokejnik ta dva svetova znal sdruZiti v
svojem Btudifu, take ju je zdruleval tudi v
svojem bogatem znafaju. Res mu je njego
va premofrtnost od éasa do éasa povirodila
nasprotja, toda neprimerno vedje je bilo &te-
vilo njegovih spodtovaleey in prijateljev, ki
g0 ga cenili ne le zaradi njegove modke zna-
fajnosti, marveé zlasti zaradl njegove .aréne
plemenitostli. Bil je dober élovek. Imel je do-
bro, élovekoljubne sree, ki je znalo na skrivaj
deliti dobrote in odpuséati tudi najhujée kri-
vice. Sréna uteha go bili zanj izleti v narawo,
posebno v slovenski planinski avet. Bil je
vztrajen in pogumen planinec. Tefko da je
kaka gorin v SBloveniji, kateri 2¢ ne bi povzpel
bil in spodtoval tudi krasote slovenske zemlje.
na vrh. KEer je ljubil slovenski narod, je lju-

Ko je Zivel v pokoju v Ljubljani v krogu
svoje spoftovane drufine, ga je stranks &e
enkrat pozvala, da izpriéa njen znadaj in
njene ideale pred slovenske javnostjo, Ko se
je 8. maja 1945 sestalo na Taboru slovensko
narcdno  zastopstve pod predsedstvom  po
kojnega Franceta Kremiarja, je bil ravnatelj
Bogumil Remec postavljen za predsednika
vrhovne trojice iz predstavnikov BLS, demo-
kratske in =zocialne demokratske stranke. To
je bila tedai najvidja slovenska oblast,

V Argentini je ravnatel] Remec kot izselje-
nec nafel  zaposlitev v botaniénem virtu v
Buenos Airesu. V dopoldanskih urah =i ga
mogel videti, kako se pod mogoénimi palma-
mi sklanja nad svojimi [jubimi eveticami.
Gotovo je ob njih obujal spomine na ofep in
zelenosive mahove na skalnih brefinah Nano
za, na zlata jabolka na Jelenkamnu, na narci-
s in murke na Golici in Begunjsdicl, na krva
vordedi evidé in sive planike po triglavskih
strminah. Spomini! Kaj bi! Kdor ljubi domo-
vino, mora Eanjo trpeti. Samo ena ljubezen je
mogla biti globlja v sreu pokojnega ravna-
telja Remea: do Stvarnika vse te prirpdne le-
pote in éudes narave, do Boga, katerega dobro-
to in blifino najbolj tisti obéutijo, ki vse iz-
gube in morajo vase zapustiti.

Bara Remec: Moj ofe. Linorex, vEet iz po-
smrine¢ zahvale drugine Remec,

LA



¥ FRANC PATERNOST

28, maja 1955 je smrt iztrgala iz wret alo-
venzkih emigrantov v Braziliji najvidnejge-
ga in najpomembnejiega slovenskega rojaka
Franca Paternosta.

Pokojni se je rodil leta 1891 v Danah pri
Starem trgu. Gimnazijo je dokonfal v Ljub-
ljani, med wojno pa sludil pri 87. triafkem re-
gimentu. Dedeljen je bil k primorskemu bata-
lionu v-Pulj, kjer je bilo takrat glavne oporiite
avstrijeke mornarice. Nekaj let po konéani voj-
ni je odiel kot emigrant v Brazilijo, kjer je Ze
Zivelo nekaj Elanov ofetove drufine. In v novi
domovini je pokazal izredne sposobnosti. S
svofim svakom Felicianom Sallez Cunha je od-
Zel v notranjost driave Sao Paulo, kraj Rio
Prieto, ter se tam lotil pristnega pionirskega
dela, 8 svakom sta ustanovila drufbo Melhora-
mentos Rio Preto, ki si jé nadela nalogo, od-
preti in kolomizirati ogromno mneobljudens o-
zemlje tiste zone. Ta druiba sama je zgradila
preko 3000 km cest, ki s0 bile njena last, Tako

smo tudi Slovenci prav preke pokojnega Pa-
ternosta doprinesli svoj delez h gospodaraskemu
in & tem splofnemu napredkn Brazilije.

Leta 1930 je Paternmost pridel v Sao Panlo
ter previel parceliranje in prodajo zemljigé, v
tedanjem predmestju Noinho Velho — Stari
miin je parceliral preko 1400 km? golega ozem-
Ijn, na katerem se danes nahaja evetofi dal
Sao Paula, Po Paternostovi zaslugi je ta del
mesta najprej dobil svejo Fupnijo in svojo eer-
kev, Vso zemljo za cerkev in okoli cerkve je
Paternost daroval, Prav takoe je =z njegove po-
modjo zrastla cerkev sv. Vincencija Pavelske-
ga. Se posebej pa je zanimive, da je novona-
stajojodim ulicam dajal slovenska imena. Tako
poznamo Rua Drava, Rua Dravinha, Rua Sawva,
Rua Savinha, itd. Paternost pa je fel e dalj:
zbral in organiziral je rojake v prvo sloven-
sko drustve v Bragziliji “Primorje”. Bodelowval
je tudi pri ustanovitvi Jugoslovanskega pod-
pornega udruZenja, ki je polegy Slovencev zdru-
zevalo tudi Hrvate. To drustve je bilo tudi polu-
radni zastopnik kraljevine Jugoslavije, dokler
ni prifel jug. konzul. Paternost, ki je pri dru-
atvu sodeloval ves &as, je osebno wodil Sloven-
ce todi 2o potem, ko je droStvo zeradi razlic-
nosti politiénih gledanj razpadlo. Istofasno je
bil Paternest dopisnik in referent Rafaelove
druihe,

Pokojni Paternoat ni bil samo velik ljubitelj
slovenskih knjig, bil je tudi velik mecen wse-
ga slovenskega tiska v svobodi. Znafilne zanj
pa je tudi, da ni nasedel kot mnogi drugi ko-
munistifnim glasovem iz Jugoslavije, ampak
da je nasprotno bhil njegov dom vedno od-
prt vsem novonaseljencem, ki =o prihajali po-
drogi svetovni vojni, Razumel jih je, ker je
bil razgledan in inteligenten, pomagal jim je,
ker je imel dobro sree. Zato je njegova smrt
neizmerna fkoda za slovensko izseljensko dru-
Zino ne samo v Braziliji, pat pa v vzem zvo-
bodnem svetu, 1 V. M.

+ JERNE] HAFNER

Zupnik in namestnik dekana moravike de-
kanije Jernej Hafner se je rodil 8. septembra
1888 v Kropi. Po konfani gimnaziji v Kranju
je odiel v ljubljansko semeniéfe ter 15, julija
1912 bil posvelen za duhovnika. Kot kaplan
je sluiboval v Vel, Laéah in Kranju; ob iz-
bruhu svetovne vojne je bil vpoklican kot wvo-

jagli kurat, Po vojni se je vrnil v Kranj, se
udelezil bojev za slovenske Koroike, zatem pa
nastopil kaplansko mesto pri sv. Petru v+ Ljub-
lisni. Leta 1924 je prevzel ZFupnijo Stari trg
pri Loiu, leta 1937 pa je postal nadfopnik v
Moravéah. Kmalu zatem je hil imenovan za
prodekana in duhovnega svetnika. Drugo sve-
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tovno vojeko je preiivel med svojimi gernikd,
obenem pa pastiroval v dobrfnem kosu ostale
Gorenjske; po letu 1945 je odiel na Korofko,
kjer je najprej Zivel v taboriffih v Lienzu in
nato v Spittalun, nate nastopil mesto upravite-
lja Fupnije Stockenboi, pa ze kmalu vrnil v
Spittal, kjer je po daljfem bolehanju umrl 12,
junija 1955, Pokopali go ga 15, junija na mest-
nem pokopalidfa v Spittalu poleg pokojnega
zupnika Mihe Burje.

Prodekan Hafner je v éasu svojega kurat-
stva mnapisal slovenskim fantom vojakom ¥

avstrijski vojski pesebno madno knjignico, ki
je slovenske fante in moZe spremijala po vseh
bojiséih. 8 knjiico se je vsem vojakom silno
priljubil, obenem pa z njo tudi nakazal smer
svojega dela, katero ga je kasneje wvodile ¥
vrete prvih borcev na Koroikem, po prihodu
v Ljubljano pa v vrste orlovske mladine, kate-
ri je posvetil svoje najboljie mofi. Bil je ves
#mz v predsedstvu Orlovske zveze in odliéno
urejeval orlovski list Mladost. Izkazal se je tu-
di kot organizator orlovskih in prosvetnih zle-
tov, tako n, pr. v Strasburg, Broo, Berlin, Rim
in Prago ter Lurd.

Po prihedu v Vetrinj in Peggez je bil pro-
delean Hafner premnogim v pomoé, posebej pa
je bil za vee Ziva prica veselega optimizma in
zaupanja v bodoénost. Spremljal je vse be-
gunce v mnjih Zivljenjskih tefavah po tabo-
rigéth, odhajal ¥ mislih za njimi preke morij,
onim pa, ki s0 $e ostali v taboriiéu v Spittala,
je dal zgled pravega ufenca dr. Janeza Ewv.
Kreka: zelel je biti na veeh poljih delaven, Ze-
lel je ziveti in delati za slovenstvo na vseh pod-
roéjih.

Jernej Hafner je bil mof izredne volje, silne
energije; imel je prirojen éut za obzirnost, pra-
vitnost in plemenitost, imel pa .je predvsem
dobro in plemenito srce, s katerim je hotel
vaakomur ob veaki priliki pomagati. Bil je pre-
prosto veren in pobofen duhownik, bil res pa-
stir gvojim ovéicam, ' P8

+ BENEDIET GOMISCEK

V Villa Maders, enem izmed Stevilnih pred-
mestij Velikega Buenos Airesa, je 4. julija
1955 umrl velik Elovekoljub in vzgojitelj mla-
dine Benedikt Gomiséek. Iz rodne Podgore na
Gorigkem je pred tridesetimi leti prifel v no-
o domovine — Arpentino in kmalu po priho-
du nadel pot Fivljenja, kakor mu jo je zaértal
Najvigji. Ob opazovanju mladesi, ki se je brez
varstva potikala po ulicah, prepuifena sama
sebi, 58 mu je porodila misel na ustanovitev
primernega zavetiifa, kjer me bi samo no
zasilno streho sirotam, ki jih je pofirala cesta
& gvojo nemoralo, paé pa jim tudi nadomesdial
umrle starfe: nadomeséal z dobro in vegojno
bezedo, izhajajodo iz krifanskega usmiljenja,
in izpopolnjeval =z zgledom lastnega Zivljenja.
Tako je Benedikt Gomiitek pionirske postawvil
v Villa Madero zavetidfe “Lipa", skozi kate-
ro je Zlo nedteto mladine. Danes so prvi go-
jemei #e mofje in gospodje in s ponosom se
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ogirajo nagaj na dobo, ko jih je wvoedila roka
‘pokojnega Gomiséka.

Pokojni Gomisfek pa je bil todi steber far-
nega Zivljenja. Sproiil je idejo lastne kapele v
Villa Madero, postavil in vodil — vedinoma ob
sodelovanju lastne drufine — pevski ghor, ki
Jje budil versko zaspane soprebivalee, in hil v
svojem okolju vsem vse. Bil pa je tudi vedno

ponosen in veren Slovemee, nad Figar delom
je vedno hdela podoba Svetogorske Matere
boZje.

Umrl je star fele 54 let, umrl predvsem za-
radi izérpanosti, kajti pofitka ni poznal In si ga
tudi ni hotel privod&iti. Izpolnil pa je svoje po-
slanstvn v svetn kot Slovenee in kot katolidan,

I. K.

¥ Rev. FRANCIS MISSIA

V. kratki dobi sta odila v vefnost v USA
dva priznana slovenska glasbenika kot Frtve
avtomobilske nesrefe. Pred leti novi slovenski
naseljenee Rev. dr. Anton Dolinar, leta 1955
mu je pa na isti nadin sledil Rev, Francis Mis-
gin, neéak pok. slovenskega kardinala in go-
ritkega nadikofs Missie.

Pok. Rev. Francis Missia je prifel v Sever-
no Ameriko kot mlad &tudent v prvih letih te-
kofega stoletja. V St. Paulu v Minnesoti je
Btudije nadaljeval, vstopil v tamofnje bogo-
slovje, postal duhovnik, nate se pa glasheno
izobrazil ter postal profesor glasbe v duhov-
skem semenidfu v St. Paulu. Postal je tudi
predsednik komisije za cerkveno glasho v Sent-
pavelski Ekofiji.

Kot profesor glasbe v duhovskem semenizéu
Je bil zelo gnan. Njegov modki zbor je ugival
velik sloves. Kot odlifen szborovedia je pri
vseh vefjih slovesnostih v semeniiki cerkvi
vedno orglje prepuifal drugim, sam pa je vo-
dil zhor. Zanj je harmoniziral in priredil celo

vrsto skladb, Missijeva zasluga je tudi, da je
po eerkvah dentpavelske ihofije liturgiéna
glasha in petje nadomestila skladbe in melodi-
je svetnih oper in operet

Veliko veselje je imel pok. Missia tudi s
svojim svetnim meanim zborom, ki je #tel ka-
kih 60 pevk in peveev. Ustanovil ga je z na-
menom, da bi 2 njim prirejal liturgitne kon-
certe jgven cerkve in ma ta nabin Hiril smisel
za plemenito cerkveno glasbo med ljudstvom,
3 tem zhorom je redno vsako leto enkrat izva-
jal nekaj izrazitih koralnih apevov, nato je pa
vedno #e dodal izbor ecerkvenih Hturgiénih
himn in motetov v polifoniji najbolj slavnik
cerkvenih skladateljev od Palestrine do danes.
Vsak tak Missijev koncert, ki je bil v velikem
avditoriju Sentpavelskega stadiona, je bil glas-
beni dogodek.

Pokojnik je pripravijal tudi sbirko za ljud-
sko petje po cerkvah v nadikofiji, Vanjo je
uvrstnil mnogo lepih slovenskih napevov.

L. P.

t JOZE URBANIJA-LIMBARSKI

Malo éasza pred prodekanom Hafnerjem je
umrl njegov faran JoZe Urbanija, ki se je kot
pesnik podpizoval z imenom Limbarski, Po-
kojni Urbanija se je rodil pred 72 leti v Pod-
brdu nad Moravéami, v blifini Limbarake go-
Te, po kateri je vzel tudi svoje pesniiko ime.
0 pokojniku je % njegov Zupnik Hafner zapi-
sal: “Ko je par let hodil v Solo pri salezijan-
¢ih v Turinn, je moral domov, da preveame od
ofeta hribovsko kmetijo in gara kot kmet go-
rianec na kamenitem pobofju senéne strani.
Mehka pesnidka dula, visokoleteé duh, prikle-
njen na tefko zemljo, orel v kletki, = polomlje-
nimi perutmi in nemirnim sreem, to je bil ta
kmet po domade Guzi"

Limbarski je deloval v katolikih organizs-
cijah in bil tudi predsednik Orla v Moraviah
ob njegovi ustanovitvi. Pesmi je zadel pisati ie
v mladih letih. Na nadarjenega fanta je postal

pozoren tedanji urednik Bogoljuba prelat Ja-
nes Kalan, ki muo je nato postal mentor, obe-
nem pa objavljal njegove pesmi v Bogoljubu.
Limbarski je mnogo pisal tudi v druge sloven-
ske liste, zlasti v Domoljuba, po prihedu +
tujino pa zadnja leta predveem v Koroiko kro-
niko. Njegova literarna zapuifina je preeej-
Enja; obsega 26 zvezkov po 32 strani: pesmi je
17 zvezkov.

Limbarski se je zaradi komunistifnega div-
Janja v domovini leta 1942 umaknil na Korod-
ko. Bil je v taboridéu 8t. Gertraud pri Welfs-
bergu v Labudski dolini. Leta 1945 je prifel
v taborifde Murdorf pri Judenburgu, pozneje
se je preselil v Asten pri Linzu, nato pa v ta-
borisée za starejie ljudi v Hellbrun pri Salz-
burgu. Od tu je leta 1951 odiel v Eizenerz na
Zgornje Stajersko, kjer je 26.5.1956 umrl. V Ei-
senerzu so ga tudi pokopali 28, maja. J. H.
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Dr. FRIDO POGACNIEK

+ VLADKO VAUHNIK

I. Biografija.

Pokojnik se je rodil 24. junija 1896 leta v
Svetinjah na Stajerskem. Njegov oée Mihael
je bil folski nadzornik, njegova mati je izha-
jala iz Thalerjeve drufine iz 8t Ilja nad Ma-
riborom. Mladi Viadko je Studiral gimnazijo
v Mariboru. Od zafetka ljudske Zole dalje ni
poznal drugega reda nego “edliéno” in “prvi
v razredu”. Ofe je bil na njega zelo ponosen,
ker je bil tudi on vedno odlifnjak v #slah. V
gimnaziji je bil pokojni posebno odliéen v ma
temetiki, fe ge ne bi odloéi]l 2a vojsko, bi &tu-
diral visoko matematiko, katero je smatral za
vedo veeh ved. V fetrti gimnaziji je napravil
izpit iz “Stajerske zpodovine"; ta predmet je
bil na mariborski klasiéni gimnaziji posebna
institucija. Dijaki so 2e za izpit prostovoljno
prijavili. K izpitom je prihajal odposlanec de-
falne vlade v Gradeu in podelil v imenu via-
de Tajboljfemup dijaku poseben zlatnik. Mladi
Viadko se je pripravil za izpit ket edini Slo-
venec poleg 10 Nemtev vidjedoleev. Dasi je
bil v slovenski ljudski Soli, je nem&ko goveril
bolje kot Nemei. Izpit je seveda napravil kot
najboljsi, Tedaj so postali profesorji nanj po-
zorni. Vai zo mislili, da bo nadaljeval klasiéno-
rimnazijo. Teda Viadko Vauhnik se je nepri-
takovaro, ne da bi kdo vedel, niti ofe njegov ne,
odpeljal v+ Maribor na izpit v kadetmico. Na-
pravil ga je = odlike in bil takoj sprejet. &a
ta izpit se je pripravijal tajno. Dasi je hil
najmanjdi in najmlajgi, je bil rajboljii, “Rang-
erster”. Bil je sprejet v najboljio avetrijsko
vojno akademijo, v Theresianum v Wiener
Neustadtu. Od vseh prvih na vseh vojagkih
Zolah v Avstriji je bil zopet prvi, “Seiner
K. u. K. Apostolischer Majestit der Erste im
Range.” Kot tak je imel pravico do plemstiva
in moinost, da se povzpne do najvidjeza vo-
jadkega poloZaja v hivii Avstriji, do Feldzeug-
meistra, po nafe bi rekli do marala. Kot
mlad poroénik se je aktivio udelegil prve ave-
tovne vojme, bil dodeljen 17.,pedpolkn (“Jane-
gom™), bojeval se je na wvseh fromteh in hil
petkrat ranjen. Leta 1918 so ga ujeli Itali-
jani. Ko je slifal o bojih na Korofkem, je 1919
leta pobegnil iz zapora. Dolge je taval, prednn
je pridel do Maribora. Pol are po prihodu se

je javil prostovoljne za Koroéko, oblekel ju-
goslovanske umiformo in poiskal svoje stare
“Janeze”. Nekaj mesecev za tem je e dobil
prvo jogoslovanegko odlikovanje za hrabrost in
postal kapetan.

Tudi srbski komandanti se postali pozorni
na njega. Poklicali so ga kmals v Beograd

ra wifjo vojniko Solo, nato pa v generalitab-
no vojaiko &olo, kjer je bil zopet prvi med
prvimi. Uradno je bil sicer drugi, ker je
bil njegov prijatelj Srb imenovan za prve-
ga iz *“polititnih vzrokov”. 8veje wvojafko
znanje si je Vauhnik spopolnjeval tudi v ine-
zemsatve, #lazii v francoski wojaski Soli St.
Cyr. Jugoslovanski generalitab ga je poslal
tudi na vefmesedne Etudije k francoskemu ge-
neralitabu. Med tem ¢asom je obiskal tudi
ang eikl generalitab. ’
Vojaska pot ga je zanesla v Novi Sad,
Skoplje, Sarajeve, kjer je povsod zavzemal
mesto nacelnika Staba divizije odnosno armi-
je. 8 pokojnim Skofom Gnidoveem sta bila ve-
lika prijatelja. Kadar mu je le dopuSéala
sluzba, je Vauhmik pohitel v Pridtine, kjer je
gkofoval Gnidover. Ure in ure sta debatirala.
Pokojnik je sSkofa Gnidovea wisoko spodtoval
in eenil in goveril o njem kot redko kdo dru-
ot
Sedem let je bil Vauhnik “Bef nastave”, to je

— 277 —



nauéni ravnatelj v jugoslovanskem generalita-
bu. Tu je bil v svojem elementu. Predital je
vae, kar mu je pridlo pod roke; wojagka de-
la, dels iz zgodovine, kulture, filozofije, ab-
strakinih ved. Nauéil se je jezikov veeh vaz-
nih evropskih narodev in éital dela v origina-
lih. Bil je tudi profesor na generalatabmi aoli
ter je tako =zavzemal polofaj, ki odgovarja
univerzitetnemu profesorju. Njegova stroka
j& bila taktika in strategija.

1937 leta je bil postavljen za vojadkega ata-
feja v Berlinu. Sluibo bi bil moral J:|:1.ELEI_'t.I:|n|:|i-
ti prej, toda tedanji poslanik v Berlinu je
zadrieval Vauhnikov akt v svoji miznici pol-
nih ®est mesecey.

Ko je Neméija napadla Jugoslavijo, je hil
Vauhnik mnajprej interniran z ostalimi &lani
jugoslovanskepa poslanitva v Berlinu, tri
tedne v Insel Hotelu, v Constanzi ob Boden-
skem jemeru, mato do 30. maja 1941 v Bad
Schachenu blizu Lindava. Prvega junija so ga
na perfiden, neéasten nadin zaprli, ne oziraje
e na njegovo diplomatsko imuniteto, v Beo-
gradu, ga odvedli ¥ Graz in nazadnje v Ber-
lin, v glavno jeéo Gestapa. Tega zahrbtnega,
nevojaikegn postopanja, ni nikdar odpustil
Nemeem. Pri zasliSevanju mu niso mogli do
Fivega. Mamesto odgovorov je napisal debelo
knjigo. Nekoé je odprl v jeéi knjigo, ki jo
je dobil v branje, in nasel v njej listek.
Ustrafil se je, ali hitro se je zavedel: imam
EVeZo & Zunanjim svetom. Mesec dni nato, 14,
Julija 1841, je bil prost. Pred odhodom 20 mu
ponujali polofaje, kjer “das Geld keine Rolle
spielt”. Odklonil je wse. Kot zadnjo altermati-
vo 50 mu ponudili mesto v hrvaski vejski. Ni
vedel, kaj naj napravi. Po veddnevnem raz-
miéljanju pride domov v Berlinu in najde Ii-
stek, pisan od iste roke kot listek v jefi. Vse-
bina je bila jedrnata: odidite v Zagreh.
Vauhnik je razumel in odfel v Zagreh, kjer je
cakal izkljuéno, da se odkrije tajnost navo-
dila. V hrvagkem generalitabu ni hotel spre-
jeti nobene plafe, samo na zvezo je fakal ne-
prestano. Cez tri mesece je prifla. Simuliral je
bolezen, &el na “dopust” v Ljubljano, da se
pozdravi, a 3el je na delo.

Vojaski atafe je poastal Sef obvelevalnega
centra v Ljubljani za zaveznike in kot tak je
bil v zvezi z generalom Marshallom, Alexan-
drom in drugimi. Med vojno je odEel v naj-
vedji tajnosti s podmornico v Beverno Afriko
na tajen sestanek. Da so Vauhnika imenovali
germanofila, ga ni niti najmanj motilo, Drial

se je Platonovegn nasveta: Ce ljudje govori-
jo slabo o tebi, ¥ivi tako, da tega nihfe ne bo
verjel. Njegovo &pijonsko ime je bilo BBZ
(okrajsava za Berliner Birsenzeitung, a isto-
éasne 5o to bile v eirilici prvi dve érki njego-
vega imena in priimka; 2 je pomenil Zagreb,
odkoder so prihajala glavna poroéila). Junija
1944 je ufel v Svieco, 24 ur predno bi pa mo-
rali Gestapovei skrajéati za glavo, ker so mu
priéli na sled, kako jih je vodil za nos vso do-
bo, odkar je prisel iz zapora. V &vici je po
svojih stanovskih tovarigih dosegel, da i ze
zaveznifka vojska izkreala v Istri, a domo-
branci bi pri tej vojadki akeiji tvorili pred-
strago. Sovjetl in domadéi kemunisti se naérte
prekrizali,

¥V Bvigi je ostal pokojnik do 1847 leta. Te-
daj je nastopil pet v emigracijo. Januarja
1848 je prigel v Boenos Aires, kjer je fivel
zelo skromno z dohodki sveje skromne, a od-
govorne zluibe. Pred dvema letoma ga je na-
padla Parkinsonova bolezen. Operacija pred
letom dni ni uspela. Bolezen, ki jo je imel, Ze
ne pozna zanesljivega zdravila, Umrl je 31.
marca 19565, star 57 let.

II. Vauhnikovo knfiZevne delo.

Kar se tide knjizevnega dela, je bil pokojnik
izredne pledovit. Njegova dela morajo biti
raztresena po vsem svetu. Pri pokejnikovem
bratu leii srbeko-hrvatsko-nemski slovar 2
gramatiko, katerega je napisal za jugoslovan-
ske wojre ujetnike v Neméiji. Na profnjo bra-
ta dr. Milofa Vauhnika je napisal ‘za mari-
borsko strelsko drufine knjigo na 500 straneh
& slikami pod pseudonimom Marke Strel. V
Ljubljani je pustil neks wvojadka dela, katera
je sestavljal med zadnjo vojno. Stevilni so nje-
govi vojadki Elanki in apisi ter razprave v
biviith jugoslovanskih vojadkih listih. Ce so v
generalitabu nujno potrebovall kako vojaske
gnjigo, jo je Vauhnik napisal v neka] ted-
nih. Pokojnik je bil rojen za uéenjaka, =z
to ni ¢éuda,- fe je bil profesor na wseh vo-
jaikih tefajih in izprafevalec na general-
Btabnih izpitih. Poveod, kjer je bile treba po-
kazati znanje, so klicali njega. Na jugoslovan:
ski manevrih je bil vedno porotevalee, organi-
gator, oni, ki je napravil naérte in vodil mehs-
nizem manevrov. Slufba vojnega atadeja v
Berlinu je bila v predvejni Jugoslaviji eden
od redkih primerov, kjer protekeija ni igrala
vlogo, ampak sposobnost.

V &vied je napisal ohéirno delo: “Zwischen
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Spionen, Helden und Verritern”, v katerem o-
pisuje delovanje vohunskega centra v Ljubljani
v zvezi z dogodki na Hrvaikem in v Sloveni-
ji. Knjiga je pisana poljudno za nemiki na-
rod, da dokafe, kako slabo so delali med vojno
in kako so bili podkupljivi. Ceravno je vohun-
gka mreia delala za AngleZze in deloma za
USA, teh driav v knjigi ne omenja, ker knji-
gi manjka drogi znanstveno — strokovni del,
ki ga je moral pisec predati Anglefem za ar-
hiv ali unifenje, kakor je bilo to obverno, V
&vici je mnogo njegovih dokumentov, Pred-
vsem se nanasajo na pokojnikeve delo v zvezi
¢ ‘anglefkim Intelligence Service kot Sefom
vse mrefe. Kar je smel povedati, je napisal
v imenovami knjigi “Zwischen Spionen...".
Dal je obwvezo, da bo porabil ta dokument za
obrambo odnosno obtofbo posameszcih  oseb
doma, fe se bo 8¢ kdaj obnovila nekomuni-
sti¢na Jugoslavija.

V debelem, tricelnem romanu (806 strani)
“Partizan Andrej”- je v obliki romana z vo-
jafkega in politiénega staliféa podrobmo ob-
delal medvojno dobo v Sloveniji, kot je na
primer roman “Gone with the wind" obdelal
amerigko driavljanske wojsko. Napizal je to
delo v nomfkem jezikn, ker ga je hotel ohja-
vili v obliki podlistkov v &vicarskem tisku.

0 svajem delu v Berlinu kot wojaski atase
je napisal knjigo “Tri leta s Hitlerjem"™ (“Auf
‘der Lauer nach Hitler's Kriegsplinen.").

Vsa navedens dela'so ostala v rokopisu, ker
Vauhnik ni imel sredstev, da bhi plagal pre-
vajalea in sam izdal te knjige.

Poleg omenjerega je Vauhnik mmogo taj-
nosti ozebno povedal piscu teh wvrstic. Govo-
ril je znancem in prijateljem. Malo od nith
ga je razumelo. ker je pri njem vsak zakaj
imel svoi =ato., Véasth je tudi zamo posludal,
vendar vmes zinil tdko, da je ljudem sape
zmanjkalo.

Mnogo je pokojnik napizal, mnogo povedal,
veding tajnosti je pa &la z njim v grob.

ITI. Znagilnosti in lastnosti.

Vauhnikovae Zivljenje lahko razdelimo v tri
dobe, Vzaka je v sebi zakljuéena, toda logiéna
posledica prejinje. Prva doba je kot prolog;
doba wszestranske priprave, do imenovanja v
Berlin. Druga doba, najkrajéa, je doba njego-
vega delovanja v Berlinu, kjer je vse svoje
znanje praktiéno izkoristil, Tam je bilo nje-
govo pravo polje, tam je bil doma, sredi dela

Vaohnik je bil v Berlinu pojem, med vojnimi
atadeji redka izjema, kar se tife globoke in-
teligence, delavnosti in uspehov, ki jih je
imel & svajim prodornim  poZnavanjem razmer
in splofnega znanja, v katerem mu drugi paé
nizo bili kos. Fato ni éudno, ée je on wvedel
in zvedel za stvari, za katere drugi niso ve-
deli, ker je bil paf noé in dan na predi, se
ganimal za vsako podrobnost in se znal = ne-
verjetno prijaznostje in spretnostjo pribligati
veakomur, od katerega jo hotel kaj zvedeti.

Vaohnik je pozmal nemdko vojadko silo in
mehanizem tako dobre, da je ob napadu Nem-
¢ije na Jugoslavijo def nemike &pijonaie ge-
neral Canariz zahteval pismeno od Gestapa,
ida Vauhnika ne smejo pustiti iz Neméije,
ker preved ve. Ta akt je Vaohnik sam preéi-
tal, med tem, ko 2o ga szazlifevali; akt je hil
na mizi in on ga je prebral.

Tretja ' doba Vanhnikovega Zivljenja od
aprila 1941 dalje je epilog. Dasi Se vedno in-
telektualno v modi, mu je vendar barbarizem
Hitlerjeve Neméije in nevojadke postopanje
Nemtev z njim odveelo najvainejie, kar je
imel: neugnano Zivljenskost, ki je Vauhni-
ka karakterizirala od vesepa pofetka.

Pokajnika =0 did¢ile posebno tri lastnosti. Bil
je izredno inteligenten, bister in dalekoviden.
Blavni kirurg Virchow bi o njem rekel, da je
imel splofno znanstveno in moralno kultors
in temeljite obvladanje svoje stroke.

V dobi poéitnic ga je pot zanesla v Monte
Carlo. Tam je en veéer igral in na ppdlagi
verjetnostnega rafuna in matematiénih kom-
binacij je ta veder tolike dobil, da je lahko
del de za Etiri tedne v Anglijo, katero je do-
bra spoznal.

V Berlinu je spoznal predveem novo nem-
gko taktiko in nov sistem bojevania: Blite-
krieg. Bvojim vojafkim predstojnikom je po-
&iljal precizna, objektivna poroéila. Ko je na
primer generalitab v Beogradu pred zaéet-
kom vojne v Evropi zabteval od nagega vo-
jagkega stadeja v VarSavi porofilo o vojadki
sposobnosti Poljske, je ta odgoveril z obdir-
no Eudijo in tedil, da more Poljska vedriati
neméfki naval majmanj 8 mesecev. Studijo so
poslali Vauhniku na misljenje. Odgovor je
prifel kmalu, samo s to razlike, da je Vau-
hnik trdil, da se bo Poljska® mogla upirati
nemikemuo napadu samo tri do &tiri tedne, kar
se Je tudi zgodiloe. Prisla je Holandija. 3Zef
generaldtaba je osebno telefoniral Vauhniku

¥ polnem Tazvoju svoje moske delavnestf. v Berlin in ga vprasal za mmnenje. Vauhnik
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je mirno odgovoril, da bo Holandija padla v
48 urah. Bef se mu je smejal, toda Holandija
j& kapitulirala dva dni kasneje. MNa wvrsti je
bila Francija. Mesec dni kasneje. Spominjam
se ga. Bil je na poslanidtvy, v tajni sobi difre.
Vprafal sem ga, kaj bo = Francijo, Pogledal
me je, pa mi tiho rekel: Ne smem povedati,
linéali me bodo, tvoji kolegi in moji. &la sva
v kot in tam mi je Hepnil: isto kot Poljska.
Rad je imel Poljsko, kaj fele Francijo in sigur-
no ni imel nié proti Holandski. Toda, ker je
poznal metodo, jakost in udarncst nemske voj-
ske in prinelp presenedenja, je samo mirno
kalkuliral in podal rezaltat. Motil se jo redko,
ker je gledal stvar tako, kot je, ne pa, kot =i
jo drugi Zele. Generalitab v Beogradu se je
hotel “znebiti" nekega armijskega gemerala
v X. Poslali s0 tjn Vauhnika za naéelnika &ta-
ba armije in izredno tefko vojaiko nalogo za
njegovega fefn, ki naj bi ga pokopala, Bef je
nalogo predal, izvrdil jo je pa odliéno Vaohnik,
katerega so zato po kazni premestili.

To je samo nekaj primerov iz njegovega
Zivljenja, kijer je pokazal da je hil res stro-
kovnjak.

Druga njegova lastnost je bils prave lju-
bezen do rodne grude, de Slovenije. To lju-
bezen je gledal teoretifno in prakti®ne skeszi
ofala nafih interesov, nafega obstanka in ko-
visti nadega narods. Ko se je zvedelo, da bodo
iz Vetrinja vrnili domobranee in ko nizmo ime-
li nikegar, ki bi dvignil glas na pravem me-
stu, ko ni bilo v mednarodni politiki éloveka
z avtoriteto, ki bi chsojal blifajodi se Sloven-
ki Katyn, je Vaohnik ostre prijel svoje sta-
noveke kolege Anglefe im jim ofital v naj-
strojem tonu to pedetje.

Vauhnik se na visckem polofaju ni proda-
Jal, nikdar in nikeli. V Argentini mi je pravil,
da mu je ostala samo Se éast in da bo to po
nesel v grob. Do ljudi je bil pokojnik sréno do-
ber, plemenit, posebne do malegas Eloveka,
ibkega in preganjanega. To je bilu njegova
tretja lastnost, ki ga je didila in ki so jo spo
znali mnogi, posebno v emigraciji. Kjer pa je
videl koristolovstve, tam je &lovek kmalp o
pravil. Kdor je hotel Vauhnika, ta ga je nagel.
Kdor pa je v njem iskal samo generalitabne-
ga polkovnika, #efa, odnosno nafelnika ali
vojnega atasejn, ta si je po navadi dobro za-
pomnil lekeijo. “Integraini” mnizo imeli srefe
pri njem. Petelintkom je strigel grobene z
Jjedko ironijo, posebno one, ki so bili najpreje

potem Sele Blovenei. V okviru
zadnjih vojagkih manevrov, ki jih je on osebno
vodil in pripravil v Belokrajini, bi bile marsi-
kaj povedati. Nenmnega in skopega ni prene-
sel. Med vojno sva na sprehodu v Ljubljani
srefala ¢loveka, za kateregn me je vpradal,
kdo je. Poznal sem ga in Vladko mi je povedal,
da je bil to prvi vojak, ki ga je v Mariboru
oklofutal kot njegov oficir. Mislil je, da ga bo
“oavobodil” od neumnosti s klofuto, pa se je
varal,

Vauhnikow prineip je bil: kar sem dal,
imam; kar sem porabil, sem imel in kar bom
gapustil, bom izgubil. Tzgubil ni nié.

V svojem delovanju pokojnik ni bil politik,
ki bi moral biti odvisen od svojih volileev.
Zato wu ni bilo potrebno #rtvovati integrite-
te svojega intelektualnega ali moralnega sta-
ligéa, niti vrednot 2 namenom, €a bi si pride-
bil nakionjenost javnega mnenja. V svojem de-
lu je bil neodvisen in iskal je samo “rerum
cognoscere causas". Praktidéen politik s te
ga, intelektualnegn ufitka in loksuza ne mo-
re privobéiti. Izsledke svojega dela je aplieiral
na interese svoje domovine, ki 20 mu hili ved-
no na prvem mesto. Ge bomo imeli driavoe, bo-
mo ¥ njej vee probleme refili; fe te predpo-
stavke ni, je vse zastonj. Zato je pokojnik
svojim predstojnikom tofil =amo Fisto vino
brez ozira, ali je prijalo ali ne.

Zadnja leta se je¢ mnogo muéil. Trpel je fi-
Tiéno, e ved pa dudevng, ‘

Kot élovek wvisokih umskih sposobnosti se
nl mogel znajti v sedanjem svetu, posebno ne
po vojski. Videl je wae opromne napake, ki jih
danadnja generacija dela kot v nekaki blaz-
nosti,

Uszcda emigranta malega naroda in razoéa-
ranje ga je teiko zadelo. Vendar mnogo bolj
ga je zadelo, ko je videl, kako mase drve v goli
materializem brez ide] in take izpubljajo
orientaeijo in cilj.

Intelekt ga ni zapustil do konea, Dokaz je
pismo, ki mi ga je pisal e deset dni pred
smrijo. Bilo je jasne, ket ga je znal napisati
samo on. Sedaj poéiva njegevo tele, izmuée-
no, na Chacariti, o kateri mi je tako Eesto
pravil: fed tam nas éaka poéitek.

Te skromne, nepopolné in nepovezane wvrsti-
ee naj Ti bodo, dragi prijatelj, poslane na-
mesto cvetja na Tvej prerani grob. Bog naj
Ti nakleni in da veéni mir in pokoj in veéna
lué naj Ti swveti!

Jugozlovani,
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¥ DR. PAVEL PESTOTNIE

Meseca julija 1956 je v Severni Ameriki za
dela kap znanega slovenskega politika in so-
kolskega delavea dr. Pavla Pestotnika, ki je
od svojega prihoda v to defelo (7.V.1961) £
vel v Mullen Home of the aged v mestu Den-
ver, driava Colorado. Prepeljali so ga v mest-
no bolnifnieo, kjer je 2. avgusta 1956 umrl
Ob udelefbi rojakov sta ga pokopala dne 5.
avgusta 19556 na Mount Olivet Cemetery v me-
stn Denver Msgr., John Judnié in Rev. Leopola
Mihelié.

Rajni profesor dr. Pestotnik se je rodil 10.
jamuarja 1878 v Kostanju pri S8martnem v Tu-
hinjski dolini. Ljudsko #olo in gimnazijo je
ohiskoval v Ljubljani, univerzo je pa Studiral
v Gradeu in v Pragi, kjer je bil sludatelj pro-
fesorjev Niederle-ja, Masaryka in Drtine. Za
doktorja filozofije je bil promoviran leta 1006
% digertacijo: Nacionalni in politiéni preporoed
Slovencey pred letom 1848, Svojo profesorsko
kariero je zadel v Ljubljani leta 1810. Ve
do svoje upokojitve leta 1931 je bil profesor
na deklidkem liceju v Ljubljani.

Ze pred 1. svetovno vojno je bil dr. Pestot
nik agilni sokolski voditelj. Udejstvoval se je
tudi v dr. Tavéarjevi 3.N.8. Prvo svetnvno voj-
v Galieiji, kasneje v zaledju kot tolmaé Bil
v Galiciji, kasneje v zaledjo kot tolmaé Bil
je teamo povesan z Jugoslovanskim klubom na
Dunaju. Ob strani dr. Jan, Ev, Kreka, dr. Ko-
rofen, dr. Zerjava in dr. Kramerja je hil vnet

BRANIMIR PISTIVSEK

pobornik jugoslovanske misli, Oktobra 1818
j& bil v prvi slovenski narodni vladi Josipa
Pogafnika imenovan za poverjenika za pro-
met. Do 1. 1920 je bil poslanec v zatasnem na-
rodnem predstavniftvo v Beogradu, Nekaj déa-
sa je bil nafelnik prosvetnega oddelka na Ve-
likem Zupanstvu v Ljubljani.

Rajni dr. Pestotnik se je vidno udejstvoval
tudi pri asopisju, ki ga je izdajal Jutrov kon-
cern v Ljubljani. Bil je med ustanovitelji pred-
vajne Domovine, V glavnem je sodeloval pri
tej, pisal pa je tudi v Jutro, Slovenski Mared,
v Nafo bodoénost ter v druge liste,

Med ohema svetovnima vojnama se je dr.
Pestotnik z veliko vnemo udejstvoval v Soko-
lu. Sokolski dom na Taboru v Ljubljani je nje-
gova zamisel in tudi zasluga, da je bil postav-
ljien. Podriavijenja Sockola ni odobraval, zato
je odloZil funkeije v njem. Takej pa se je zo-
pet lotil dela v Sokolu, ko so komunisti zade-
li v tej organizacifi & svojo razdiralne akeijo.

Med komunistiéno revolueijo je bil odloéno
na protikomunistiéni strani. Sodeloval je pri
ugtanovitvi NO za Slovenijo. Begunska leta
je predivel v Italiji, odkoder je leta 1951 emi-
griral v USA.

Do zadnjega dne je odlofno izpovedoval svo-
je. protikomuniztitne prepriéanje in podpiral
prizadevanja Narodnega odbora za Slovenijo.

Naj pofiva v mira v svobodni amerigki zem-
1ji!

0B 500 LETNICI SMRTI ZADNJEGA CELJANA

8. OKTOBRA 1456 V BEOGRADU

Ko so pred 500 leti na preprostem kmetkem
senenem vozu v mrzlih novembrskih dneh pri-
peljiali v Celje zmrevarjeno truplo celjzkega
knega Urha IIL, je v nemi grozi zadrhtela
prestolnica celjske knefevine. Tefo usodnega
trenutka so obéutii wai eceljski podaniki,
zhrani poslednjié ob mrtvaskem odru svojega
zadnjega kneza. Po porofilu celjskega kroni-
gta - ofividea je zbrana mnoZica = kneginjo
vdovo Katarino na Selu izbrubmila v glasen
jok, ko je naduti habsburiki herold v Mariji-
ni eerkvi razhil celjski grb, raztrgal svileno
meodrorumene celjske zastave ter zaklieal v

posastno tidino pretresljive besede: “Danes
grofje celjski in nikdar wed!"

Kaj se je odigravalo v tem trenutku nade
rgodovine v sreih slovenskih mmnoZie, da so
glasno zaplakale za mrivim knezom, kateri
jim za Zivljenja nikakor ni prizanaial z udar-
ci in krivieami? Kako so mogle iskreno #alo-
vuti za vladarjem, ki se je le predestokrat
samovoljno viikal celo v fisto zasebne zadeve
gvojih podlofnikov? Ce hotemo dobiti vsaj
priblifno zadovoljiv odgovor na ta p

" se meramo vsaj povrdne ozreti na zgodovin-
ski razvoj te teritorialne tvorbe ter izludEiti
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iz nje vse tiste najpomembnejfe znake, ki =o
avtohtono slovenske prebivalstvo tako trdno
povezali 5 celjsko knefevine,

Podlago celjske knefevine ag tvorila obsed
na zasebna posestva (velike Zupanije?) dweh
najimenitnejiih slovenskih rodovin v zgodnjem
srednjem veku — Svetopolkove in Volkunove,
ki so bila v letih 808, 1016 in 1025 5e pove
fana & podaritvami raznih nemikih cesarjev.

8 krvno poveravo obeh rodovin so ze ta po-,

gestva zdrufils v eno samo upravno celoto

tkzv. Savinjsko krajino, ki je ostala (izjemo-
ma med L 1123 - 1140) vee do leta 14566 v ro-
kah Bawneikih gospodov, direktnih potomeev
Volkunove in Svetopolkove rodovine,

Ti 20 v teku éasa swvojo dedovino pomnofi
li & Stevilnimi posestvi, od katerih je bila brex
dvoma najpomembnejia celjska gosposdina, ki
so si jo pridebili 1. 1333 po dolgih borbah in
prerekanjih. Kmalu po nakupu te gospodcine
a0 prenesli Savnedki v Celje tefifée svojega
politiénega, gospodarskega in upravnega uw
dejstvovanja. Tako je postale to prijazno me-
stece (takrat je bil 3¢ trg) ob Savinji pre-
stolniva vedno belj rastofe celjske vladavine
in ¢celjskih grofov, kot so se 1. 1461 priéeli na-
zivati SBavnedki gospodie.

Virtuozna diplomatska spretnost in sijajen
gospodarski talent sta to odlitne dinastijo
dvigala vedno wife k davnemu, vztrajno in Zi-
lavo zasledovanemn eilju, namreéd k popolni
teritortialni neodvisnosti, ki so jo dejansko do-
segli e 1. 1436, ko jih je kreni sorodnik cesar
Sigmund Luksemburiki povzdignil v stan dr-
Zavnih knezov ter jim poleg drogih vainih
predpravic priznal Se dedno pravico kneijega
naslova. Meje celiske knefevine so se takrat
razéirile na vzhod preko mejne Sotle na hrvat-
sko Zagorje in Medjimurje, na severu na Ko-
rofko (Ortenburika posest) ter na zahod na
Kranjsko, kjer je celjski vojskovodja Jan Vi-
tovec trpal kos za kosom iz habsburikih
krempljev.

Vee je kazalo, da ni veé daleé éas, ko bodo

Celjani zdrufili pod svojim Zezlom vefino slo-
verskih defel (dedna pogodba z Goridkimi
grofi), odrinili Habsburiane za vedno od slo-
venskega Jadrana in oklieali tudi formalno
neodvisnost svoje knefevine, v kateri bi igral
odloéilno vlogo nad narod, nai jezik in nasi
obitaji. A glej, tik pred posegom po sami
kraljeveki kroni, je moriléeva roka pokonéala
rod in morda take’ precej spremenila potek
slovenske zgodovine.

Da, z izumrtjem mogoénih Celjanov je bil
neposredno prizadet ves slovenski narod, ki je
v tej prastari domaéi rodovini videl premeka-
tere znake driavotvornih dejanj, ki so vodila
v povezavo vsega slovenskega ozemlja, Dria-
votvorno udejstvevanje nekdanjih Sawneskih
pospodov je hilo mofan &initelj, ki je wezal
slovensko prebivalstve & eeljsko rodovino. Iz
osebnegpa nasprotstva med Celjani in Habs-
burani se je v teku zadnjih 100 let (med
1341 in 1443) odprl nepremostljiv prepad
med obema dinastijama, ki je najglobije
prodrl pri najbolj prizadetem delu prebival-
stva t. j. pri slovenskih ljudskih mmnoZicah.

Res je, da v takratrih razmerah ne more-
mo govoriti o kakem szlovenskem nacionalizmu
v danafnjem pomenu, saj se je nacionalna sa-
mozavest izkristalizirala Zele mnogo pozneje
in to najprej v velikih narednih drfavah na
zapadu kot n. pr. v Franciji, Nizozemski in
Spaniji; a kljub temu opazimo pri nasem na-
rodu  vznik politiéne ideje, ki so0 jo takrat
podzavestno istovetili &8 slovensko nacionalno
idejo (lokalni patriotizem). Najvidnejsl pred-
stavniki in nosilei te ideje so bili eeljski kne-
#i, kateri so ves svoj napor naravnost zavest-
no usmerili v pravee absolutne driavne neod-
visnosti, V zunanji politiki so se blizali sve
jemu e¢ilju & povezavo z viadajodimi dinasti-
jami, prevzemom najviijih driavnih slugb, v
notranji politiki pa & pospedevanjem trgovine,
Sirokogrudnim podpiranjem kulture, tolerance
do sloverskega jezika in narodnih obiéajev
ter dirjenjem zavesti o pripadnosti k celjzki
kneZevini.

Zmaga celjzskega oroija je bila vedno zma-
ga slovenskih odredov, ki so predstavljali iz-
kljuéno wvefing celjske oboroZenme sile. Tega
dejstva 8l je bil svest tudi prosti slovenski
narod in prav ta zavest je predstavijala tisto
moéno vez med nafim narodom ter dinastijo
Celjanov, ki je, feravhe mofno pomedana s
tujo krvjo, branila poleg svojih &sto osebnih
koristi nehote tudi interese svojih slovenskih
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podanikov., Tu korenini torej wpliv tega pono-
gnega rodu med nagim ljodstvom, ki ga niso
mogll zatreti niti ekscesi posameznih knezov
niti lafniva habsburika propaganda, katera je
skudala v stoterih varijantah ofrniti pri na-
Eem rodu spomin na Celjane in & tém zaduditi
pri Slovencih politiéno zamisel, ki se je iz
kristalizirala v celjskih knezih.

Nié éudnega, fe je mnofica pri pogrebu zad-
njega Celjana nekam instinktivoie zacutila, da
polaga = njim v grob tudi nekaj velikega, kar
ge je iztrgalo iz same skupne narodove du-
o, Vpliv te wvelike dinastije nafe krvi se ni
pokazal samo v krvavi nasledstveni wojni za
celjsko dediatino (1456-60) in zvestobi sloven-
skih podlofnikov kneginji vdovi Katarini, tem-
vec g je ohranil skozi mnoge rodove vaa do
novejiih &#asov, ko je gnova ofivel 1. 1848 pri
izrazito narodno zavedni celjski mladini.

Drug wvagen éinitelj, na katerega se je opi-
rala oblast, veljava in vpliv Celjanov, je bilo
razumne gospodarstvo in strogi red, ki je vla-
dal v celjski krajini. Gospodarski procvit so
pospedevall v prvi vreti dalekosedni ukrepi Ce-
ljanov, ki v tem pogledu niso nikdar skoparili
z denarnimi sredstvi. Sem spadajo Stevilne
predpravice in olajSave, dotikajode se trgovine
in blagovnega prometa, katere so hile podelje-
ne ragnim trgom in mestom na celjskem o-
zemlju.

Vai ti ukrepi so ugpodno wvplivali na razvoj
celotnega gospodarstva, &e posebno trgovine
in pa obrti, kateri ni nikeli manjkalo naro&il.
Ceravno so0 se s trgoving povedini peéali Judje,
s0 vendar v rokodelskih organizacijah (cehih)
previadovali Slovenel, kar je predstavljalo
zdrav protiutei nasproti kapitalu, nakopitenem
v judovskih rokah, Nad tem ravnotefjem dveh
najmoénejiih gospodarskih panog pa je bud-
no "éuval celjski zakonodajalec, ki je ustvaril
brezhibno delujoé pravni red. Ta red, ki je
dal prostemu narodu kolikor tolike obfutek
varnosti, je mnogo pripomogel, da se je vpliv
Celjanov tako globoko ukoreninil med Sloven-
¢i. 5e mnogo bolj nego gospedarski in driavo-
tvorni &initelj pa je utrdilo eeljske pospodar-
stvo dejstve, da so bili Celjani tolerantmi do
slovenskega jezika, obifajev in navad, katere
so poskudali Habsburfani na Korofkem igno-
rirati Ze 1, 1201, Noben vir nam ne porofa, da
bi bili Celjani koga preganjali zaradi njego-
ve narodnosti in predvsem zaradi jezika., V
nasprotju 8 HabsburZani, kateri so slovenska
odposlanstva odpravljali z nadutim “Teh kun

Girh celjskih grofov

dinner Sprach nicht”, so Celjani v pogoworn
s glovenskim prebivalstvom govorili vedno
slovensko, Fgodovinska porodila nam cele po-
roéajo, da so se gospodje iz Gornjega Celja ob
posebnih prilikah radi pomesali med prosti
narod n. pr. pri oddaji desetine, prodenjih
itd., % posebno pozrnejsa cesarica Barbara, ki
ni poznala nobenih stanovskih razlik pri mo-
Ekem spolu.

Caravno te tolerance miso vodili nikaki aréni
nagibi, temwveé =zgolj razumski, vendar ta
maojetrska psiholofka poteza le ni zgredila swo-
jega cilja. Bila je, kot pri Celjanih wvoble
veako dejanje, ena izmed stoterih hladno pre-
rafunanih potez, katerih namen je bil na zno-
traj kot na zunaj utrditi vpliv in osebni pre-
atid rodovine, Kljub temu ne moremo odrekati
toleranci in driavotvorni ideji Celjanov pozi-
tivne strani, saj je bhila mogofe baf ta tiha
strpnost tista skoraj nevidna ferjaviea pod
‘pepelom, ki se je v letu 1848 in v obdobju na-
rodnih taborov razplamtela v silen slovenski
plamen, ki fe danes gori v sreih resmiéno slo-
venzkih domoljubov in bo gorel, dokler bodo
na sinjem nebu Zarele zlate zvezde. V celjsko-
gmarskih hribih kvofi legenda, da se v razva-
linah starega celjskega gradu fe danes mudi-
jo dode nekdanjih celjskih knezov in grofov
ter falostno fakajo na junaka, ki bi jih resil
neznosnega trpljenja.

Upajmo, da bo prifel éas, ko bodo refene ne
zamo blodefe dufe celjskih knezov, temwved tu-
di nagi bratje izpod madfarskega, avatrijskega,
italijanskega in komunistitnega jarma.
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NASA PRIZADEVAN]JA ZA VERSKA,
KULTURNA IN DRUZABNA OGNJISCA

Ena prvih skupnih Zelja vsake narodnostne
* skupine, ki je prigla iz Evrope v Ameriko, je
teinja po ustanovitvi verskega sredigfa in po
ggraditvi skupnega doma, kjer naj se rojaki
shajajo, goje drufabne stike in se kulturno
udejetvujejo. €im hitreje po svoji naselitvi =i
je kaka narodnostna skupina ustanovila svoje
versko srediffe ter osnovala ogrednji dem, to-
liko veé evojih sorojakov je povezala s traj-
ng vezjo narodnostnega déustvovanja, Pomen
takih #ivih narodnih sredidé je velkrat ostal
neprecenljive vafnosti za starg domovino na-
seljencev,

Hofemo prikazati neka] uspehov prizade-
vanj slovenskih novonaseljencev v svetu, da si
zgradijo svoja verska in kulturno-drufabnas
ognjiifa v novih Fivljenskih okolnostih,

Pri tem pa omenimo Ze v uvodo, da je nad
glavni namen prikazati le ona verska in kul-
turna ognjiiéa, ki so bila pstanovljena odnosng

zgrajena z Zitvami slovenskih izseljencev ter
so0 v tej ali oni obliki njihova last,

Cerkey Marije Pomagaj v Torontu
“je spomenik, postavljen v &ast Brezjanski

‘Mariji Pomagaj, Kraljici Slovencev. Obenem

je pa cerkev tudi zgovorna prida visoke kul
turne in verske zavesti Slovencev.” Tako je na-
pisal & g. Kopad v opisu te cerkve, ki ga
objavljamo ra uvodnih straneh tega Zhornika-
Koledarja.

Slovensko semeniiée v Argenting
jo plamenica globoke vernosti slovenskega na-
roda, ki jo éuvajmo z veemd svojimi moémi
wee dotlej, da bi v svobodni domovini zopet
mogla ta lepa ustanova slovenskemu narodu
vigajati take potrebne-dobre duhovnike,

Tudi opisu slovenskega semeniiéa - 1jubljen-
cu nakepn Ekofa dr. Rofmana — je Zbormk-
Koledar dal ¢astno mesto na svojih uvod-
nik straneh. :

SLOVENSKI DOM V VELIKI BRITANIJI

Kako so gis prizadevali Slovensi v Anglifi,
da pridejo do svojega skupnega doma, nam
lepo opisuje prijatelj L. M. iz Anglije, ko pra-
it

V lanskoletnem Zborniku-Koledarju sem
svoje skromno porodile o Zivijenju slovenskih
naseljencev v Veliki Britaniji konéal z omem-
bo Blovenskega doma, na katerega tokajinii
Blovenci mislijo in povdaril, da se bo Zivahnej-
#e dmiabno in prosvetno Zivljenje moglo raz-
viti samo v lastnih prostorih.

Na zafetek letodnjegm poroéils lahko po-
stavim razveseljivo novico, da so Slovenei v
Angliji svoj dom sedajres dobili, Dne 4. juni-
ja 1966 je bil blagoslovijen in izrofen =voje-
U RAMERN,

Dom, ali bolje bi bilo reéi higa, jo sedaj
formalno last tukajinjega slovenskega dufne
ga pastirja. Ko bo pa dolg za hifo in opremo
odplagan, bo pod primerno oblike, o kateri se
bo #e treba ' pogovoriti, last tukajinje sloven-

ske skupine. Dom je dokaj skromna, dvonad-
stropna stavba z desetimi scbami in vsemi
pritiklinami. Zgradba sama je stala 2.400
funtov, za opremeo, ki jo je bilo treba nabawvi-
ti, pa =0 strofki znafali blizu 500 funtov. Veé-
§i del veeh teh izdatkow je bilo mogode kriti le
s posojilem. 1500 funtov je za makup stavbe
same dala pa razpolage znana anglefka stav-
bna druiba, nekateri tukaj#nji Slovenci pa
s0 z veseljene dali posojilo v znesku okeli 500
funtov za nakup pohistva in ostale nujno po-
trebne hifne opreme, Od skupnih strogkov je
tako iz zbranega fonda za nakup lastne hise
bilo placéanih kakih 900 fantov, skupni dolg
pa znada Ze vedng 2000 funtov. Dolg za stav-
ho samo v znesku 1.500 funtov bo stavbni
druibi treba odplafati najkasneje v Sestnaj-
gtih letih. Vendar tukagnji Slovenci upajo, da
bo iz rednih dohodkov hife in 2z nadaljnimi
darovi hifo mogofe odplaéati mnogoe poprej in
jo potem v celoti izrofiti namenom, zaradi ka-
terih je bila kupljena.
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Za sedaj sta dve najvedji in najlepéi sobi v
pritli¢ju, ki sta med seboj zvezani z velikimi
dvojnimi vrati, namenjeni za druiabne in dro-
Stvene potrebe in za v zafetkn Se skromno
knji#nico in Sitalnico. Vse ostale sobe, ki s0
seveda dedno opremljene, so oddane v najem
in bodo glavni vir dohodkov, iz katerih se bo
odplateval ves dolg. Kljub temu bo za vse
obiskovalee vedng na razpolage prencéifée in
séasoma, ko bo vse podjetje bolje stekle, tu-
di dobra domada hrana. Upamo, da se bo v
domn dala urvediti tudi mala pisarna, ki bo
nudila pomeé wvsem tukajénjim Slovencem in
tudi obhiskovalcem, ki prihajaje v to degelo, ée
bi je bili potrebni, in prevzela nalogo razdirja-

ti med izseljenci slovenski éasopis in sloven-
sko knjigo. Upamo tudi, da bo kmala pridel
¢as, ko se bo nadé dusni pastir mogel preseliti
v nad Dom, ki bo potem &e vse bolj res postal
sredigfe in zbiralidfe vseh tukajénjih Sloven-
eev. Trdno tudi upamo, da bodo angledki
Slovenci — in morda tudi kde iz prekmorzkih
defela — dom podprli 2z nadaljnjimi velikodus-
nimi darovi. Kolikor hitreje se bo dolg zmanj-
£al toliko preje bomo prostore, ki so sedaj od-
dani v majem, mogli uporabljati za nafe po-
trebe, ki bodo brikone leto za letom postaja-
le vedje.

Naslov doma je: 62, Offley Road, London,
8wWa

KULTURNA, DRUZABNA IN SPORTNA SREDISCA V ARGENTINI

Za razumevanje ustanavljanja kulturno-
drufabnih sredifé slovenskih movih naseljen-
cev v Argentini zo potrebna nekatera uvod-
na pojasnila.

Najvedja tefava za slovenske izseljence,
zlasti za glovenske drufine ob prihodo v Ar-
gentino, je bilo stanovanjsko vprafanje. Viso-
ke najemnine, kaveija v viiini trimeseéne na-
jemnine in droge otefevalne ckolnosti pri iska-
nju stanovanj so poverofale velike skrbi, Dru-
itvo Blovencev v Bs. Airesu kot osrednje dru-
itvo slovenskih naseljencev, ustanovljeno jan.,
1948, je storilo vse kar je v tedanjih razmerah
moglo, Med drugim . je Drudtve Slovencev, ki
mu je od ustanovitve, t. j. od januarja 1948
dalje prvih 6 let predsedoval Milod Stare, po
posredovanju Zupnika Janeza Hladnika 10.
aprila 1948 vzelo v najem veliko hifo v ulici
Ramon Faleon. To hi%o je dal druftva v najem
lastnik dr. Maldonade, ki je pokazal pri tem
veliko Elovekoljubnost, ker je vedel, da se bo
v to izredno lepo in dobro ohranjeno stavbo z
negovanim vrtom naszelilo ved kot 2 ali 3 dru-
iire, Drudtvo Slovencev je vzelo hifo v na-
jem proti meseéni najemnini, 1.200 pesov ter
kaveiji 7.200 pesov, t. j. znesek, ki je v tistih
fasih predstavljal izredmo visoko vsoto. V hi-
o ge je v zafetko Ze vselilo 16 drufin s pri-
bligno 30 drufinskimi &lani.

Druétve Slovencev se je pa tudi zawedalo
potrebe po osrednjem slovenskem domn ga kul-
turno - drufabne prireditve. Toda v prvih le-
tih svojega obstoja DS zaradi slabega gospo-
darskega stanja pretefne vedine novih nase-
Jjencev na to ni moglo misliti. Toda Ze v letu
1950, nekako v tretjem letu naSega tukaj-

injega bivanja, pa je smatral tedanji odber
DS, du je #e nastopil éas, ko se je treba lotis
ti tega dela. Obéni zhor DS je v oktobru me
secu t. 1. soglasno usvojil predlog odbora, da
je treba storiti wvse potrebne, da DS odnosno
slovenski novi naseljenci pridejo do lastnega
doma ali do lastnih prostorov. V okviru DS je
bil ustanovljen gospodarski odsek, ki naj v
imenu DS vodi priprave za skupni dom  in
gkrbi, da bo ustanovljena nova drustvena eno-
ta, ki bi se ustanovila v obliki gospodarske
drufbe. Ta gospodarska drufba naj skrbi za
fimprejinjo zgraditev ali nakup skupnega
doma, ki naj sluZ wvsem Slovencev in vsem
organizacijam. Te smernice so bile pobrjens
in gprejete tudi na meddroitveni seji.

Kot prvi poizkus k uresnifitvi stavijene na-
loge je bilo komcem leta 1850 obravnavano
vprafanje nakopa hife na Ramon Faleonu,
ki jo je imelo DS v najemu, Lastnik hife je
ponudil hifo v nakup za ceng 300.000 pesov s
tem, da je treba pladati 220.000 pesov takej
ob sklepu kupne pogodbe, 80000 pesov pa bi bi-
lo zavarovanih s hipoteke na poznejie odpia-
Eilo, Kljub temu, da gzemljidte, na katerem
stoji ta stavba, meri preko 1.400 kv, metrov,
je teda] po temeljiti razprayi odbor DS skle-
nil, da se za nakup hife za tako eeno in pod
takimi pogoji ne more odlogiti, ker je sloven-
ska narodnostna skupina v gospodarskem
pogledu Se predibka za reditev tega problema.

Pristava v Moronu

V zafethu junuarja 1851 se je ponudila kon-
kretnejia prilika: nakup zemljiféa v Caste-
larju v obéini Moron. Na tem zemljiiéu je sta-
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~upravnik  klabako

Tloris nad 1500 kv, m. velikega zemljiica
2z zidanimi objekti na pristavi v Moronu

la razpadajoéa kriolska hifa. Zemljifite je me-
rilo kakih 1575 kv. m. Kupnina zanj je Zna-
#ala 65.000 pesov, kar je bila v tedanjih raz-
merah za kupea dokaj ugodno. Lega zemiji-
#ta zaradi oddaljencsti sicer za slovensko
drudtveno in kulturno srediSée ni hilo primer-
no. Vendar se je DS pe soglasnem mnenju
ted. odbornikov odlo@ilo za nakup. Tu naj bi
se namreé osnovalo nekako drufabmo sredidée
Slovencev; to naj bi bila njihova izletna toé-
ka za poletno dobo; tukaj naj bi se wridile raz-
ne skupinske prireditve; tokaj naj bi sloven-
ska mladina v okvirn mofnosti gojila Eport.

YV smislu sklepov odbora DS se je gospodar-
gki odzek DS tedaj spremenil v “Pripravljal-
ni odbor za osmovanje gospodarske droghe™
in zadéel z zbiranjem denarnih sredstev za
pladilo kupnine za zemljisée v Moronu, ka-
teremu 30 dali ime pristava, y

Pme 16. junija 1851 je bila podpisana kupna
pogodba za pristave. Kupnina je bila pla&a-
na deloma = zhranimi delefi, deloma £ krat-
koroénimi posojili. Vpisovanje in pladevanje
deledev, ki je bile v zafetkn dokaj zadovolji-
vo, je v drugi poloviei leta 1951 postalo po-
casneje., Ker se je tedaj slovensko semeniife
preselile iz S8an Luisa v Adrogue pri Buenos
Airezu in jerbila zapofeta obBirna akeija za
vedrievanje semenidéa, je zaradi pomembnosti
tega zavoda odbor pristave zadasno zavrl na-
biranje delefev za pristavo,

Koncem leta 19561 se je vrdila na pristavi
prva slovenska drufabna prireditev — silve-
strovanje D8, ki je, kakor tudi vse naslednje
priveditve, dokazala, kako je pristava potreb-
na. Kljub profnjam in prizadevanju odborni-
kov je hilo vedno redkeje vpisovanje in plage
vanje delefev. Da je mogla pristava izvrditi
e druge necbhodno potrebne adaptacije, si je
morala #e naprej pomagati 5 kratkorodnimi
posajili. Opustiti pa je morala misel na izved-
bo #irokopoteznega mnafrta, t j. zgraditev
dvorane, odra in raznih drugih prostorov, Za-
radi razlitnih gledanj o namenu pristave in

aoéasnih novih gospodarskih akeij nabiranje
delefev za pristavo ni moglo veé dosedi zadet-
nega Tagona,

Na pristavi obstoja sedaj prenovljena hi-
fa s kuhinjo in 4 scbami V eni od njih vodi
gostilno, namenjens ¥
smislu tozadevnega pravilnika samo Sloven-
cem in po njih upeljanim gostom. Dwve =obi glu-
Eita za stanovanje upravnika odnosmo ofebja.
Najveéja klubska soba pa je mamenjena za
sedef SFZ. Tudi ozadje zemljiféa sluii na-
menom iste organizacije, ki =i je tam uredila
fportno igrifée.

V drugi poloviei leta 19563 je bil ustanov-
ljen ma pristavi kegljagki klub, ki je zeradil
pokrito igrigde.

V smislu sklepa é&lanov pristave ali bolje
refeno onih Slovencew, ki so placali deleze za
pristave, je nameste Pripravljanega odbora
meseca maja 1954 upravo pristave prevzel zo-
pet odbor DS,

Slovenska hifa v Buenos Airesu

Ze zgoraj smo omenili kratek potek dogod-
kov v gvezi & hifo na Ramon Falconu, kate-
ro je imelg v najemo DS, Ker je hila hidn &e
vedno na prodaj in ker je hila potreba po slo-
venskem osrednjem domu nespremenjena, se
je v zadfetku leta 1954 = vso vnemo znova lo-
til te akeije g. Anton Orehar, direktor sloven-
skih dugnih pastirjev v Argentini, Osnoval je
tudi poseben odbor za izvedbo makupa hife na
uliei Ramdin Faledn v Bz, Airesu,

Kako so potekale priprave, da je pridle do
sklenitve kupne pogodbe, nam je na posebno
prognjo pojasnil predsednik odbora & g di-
rektor Anten Orehar takole:

“Odkar smo prisli slovenski izseljenci peo
drugi svetovni vojni v Argentino, smo takoj
Zutili, da bomo morali ustvariti skupni dom,
lier raj bi bilo sredifiée veegs dela za skup-
nost: verdkega, kulturnega, socialnega. Za-
tasno nas je sprejel pokojni Fupnik sv. Julije
g. Roman Figallo v prostore male hife ob te]
cerkvi, v ulici Victor Martinez 50.

Odlodilni koralk smo napravili za lastne o-
srednje prostore 5. jolija 1964, ko smo pod-
pizali kupmo pogodbo za stavbno parcelo, na
kateri je sezidana veéja hida, katero je od le-
ta 1848 imelo v majemn Drustve SBlovencev.
Ista ze nahaja na lepem mesto v Buenos Airesua
gamem — Ramon Faleon 4158 —, kar pome-
ni eno kvadro od glavne ulice mesta, ki se
imenuje Rivadavia. Pod mojim predsedstvom
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Osnutki za slovensko hifo v Bs. Airesu: Na levi tloris kietnih prostorov, v sredi tloris pritligja,
na desni tloris 1. nadstropja. Naslednja nadstropja bodo v rezdelitvi prostorov slitna 1. nadstr.

se je sestavil odbor za Slovenskoe hifo, ki bo
ghiral sredstva, da =e kupljeno placéa in se
pripravi vse potrebno za zidavo prostorov; po
posameznih sredifih so bili osnmovani pododbo-
1i, ki 80 uredili zbiranje. Odziv med rojaki je
bil lep, saj smo tekom ocsem mesecey zbrali
188000 pesov prav po malih prispevkih; za-
fetkom leta smo priredili tudi loterijo v ta
namen, ki je prinesla 13.000 pesov.

Os=novne nacrte je Ze naredil slovenski ar-
hitekt ing. Suléié, ki je pozman tudi v argen-
tinskem =vetu, ko je delal v Buenoz Airesu eno
najmodernejiih trinic. Nafrt je narejen tako,
kakor bo vsa zgradba konéno izgledala. Motiti
nas ne sme, da je zemljidte sednj deloma
zasedeno s hifo, ki je bila Ze od prej.

Stavhiiée je Ziroko na ulici Ramon Faleon
21 m. v globino pa gre pravokotno nato 65
m. Potrebujemo pa Slovenci: kapelo, dvorano,
prostore za organizacije, urade ter uprave li-
stov, klubske prostore ter kuhinjo. Arhitekt =i
je zamislil tako: Spredaj ne ulico pusti na vso
firing 2 m praznega prostoras za vrtidek, nato
je naprej 15 m Siroks, 26 m dolga kapela, da

je dostop moZen takej s ceste. Za kapele bodo
B m v globino (v #irini kapele) cerkveni pro-
ptori, Zatem dvoridfe in naprej v &irini 16
m in v globine 26 m dolga dverana z odrom,
kar be po sedanjem naértu obeje podkleteno.
Vea zpradba pritliéja bo take moéna, da bo-
mo mogli delati par nadstropij, ker je treba
varéevati 8 prostorom, ki bo na tej legi mesta
vedno bolj dragocen ter bome mogli dobiti
prostore za vse ustanove, ki naj bi se tukaj
naszelile,

Kako bomo delali: WNaért bomo mogli ure-
gnifiti le postopoma, ker je velik. Najprej bo-
mp gradili proatore visckega podzemlja, ki
nam bodo slugiljy zaéazne za dvorano in ob
nedeljah za kapeli; del prostora bo treba pri-
rediti todi za klubske prostore in kuhinjo.
Mislili smo zaleti z gradnjo Ze pred nekaj
meseci, pa smo morali poéakati.

Kako bomo dobili sredstva: Pri slovenskem
dufnem pastirstvo je ustanovljena “@ebelica”
za vardevanje in podpore 3 posojili potrebnim.
Najprej bomo zbrali posojila in sicer breso-
brestno za gradnjo Slovenske hide. Tudi za to
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akeijo =0 pokazali rojaki takoj v zadetku do-
sti umevanja. Treba pa bo e velike dela, da
se ghere potreben denar,

Kupna cena zemljiffa je bila 280.000 pesov,
od katerih smo plagali dosedaj 160.000 pesov,
ostalo moramo pladati tekom 3 let in pladuje-
mo 8% obresti.

Brez dvoma - zaslufijo slowvenski naseljenei
v Argentini vso pohvale, da so s tako pri-
pravijenostjo podprli v zadethn wso ustanovo.
Bog jim daj stanovitvnosti, da bi naérte s ta-
ko pripravljenostjo nadaljevali do uresnide-
nja.

Sportni dom in igriiée SFZ in SO v Moronu

Slovenska mladina je organizirana v glav-
nem v Slovenski fantowski zveri in Slovenski
deklifki organizaciji. Ti dve orgpanizaciji sta
dme 17, janmarja 1953 kopili poleg pristave
Drugtva Slovencevy v Moronu tri lote v skupni
izmeri 1768 kv. metrov za okoli TO.O0 pesov.
Eno tretjing tega zneska so fantje in dekle-
ta Ze platali. Ostanek dolga placajejo in bo-
do Se mnaprej pladevali z delefi. Kasnejdo
gradbo na tem zemijiféu pa nameravajo kriti
% dohodki od vsakoletnih Eportno-druiabnih
priveditey obeh srganizaci].

Za upravljanje kupljenegu zemljigéa sta obe
organizaciji osnovali skupen pospodarski od-
bor. Ta ima v naérto tudi zgraditev stavbe
na tem zemljidéu, kjer naj bi omeli obe orga-
nizaciji Iastno streho kakor tudi lokal za se-
stanke in priveditve v zaprtth prostorih.
Bportno igridfe pa naj bi slofilo vsem tistim
panogam Eportnega udejstvovanja, ki ga go-
je €lani 8FZ in &lanice SDO.

Aportno igriffe in dom v Lanusu

Zbornik-Koledar Svobodne Slovenije za le-
to 1965 je prinesel ob&iren &lanek o Sloven:
ski vasi v Lanusu pri Buenoz Alresu. V tej
slovenski naselbini, ki je nastala po priza-
devanju Zupnika Janeza Hladnika, so Ze ob
nakupn 2emljizgé mislili na kulturne potrebe
slovenskega naselja. 2o tedaj so dolo@ili pro-
stor za dvorano odoosno skupni dom in za
fportno igrifée, Dolofen pa je tudi prostor za
slovensko cerkev.

Zemljidfe za igriste je bilo kupljeno 1. 1949,
Ima povriino THAO kv. m. V uprave ga Je
preveel fantoveki odsek “Jofe Mehle", To
gportno igridée, ki slufi predveem mladini,

organizirani v Slovenski deklifki organizaeiji
in fantovske odseku, je enmo kvadro oddalje-
no od prostora, kjer zidajo slovenski dom v
Lanusu. Da #portno igriffe danes sluii svo-
jemu mamenu, je predvsem zasluoga fantow, ki
g0 prostor z velike pofrtvevalnestjo uredili.
Saj ga je bilo treba najprej izravnati, potem
pa prirediti tako, da slufi lahko za nogomet-
ne tekme in za lahko atletiko, Poleg tega
je #e prostor za balinanje in fantovski odsek
je napravil fudi gugalnice za otroke, Tako
Fportno igridce slufi svojemu namenun, da se
slovenska mladina chrani telesno in dudevno
Zdrava.

Ma tem prostoru pa se vriijo tudi vse mla-
dinske - dportno - drofabne prireditve.

Prostor za elovenski dom lefi na slov. zem-
ljidfo v manzani L. Meri 1520 kv, metrov
Zemljidée, je bilo pladano tako, da so  hile
vse ostale parcele za toliko draZje, kolikor
je znadala vrednost parcele, na kateri naj hi
stal slovenski dom, Take je prispeval za slo-
venski dom vaakdo, kdor je kupil parcelo na
slovenskem zemljiféu v Lanuso.

* Za zidanje slovenskega doma je bilo 189564
ustanovljeno druftve Slovenska vas, ki je to
leto parcelo ogradile. Z gradbenimi deli so
gaceli 25. maja 1955. Rojaki v Lanusu grade
avoj dom s prostovoljnim delom. Vsako soboto
s¢ na gradbiiéu zhere do 30 fantov in mof.

V prosvetnem domu bo 18 m dolgs, B m Si-
roka in 250 m vizoka dvorana z B m Sirokim
in 4m globokim odrom, pod katerim bo klet.
Poleg dvorane bosta Se dve-sobi s pritikiina-
mi. Nabava gradbenega materiala bo stala
nad 30.000 pesov. Odbor za postavitev doma
je zhiranje sredstev orgamiziral takole: Fan-
tovska zveza v Lanusu je od svojih prireditev
v letu 1954 dala 4.000 pesov, za bofié 1964
je odbor sam priredil loterijo, ki je dala okoli
6,000 pesov., Razpisane 20 tudi delnice po 100
pegov. Odbor Slovenske wasi se trudi, da bi
bil slovenski dom v Lanusu % v leta 1955
posd streho,

Poditnigki in planinski dom v Barilocah

Slovenski planinei v Argentini so organizi-
rani v Slovenskih planinskih drodtvih v Bue-
nos Airesu in v Bariloah, ki so oddaljene od
Buencz Airesa 1.800 km, Zaradi svojega ne-
umornega dela in prizadevanja, da bl odkri-
li move argentinske naravne lepote, uZivajo
med argentinskimi planinei lep sloves.
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Slovenski ljubitelji planin si pa tudi moéno
prizadevajo, da bi omogofili éimvedjemu Ste-
vilu Blovencev prihod v Barilofe in poceni bi-
vanje v argentinskem gorskem svetu. V ta
namen nameravajo postaviti v Barilofah last-
ne planinzke domove.

Take naj bi stal poéitnifki dom na parce-
L, ki ima povréinoe 500 kv. metrov. Na drugi
parceli fe stoji zidana stavba ter jo sedaj
preurejajo v pofitnigki bivak, ki bo zlasti slu-
#il za oddih slovenski mladini, pa tudi skupi-
ne -odraslih bodo v njem poceni lahko pregi-
vele poditnice, Higa stoji na parceli 480 &v.
metrov.

Tretja nepremiénina je pgorsko zavetiife
Pod skaleo v catedralskemn kotu pod Tondke-
vim jezerom.

Skopna vrednost vseh treh nepremiénin je
nekaj nad 40.000 pesov. 8 tem zneskom so slo-
venski planinel vse tri parcele v Bariloéah Ee
tudi plafali. Lastnika omenjenih parcel sta
delno obe Slovenski planinski drustvi, delne
pa vsako zase,

MNa lastna druftvena domova pa mislijo tu-
di zlovenski rojaki v Mendozi in Miramarjo.

V¥ Mendozi jih #ivi okoli 800 ter je tamod-
nje Druitvo Slovencev Ze leta 19564 kupilo par-
celo, na kateri bi stalo kulturno drufabno sre-
digée mendoikih Slovencev.

Pravtako so si Slovenci v Miramarjo fe ku-
pili zemljigfe za isti namen. Odpladujejo ga na
obroke.

Zavednost in poZrtvovalnost teh osamljenih
sKupin v progtrani Argentini naj bo. veem Slo-
vencem VEOT.

nega prepri¢anja obsodili na smrt,

in v zadostitevy nagenov drhali.

tudi glawni krivec,

tale ugotovitevy resnice:

Ob desetletnieci dveh procesov

Komaj go bile dobro zasute Kofevske jame, se je podivianost komunisti®-
nih oblastnikev znesla tudi nad tistimi Slovenci, katere so nem3ki nocisti po-
slali v svoja koncentracijska- tabori®a. Med temi stopata v ospredje oficirja
podpalkovnik Ermest Peterlin in major Vladislav Erif. Skupno z 32 tovarisi
sta bila vklenjena pripeljana iz zloglasnih nemskih kencentracijskih taborigé
pred komunistidne laFi sodnike v Ljubljani.

Peterlin in Kri# sia v slovenskem domobromstvu zovzemala visoke polo-
Zaje. Iz teh sta vsak v svojem okdlju vodila dosledno borbo proti komunizmu
ped nemsko okupadijo. Istoéasne sta povezovala zdrave narcdne sile za dam,
ko naj bi slovenska noarodna vojska, krifonska in demckratiéng po svojil mi-
selnosti, stopila v boj za popolno cevobeditev slovenskega naroda.

Zaradi tega dela in narednega prepridanja je nem&ki ckupator oba poslal
v taboriféa smrti. Komunisti so ju zaradi istega dela in zoradi mtegu nared-

Vidno pobijanje pmtikﬂmunjstic'.-nih csebnosti se je kondale =z unifenjem
Zivljen| generala Leva Rupnika in upravniko dr. Lovra Hocina.

Sedili in obsedili so ju v procesu, ki je bil tako prirejen in tako priproe-
ljen, da ngj bi slu#il predvsem utrjevanju komunistiéne lofi v noivnem svetu

V procesu je nastopala komunistiéna partija kot tofnik in sodnik obenem.
Po pojmih nekomunistiéne pravice o je bila v procesu komunisti®énag partija

Komunistiéna obtognica je bila obfirna. Najrazliéneifih dejani je obtoZe-
vala generala Leva Rupnika in dr. Lovra Hacina.

Manjkala pa je v obtoZnici proti generalu Rupniku in dr. Hacinu, kateri-
me so bile namenjene fe leta 1941 prve krogle komunistiénih atentaterjev, le
"Sodili, obzodili in ubili ju bomo samo zato, ker sla
neizprosna nasprotnika komunizme in ker sta z vsemi svojimi silami ovirala
in prepredevala zmago komunizma v Sloveniji”.
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Kake smo se fih spominjali ob desetletnici

Lanski maj in jumij sta bila fe deseta, odkar
sta minila tista stragna in groze polna spomla-
danskn meseen, ki sta pred desetimi leti zavi-
la slovenski protikomunistiéni narod v érnino.
Nad desettisoé slovenskih mof in fantov je ta-
krat dalo Zivljenje za lepdo in svetlejio bodoé-
nost slovenzke domovine pod streli rdedih oku-
patorjev. Potoki krvi so pojili takrat slovensko
zemljo, da a0 jo namoéili 52 globlje, kakor jo
je ge kri, prelita v bratomormi revoluciji preja-
nja gtiri leta.

Blovenski protikomunistiéni izseljenci so %e
na spomingkih proslavah spominjali wseh pro-
tikomunistiénih Zrtev vojne in revolucije v
Sloveniji, tako na obeh amerifkih kentinentih
in v Evropi. V Argentini je bilo ved proslay,
dalje v USA, Kanadi, Angliji in na samem Ve-
trinjskem polju.,

Vaekakor ga ni kraja na slovenski zemlji,
ki bi bil bolj primeren za obhajanje spominske
proslave ob desetletnici slovenske tragedije,
kakor Vetrinj. Na vetrinjskem polju so nafi
vojaki sedali na angleike kamione, preden so
bili zadnjikrat prevarani v svojem praviénem
boju. V vetrinjski cerkvi so se poslednjié izro-
¢ili Materi boiji, preden so nastopili strahot-
no pot v mufenifko smrt.

28, junija 1955 =e je v Vetrinju zhrale iz ce-
le Avstrije de 300 Slovencev, beguncev in ko-
rofkih domadinov. Duhovnikov =e je zbralo
dvajset, Msgr. dr. Jofe Jagodic je v vetrinjski
ecerkvi daroval slovesno Zalno mafo za padie
plovenske vojake in za blagor domovine, Pev-
gka zhora iz Spittala in iz Gradea sta pod
vodstvom prof. Mihelifa pela najlepie sloven-
gke pesmi. Ekspozit Pogafar je imel spomin-
ski govor, v katerem je povelideval vevifenost
muéeniftva slovenskih domobrancev, Po sluzhi
boEji so v gidu tik ob plavnem oltarju odlkrili
spominsko plo#fo, ki nosi napis: IN HONO-

REM B. MARIAE VIRGINIS PROFUGI EX

BLOVENIA, FRATRUM MEMORES HINC
IN MANUS IMPIORUM ANNO DOMINI
MCMXLV TRADITORUM. DE TRANSQOCEA-
NIS TERRIS RENOVATIONI HUIUS TEM-
PLI PARTEM GRATI TRIBUERUNT. — Plo-
880’ so postavill v fast prebl. Device Marije
glovenski begunci, spominjajoé se bratov, ki so
bili od tu v letu Gospodovem 1945 izdani v ro-

ke sovrainikov. Iz prekomorskih defel so hva-
leine prispevali za obnovitev tega svetififa.

Vsi udelefenci falne slovesnoati v Vetrinju
20 3¢ ta dan posvetili Marijinemu Brezmades-
nemu Srew.

¥ Buenos Airesu, kjer #ivi najmoénejia slo-
venska protikomunistiéna skupina v Argenti-
ni, je hila spominska proslava slovenskim
grtvam vojne, okupacije in komunistitne re-
volucije eden najvainejsih dogodkov v Zivlje-
nju slovenske emigracije na ameritkem kon-
tinentu, Proslava je bila v sredifu buenos-
airefkega velemesta, v gledalidéu Smart na
avenidi Corrientes. Dvorano so protikemuni-
stifni Slovenel zasedli do zadnjega kotifka.
Druitvo Slovencev je za to prilike izdalo lepo
spominsko brofure v Spandfini, v kateri poda-
ja kratko zgodovine slovenskega naroda v do-
movini in potel revolucije, povzetek iz govorov
glavnih governikov mna proslavi ing. Albina
Mozetiéa, préds. Druftva Slovencev in biviega
narodnega poslanca Miloga Stareta,

Proslavo je safel podpredsednik Druftva Slo-
vencevy v Buenos Afresu dr. Julij Savelli, ker
je bil predsednik ing. Albin Mozetif v Evropl,
ter je prebral Mozetifev govor, ki opisuje zgo-
dovine komunistiéne revolucije v Slovenijl, Go-
vor je zakljnéil z ugotovitvijo, da “s tem bor-
ba ni bila konéana niti prekinjena. Nadaljuje
se proti zlu, ki je zaéasno zmagalo nad dobrim.
Nadaljevala se bo do konfne zmage, ki bo ofi-
stila nafe domovino vseh rdedih ostankov in
bo tako poravnan naf dolg pred Bogom, naro-
dom, domovine in padlimi Zrtvami”

Adamiéeva #alostinka “Ecee dolor”, ki jo je
pod taktitko dr. Julija Bavellija pretresljivo
zapel peyski zbor Gallus, je bila prehod na go-
vor drugega govornika Milofa Stareta, ki je
v zgodfenih besedeh prikazal najvainejia ob-
dobja v zgodovini Slovencev. V borbi za ohra-
nitev in obsto] je Slovenec zmagal: ohranil
je svoj jezik in bitne lastnosti slovenstva. U-
vratil se je v svojem napredku med najbolj kui-
turne in civilizirane narode v Evropi. Nikdar
pa mi hil obstoj slovenskega naroda tako ogro-
ien, kakor med drugo svetovno vojno. Okupa-
torji so s Slovenijo med seboj razdelili, da bi
tako poldrug milijonski slovenski narod izgi-
nil v morju stopetdeset milijonov prebivalstva.
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WV to dobo spadajo zgodovinsko dokazane na-
mere fizifnega unidenja Blovencev. V tej kri-
tifni uri so komunistifni agenti nastopili na
strani okupatorja proti slovenskemu narodu in
“‘nosredno ali neposreédno ynifevali slovenska
#ivljenja in opraviéevali to delo 5 cinifno fra-
=0: frtve morajo biti. Toda narod je kmalu
zadel apoznavati, da je borba tkzv. OF proti
okupatorju prevara. Zavedel se je, da je mna
oborofen napad mogoefe odgovaeriti le z oboro-
Fenim odporom, In tako je tudi storil, “ker pra-
vico, da se bori za svoj obstanek in svobodo
ima veak é&lovek in vsak narod.” Vsai stanovi
in poklici v Sloveniji so spoznali, da bode pod
komunigmom izgubili vse, “pravic pa ne bodo
dobili nobenih, ker so vze pridriane in oddane
vodnikom in agentom mednarodnega komuniz-
‘ma*

YV nadaljevanju govora je Milod Stare de-
jal, da se spominjamo vsch #rtev wvojne, oku-
pacije in komunizma, “Vai ti so Ertve sloven-
skega naroda v borbi za ohranitev in svobodo.™
Konéal je svoj govor £ besedami: “Dragi ju-
naki! Sreéni, da Zivimo v svobodi, se vam
klanjamo in se vam zahvaljujemo, ker ste se
Ertvovali 2a obstoj in svobodo slovenskega na-
roda, Dali ste fivljenje in jemali so vam é&nst.
¥V zahvalo vam, bomo slovenszki izseljenci sto-
rili vse, kar je v nafih moéeh, da vag spomin
me ugasne, da dvignemo vado éast in fast slo-
venskega maroda. To hofemo storiti take, da
bo slovenski izseljenec v svoji poitenosti, de-
lavnoati in znadéajnosti na taki vifini, da bo
vegled vsem drugim in tako v dast vam in v
+ ponos slovenskemu narodo.”

Zadnja tofka proslave je v slikah, besedi,
pesmi in glasbi prikazala fivljenje slovenskega
maroda, od zibelke preko fantovskega vaso-
wanja in idiliénega Fivljenja na vazi do let gro-
zote, ko je slovensko zemljo orosila kri,
Prikazani so bili dnevi, ko je slovenski marod

befal pred rdeéo nevarnostjo &ex Ljubelj’

in dnevi, ko je umiral pred strojnicami rdeéih
pladancevy v slovenskih konecentracijakih tabo-
rigéih in gozdovih. Toda dan svobode in vese-
lja in pesmi in ljubezni bo nekoé zasijal izza
wiaka Triglava temu malemu ponosnemu slo-
+venskemu narodu.

Slovenski pevski zbor Gallus je na proslavi
zapel vrato najlepgih slovenskih pesmi. Slike
Jje izredno nazorno in sprejemljive naslikal
Ciril Skebe, recitatorja Maks Novse in Tine
Kovadié sta v slovensfini in kasteljanifini =

priznano sposobnostjo podajala pesnikove be-

Spominska plodfa, ki je bila vzidana ob glav-
nem oltarju vetrinjske cerkve

gedilo, ki ga je sestavil Adolf Skerjanc; glas-
beno spremljave na klavirju je za to priliko
napisal prof. Lojze GerEinié, medtem ko je ce-
lotno tehmifne vodstvo in opremo odra imel
Marjan Willempart.

Po spominzki proslavi v gledaliséu je bila v
veliki cerkvi Nuestra Sefiora de la Piedad
{Zalostna Mati boZja) mada za vse Ertve voj-
ne, okupacije in revolucije, ki jo je opravil di-
rektor slovenskih dudnih pastirjev v Argenti-
ni Anton Orehar. Med mafo je imel tudi nago-
vor, Po masi je bilo Zalno opravile, ki ga je
opravil direktor Anton Orehar ob asistenei
poddirektorja Jodeta Juraka in jezuita p. Iva-
na Casermana ter veeh zlovenskih bogosloveew
iz Adrogueja.

¥ USA je bila najvefja spominska sloves-
nost v Clevelandu, kjer #ivi najitevilnejia slo-
venska protikomunistiéna skupina, Pofastitev
spomina pobitih Slovencev je bila vefstranska
Odbor peterih sobot je organiziral ved pobod-
nosti po cerkvah. Iz USA se je ta pobodnost
raztegnila tudi na vse ostale Slovence v svetu.
Slovenski naseljenci v USA so se prvo soboto
7. maja v molitvi spominjali desetletnice adho-
da iz domovine, V nedeljo B. maja je bila w
cerkvi sv., Vida pontifikalna maga =a prega-
njano katolifko Cerkev v Sloveniji, na prvo so-
boto v juniju — 4. junija — sc bile v sloven-
skih fupnijah v Clevelandu t. j. pri sv. Vidu,
Mariji Vnebovzeti in pri sv, Lovrencn mage za
slovenske Ertve druge svetovne vojne, okupa-
cije in komunistiéne revolucije. Za vse te irtve
so clevelandski Slovenci molili todi v medeljo
19, junija na spominskem romanju pri Lurdki
votlini na Chardon Rd, kjer je bila todi posve-
titev clevelandskih odn. ohijekih Slovencev
Brezmadeinemu Srcu Marijinemu. Ma#o in po-
svetitev je opravil gkof dr, Gregorij Rodman,
Najveéia slovesnost pa je bila 3. julija na re-
manjo v Lemonta, na amerilkih Brezjah, kjer
je Ekof Roiman posvetil ves slovenski narod

¥
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Prizor iz velifastne spominske proslave Dru-
dtva Blovencevy v Bs. As. v gledaliféu Smart

brezm. Marijinemu Sreu. Naslednji dam, t. j.
4. julija, pa je bila pri oltarju Marije Pomagaj
v Lemontu slovesna érna mada ga vse sloven-
ske Zrtve vojne in komunisticne revolucije.

Na gpominskem narodnem zborovanju v Cle-
velandu je v polno zasedeni Knausovi dvorani
govoril preds. N. 0. za Slovenijo dr. Miha
Krek o pomenu vetrinjskih #rtev za slovensko
narcdno bodoénost. Naglagal je, da je komu-
nizem pokazal vso svojo krvoleénost, ko je po-
moril 11,000 slovenskih mof in fantov., Te
grtve o dokaz, da Sloveneci komunizma nismo
marali, pa naj to fe tako trdijo domagi in tu-
ji komunisti ter drugi slovenski narodni so-
vrazniki.

Na spominski akademiji 5. junija, ki jo je
priredile druftve Kres ob sgodelovanju pevske-
ga zhora Korotan, dramatskega drugtva Lilija
in AmeriSkega slovenskega okteta pa je govo-
ril &kof dr. Gregorij Roiman, ki se je v globo-
ko obéntenem govorn spominjal veeh tistih, ki
so dali Zivljenja za slovensko stvar in spé da-
nes po krafkih jamah in mnofifnih grobovih
po vsej Sloveniji. Drugi govornik je bil domo-
branski stotnik Franee Gfum, ki je v kratkih
potezah opisal protikomunistiéno borbo v do-
movini in podértal veo odgovornost, ki jo nosi
jugoslovanska komunistiéna partija s tem, da
je v Easu tuje zasedbe domovine sprofila in
vodila krvavo driavljanske wojne samo zate,
da se polasti oblasti, Pevski zhor Korotan je
obfuteno zapel vel slovenskih pesmi, prav ta-
ko AmeriBki slovenski oktet, ki je spremljal
simbolidnoe vajo deklet. Veo proslave je wodil
predsednik Kresa Vrhune,

Program spominske svefanosti, ki so jo ime-
i Blovenel v New Yorku 5. junija, je ohsegal
wvodno deklamaeijo “Balado o materi”, ki jo
je podala gdi& Teja Puc, sledil je lep govor
Jakoba Planingka, za njim pa je gdé. Marija
Mavser recitirala “Zbor nevest” iz Vetrinjske-
ga trospeva, Glavne tofka prozlave je bila

Ivana Korofca “Nada Zgodba®, ki jo je reeiti-
ral Rudi Vederin. Pevske vloike je pripravil
dr. L. Pod, jih nastudiral & pevskim zhorom
in dal posneti na plodge.

¥ Gilbertu v Severni Ameriki je proslavoe
priredila podruinica Lige Slov. kat. Amerikan-
cev 12, junija v dvorani obéinske hise, Frosla-
vo je zafel predsednik podruZfnice Joge Dolenc
z govorom, v katerem je poudarjal, da se je
pred desetimi leti zpodil zlodin, ko je brat ubi-
jal brata, Zrtve ne smejo v pozabo, pad pa mo-
rajo vofno Eiveti v nas. Pevski zhor sv, Cecili-
je iz Eveletha je pod wvodstvom Vilka Kuntare
zapel veé Gallusovih pesmi. Goveril je tudi
Avpust Kovag, ki je opisal poloZaj pred dese-
timf leti, vradanje domobrancev in njihov po-
kolj pod komunisti. Kaplan v fari sv. Drufine
v Evelethu Janez fudtarié je deseto obletnico
vetrinjake Zaloigre osvetlil Se z verskega widi-
ka, nakar je proslavo zakljnéil Pavel Bajda =z
recitacijo Koroffeve “Nage zgpodbe”.

Desetletnice Vetrinjske Zaloipre so ze spo-
minjali-slovenski protikomunistiéni naseljenci
po vsem svetu. Kjer Zive strnjeno, so bile zpo-
minske proslave velike, mogofne; kjer jih je

Pogled v vetrinjsko cerkev med Zalno slufbos
boFjo ob 10. letmici za vetrinjske Erive



manj, 50 pa bile sicer skromnejfe po obsegu,
po izkrenosti obfutja pa enake. Spomin na dra-
e frtve je wezal in drufil vee protikomunistid-
£ne Slovence s trpedimi brati in sestrami do-
ma in skupno z njimi so vai molili za veéni po-
koj dragih Ertev in prosili Boga, da bi demo-
+ino fimprej refil komuonistiéne suEnosti.

& & %*

“&as tefe. Nihée gn ne ustavi, Tisti, ki so
ubijali, bi danes radi videli, da bi se to ne zgo-
dilo, Kri se namred ne da izpreati, Kri, &etudi
je sprhnela pod zemljo, postavlja mejo do ne-
ba. In dokler bodo postavlijali take meje, do-
tlej Eivljenje ni mogofe, Zlodini niso podstava
za pokteno Fivljenje. Ce si ubijal v belih roka-
vieah, si zloéines in, ée si ubijal kot prostagki
Llovek, si ubijalec.

Cas je nad veliki mastevalee, ne mi! Cas sam

Udeleienei spominske proslave v Vetrinju

bo zrefetal narode. “Mane, tekel, fares™ se pi-
8 T8 MNOEE. &

In Tisti, ki te besede piSe fez svet, je doma
tudi v wetrinjski cerkvi. Ta je tedaj widel in
pretehtal vsakega, ki je odhajal, In ta bo, ki bo
zahteval visoko ceno za wvsakoe kaplio po ne-
dolinem prelite krvi."

{Karel Mauser v knjigi Vetrinjske polje)

SLOVENCI V KANADI - OB DESETI OBLETNICI

“0 domovina", je pizal Cankar. “Ko te je
Bog ustvaril, te je blagoslovil z obema roka-
ma in je rekel: Tod bodo Zivell weseli ljudje.
Sképo je meril lepoto, ko jo je trosil od vzhe-
da do zahoda. 3el je mimo silnih pokrajin, pa
ge ni ozrl nanje — puste lefe tam, strme pro-
ti nebu & slepimi ofmi in prosijo milosti..Raz-
sul jo je ta vse &tiri strani od Stajerskih go
ric do strme triaske obale ter od Triglava do
Vardarja in je rekel: Veseli ljudje bodo five-
i tod. Pesem bo njih jezik in njih pesem hp
vriskanje..."

Tako je pisal Ivan Cankar pred pol stoletja.
Veliko se je spremenilo v teh petdesetih le-
tih: zgodovina, Zivljenje, Ijudje. Le lepota
zemlje je ostala ke v njegovih fasih, Tako da
&eoveka =zaboli sres, kadar se spomni raja
tam pod Triglavom. Ne Zivijo veé veseli lju-
dje tam. Vrisk jim je tuj in hoja poéasna,
kot da jim leta upogibajo hrbet in teie mo-
ge. Ni dolgo kar so topovi obmolknili. Pesem
strojnie fe drhti v zrako. Edina pesem, ki so
jo madi ljudje poznali zadnja leta. Rnéne
bombe so bile wrisk, kri namests vina in sol-
ze namesto vode, Ni énda, da o hrbti upognje-
ni in noge teike, da ni pesmi in ne vriska.
fiba boZja je to, ki jo je Bogp poslal nad nas.
Ni poslal povodnji, ne kobilie, ne Turkow.
Poslal je krvoloéne naciste in komuniste-huj-
#e od kobilic, hujde od Turkov. Kaj smo zgre-
gili, o Bog, da nas tako tepe$? Kaj nismo bi-
li deleini %o dovolj gorja? Bkozi stoletja smo
umirali pod tujimi meéi, pudéicami in krog-

lami., Tzmeri veo prelite kri, o Bog, predtej
wvaa Zivljenja, darovana v Tvojo ¢éast inm usmi-
li se naroda pod Triglavom. Pedljii sonee svo-
bode in vrni pesem v gria in vrisk v nade
vasi in gpore, da ga bodo slisali oni, ki trohni-
jo po mraénih gozdovih, jamah in grapah.
MNaj se odbije od Triglavekih sten, da bo po-
letel éex sedem morij v zadnji kot sveta,
kjer prebiva Slovenec z ovenelim sreem, pol-
nim hrepenenja, 0, kako smo Zeljni svobo-
de, pofitka pred domado hifo in zemlijo, kate-
ve del smo. Hranila nas je z ljubeznijo, ta
zemlja, umirali smo zanjo 2 ljubeznijo in &e o-
miramo., Viak dan, mesee za mesecem, leto
za letom, toda umreti ne moremo, Preveé smo
polni ljubezni de domovire. Preved polni na-
dih mufencev. Po desetih letih bridkih izku-
genj in trpljenja se grejemo ob plamenu lju-
bezni, ki nas ni zapustil, & vsakim novim le-
tom gori bolj in belj. Ti vidif ta plamen, o
Bog. Ti sam si ga zanetil v nadih sreih. Vod-
nik nam je v temi in vteha v osamljenosti in
rapudéenosti. Plamen za plamenom bomo zhi-
rali, dokler ne zafari obzorje od mogoénega
ognja ljubezni in Ti, Bog, nam pri tem poma-
gaj! Navdahni srea in vlij wolje v onemogle;
moénim podvoji silo, izgubljenim odpusti in
vroni jih naroduo.

To Te prosim, o Bog, ob desetletnici trage-
dije nafega ljudstva, ko mi spomini grenijo
dufo in mi Zalost polni sree. &e enkrat z obe-
ma rokama blagoslovi 8 kevjo prépojenc zem-
ljo, muéencem pa pripravi mesto poleg zebe.
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Tvoji so, Tvoji smo tudi mi.

In ti, dragi prijatelj, ki bod bral te wisti-
e, obudi spomin na trpljenje, ki je za teboj.
Naj te misel nanj ohrani dobrega, da bos vre-
den élan majhrega, pa vendar take velikega
naroda. Spominjaj se trpljenja, kajti trpljenje
je pot k svobodi, miru in sredi. Ko sem na spo-
mingki #alni svefanosti 6. aprila 1966, katero
je priredilo drudtvo N. I. J. pod mnaslowom:
“Jezusova cvetna nedelja in veliki petek ob
10 letniei slovenskih muéencev” poslufal zalo-
stinke in govor gp. Petra Markeda, mi je hilo,
da hi se zjokal. Dolga 1Bta sem Zivel osam-
ljen in pozabljen in slovenska beseda je red-
ko priila na moje gho. Sem se skromno spom-
nil mufencev in vsega naroda v molitvi. Ko
pa sem prigel v Toronto, se mi je zdelo, da me
je sam Bog pripeljal sem. Objel me je tisti
duh, katerega sem dolga leta pogrefal. Samo
en pogled na veliki krif, ki je stal pred od-
rom, mi je napolnil ofi 5 solzami. Bog je vi-
sel na njem. Pretepen in s trnjem kronan.
Kri Mu je tekla iz ran na rokah in nogah, Po-
leg Njega sem widel tisofe krifev, razrmesar-
jena telesa razpeta na njih, Pod kriZi matere
in_.'l:ena.ﬂt'fulm in dekleta. Zdelo se mi je ,da
slifim pretresljiv jok, da je dvorana postala
Kalvarija in da sem jax prifa groznih muk
onih na krifu. Veaka beseda govornika je od-
mevala v mojih uesih kakor trombe, Inm krig
je postajal vefji in vedji. Po desetih letih sem
zopet obéutil Kristusove in nade tragedijo
kakor v usodnem letu 1945, Trpljenje in beda,
ki sem ju preZivel, sta mi naesnkrat postala
tako majhna, da ju gledam le e kot majhno
pokoro. Toda pomagala sta mi, da tudi danes
nisem pozabil velike #Zrtev in trpljenje vi-
njenih, med vojno pobitih in po svetu raztre-
semih rojakov. Prva #alna svedanost v To-
rontu leta 1955 mi bo vodnik, Bog szam je
trpel = nami. Veselimo se, da je nas izbral
za svoje sotrpine, Trpimo voljno, kakor =o
trpeli nadi bratje in ostali bomo na pravi poti.

Drugo spominsgke proslave so priredili “Kr-
' BEanske - demokratiéni Slovenci - KanadZa-
ni” na 1. maj. Posvefena je bila vsem padlim
in pomorjenim protikomunistiénim  borcem.
Otvoritvene besede je spregovoril g. Franc
Valant, nakar Jje modki pevski zbor =zapel
“Kodevski rog". Zalostinka je wvalovela med
zidovi in kot da je dobila peruti, je uhajala
skozi okna v svetli dan. Zadnji akordi pesmi
#o- e visell v zraku, ko s¢ je iz mikrofona
oglasila govorjena beseda. V svojem, dvajset

minut trajajodem, govorg sem skudal Zive
obuditi spomin na Vetrinjske tragedijo. Go-
vorjena beseda je bila posvetiloe Vetrinjskemu
polju in Zrtvam, ki so bile wrnjene. Spominjaj-
mo ¢ danes tistih dni™, je med ostalim dejal,
“kajti tam se je odigrala najvedja drama slo-
venskega &loveka. Pred oémi imejmo, tizto
sveto polje in ljndi, ki so trpeli tam," Nadalje
val je: “Nikdar v zgodovini ni bil nag narod
tako enoten v bolefini. Ko bi bili mi tako-
vsak dan! Ko bi vsak dan ponovno dofivijali
tragedijo Vetrinj, Kako veliki bi bili v svojih
dejanjih. Zato dragi rojaki, wroimo se v Ve-
trinj po tisto boledine, ki smo jo pustili tam.'
Potem je priklical v spomin boree: “0, kako-
dobro jih vidim: Dolenjce, Notranjee, Belo-
kranjee, Prekmurce, #tajerce in Gorenjee.
Vezravnani, ponosni mladi in junagki, neoma-
jani v weri in svojih prepridanjih. Moj in vag
ponos, ponos nafegs naroda. Kakor bukve v
Kofevskem gozdu so stali pred jamami in ka-
kor podsekana debla so padali eden za drugim..

Nared v demovini e naprej trpi in umira.
Grobovi se mnodijo in &e bi jih razvrstil v
eno vrato, bi segli okrog sveta. “Zatem se je-
zopet vrnil v mislih na Vetrinj: “Vetrinjsko
polie pa naj nam ostane ne samo bridek spo-
min, temveé naj nam bo zgled Elovedike volje,
napora, irtve in ponosa, Greh bi delali, fe bi-po-
zabili pomen padiih Zrtev in nadega begunst-
va, Vetrinjsko polje imejmo vedno pred ofmi,
kakor svetinjo, obefeno krog wvratn. Dokler bo-
migel na Vetrinj v nas svefa in moéna, bomo
zdravi v temeljih defakali lepiih fasov".

Po govern se je odgrnila zavesa in ljudje
g0 videli v medli luéi osamljen grob, brezov-
krif s trnjem ovit in 2z gmajno v ozadju.
Kakor iz groba je vstal glas recitatorja, ki je
recitiral Koroffevo “Nafo 2godbo™, Domo-
hranske pesmi =0 napolnile dvorano in spo-
minjale na junafke in tragifne éase revoluci-
je. Marsikatera solga je zdrknila po licu ob
teh spominih. Marsikdo je videl obraze, ki
jih je nekoé poznal in katerih ni veé Le nji-
hov duh je veakdo &util blizu, tisti duh, ki ga
mi tako potrebujemo pri nafem delu in na
nadi poti. Nosimo ga s seboj v Zivljenje, ohra-
nimo ga nafim otrokom, da bods tudi oni
znali ceniti veliko ljubezen padlih in pobitih.
Da bo tudi v njihk zrasla tista mogoéna =ila,
ki prezira smrt in da bodo ostali zvesti Bo-
gu, narodu ter idealom svobode, za katero je-
nad narod prelival svejo krvi. Naj v nas spo-
min na padle ZIrtve obuja nafe delinosti, da.

-



jim ne bomo delali krivie. Vedno jih imejmo
pred oémi. Njihovo smrt in cilj, za katerega
so dali svoja Zivljenja. Cas za nas ne sme po-
meniti nidesar. 8 fasom se pifie samo zgodo-
vina, Narod naj bo naza skrb. Skrb vaskega
poeameznika. Veliko bod storil, fe bod ohra-
nil jezik =vojim otrokom. Se ved pa, &e bod v
njih vzbudil ljubezen do domovine, ki je ne
poznajo. Tri stvari so, ki naj odlikujejo Slo-
venca: Faupanje v Boga, ljubezen do domovi-
ne in ljubezen do materinega jexiks Ni sile
ga svetu, ki'bi mogla odtujiti takega, ki ima
te tri wrline, od svojega maroda.

Te misli sem ti hotel povedati, dragi prija-
telj, ob desetletniei, ko ze spominjamo ljubez-
ni, zvestobe in vdanosti nagih pobitih bratov,
Naj ostanejo tudi tebi Zive, in verjemi mi, Bog
bo astal = nami.

Vee te misli so bile tako five na proslavi,
tako izragzite, da jih samo slepec ne bi videl
Ko sem po proslavi prifel domov, sem e dol-
go v not mislil na “Nafo zgodbo™ in prosil
Boga, naj blagosiovi delo wvseh onih, ki & pe-
rezom ali na drog nadin ohranjajo in &irijo
slovensko zavest. Prosil sem za matere, naj
jim Bog da moé izpolnjevati njihove wveliko
nalogo: ohraniti nafe najmlajie domevini in
Bogu. Prosil sem za vese Zive in mrtve Sloven-
eo, Ta wvse one, ki zo foljni slovenske, prija-
teljske besede. Zdi se mi, da nikdar nisem mo-
lil tako goreée. V temi sem futil solze, ki so
mi polzele po licih in sree mi je bilo mehko

Zivljenje &loveka prekuje in preksli. Izebli-
kuje mu sree in dufo, kakor slikarju Mlakar-
ju v drami “Zadnji krajec”, katero smo vide-
li tudi na torontskem odru. Dobrodelna orga-
nizacija “Karitas™ je prirejala proslave, to
pot s pomoéjo “Dramatskega krofka” dne 22,
maja 19565, Uvodni in otvoritveni govor je imel
g. Stane Levstik, v katerem je poudaril po-
men desetletnice in v kratkih obrizsih prikazal
uzodne dogodke minule vojne. Zatem so igral
ei “Dramatskega krofka” podali dramo “Zad-
nji krajec”,

K zakljulku desete cbletnice Vetrinjskih in
ostalih Zrtev, amo 3¢ poromali v Midland k
svetidfu jezmitskih mufencev. Cerkev, ki se
imenuje “Martyrs Shrine”, stoji na majhni
vzpetini v Fort Ste. Marie, nedaleé od Midlan-
da. in hrani relikvije jeruitskih mufencev Be-
verne Amerike, Neko# je bilo tam misijonsko
grediffe jezuitow, ki so irili vero med Indi-
jamei, katerih je bilo okrog 20.000 po blifnji
okolici. Tam sta nekaj fasa pofivali razmr

evarjeni trupli mufencey Janeza de Bee-
beuf-a in Gabrijela Lalemanta. Sedaj je to ve-
lika boZja pot, kamor tisodi romajo vsako le-
te. Kanada je izbrala to svetidée za =zibelko
krifanstva in civilizacije, mufence pa A 8vo-
je zavetnike. P. Chabanel, p. Lalemant, p. De
Brebeuf, p. Jogues, p. Daniel, p. De Lalande,
p. Garnier in René Goupil. To so imeéna mu-
dencey in spoznavaleev wvere, ki so dali &iv-
ljenja za Zivijenje Kristusovega nauka.

Nage romanje tja je vodil nad veliki misijo-
nar prevev, Skof dr. Gregorij Rofman. Sloven-
ei so poromali tja %e velkrat. Za mene je bi-
lo to prvié, ker sem #Zele leto dni to. Nikdar
ne bem pozabil te svoje prve boije poti v Ka-
nadi. V veliko fast sem si #tel, ko sem oseb-
no spoznal prezv. dkofa dr. Roifmana in mu
gegel v roko, Takoj sem é&util tisto njegove
ofetovske ljubezen, ki ga take odlikuje. Ko
smo prispeli tjn in ker je bilo Se dovolj dasa
do mage, sem =i ogledal kraj, ki je zelo lep.
Pozvpel sem se na vrh griés, kjer stoji mogo-
fen krig, Odprl se mi je krasen pogled ma
Gregorian Bay, na gmajne, ki so se izgublja-
le na herizontu. Prislubnil sem pesmi vetra
in galebov, ki so0 se vozili po zraku, Sedel sem
v trave, gledal modro nebo in bele obladke, ki
so. jadrali po njem in ufival ob Tharmeniji
stvarstva boijega. y

Po madi sem govoril z ljudmi, ki =0 prihi-
teli tja z vseh vetrov Kanade. Nadli so se
gnanci, ki se redko vidijo. Razgoveri so hili
Fivahni in dnevne skrbi pozabljene. Romar-
ski duh je ljudi popolnoma prevzel. Popoldne
Bmo v procesiji, katero zo vodili na¥i trije
dufni pastirji: fkof dr. RoEman, nai g. fnpnik
dr. Kelarié in g. Kopaé, opravili krifev pet.
Dd postaje do postaje se je pomikala proce-
sija, V pesek in travo so poklekovali ljudje.
Molimo te, Kristus, in te hvalime, ker =i =
svojim krifem svet odredil.,” V vroé polétni dan
se je vedigovala molitev. Veter jo je nosil éex
rladine vode in preko gmajne, v grak proti ne-
bu.

Tako smo Slovenei v Torontu spletli lep spo-
minski venee vsem Ertvam, katerih desetletni-
co smrti #mo obhajali in & tem tudi dokazali,
da je spomin ostal svef v narodu in da bo
ostal tudi v bodofe. Ob tem spominu pa smo
se navzeli movih mofi, da bomo mogli zvesto
vztrajati v borbi za tiste ideale, za katere so’
nagi muéenci dali #ivijenje. Oni =0 nafi veori,
naj nam bodo tudi priprofnjiki!

Mauser (Hmar
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DAMSKI CESALNI SALON

IVAN

IVAN MUSIC

CALLE GUIDO 1534

T. E. 41 - 5464

BUENOS AIRES

Z IZVRSTNO DOMACO HRANO
IN [ZBRANC PIJACO TER ZA
ZMERNE CENE VAM POSTREZE

Bar in Restavracija

LIUBLJANA
e
GODEC in SERJAK

Avenida del Trabajo 5982

Buenos Aires

Prekajene mesne izdelke,

lzvrstne kranjske klobase,

Specerijsko blago, ]

Vedno svefo in vsakovrsino
zelenjavo

Vam nudi

FIAMBRERIA

VESTER in MACEK
@

Mercado San Esteban

Avda. Rivadavia 11530 Liniers




SPLOSNA
AUTOMOBILSKA
MEHANICN A
DELAVNICA

“SAN ISIDRO"

Milan Krivee

calle Chacabuco 543/57

TISKARNA IN KARTONAZA

Herman Zupan

p4 ¢

Avda. JUAN B. ALBERDI 3055

Buenos Aires

San Isidro - T. E. 743-1452 T. E. 69 - 4317
L w
JOZIE RUS i i
O s LEFPO IZDELANOC UMETNISKO
FOTOGRAFIIO
L
PRI
NACRTI IN ZIDAVA
o FOTO IVAN
calle Mayor Pmlim Castelli 126 ‘ﬂi’

Villa Sarmients
MORON

T. E 658 - 6233

Avenida Juan B. Alberdi 6331
Buenos Aires




Lepo stanovanje — pol Zivljenja!
Po izbranem okusu in po nizkih
cenah Vam okrasi stanovanje

SOBOSLIKARSKO IN
PLESKARSKO PODJETJE

MIRKO VOMBERGAR & (ia.

calle José Ledn Sudrez 1194
Buenos Aires
T.E. 64 -7743

KADAR SE ODLOCATA ZA NAKUP
POHISTVA, SE OBRNITE NA
SLOVENSKO PODIETIE

CARPINTEROS UNIDOS

CALLE AYACUCHO 369 .
Jan Andrés, Buenos Aires

Na rozpolage imomo nad 300

naértov najmedernejfega pohiftva.

Stevilo mdc-v"cﬂjnih odjemalcev jom-

& za solidno izdelave in zmerne
cene!

PO NAJMODERNEJSIH NACRTIH

VAM [ZDELA VSE VRSTE. POHI-

STVA, OPREMI TRGOVSKE PRO-

STORE IN IZVRSI VSA MIZARSKA
DELA

VALENTIN PINTAR

calle Pueyrredén 3859
Lomas de Mirador
Matanza

STAVBENO IN
POHISTVENO
MIZARSTVO

Carpinteria Mecanica
DOCK SUD

calle SARGENTO PONCE 1063

T. E. 22 - 0021

Deck Sud Buenos Aires




PINTURERIA "GRACIELA”

calle Buenos Aires 3488
San Justo FCNDFS

Buenos Aires

L
Nudi Slovencem vse vrste barv,

lakov, éopidev in drugih pleskar-
skih potrebs&éin,

[zvriuje vokvirjenje slik

Postretha v slovenskem
jeziku!

Estudio Confable - Juridico

Contador Phablico Nacional

PETER RANT

Traductor Phblico
L ]

PRAVN(O EKONOMSKE
ZADEVE:
knjigovodstvo in bilance, pogodbe,
prevodi listin, davéne napovedi,
zapustine, legalizacije, pooblastila,
garancijeka pisma.

Delovno pravne zadeve
L]
GRANADEROS 61 — CAP, FED.
T. E. 66 -0818

JANKO ARNSERK

calle Luis Pasteur 851
VICTORIA

izdeluje modke in Zenske obleke,
talarje za € duhovnike in vsa érno
salonska dela.

VELIKA IZBEIRA ELAGA

VvV PAKETN]I POMOCI
svojcem v domovini vedi slejkoprej
najeolidnejia, slovenskas tvrdka

UNIVERSAL IMPEX

Po#ilja samo prvevrstno blago vsake vr-
gte! Povrne vsako morebitno gkodol Od-
prema najhitrejia! Cene bezkonkurenéne!
Fahtevajte cenik! PiSite na zastopnika
g, C, CIMPERBEA,
Casilla de Correo 4359, Buenos Aires
V Capitalu obidite zastopnika g. K. Bata,
Av. Juan B. Justo 2372
Telefon 55 - 0900

Slovensko - anglesko - spansko
neméko - francosko - italijansko

latinsko
vy nitusd
Institnto de Idiomas .

calle Gualeguaycht 2404

Buencs Aires

SOLIDNO IN PO ZMERNI CENI

Vam postavi hifo in izvrS razna

popravila in wvsa v zidarsko
stroke spadajofa dela

Joie Groznik
Calle THAMES 4344
Villa Constructora

San Justo




Nasa zahvala

Zbornik-Koledar Svobodne Slovenije za 1956 prihaja kot najvedia vsa-
koletna knjiga sluvenskih izseliencev #e csmié na slovenski izseljenski knjiz-
ni trg.

Prejinje letnike nagih Zbornikov-Koledarjev je oznafeval popis dogod-
kov med vojno doma, nafega odhoda iz domovine, fivljenja po taborif&ih,
nagih padlih junakov in konéno naselievanja slovenskih izseljencev po raz-

. nih drfavah v svetu in njihovega viivljanja v nove rozmere in okelja.

Tako se je vedno bolj blifal idealu, ki smo si ga postavili z Zbornikom:
Da bodi kot knjiga slovenskih izseljencev verno ogledalo vsega hotenja in
ustvarjalnega dela med slovenskimi izseljenci po v=eh kontinenth sveto; #i-
va vez med njimi, ki naj jih drufi in chranja v 2dravi slovenski narodni dru-
#ini v tujini: v Zborniku naj bodo vsako leto objavljeni dokumenti in rozpro-
ve, ki so v kakrinikoli zvezi s problemi slovenskega nareda in njegovega
Zivljenja ter razvoja. Prav take naj Zbeornik tudi stalno zosleduje ¥ivlienje
slovenskega naroda doma, da se tako nikdar ne pretrga zveza med izseljen-
ci in domovino.

Letodnji Zbornik se je skufal zopet za korck pribliZati temu idealu. Tako
dobiva Zbornik-Keledar Svobodne Slovenije vedno bolj ustalieno smer in
Postaja vir gradive in pedatkov za slehernega, ki se zanima sedqj, ali se bo
zanimal pozneje, za Zivljenje in delovanje slovenskih izseljencev v svetu,
Slovengcev v domovini ter Slovencev na KoroSkem in v Primorju.

Zbornik-Koledar Svobodne Slovenije je letos snovno tako urejen, da vsa-
ko poglavie vsebinsko predstavlja zakljufeno enoto ali posebno knjigo.

Izdanje tako obsefne knjige zahteva poleg izredno visokih denarnih
izdatkov tudi ogromno priprav in dela, ki se zafne takoj ob izidu Zhornika
za naslednjega. Poleg urednikov pri izdanju Zbomika sodeluje cela wrsta
slovenskih javnih in kulturnih delaveev. Njihovi prispevki, kakor dela slo-
venskih pisateljev in pesnikov, so podpisana. Vsem tem nafim prijateljem
iskrena zahvala za razumevanje nadih tefenj in prizadevani in za vso njiho-
vo pomot. Pri vsckoletnem Zborniku Svobodne Slovenije pa sodeluje fe ve&
neimenovanih sodelaveev tako v Argentini, kakor tudi v drugih driavah, ki
S0 nam z raznimi podatki odgovarjali na Stevilna pisma, nom pofiljali slike
in nasvete, pomagali pri pripravlijanju élankov za tiskarno, pri korekturah
postavljenega gradiva in nato zlomljenih strani. Vsi ti so opravili veliko de-
lo, ki je potrebno za izdanje tako velike knjige. V veliki meri so pripomogli,
da je Zbornik-Koledar lahko izfel s tako pestro in bogato vsebino Vsem
nasa globoka zehvala

Zohvala pa tudi gg. Francetu GorSetu, Bofidarju Kramolcu in Hotimirju

u za ilustracije v Zborniku, G. Befidarju Kramoleu Se posebej za no-
slovne stran Zbornika.

Vsem naj bo v ngjlepSe priznanje zavest, da so odlodilnoe sodelovali z
izdanjem Zbornika-Koledarja Svobodne Slovenije za 1956 pri afirmaciji slo-
venske knjige in slovenske emigracije v svetu. To pa je tako veliko delo,

da ga z denarjem ni mogofe pladati.
Uredniki Zbornika - Koledarja
Svobodne Slovenije
za 1956
Na slovenski narodni praznik '
29, oktobra 1955
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Brivanica in Parfumerija

IVAN ZNIDAR

CALLE DRYSDALE 5614
(nasproti Scle)
CARAPACHAY

“LOS ALPES?®™

L]

POPRAVEKI
Prva itevilka oznaduje stran, druga §tmr:|]ka. stolpié, tretja Stevilka pa vrsto, v

katero je treba vnesti popravek:

To so navedeni samo popravki napak, ki so potrebni za pravilne razomevanje be-
sedila v #lankih. Za vse droge napake v besedilu pa lepo prosimo bralee, da nam jih
oprostijo, ker nobeden od tiskarniZkega osebja, kjer se je Zbornik tiskal, ne =na sglo-

venskega jesika,

Namesto
40 — 10 zafasne vlade Francije
58 1 12 ma jemifek
T 2 20 v Avstrijo
86 2 168 podil
98 1 4 - héarka
123 2 32 e
i GO 4 manjkajoée vrate
21 1 2 Cmokee Poskovee
214 1 14 manjkajode wvrate
214 1 16 triste x
215 2 21 v gto izvodih
266 2 41 P. Fidelis Erener

Beri pravilno

zadasno vlade Francije

zn jemiéek

% Awvetrijo

poviEil

héerke

Ve

dnevom opravi v kapelici sveta daritev za
Cmokee Poskolee

Izdala in zaloZila “Swvobodna Slovenija'
260 izvodih

_ v dvesto izvodih

P. Fideliz Eraner

Zaloiba Swvobodna Slovenija — predstavnik Milod Stare, Buenos Aires

Imprenta “Dorrege’’, Dorrego 1102, Buenos Aires. T. E. 54 - 4644
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V ZALOZEBI

“SVOBODNE SLOVENIJE”

SO IZSLE DOSLE] NASLEDNJE KNJIGE:

. KOLEDAR “SVORBODNE SLOVENLIE ZA L. 1849 — 192 strani, 98 ilustracij.

. VELIEA ¢RNA MAZA ZA POBITE SLOVENCE. — Pesnitey Jeremije Kalina —

220 strani, 21 celostranskih lesorezov akad, slikarice Bare Remee. (Zakljuéna bese-
dan tudi v Epandfini in angles€ini).

KQLEDAR “SVOBODNE SLOVENLJIE" ZA L. 1950 — 256 strani, 188 ilustraci].
Opremil Viadimir Mazi.

. EOLEDAR “SVOBODNE SLOVENLIE" ZA L. 19651 — 288 strani, 90 ilustracij, 4

celostranske priloge umetnidkih reprodukeij del Franeeta Gorfieta, Franceta AhZina,
BoZidarja Kramolea, Bare Reméeve, Marijana Koritnika in Franca Laha. Opremil
Marijian Koritnik.

. POLJUB — Pesnifka zbirka dr. Tineta Debeljaka. Nustracije akad. slikarice Bare

Remee. — Bibliofilska izdaja — 260 izvodow,

. KOLEDAR IN ZEORNIK “SVOBODNE SLOVENLIE" ZA L. 1952 — 268 strani,

166 ilustracij, Opremil Bofidar M. Kramole — Kanada.

NASA BESEDA. Mladinska knjiga — 128 strani, 48 ilustracl] Stanka Snoja.

. KOLEDAR IN ZBORNIK “SVOBODNE SLOVENIJE™ ZA L. 19568 — 258 strani,

85 ilustracij. Opremil ing. Marko Bajuk.

. KOLEDAR IN ZEORNIE “SVOBRODNE SLOVENIJE" ZA L. 1954 — 288 strani,

95 ilustraeil. Opremil ing. Marke Bajuk.

MARIJI. Rapsodije za prve Marijino Sveto leto 1954, Pesnifka zhirks Jeremije
Kalina. Oprema in linorezi akad. slikarice Bare Remec.

ZBORNIK - KOLEDAR “SVOBODNE SLOVENIJE" ZA L. 1956 — 272 strani, 140
ilustraeij. Opremila Bara Remec.

. GAS POD STRELI, zbirka értie, posvefena spominu padlih boreev ob deseti oblet-

niel Vetrinjske Zaloigre. Napisal Ivan Korodee. 200 strani. Uvodno besedo napisal
Earel Mauser. Opremil in ilustriral Ciril Skebe.

. ZBORNIK - EOLEDAR “SVOBODNE SLOVENLJE® ZA L. 1866 — 304 strani.

Opremil Bodidar M. Kramole, Toronto — Kanada.




